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Skratenici 
 

 
adj. � adjektiv 
adv. � adverb 
alb. � albanski 
arap. � arapski 
arom. � aromanski 
bugar. � bugarski 
heter. � heterogeni 
ngr. � novogr~ki 
pers. � persiski 
rom. � romanski 
sup. � supstantiv 
srhr. � srpskohrvatski 
suf. � sufiks 
tur. � turski 
v. � vidi 
   
f. � femininum 
id. � idem 
m. � masculinum 
pl. � plural 
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Grafi~ki zabele{ki 
 

Od voobi~aenoto bele`ewe na aromanskite glasovi so pismoto 
romanska latinica, otstapiv, glavno, vo ova: č (namesto: ce, ci, cǐ) = srhr. č; ќ 
(m. ch) = ć; š (m. s) = š;  g$ (m. gh) -dj; g& (m. ge. gi) -dž; ǐ-j; ľ-lj; ń-nj; ts-c (od 
tehni~ki pri~ini m. ţ); vo zborovite koi aromanskiot dijalekt gi primil 
preku gr~kiot jazik, so~uvav odredeni gr~ki bukvi za soodvetnite glasovi. 
Od tehni~ki pri~ini gr~koto: γ go bele`ev: y. 

Za turskiot jazik se slu`ev so turska latinica. Od tehni~ki 
pri~ini gi napraviv ovie izmeni: turskoto ı, go bele`ev: î; ç:č; ş:š. 

Transkripcijata na gr~kite glasovi ja izvedov po predlogot na H. 
Batovski (RIEB, II, 318-20). Bugarskite glasovi gi transkribirav so srhr. 
latinica; za ъ, upotrebiv: ǎ. So istata bukva go bele`ev i albanskoto: ë. 
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Predgovor 
 
Stranskite elementi vo aromanskiot dijalekt se, vo posledno vre-

me, skoro celosno ispitani, i mo`e da se ka`e deka se mnogu dobro ispi-
tani. 

Vo vid na raspravi od op{t karakter koi{to, popatno, se zanima-
vale, delumno ili celosno, so tu|ite elementi vo aromanskiot dijalekt, 
odnosno makedo-romanskiot kako {to e narekuvan i sè u{te ~esto se nare-
kuva samiot aromanski dijalekt, postojat denes mnogu dobri studii koi{to 
gi dale samite Aromanci za svojot dijalekt. 

Dodeka vo periodot do Prvata svetska vojna glavnite pra{awa za 
aromanskite govori gi re{avale i gi tretirale najmnogu stranci, prven-
stveno Germanci (~esto nedovolno poznavaj}i gi aromanskite govori), doto-
ga{ denes so ovie pra{awa seriozno i so uspeh se zanimavaat samite Aro-
manci. 

 Eden od najdobrite poznava~i e nesomneno T. Kapidan, profesor na 
Univerzitet i ~len na Romanskata Akademija. Toj, me|u drugoto, dal nekol-
ku odli~ni studii vo vrska so Aromancite. Vo sferata na na{iot interes 
treba da gi spomeneme negovite: Raporturile Albano-Române u Dacoromania II 
(1922) i separatum, potoa Raporturile linguistice Slavo-Române, isto taka vo 
Dacoromania III (1924), potoa Elementul Slav în dialectul aromân, vo izdanie na 
Romanskata Akademija (1925) i najposle negovoto kapitalno delo Aromânii-
dialectul aromân-studiu linguistic, isto taka vo izdanie na Romanskata Akademi-
ja (1932), vo koe strani~no zboruva za site stranski elementi vo aromanski-
ot dijalekt. Gr~kiot element, najbrojniot stranski element vo aroman-
skiot dijalekt, upe{no go ispital Hr. Xaxa vo svojata studija Elementul grec 
în dialectul aromân, Codrul cosminului VII (1931), Cernǎuţi, i separatum. G. Pasku go 
dal Dictionnaire étymologique macédoroumain, t. I-II, Jaši, 1925, a Konstantin 
Nikolaidi u{te vo 1909 go napi{al Εtυµολογιkόν λεξικόν της κουτσοβλαχικης 
γλώσσης, Aθήναι. 

Turskiot element vo aromanskiot dijalekt dosega ne e celosno 
ispitan. Lazar [ineanu zboruvaj}i za turskite elementi vo romanskiot 
jazik popatno gi spomnal i takvite elementi vo aromanskiot dijalekt, no 
specijalizirani studii za taa problematika nema.   

Vo ovoj trud se razgleduva pra{aweto za turskiot element vo 
aromanskiot dijalekt, a turskite elementi i turskite vlijanija na op{te-
stveniot `ivot na Balkancite  se “un fait indiscutable. On trouve cette influence 
dans tous les domains de la vie des différentes populations dans les Balkans. ”(S. S. 
Bobčev, Revue internationale des études balkaniques, II, p.l.). 

Vo ovaa prilika smetam deka imam posebna dol`nost da mu se 
zablagodaram na g.g. T. Kapidan, P. Skok i  Rad. M. Grui}, za pomo{ta koja 
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mi ja uka`aa vo tekot na mojata rabota. Ne pomala blagodarnost mu dol`am 
i na g. M. Taib Oki}, suplent, koj mi go ozna~i potekloto (arapsko, persis-
ko, tursko) na turskite zaemki vo aromanskiot dijalekt kako i na g. Muza-
fer Sulejmanovi}, od kogo{to gi zabele`av formite na tie zaemki onaka 
kako {to zvu~at vo vulgarniot turski jazik, vo dijalektite.        
                                       

                                                                                                  H. P. 
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Voved 
 

 Kako i drugite balkanski narodi, koi{to za vreme na petvekovnoto  
vladeewe na Turcite mnogu raboti primile od niv, isto taka i Aromancite 
potpadnale pod dosta jako vlijanie na turskiot jazik; iako toa vlijanie e  
zna~itelno pomalo vo odnos na vlijanieto {to go pretrpele drugite 
balkanski jazici. Na prv pogled, sudej}i spored zna~eweto i ulogata {to ja 
imale Aromancite, posebno  na krajot na osamnaesettiot i vo po~etokot na 
devetnaesetiot vek, vo razvojot i vo sozdavaweto na najgolemiot del od bal-
kanskata ~ar{ija, vo sklopot na turskoto carstvo, bi se o~ekuvalo, poradi 
kontaktot koj{to bil neminoven i sekojdneven pome|u turskata admini-
stracija i vlasta od edna strana i Aromancite od druga strana, vlijanieto 
na turskiot jazik i `ivot vrz aromanskiot dijalekt i `ivot da e znatno 
pogolem, otkolku {to e vsu{nost. 
 Pri~inite za vakvata sostojba treba da gi barame prvenstveno vo 
konzervativnosta našnaj{irokiot sloj Aromanci, kako i vo qubomorno-
toč~uvawe na maj~iniot jazik i na obi~aite. Osven toa,  relativno nezna-
~itelen bil brojot na onie Aromanci koi gi udrile temelite na balkan-
skata ~ar{ija, za tie, otkako go sovladale turskiot jezik i potpadnale pod 
vlijanie na turskata kultura, da mo`at site tie vlijanija da gi prenesat i 
na drugite svoi sonarodnici, glavno ov~ari i koncentrirani vo planin-
skite mesta, koi bile nepristapni za Turcite. (Vo Kru{evo, najgolemata 
aromanska naselba, do balkanskite vojni, na primer, nemalo niedno tursko 
semejstvo, osven nekolkute pretstavnici na vlasta). I toj mal broj 
Aromanci koj gi zboruval odnosno gi upotrebuval turskite zaemki, ne 
mo`el ni vo svojata familija da gi {iri i da gi odoma}inuva tie zborovi. 
@enite te{ko gi primale tie zborovi, tie bile opozicija  na toa prodira-
we, taka {to novite generacii, koi{to najmnogu bile vo dru{tvo na svoite 
majki, ne gi usvojuvale od niv tie zborovi, tuku gi u~ele podocna, otkako 
dobro }e go sovladale svojot maj~in jazik, duri koga }e do{le vo dopir so 
~ar{ijata i so pe~albata. Za taa opozicija na `enite, koja e ista kaj site 
balkanski narodi, za bugarskiot jazik zboruva N. Gerov vo Predgovorot na 
svojot Re~nik na bugarskiot jazik. 
 Edna druga, mnogu va`na pri~ina, za te{koto prodirawe na turski-
ot jazik vo aromanskite govori e i ~uvaweto na hristijanskata vera. Retko 
}e se najdat kaj Aromancite lu|e koi svojata hristijanska vera ja zamenile 
so islam. Ulogata na verata kaj balkanskite Sloveni, vo smisla na polesno 
primawe na turskite vlijanija (a pred ovie na gr~kite, odnosno romanskite 
i latinskite), e od golemo zna~ewe. Verata e pri~ina za toa deka balkan-
skite Sloveni pretrpele zna~itelno pogolemo vlijanie od turskiot jazik i 
kultura otkolku {to pretrpele balkanskite narodi (i Sloveni) koi ne go 
primile islamot, a bile pod Turcite. Koga zna~itelen del od Slovenite 
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primile islam, toga{ {iroko im bila otvorena vratata na  turskite vlija-
nija. “Ubrzanim tempom stala se vršiti kulturna asimilacija Turaka i Balkanaca, u 
prvom redu posredstvom samih Balkanaca koji primiše islam” (V. Skarić, Uticaji 
turskog vladanja na društveni život, knjiga o Balkanu II, 134). Verata vlijaela na 
du{ata na ~ovekot, taa mu go izmenila na~inot na `ivot, a vo golema mera i 
negovite pogledi na svetot, `ivotot, na duhovnata i materijalnata kultura. 
“U terminologiji za način života, naš narod rado upotrebljava turske reči, očit znak da se 
je tursko shvatanje života jako usadilo u njegovu dušu” (P. Skok, Pravda, Božić 1935). 
Taa, najposle, tesno gi zbli`ila osvojuva~ot so pot~inetiot so {to pot~i-
netiot mnogu polesno gi primal site inovacii, i mu gi prenesuval ponata-
mu na svojot rodnina (hristijanin) i na  sosedot. Ottamu, i golemiot broj 
turski zborovi kaj balkanskite narodi (prvenstveno kaj Slovenite), za 
koi{to nemalo potreba, zatoa {to tie ve}e gi imale (na toa se `ali Gerov, 
na spomnatoto mesto); Aromancite, me|utoa, gi primile od Turcite, glavno, 
onie zborovi “koje stoje u vezi sa tehničkom kulturom”, t.e. zborovi za poimi, 
koi  do doa|aweto na  Turcite ne bile poznati. 
 Pod turski elementi ovde se podrazbiraat onie elementi, na prvo 
mesto turski, arapski i persiski, koi na Balkanot gi donesle Turcite i od 
koi{to Aromancite i gi primile, kako i ostanatite Balkanci. Vsu{nost, 
vo aromanskite govori, tie se najizrazeni vo leksikonot. Turskata grama-
tika, pak, malku vlijaela na aromanskata gramatika2. 
 Najgolemiot del od turskite zboroviče primen od balkanskite 
turski dijalekti, no ima i zaemki od literaturniot jazik, {to mo`e da se 
vidi od soodvetnite formi, {to se nao|aat vo aromanskiot dijalekt. Tur-
skite zborovi navlegle vo aromanskiot dijalekt direktno, ili indirektno 
preku naselenieto koe bilo vo dopir so Aromancite, t.e. preku Grcite, 
Slovenite i Albancite. I samiot Kapidan priznava deka e te{ko da se 
utvrdi koi zborovi direktno vlegle vo aromanskiot dijalekt, a koi 
indirektno3. Za supstantivite od masculinum na -á, -é, -í (akcentirano), koi 
obrazuvaat mno`ina na -ádz, -édz, e ka`ano deka vo aromanskiot dijalekt 
vlegle preku gr~kiot jazik (Nicolaidi vo svojot Lexicon, str. 22 vo 
predgovorot), ili deka pretrpele gr~ko vlijanie vo fleksiite (Kr. Sandfeld, 
Linguistique balkanique, 104; Th. Capidan, Aromânii, 375; Chr. Geagea, Elementul 
grec, 43 separatum). “M. Weigand a fait observer (Krit. Jahresberi. VI, I 154) que la 
plupart des mots turcs du roumain ont passé par le bulgare, et dans plusieurs cas la 
forme des mots montre qu'il s'agit d'emprunts de langue en langue “- veli Sandfeld 
po Vajgand za turskite  zborovi koi{to romanskiot jazik gi primil preku 
bugarskiot jazik. I aromanskiot dijalekt primil zna~itelen broj turski 
zborovi preku slovenskite jazici. Toa se gleda po dodatokot je-vo turskite 
zborovi  koi zavr{uvaat na -i, a vo slovenskite jazici, srpskohrvatskiot i 

                                                 
2 Th. Capidan, Aromânii, 180;     
3 Th. Capidan, op. cit., 181; 
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bugarskiot na -je: câisije, od tur. kaysi itn. I sufiksite se dobar znak za 
raspoznavawe na turskite zborovi koi aromanskiot dijalekt gi primal so 
posredstvo na  svoite sosedi. Zna~itelen broj turski zaemki ima slovenski, 
odnosno gr~ki sufiksi.  
 Osven turski zborovi, aromanskiot dijalekt primil i zna~itelen 
broj turski izrazi, poslovici, ayet kako {to se vikaat tie na arapski jazik. 
P. Skok vo belgradskata Pravda, Bo`i} 1935 gi naveduva kako edna od 
glavnite karakteristiki na turskata kni`evnost poslovicite i mudrite 
izreki. “Turci kao i svi istočnjaci vole poeziju mudrih rečenica”. Potoa dodava deka 
“naš narod, kao i svi Balkanci, voli takodje mudre rečenice”. Aromancite poznavaat 
zna~itelen broj na takvi mudri re~enici, koi{to gi primile ili 
neprevedeni ili gi prevele. Za niv }e stane zbor ponatamu.  
 Pokraj supstantivite, aromanskite govori primile i izvesen broj 
turski glagoli, koi dobile aromanska konjugacija, kako {to i drugite 
jazici, koi{to primile turski glagoli, istite gi prilagodile na  duhot na 
svojot jazik. Sandfeld rekol za ovie pozajmeni glagoli kaj Bugarite, Srbi-
te, Albancite i Grcite deka se “la plupart du temps tirés du prétérite turc en -d-, et 
le th�ème verbal ainsi obtenu s'est combiné avec le-s-de l'aoriste de verbes grecs...: 
uymak ´convenir´, ´s´adapter´, pret. uydum: bug. ujdisam, srhr. ujdisati, alb. uidis, 
aromun. uidisesc“ (Ling. balk. 89). I balkanskiot evrejski jazik ima zna~itelen 
broj turski glagoli. Za niv ima malku zboruvano K. Baruh (Revue balkanique 
I, Knjiga o Balkanu I, 280-286), a pred nego M. L. Vagner. Vo aromanskite govo-
ri zabele`avme nad sedumdesetina takvi glagoli. Najgolemiot del od niv se 
menuvaat spored IV aromanska konjugacija na -ire, a samo nekolku spored 
prvata na -are. Po analogija, aromanskite govori sozdale nekolku glagoli 
od turski supstantivi. Eden od tie glagoli e: ambarusire “sobira vo ambar”, 
koj Pasku go na{ol kaj Dalametra, od tur. hambar, “ambar, mesto za skladi-
rawe `ito”. 
 Poznatite turski sufiksi -gi i -lîk, se produktivni i vo aromanskiot 
dijalekt, kako {to se produktivni i vo drugite balkanski jazici. Zna~ite-
len broj zaemki vo aromanskiot dijalekt (koi ne se turski, odnosno arapski 
ili persiski) gi imaat navedenite turski nastavki. I za niv posebno }e 
stane zbor. 
 Od Turcite Aromancite primile i izvesen broj zborovi, koi 
najprvo imale uloga na prekari spored vidot na profesijata {to li~nosta 
so toj prekar ja vr{i, a podocna dobile funkcija na  prezimiwa.       
 Isto taka, mnogu toponomasti~ki nazivi Aromancite primile od 
Turcite. Taka, Aromancite velat: Arabistáne, za Arabistan; Caradác ´Crna 
Gora´, za Kara Dag; Edrenéľi ´Edrene´ za Edrene; Ipek ´Pe}´, za Ipek; ipek ´svila´; 
Tuzla ´localité près de Caterina´, za Tuzla: Izmiriľi ´Smirna´, tur. Izmir itn.  
 Se postavuva pra{aweto koga Aromancite potpadnale pod tursko 
vlijanie. Mo`no e toa vlijanie da e staro, posebno ako toa do{lo so po-
sredstvo na Grcite (zatoa {to “Osmanlije je Balkan poznavao najmanje pola veka 
pre njihova dolaska na Balkansko Poluostrvo”, N. Jorga, Osmanlije i balkanski narodi, 
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Knjiga o Balkanu II 117), no, bez somnenie, vlijanieto e zna~itelno zgolemeno 
so doa|aweto na Turcite na Balkanskiot Poluostrov, od prvite denovi na 
kontakt pome|u osvojuva~ite i Aromancite. Pribli`no istovremeno toa 
vlijanie go po~uvstvuvale i Romancite, od koi{to Aromancite bile odam-
na odvoeni so doa|aweto na razni varvarski narodi i malku podocna so do-
a|aweto na Slovenite, koi {to definitivno gi oddale~ile kako od onie od 
leviot breg na Dunav, taka i od Istroromancite.  
 Silnoto tursko vlijanie vrz aromanskoto naseleniešmo`no e, 
zna~i, u{te vo petnaesettiot vek i ponatamu sè do balkanskite vojni, po 
{to po~nuva srpskohrvatskoto vlijanie. 
 Ova tursko vlijanie do{lo kako posledica na turskata invazija i 
kontaktot na Turcite so Aromancite. Turski vojnici prvenstveno, a potoa 
i  administrativnite organi po~nale da vnesuvaat vo site balkanski jazici 
turski elementi.  
 Novata politi~ka sostojba sozdadena so doa|aweto na Turcite na 
Balkancite im ja nametnala potrebata za izu~uvawe na  turskiot jazik. 
 U{te vo prvite denovi na petnaesettiot vek se ~uvstvuva vo 
balkanskite jazici vlijanieto na turskiot jazik, toa se voeno-sudski-poli-
ti~ki termini, koi{to prvi vleguvaat vo balkanskite jazici. Vremeto na 
prodirawe na turskite elementi “sur le vocabulaire roumain et sur celui des 
idiomes balkaniques”. Lazar Senean (Lazare Sainîan) go deli na dva perioda: “la 
première allant du XVe au XVIIIe siècle, la seconde datant de l'époque phanariote4. 
 Za vtoriot period veli deka malku turski zborovi vlegle vo roman-
skiot jazik, dodeka “Tout différent est le caractère des emprunts turcs de la première 
période: comme ils avaient pénétré profondément dans l'esprit du peuple, ils ont acquis 
une forme définitive dans la langue, sont restés en pleine vigueur, et une longue vitalité 
leur est assurée, par cette raison que la plus grande partie de ses mots n'ont pas 
d'équivalents purement roumains, et que les autres expriment des nuances indispen-
sables” 5. 
 Koga stanuva zbor za turskite zaemki vo aromanskite govori i za 
glasovnite promeni koi{to tie turski zborovi gi pretrpele preminuvaj}i 
vo aromanskite govori, treba da se istakne deka, kako {to ve}e i T. 
Kapidan dobro zabele`al6, aromanskiot dijalekt primal turski elementi 
od turskite soldateski i od poniskoto ~inovni{tvo, koe{to ne znaelo li-
teraturen turski jazik, tuku so sebe doneslo golem broj turski govori i tie 
govori im gi nametnalo na Aromancite, odnosno na drugite Balkanci. I, 
samo ako taka se posmatraat turskite elementi vo aromanskiot dijalekt, 
toga{ polesno }e mo`at da se razberat mnogobrojnite formi na oddelni 
turski zborovi koi{to gi imaat aromanskite govori. Vo taa smisla treba 
                                                 
4 Romania XXX 557; 
5 Romania XXX 558; 
6 Th. Capidan, op.cit.p. 181.        
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da se posmatraat i glasovnite promeni na turskite zaemki vo aromanskite 
govori. 
 Vo re~nikot, vo etimolo{kite objasnuvawa gi davam formite na 
turskite zborovi onaka kako {to glasat tie vo vulgarniot jazik, navedu-
vaj}i go pokraj toa, vo zagradi, i potekloto na tie zborovi. 
 Brojot na turskite zborovi vo aromanskite govori e mo`e-
bižmalkušpogolem od ovoj {to go davam jas; ama brojot na tie zborovi e 
povrzan za odredena oblast, odnosno mesto kade {to se nao|a aromanskoto 
naselenie. Ako e toa izme{ano i vo postojan kontakt so Turcite, toga{  
brojot na turskite zaemki }e bide zna~itelno pogolem; ako pak se nao|a 
me|u drugi etni~ki grupi i ako ne e vo postojan kontakt so Turcite, toga{ 
vo toj aromanski govor }e ima pomalku turski zaemki. Jas ovde se potrudiv, 
po mo`nost, da go dadam spisokot na onie turski zborovi, koi im se poznati 
na site Aromanci. 
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1. Vokalni promeni 
 

1.1. Vokalot [a] 
a) akcentirano  

a : ea 

ceapcîn, pokraj čapcîn, ´nemirko’, tur. čapkîn; 
destemeale, pokraj destimale, i dr. formi, ‘krpa za lice’, tur. destimal; 
fileah, ´felah, egipetski selanec’ tur. fellah;  
g$uleape ´vodi~ka od roza´, tur. güllap; 
ğileat, pokraj ğilat, i dr. formi, ‘krvnik’, tur. celat;  
hǎpseane, pokraj hapsane, hǎpsǎnǎu, i dr. formi, ‘zatvor’, tur. hapsana; 
heamǎ, ´confitures de mout´, tur. ham; 
ileače, pokraj il’ače, ´lek´, tur. ilač; 
il’eame, ´re{enie, uverenie’, tur. ilâm; 
ileane, ´izreka, izjava’, tur. ilân; 
mǐuleazim, ´oficer, poru~nik’, tur. mülazim; 
pileafe, pokraj  pileaf, ´oriz svaren vo za{e}ereno mleko’, tur. pilav; 
sileahe, sileafe, pokraj šileahe i dr. formi, ‘silaj’, tur. silah; 
tileac, ´maser, pomo{nik vo kupatilo {to trie’, tur. tellâk;  
tileal, pokraj til’an, ´teqal, vika~’, tur. tellâl; 
tilealîќe, ´rabotata na teqalot’, tur. tellalîk; 
viќilearği, ´nadzornik’, tur. vekilharç, itn. 
 Kapidan rekol za ovaa pojava (op. cit. 201), deka naj~esto se javuva, 
koga ova -a /:ea/ doa|a zad konsonantite, -l, -r. Na{ite primeri go potvrdija 
misleweto na  prof. Kapidan. Treba samo da se dodade deka ima nekolku 
primeri kade {to toa -a, doa|a i zad drugi konsonanti, kako na pr. zad -p, h), s. 

 

á : ǎ�� 
 Pojavata á:ǎ ”apare regulat în cuvintele turceşti“: arǎbǎ)), ´volovska kola´, 
tur. araba; bǎclǎvǎ)), pokraj bǎclǎvae  i dr. formi, ‘baklava, eden vid kola~i’ 
tur. baklava; cǎlfǎ)), pokraj cálfǎ, ´pomo{nik´, tur. kalfa; cǎsǎbǎ)), pokraj dr. 
formi, ‘kasaba, grat~e’, tur. kasaba; cǎvgǎ)), ´kavga´, tur. kavga; cǎzmǎ)), ´dikel, 
kazma’ tur. kazma; dǎndǎnǎ)), pokraj dǎndǎnáe, ´zabuna, vreva, buka’, tur. 
dandana; fǎrfǎrǎ)), ´falbaxija’, tur. farfara; g)izǎ), pokraj ğizǎ), i, ğizáe, ´kazna’, tur. 
ceza; hǎlcǎ), ´alka, `elezen krug’, tur. halka; hǎlvǎ), ‘vid desert, alva’, tur. halva; 
hǎvǎ), pokraj hǎváe, ´klima, vozduh’ , tur. hava; hǎznǎ), pokraj hazné, ´blagajna, 
bogatstvo´, tur. hazne; ihtizǎ), pokraj ihtizae, ´potreba, nu`da´, tur. ihtiza; 
mušumǎ), pokraj mušǎmae, ´mu{ama´, tur. mušama; ucǎ), pokraj ókǎ, ´oka, merka 
za te`ina´, tur. oka; udǎ), pokraj ódǎ, udáe, pokraj odáe, tur. oda, ´soba´; pǎrǎ), 
pokraj dr. formi, ´pari´, tur. pare; pǎšǎ), pokraj pǎše´, tur. paša, ´pa{a´; tǎvǎ), 
pokraj távǎ, ´zemjen sad, jadewe podgotveno vo takov sad´, tur. tava; itn. 
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 Pojavata na turski zborovi vo aromanskiot dijalekt koi imaat po 
pove}e formi, so akcent na razli~ni mesta, e dokaz (koj{to Kapidan go 
naveduva, op. cit. 204) deka tie formi doa|ale vo dva navrata vo aromanskiot 
dijalekt. Prvite formi so akcentirano -ǎ), do{le direktno od turskiot 
jazik, ne menuvaj}i go akcentot, a drugite formi, koi go smenile akcentot, 
do{le preku sosednite slovenski govori, koi, delumno, go promenile 
akcentot kaj turskite zborovi. 
 Interesna e sudbinata na turskiot zbor -amirǎ), ´vladetel, 
imperator´; toj e poznat vo site balkanski jazici, vo koi e za~uvan samo vo 
spomenicite. Ovoj zbor Aromancite go primile preku Grcite, i edinstveno 
tie od balkanskite narodi denes go upotrebuvaat vo svojot govor. 
 
b) neakcentirano 

a : ǎ 
Ovaa pojava e mnogu ~esta vo turskite zaemki vo aromanskiot dijalekt. Se 
javuva vo slogovi zad i pred akcentiran slog. ]e navedam nekolku primeri: 
arǎќie, ´rakija´, tur. raki; arǎlîќe, ´procep, me|uprostor´, tur. aralîk; argǎvan, 
´jorgovan´, tur. argavan; bǎcǎme, ´varzilo´, tur. bakâm; bacâre i dr. formi, 
´bakar´, tur. bakîr; bǎhče, ´gradina´, tur. bahče; bǎǐrame, ´Bajram´, tur. bayram; 
cǎisie, ´kajsija´, tur. kaysi; azǎ, ´~len na sovet´, tur. āza; bugǎ, ´bik´, tur. buga; 
bulǎ, ´`ena´, tur. bula, bozǎ, ´boza´, tur. boza; camǎ, ´kama, no`´, tur. kama; 
cǎicǎ, ´~amec, kajak´, tur. kayk . 
 Ima zna~itelen broj turski zborovi kaj koi ova -ǎ se pi{uva kako -î. 
Kapidan  dal eden spisok na tie zborovi, koj{to go izvlekol od Dalametra 
i gi rasporedil spored konsonantot, po koj sleduva toa -î. Ovde gi davam 
primerite po azbu~en red: acîzînsire, ´zarabotuva´, tur. kazanmak; alîdzǎ, 
pokraj alǎğe, ´svilena rigesta tkaenina´, tur. alaca; arîbǎ, pokraj dr. formi, 
´volovska kola´, tur. araba; arîќiǎ, ´rakija´, tur. raki; dîldǎsire ´stremi se, 
navaluva, vpu{ta se´, tur. dalmak; ğumîndane, pokraj ğimǎdane, ´xamadan, 
ma{ka gorna nametka´, tur. camadan; hipsînǎ, ´zatvor, temnica´, tur. hapsana; 
mîngal, ´bakarna podvi`na pe~ka vo forma na mijalnik´, tur. mangal; nîmuze, 
pokraj nǎmuze, ´~est, gordost´, tur. namus; pîše, pokraj pǎše, ´pa{a´, tur. paša; 
pîzare, pokraj drugi formi, ´plo{tad, pazar´, itn.  
  ǎ : a 

Ova e eden interesen fenomen, koga -ǎ, koe{to nastanalo od nenaglaseno -a, 
se izgovara kako -a. Objasnuvaweto na ovaa pojava so posredstvo na  disimi-
lacijata (kako {to e slu~ajot vo dakoromanskiot dijalekt), ne e 
prifatlivo. Ovaa pojava e poznata vo site stranski zborovi vo aroman-
skite govori, pa i vo turskite zborovi. Za vremeto i patot po koj ovie zbo-
rovi vlegle vo aromanskiot dijalekt, ovoj fenomen e mo{ne zna~aen: “Acolo 
unde -ǎ apare ca -a, avem a face cu împrumuturi nouǎ, chiar atunci când în alte regiuni 
se întîlnešte -ǎ. La Aromânii din sud, în graiul cǎrora influenţa greacǎ se aratǎ mai 
intensǎ, cuvintele turceşti intrate în dialect prin greceşte aratǎ -a pentru -ǎ, atunci când 
la nord -ǎ se pǎstreazǎ. Acì cuvintele turceşti se pǎstrezǎ sub forma veche. Din aceastǎ 
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cauzǎ avem rostiri duble: harame (Nicolaidi), alǎturi de harǎme...”(Capidan op. cit. 
218). Tuka spa|aat i primerite: cǎfase pokraj cafas, ´kafez´, tur. kafes; cǎlfǎ, 
pokraj calfa, ΄pomo{nik΄, tur. kalfa; dǎlacǎ, pokraj d a l a c ǎ, ´bolest na 
slezinata, slezina´, tur. dalak; gǎitane, pokraj yaitane, ´gajtan, mnogu tesna 
tkaenina (vrvka)´, tur. gaytan; hareme, pokraj hǎreme, ´harem, `enski oddel´, 
tur. harem. 
 Za slu~aite koga vo severniot govor imame -a, namesto -ǎ, Kapidan veli 
deka toa mo`e da se objasni  “sub influenţa nouǎ a cuvântului turc. sau înrâurit de forma 
bulgarǎ: salepe (Miha), pokraj sǎlepe (bugar. salep); sǎltǎnate, pokraj saltanate ´pompa ,́ 
(bugar. saltanat), itn.  

a (ǎ) : e 

Me|u turskite zborovi vo aromanskiot dijalekt vo golem broj od niv ima -e, 
namesto -a, i toa vo razli~ni pozicii: vo prviot slog zabele`avžsamo eden 
primer: engasten (Pascu “castilea”), tur.´an kastin; inaku, vo pretposledniot i 
vo posledniot slog ima mnogu pove}e primeri: becteš ´pripadnik na eden  
dervi{ki red´, tur. bektaši; cabaete, ´vina´, tur. kabahat; tistimele, ´krpa´, tur. 
destemal; mihene, pokraj miene (Miha), ´kr~ma, meana´, tur. meyane; nasiete, 
´sovet, opomena, pouka´, tur. nasihat, itn. Osobeno e golem brojot na 
zborovite kaj koi krajnoto -a:-e, alǎğe (Miha, Pascu), pokraj alǎdzǎ (Nicolaidi), 
´rigesta svilena tkaenina´, tur. alaca; arǎe, pokraj arie, ´raja´, tur. raya; 
arifine (Pascu), ´gozba, izlet´, tur. arifana; bǎğe, ´oxak, otvor na pokrivot niz 
koj izleguva ~adot, baxa´, tur. baca; buhče, pokraj dr. formi, ´bov~a; vrzop´, 
tur. bohča; cǎraule (Miha, Pascu), ´karaula, stra`arnica´, tur. karaula; mire, 
´pâturage´, tur. m$era; rig&e, pokraj dr. formi, ´molba´, tur. rica, itn. 
 a : é 
alğé, pokraj dr. formi, ´rigesta svilena tkaenina´, tur. alaca; pǎšé, pokraj dr. 
formi, ´pa{a´, tur. paša; ariğé, pokraj dr. formi, ´molba´, tur. rica. 

a (ǎ) : i 
ariќie, pokraj rǎќie, ´rakija´, tur. raki; 
arivane (Pascu), ´kowski od´, tur. ravan; ќihǎe, ´sopstvenik na stado ovci´, tur. 
kâhya; ќitib, ´pisar´, tur. kâtip; čiricliќe, pokraj čiraclîќe, ´~irakuvawe, vremeto 
koe ~irakot }e go pomine kako takov vo rabotata´; čirčafe, ´postelninski 
pokriva~, ~ar{af´, tur. čaršaf; čirdaќe, ´~ardak´, tur. čardak; čiršije ´~ar{ija, 
plo{tad´, tur. čarši ; šicae, pokraj šacae, ´{ega´, tur. šaka, itn.  

a (ǎ) : u 

buryače /Pascu/, pokraj bǎrcače (Miha), ´kotel´, tur. bakrač; cǎlpuzan, ´pokraj 
calpaz, ´la`a~, falsifikator´, tur. calpazan; dulumǎ, ´tunique´ ‘tunika, 
dolama’, tur. dolama; 
ğumîndane (Pascu), pokraj ğamadane (Weigand, Arom.), ´ma{ka gorna nametka, 
xamadan´, tur. camádan; lugume, pokraj dr. formi, ´lagam, podzemen prokop´, 
tur. lagum; muhmuzǎ (Pascu), pokraj mǎhmuze (Basme), mîhmuzea (Antologie), 
´mamuzi´, tur. mahmuz; murafete, ´ve{tina´, tur. márifet, itn. 
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a : oa 

 Zabele`av samo eden primer kade {to se javuva ovaa pojava: čoaric 
(Basme, Miha, Pascu), pokraj dr. formi, ´guêtres´, tur. čarîk. 

 
Proteza 

Dodavawe na  -a, vo po~etokot na zborovite koi inaku po~nuvaat so  
glasovite: c, f, g, y, ğ, h, i, l, m, n, p, r, s, u, v, z, e edna retka jazi~na osobina na 
aromanskiot dijalekt. Kapidan utvrdil deka vo celiot aromanski re~ni~ki 
materijal, najmnogu slu~ai so  proteti~ko -a imaat zborovite koi 
po~nuvaat so konsonantot -r (i samiot naziv ARMÂNU, pl. Armâńi e primer so 
toa proteti~ko -a: A-Român>Armân), potoa zborovite koi po~nuvaat so 
glasovite: n, s, l, m; poretki se slu~aite so proteti~ko -a, vo zborovite koi 
po~nuvaat so glasovite: u, p, f, g, v, z, c, a mnogu se retki primerite vo 
zborovi koi po~nuvaat so glasovite: ğ, i (Capidan, op. cit. 224). 
 Vakviot odnos va`i i za turskite zaemki vo aromanskiot dijalekt, 
bidej}i i vo turskite zaemki, -a proteti~ko se javuva naj~esto vo zborovi  
koi po~nuvaat so konsonantot -r: arafǎ, arafe, ´polica za sadovi´, tur. raft; 
araste, ´prilika, zgoda´, tur. rast; arǎќie, pokraj ariќie, ´rakija´, tur. raki; arae, 
pokraj  arie, ´raja´, tur. raya; areu, ´obi~aj, na~in´, tur. rey; arivane, ´kowski 
od´, tur. ravan; arizile, ´ne~esen, sramen´, tur. rezil; arizilîќe, ´sramota´; arugane, 
´fina ko`a za ~evli´, tur. rogan; arup (e), ´10 para, mera za dol`ina´, tur. rub; 
aruždie, ´sram´, tur. rušt; arǎmǎzane, ´Ramazan, muslimanski post´, tur. ramazan; 
ariğae, ariğe, aridzae, ´molba´, tur. rica; arihate, i glagolot arihǎtǎpsire, ´odmara 
se, po~inuva se, odmor´, tur. rahat; itn. Ostanatite zborovi koi imaat -a, 
proteti~ko: 
Pred -p: apala, ´me~´, tur. pala; apae, ´dar, mominska ruba´, tur. pay; 
-z : a z a p e, ´prepreka, zavist´, tur. zapt; 
-v : a v i š a n ǎ, ´vi{na´, tur. višne; 
-c : a c î z î n s i r e, ´zarabotuva, dobiva´, tur. kazanmak 
- ğ: ağame, ´staklo, prozorec´, tur. cam; 

Upotrebata na ova proteti~ko -a, ne e ednakva vo site aromanski 
govori. Ima govori koi go nemaat ova proteti~ko -a. Kapidan na pr., 
istaknal deka aromanskite govori od Albanija upotrebuvaat mnogu zborovi 
bez toa -a. Vo na{iot materijal ima primeri za ova. Pokraj ariќie e poznata 
i formata: rǎќie ´rakija´, pokraj :arup, imame :rup, itn.  

 
 

1.2. Vokalot [e] 
a) akcentirano 

e : a 

Kapidan ja pronao|a ovaa mnogu retka pojava vo govorot vo Vlaho - Klisura. 
Od turskite zborovi go dava samo ovoj primer: ğape, mesto obi~noto ğepe 
´xep´, tur. cep (Capidan, op. cit. 233); istiot slu~aj e poznat i kaj Olimpo-
Vlasite: d z a p e, m. ğape, odnosno m. ğepe. 
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b) neakcentirano 
e : a 

antariu (Nico), pokraj andiri (Pascu), antiriu (Miha), ´eden vid dolg fustan, 
nametka, anterija´, tur. anteri; cafe-parasi, ´xeparlak´, tur. kave-paresi; cǎfase, 
pokraj dr. formi, ´kafes´; cǎimacǎnlîќe (Pascu), ´poziv, zvawe na okoliskiot 
na~alnik´, tur. kaymekamlî)k; farcǎ, ´razlika´, tur. ferk; g&anabet, ´lo{, zloben, 
nemiren´, tur. cenabet; g&anabetlîќe, ´nemirnotija´, tur. cenabetlîk; muraќipe, 
´mastilo´, tur. mürekep; muzavir (Nicolaidi), pokraj mozavir (Nicolaidi), ´spletka´, 
tur. müzevir, itn. 

e : i 

Ovaa pojava vo aromanskiot dijalekt nastanala, spored misleweto na 
Kapidan (op. cit. 251) pod vlijanie na  gr~kiot jazik i se javuva prvenstveno 
vo ju`niot govor. Podocna preminuva i vo severniot govor.  
 Pojavata e:i, ja ima vo po~etokot i vo sredinata na zborot: 
Vo po~etokot na zborot: isire, pokraj asire, ´ropstvo´, tur. esir; irbape (Pascu), 
´sposoben´, tur. erbap; irgile (Basme, Pascu), ´ergela´, tur. hergele; isape, pokraj 
hisape, ´smetka, esap´, tur. hessab; isapči, ´smetkaxija, esapxija ,́ tur. hessabči; ismer 
(Miha), ´crnomurest´, tur. esmer; isnafe (Antologie, ArEnA) i isnafči, ´zdru`enie na 
zanaet~ii, i pripadnik na eden zanaet ,́ tur. esnafe, esnafči, itn. 
Vo sredinata na zborot: ima pogolem broj primeri: 
ağiba, ´dali, neli´, tur. aceba; ağile, ´itno, brzo´, tur. acele; antiriu (Miha), 
pokraj dr. formi, ´gorna dolga nametka´, tur. anteri; asќirli (Nicolaidi, Pascu), i 
dr. formi, ´vojnik´, tur. askerli; asќirlîќe (Pascu), ´vojuvawe´, tur. askerlîk; 
asicmecǎ (Miha), ´bel leb´, tur. has ekmek; barim, ´barem´, tur. barem; biќar i 
biќarlîќe (Pascu), ´mom~e i mom~e{tvo´, tur. bekîar, bekîarlîk; bideme, ´grad, 
tvrdina´, tur. bedem, itn. 
 e : ǎ (î) 
Preminot e:ǎ, inaku e poznat vo aromanskiot dijalekt. Vo turskite zaemki 
toj doa|a vo pove}e pozicii, imeno toj se javuva vo sredinata i na krajot na 
zborot; Kapidan (op. cit. 254) dal raspored spored konsonantite zad koi 
doa|a toa -ǎ. Jas gi davam po azbu~en red: dǎrt (Miha), pokraj derte (Basme), 
´qubovna bolka´, tur. dert; dzîpe, ´vid ov~a bolest´, tur. zebha; hǎznǎtar, 
´blagajnik´, tur. haznedar; pǎvrie, ´strav´, tur. perva; tǎpsie, pokraj tîpsie, 
´tepsija´, tur. tepsi; tǎrliќe, tîrliќe, ´kapa od valana volna´, tur. terlik. 
Na krajot na zborot: borğǎ, pokraj borğe, ´dolg´, tur. borč; čergǎ ´~erga´, tur. 
čerge; harğǎ, m. harğe, ´tro{ok´, tur. harč; pinğurǎ, ´prozorec´, tur. pencere; rezǎ, 
´reze na vrata´, tur. reze; itn. 

e : o 

gordǎne (Weigand, Arom.), ´|erdan´, tur. gêrdan; mozovir, ´spletkar´, tur. müzevir. 
 e : u 
čulegǎ, čulecǎ, i dr. formi,´~elenka´, tur. čelenk; čurec, pokraj čirec, 
´~etvrtina´, tur. čeirek; dušumeǐe, ´pod´, tur. düšeme; duvlete, ´état, royaume´, tur. 
devlet; gurdane, pokraj gordane i dr. formi, ´|erdan´, tur. gêrdan; guvrec, pokraj 
givrec, ´pe~ivo´, tur. gêvrek; ğuphane, ´arsenal; oru`je´, tur. cepane itn. 
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 e : ea 

ulealec, pokraj dr. formi, ´{trk´, tur. leylek. 
 

 
1.3. Vokalot [i] 

i : a 
murafete, ´ve{tina´, tur. marifet. Fakti~ki ovde se raboti za metateza. 

i : ǎ (î) 
munasîp, pokraj munasipe, ´zgodno´, tur. münasip; pǎtlǎğǎnǎ, ´domat, patlixan´, 
tur. patlican; caramuzǎ ´crnomurest´, tur. caramasi; dadǎ, ´dada, majka´, tur. dadi; 
Kapidan gi dava od Codicele Dimonie ovie dva primera: šǎrete i-šǎrǎtlǎcuri, od 
tur. šeret, šeretlîk; inaku dvata zbora se poznati kako: širet, širetlîќe, (cf. Capidan, 
op. cit. 265). 
 i : e 
belegie, ´to~ilo´, tur. bilegi; binecği, ´dobar java~´, tur. binici; itn.  
birinğucǎ, pokraj birunğicǎ, ´doma{na svila´, tur. bürücik; čufliќe, pokraj čifliќe, 
´polsko imawe, ~iflik´, tur. čiflik; čuliќe, čuleќe, čulecǎ, pokraj čileќe, ´~elik´, 
tur. čilik; durec, pokraj direc, ´stolb, direk´, tur. direc; dubec, pokraj dubeќe, 
g)ubeќe, ´golem kamenen sad vo koj se tol~i kafe´, tur. dibek; dulber, 
´qubovnik, ubavec´, tur. dilber; fušeќe, pokraj fišeќe, ´kur{um od pu{ka, 
fi{ek´, tur. fišek; huzmete i huzmiќar, ´rabota i sluga´, tur. hizmet, hizmekîar; 
musafir, ´gostin´, tur. misafir, itn. 
 î : a 

 canačiќe, ΄Impartiens balsamina΄, tur. kînačičegi; cǎlapea, pokraj dr. formi, 
΄kalap, oblik, model΄, tur. kalîp; čapcamlîќe, pokraj čapcînlîќe ΄|avol{tina, 
{ega΄, tur. čapcînlîk; čelahtisire, pokraj dr. formi, ΄nastojuva, trudi se΄, tur. 
čalîšmak. 
 î : u 

ahure, ΄trem, kowu{nica΄, tur. ahîr; bacsuz, ΄nesre}en΄, tur. baksîs; cǎlupe, 
pokraj dr. formi, ΄kalap, oblik΄, tur. kalîp; hafuz, ΄muhamedanec koj napamet 
go znae cel Koran΄, tur. hafîz; lǎgume, pokraj lugume i dr. formi, ΄prokop, 
podzemen kanal΄, tur. lagîm; nalune, pokraj nalîne, ΄nalani, drveni obuvki΄, 
tur. nalîn; sinduќe, pokraj sǎnduќe, i dr. formi, ΄kov~eg, sandak΄, tur. sandîk; 
zundane, pokraj zîndane, ΄zatvor΄, tur. zîndan, itn. 

î : e 
erğe, ΄gordost, obraz, ~esnost΄, tur. îrz; ater-belasi, ΄od po~it sprema makata 
ne{to da se napravi΄, tur. hatîr belasi, tecnefes, ΄asthme des chevaux΄, tur. 
cîknefes; tersene, pokraj dr. formi, ΄naopaku, nezgodno΄, tur. tersîne. 

î : i 
ališveriš, ΄kupoproda`ba΄, tur. alîšverîš; čilistisire, pokraj dr. formi, ΄trudi se, 
nastojuva΄, tur. čalîšmak; činar, ΄~inar΄, tur. čînar; čoaric, ΄opinok΄, tur. čarîk; 
sirige, pokraj dr. formi, “Skrofule”, tur. sîrağa. 
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1.4. Vokalot (o) 
 

  Golem e brojot na stranskite  zborovi vo aromanskiot dijalekt koi  
neakcentiranoto -o go pretvorile vo -u. Ovaa pojava opfatila i golem broj 
turski zborovi vo aromanskiot dijalekt: ucǎ), ΄mera za te`ina΄, tur. oka (pod 
vlijanie na slovenskite govori vo Makedonija, koi turskoto oká go pretvo-
rile vo óka, imame i aromanska forma ócǎ, so izmenet akcent, cf. Th. Capidan, 
op. cit. 204); udǎ), ΄soba΄, tur. oda (toa {to va`i za zborot ócǎ, ucǎ), va`i i za 
zborotčódǎ, udǎ); i posledniot zbor vo forma udǎ), do{ol vo aromanskiot 
dijalekt direktno od turskiot jazik, dodeka formata ódǎ, do{la preku slov. 
govori od Makedonija. [to se odnesuva do formite: udáe, odáe (ona-(i)e), tie 
mo`at da se objasnat so slovensko vlijanie (cf. P. Skok, Rad 222, 134), ili pak 
so obrazuvawe po analogija (cf. Th. Capidan, op. cit. 204); uğac, pokraj oğac 
΄oxak΄, tur. ocak; unduliќe, ΄nadnica΄, tur. ondalīk; urdie, ΄orda, tolpa lu|e΄, tur. 
ordi; urtac, pokraj: ortac (na pr. vo izrazot: or-ortac), ΄drugar, partner vo rabo-
tata, tur. ortak; urtakclîќe, ΄ortaklak΄, tur. ortaklîk -site primeri kade  
po~etnoto o:u. 
Vo sredinata na zborot: arugane, ΄lak za ~evli, fina, tanka ko`a za ~evli΄, 
tur. rogan; burğili (Pascu), pokraj borğǎli (Miha), ΄dol`nik΄, tur. borčli; buǐaği, 
΄bojaxija΄, tur. boyaci; burie, ΄truba, oluk΄, tur. bori; čurbǎ, pokraj čorbǎ, ΄supa, 
~orba΄, tur. čorba; čulac, ΄bez race, sakat΄, tur. čolak; culane, pokraj colane, 
΄remen, kolan΄, tur. kolan; huğé, pokrajred: hóğe, ΄oxa΄, tur. hoca, itn. 
 o : a 
anagore, ΄isto taka΄, tur. onagüre; yǐaurte (Nicolaidi), pokraj ǐogurt, ΄jogurt΄, tur. 
yogurt; 

o : ǎ 
argǎvan (Pascu), pokraj argafan (Weigand, Arom.), ΄jorgovan΄, tur. argovan. 
 

 
1.5. Vokalot (u) 

u : a 
Vo izrazot: beladan-curtalmac, ΄za da se spasi od beda΄, tur. beladan kurtulmak; 
 u : ǎ 
mǎsandrǎ (Miha), pokraj misandrǎ (Nicolaidi, Pascu), ΄yiden orman΄, tur. 
musandra; mîšǎmǎ (Nicolaidi), pokraj mušumǎ, ΄mu{ama΄, tur. mušama; nǎfuze, 
΄registar, broj na registarot, statistika΄, tur. nufus; sǎndǎrmae, ΄skelet od 
nekoja gradba, gradba΄, tur. sundurma; tǎmbǎrǎ, pokraj tambura, ΄tambura, 
muzi~ki instrument΄, tur. tambur, itn. 

u : o 
ugradisire (Pascu), “nagrabusi, nastrada”, tur. ugramak; arzoalǎ, pokraj arğuhale 
i dr. formi, ΄molba΄, tur. arzuhal; bǎrote (Miha), pokraj dr. formi, ΄barut΄, 
tur. barut; fotǎ (Pascu), ΄skutnik΄, tur. futa; moabete (Nicolaidi), pokraj muabete, 
΄razgovor, muabet, tur. muhabet, itn. 
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 u:i 
čifut, ΄Evrein΄, tur. čufut; misandrǎ, pokraj dr. formi, ΄yiden orman΄, tur. 
musandra; Kapidan dava primer: biluќe ”pentru forma obišnuitǎ buluќe”, 
΄mno`estvo, tolpa΄, tur. bülük.  

 
 

1.6. Vokalot (ü) 
 

Turskiot glas -ü ima razli~ni refleksi vo aromanskiot dijalekt. 
ü : u 

birungicǎ, pokraj birinğuca, ΄doma{na svila΄, tur. bürüncik; buburec, ΄bubreg΄, tur. 
bübrek; bucmeǐe, ΄bikme, svilen usukan konec za vezewe΄, tur. bükme; burecǎ 
΄burek΄, tur. bürek; cumas ΄koko{arnik΄, tur. kümes; duduc ΄sviralo, duduk, 
glupak΄, tur. düdük; dulbene, ΄eden vid krpa za lice΄, tur. tülben; dulger, ΄yidar΄, 
tur. dülger; dušic, ΄du{ek, stragulum΄, tur. düšek; dušumee, ΄pod΄, tur. düšeme, itn. 

ü : i 
Pomal e brojot na primeri kade {to  ü : i. Toa se: birinğucǎ, pored biruğica, 
΄doma{na svila΄, tur. bürüncik; birbiľu, pokraj dr. formi, ΄slavej΄, tur. bülbül; 
burgǐe, ΄svrdel, burgija΄, tur. burgü; ќifte, pokraj dr. formi, ΄}ofte΄, tur. küfte; 
giveč (Nicolaidi), ΄golem lonec΄, tur. güveč; givez, ΄zatvoreno crven, temnocrven ,́ 
tur. güvez; čimbuze, pokraj dr. formi, ΄veselba, radost΄, tur. cümbüš, itn.  

ü (ö) : o 
anagore, ΄isto taka ,́ tur. onagüre; caragoz ΄lakrdija, sme{na igra΄, tur. karagüz; 
ќofte, pokraj ќifte, ΄}ofte΄, tur. küfte; ќoše, ΄agol, }o{e΄, tur. küše; ќoteca, 
΄tepawe, }otek΄, tur. kütek; goc, ΄gris, en parl. des chevaux΄, tur. gük; gozboǐaği, 
΄vol{ebnik, fakir΄, tur. güzboyaci, itn. 
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2. Konsonantski promeni 
 

2.1. Labijali 
2.1.1. Konsonantot [p] 

p : b  
Bardeaua, birde (Pascu), pokraj pe(i)rde, ΄zavesa΄, od tur. perde; tobǎ (Miha, Pascu), 
pokraj topǎ, top, ΄top΄, od tur. top; trambǎ (Antologie, Basme, Pascu), pokraj trampǎ 
΄zamena΄, tur. trampa. 

p : f 
cǎlǎfe (Miha), pokraj cǎlupe (Basme, Pascu), ΄navlaka, model, ramka, tur. kalîp.  

p : m 
Edinstveniot primer go zabele`av vo Kru{evo: čamče, ΄~av~e za voda΄, tur. 
čapčak. 

p : t 
Simbete, ΄primer, povod, pri~ina΄, tur. sebeb(p). Kapidan, (Aromǎnii 296), ovaa 
pojava (primerot go zel od Cod. Dimonie), go tolkuva so disimilacija. 

 
 

2.1.2. Konsonantot [b] 
b : p 

Arup (Basme, Pascu), pokraj arupe i -rup, ΄mera, 10 pari, ~etvrtina pjaster, 
osmina od ar{in΄, tur. rub; cǎipe (Pascu), vo izrazot s΄featsirǎ cǎipe, ΄is~eznuva, 
snemuva΄, tur. kayb; ќibapči, ΄}ebap~ija΄, tur. kêbabči; ќitib (Pascu), pokraj kitip 
(Nicolaidi), ΄sekretar, pisar΄, tur. kâtib; ќitabčiu (Miha) ΄pisar, arhivar΄, tur. 
kîtabči; ќitapğilîќe, ΄rabotata na pisarot, arhivarot΄, tur. ќitabcilîk; dzîpe (Pascu) 
΄edna ov~a bolest΄, tur. zebha; mǎstrǎpǎ (Basme, Miha, Pascu), ΄sad za voda {to 
sodr`i pomalku od eden litar, ½ oka; pehar, ~a{a΄, tur. mašraba; čilipiu 
(Nicolaidi), pokraj čilibi (Basme), ΄blagorodni~ki, blagorodnik΄, tur. čelebi; sipepi 
(Antologie, ArEnA), pokraj češćeg sibepe (Basme, Miha, Pascu), ΄pri~ina, povod,  
dobrodetelstvo΄, tur. sebep; tiptile (Basme, Pascu), ΄prepraven, prepraveno, 
prikrieno(o)΄, tur. tebtil, etc. 

b : v 
Ќivure (Basme, Miha, Nicolaidi, Pascu), pokraj cîvure (Nicolaidi), ΄mrtove~ki sandak; 
grob΄, tur. kubur. 

 

2.1.3. Konsonantot [f] 
f : v 

Čevteliǐe (Megarevo) ΄praska΄, tur. šefteli; lavǎ (Basme, Pascu), pokraj lafe, 
΄razgovor, brborewe; {um, buka΄, tur. laf. 
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f : θ,v 

θirmani (PaBas, Pascu), pokraj obi~noto fermane, ΄ferman, povelba od sultanot΄, 
tur. ferman. 

f : p 
sarapči (prezime), pokraj obi~noto sarafči, ΄menuva~΄, tur. saraf. 

f : n 
Ja zabele`avži  ovaa pojava samo vo eden izraz: taran-taran, ΄na site strani, 
nasekade΄, tur. taraf-taraf. 

f : h 
hunie (Kru{evo), ΄levak΄, tur. funi. 

 
2.1.4. Konsonantot [h] 

h: f, h � 
sileafe, ΄pojas za oru`je΄, pokraj formata sileah$e, od tur. silah (cf. Capidan, 
Aromǎnii 300). 

 

2.1.5. Konsonantot [v] 
v : f 

argafan (Weigand, Arom.), pokraj argǎvan (Pascu) i drugi formi, ΄jorgovan, 
Syringa vulgaris΄, tur. argavan; cafe; cafeği; cafine; cafe-parasi, ΄kafe; kafexija; 
kafeana; xeparlak΄, od tur. kave; kaveci; kave (kavehane); kave-paresi; fesfese 
(Pascu), ΄nervozen΄, tur. vesvese; fireme, ΄gor~ina, bolka΄, tur. verem; pilafe 
(Nicolaidi), i dr. formi, ΄orizčvaren vo za{e}ereno mleko΄, tur. pilav; rušfete 
(Miha, Tahov), pokraj rušfeti (Pascu), ΄mito΄, tur. rišvet; (Basme, Miha), pokraj 
zefcǎ (Pascu), zevќe (Pascu), ΄zabava, razonoda, veselba΄, tur. zevk. 
 v : ǐ 
ğuǐape (Cionescu), pored ğuvape ΄odgovor, xevap΄, tur. cevap. 
 

 
2.1.6. Konsonantot [m] 

m : n 
cǎimacan (Miha, Pascu), pokraj caimacam (Kru{evo), ΄okoliski na~alnik΄, tur. 
kaymekam; cǎimacalîќe (Pascu), pokraj cǎimǎcǎmil’e (Miha), ΄povik na okoliskiot 
na~alnik΄, tur. kaymekamlîk; itin (Miha), ΄sira~e΄, tur. yetim; taman (Antologie), 
pokraj tamam (Basme, Antologie i dr.), ΄tokmu΄, tur. tamam; tîcîne (Antologie), 
pokraj tǎcîme, ΄komplet, kompletno (obi~no koga se raboti za obleka)΄, tur. 
takîm. 
 

2.2. Dentali 
2.2.1. Konsonantot [t] 

t : ts 

cabaetsal’e (Miha), ΄vina΄, tur. kabaet; ğumertsǎl’ia, (Miha), ΄{tedrost, dare`livost΄, 
tur. cumertlîk, itn. 
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t : c 
picmezǎ (Miha), pokraj pitmeza, ΄varen sok od ovo{je, zasladen ,́ tur. petmez; tartabic 
(Nicolaidi, Miha, Pascu), pokraj  tahtabic (Weigand, Arom., Nicolaidi), ΄drvenica, 
tavtabita΄, tur. tahta biti. 

t : d 
andiri (Pascu), pokraj antiriǔ (Miha), ΄ma{ka, gorna nametka so dolgičrakavi, 
anterija΄, tur. anteri; arušdie (Miha), ΄srame`livost, strav, pla{livost΄, tur. rušt; 
caǐde (Basme), pokraj caite (Miha), ΄potvrda, viza za paso{΄, tur. kayt; davane 
(Pascu), pokraj tǎvane (Basme, Miha, Weigand, Arom. i dr.), ΄tavan΄, tur. tavan; od ova 
e izveden i glagolot dǎvǎnusire, odnosno tǎvǎnusire (Pascu), ΄gradi tavan΄; dembel 
(Kru{evo, Skopje), pokraj timbel (Basme, Pascu), ΄mrzlivec΄, tur. tembel; dulbene 
(Weigand, Arom., Miha), ΄marama so koja `enite ja pokrivaat glavata ,́ tur. tülbent; 
durǎ (Pascu), pokraj tur, ΄grb na (turska) para΄, tur. tura; istindaќe (Pascu), 
΄ispituvawe na sud΄, tur. istintak, itn. 
 t : δ 
δiftere (Pascu), pokraj tiftere (Basme, Antologie i dr) ΄spisok, protokol, register, 
kniga΄, tur. tefter. 

 
2.2.2. Konsonantot [d] 

d : t 
batihava (Miha, Pascu), bathava (ArEna) ΄besplatno; zaludno, naprazno΄, tur. 
badiyava; batihavaği, ΄toj {to saka s# besplatno,”muftexija“, tur. badiyavaci; catife 
(Pascu), pokraj cadife (Weigand Arom.), ΄velur, somot, kadife΄, tur. cadife; tistimele 
(Miha), pokraj distimele (Miha, Pascu) i dr. formi, ΄krpa΄, tur. destimal; hǎznǎtar 
(Miha), ΄blagajnik΄, tur. haznedar; satrazam (Miha) ΄velikiot vezir΄, tur. sadrazam; 
tǎgǎrčicǎ (Basme, Miha, Pascu), trǎgǎčicǎ, i dr. formi, ΄me{ina, ko`na torba, vo 
koja se nosat produkti΄ tur. dagarčik; mǎsat (Pascu), ΄fusil pour aiguser les couteaux΄, 
tur. masat; šait (Kru{evo), ΄svedok΄, tur. šahid itn. 

d : g 
gubec (Miha), pokraj dubec (Miha, Nicolaidi), i dr. formi ΄golem kamenen sad vo koj 
se tol~i kafe i dr.΄, tur. dibek. 

d : δ 
urδie (Pascu), pokraj urdie (Basme), ΄orda, tolpa lu|e΄, tur. ordi. 

 

2.2.3. Konsonantot [č] 
č : ќ 

kanačiќe (Pascu) ΄vid bilka (Impatiens balsamina)΄, tur. kînačičegi. 
č : ğ    

borğe (Miha), ΄dolg΄, tur. borč; borğali (Miha, ArEna), pokraj burğili (Pascu), 
΄dol`nik΄, tur. borčli; camiğicǎ (Miha), pokraj camtsiќe (Nicolaidi), ΄kam{ik΄, tur. 
kamčik; tsifliќe (Nicolaidi), pokraj čifliќe (Basme) i dr. formi ΄polsko imawe, polsko 
dobro΄, tur. čiflik, tselepiǔ (Nicolaidi), pokraj čelebi (Basme), ΄blagorodni~ki, 
blagorodnik΄, tur. čelebi; tsicmac (Nicolaidi), pokraj čacmac (Miha), ΄ognilo, 
kremen΄, tur. čakmak; tse(i)reќe (Nicolaidi), pokraj čerec (Miha), ΄~etvrtina΄, tur. 
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čeirek; ǐanitsar (Antologie, Miha) ΄jani~ar, nasilnik΄, tur. yeničer; pǎputsǎ (Basme, 
Miha, Pascu) ΄~evla΄, tur. papuč; pǎputsar, pokraj pǎpuği, ΄~evlar, tur. papuči. 
Turskiot sufiks -či (vo literaturniot jazik -gi), ~esto, pokraj doslednoto 
davawe: či, dava i -ği. barutği, ΄toj {to pravi i prodava barut΄, tur. barutč; bičacği, 
΄no`ar΄, tur. bičakči; zǎrzǎvǎği (Miha), pokraj zǎrzǎvači (Pascu), ΄zarzavat~ija΄, tur. 
zarzavatči, itn. 

č : s 
samsacîz (Pascu), pokraj čamčacîzǎ (Pascu) ΄smola΄, tur. čamsakîzi. 
 

2.2.4. Konsonantot (ğ) 
ğ    : dz  

aridzae (Weigand, Arom.), pokraj ariğae (Basme, Weigand, Arom.) i dr. formi, 
΄molba΄; fildzane (Weigand, Arom., Miha), pokraj filgeane (Weigand, Arom., Basme, 
Miha, Pascu) i dr. formi ΄{olja, ~a{a za kafe, filxan΄, tur. filcan; dzizǎ 
(Nicolaidi) pokraj gizǎ (Basme, Nicolaidi) i dr. formi, ΄kazna, ΄tur. ceza; ќiradzǎ 
(Capidan, Arom. 318) pokraj ќiraği (Antologie, Weigand, Arom., Miha, Pascu), ΄zakupec, 
kiraxija΄, tur. kiraci; midzits (Weigand Arom., Capidan i dr.), pokraj miğit (Basme, 
Miha) ΄zlatni pari od sultanot Mexit΄, tur. mecit. 

ğ    : j 
mijlise (Miha), pokraj miğilise (Pascu) i dr. formi, ΄sovet΄, tur. meclis. 

ğ    : č 
čimbuze (Basme), pokraj ğumbuše (Miha, Pascu), ΄radost, veselba, gozba΄, tur. cümüš; 
inaği, pokraj inači (Miha), tur. inaci, ΄buntovnik, inaet~ija΄, itn. 

ğ    :  g� 
gizǎ (Basme, Nicolaidi, Pascu), dzizǎ (Nicolaidi), dzizae (Nicolaidi), gizǎ, -a e (Kru{evo), 
΄kazna΄, tur. ceza; guzdane, ΄pari~nik΄, tur. cüzdan.  

 
 

2.3. Guturali 
2.3.1. Konsonantot [k] 

k : g 
Mnogu e ~est slu~ajot na pretvorawe na turskoto -k, vo aromansko -g: 
bogğana, ΄kletva΄, tur. boccanîna; čelengǎ (Basme), pokraj čulengǎ, čulecǎ (Pascu) 
i dr. formi, ΄~elenka΄, tur. čelenk; čumag, čumagǎ (Basme, Miha, Pascu), 
΄lastegarka΄, tur. čomak; dengǎ (Miha, Pascu), pokraj denge (k:g Pascu), ΄baga`, 
bala, vrzop΄, tur. denk; engasten (Pascu), ΄posebno, namerno΄, tur. ΄an kastin΄; 
freng (Miha), ΄francuski klu~΄, tur. frenk; gaǐda (Miha, Pascu), ΄muzi~ki 
instrument΄, tur. kaida, ΄arija΄; gǎdǎife (Basme, Nicolaidi, Pascu), pokraj cadaife, 
΄vid desert, kadaif΄, tur. kadaif; gǎdǎrmǎ (Magarevo), pokraj cǎldǎrmǎ 
(Antologie), ΄poplo~ena ulica΄, tur. kaldîrîm; glubudan (Miha), ΄zlatni ili 
srebreni `ici (vlakna)΄, tur. klabdan; guğabaš (Basme, Antologie, Pascu), 
pokraj coğabaš (Weigand, Arom.), ΄stare{ina, selski kmet΄, tur. koca baši; 
ğengǎ (Basme, Miha) ΄bitka, vojna, borba΄, tur. cenk; ќungu (Miha), pokraj ќunge 
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(k:g, Kru{evo), ΄}unk΄, tur. künk; pizivengu (Kru{evo), pokraj pisivencu (Miha), 
΄podveduva~ na svojata `ena΄, tur. pezevenk, itn. 
 k : y (γ) 
buryače, bruyače (Pascu), pokraj bǎrcače (Miha), ΄kotel΄, tur. bakrač; yanğe 
(Pascu), pokraj canğe (Miha, Pascu), ΄kuka΄, tur. kanca, itn. 
 k : g 
Razgleduvaj}i gi slu~aite kade {to turskoto -k dalo aromansko -g, 
zabele`avme i dva primera, vo koi toa tursko -k, (pokraj k:g), dalo -g. Ima 
u{te nekolku takvi slu~ai, posebno ako e turskoto -k smeknato: ќipenge 
(Basme, Pascu), pokraj ќipinecǎ (Miha) i -ќipene (Skopje, Kru{evo), ΄kapak, 
vrata na rabotilnica, posebno na izlogot΄, tur. kêpenk; guture, ΄edno preku 
drugo΄, tur. kutra itn.  

k : h 

bǎhčiša (Pascu), bahčise (Pascu), ΄dar, podarok΄, tur. bakšiš; brǎhtisire (Miha, 
Pascu), ΄ostava, napu{ta΄, tur. brakmak; hǎsǎpa, hǎsǎbǎ (Basme), ΄grad, varo{΄, 
tur. kasaba; hǎsap, pokraj cǎsap, ΄mesar΄, tur. kassab; hîšte (Pascu), ΄terme, époque 
à laquelle on doit effectuer un payement΄, tur. kîš; nahte (Miha), ΄~ista para, 
dobivka΄, tur. nakt; vahte (Basme, Pascu), ΄vreme, doba΄, tur. vakat; cf. i Capidan, 
Aromânii, 329, itn.  

k : l 
čildisire (Weigand, Arom., Pascu), pokraj čihtisire (Basme, Miha, Pascu), tur. 
čakmak, ΄zbuni se, ima vrtoglavica΄; 
 k : s 

čistisire (Miha), ΄zbuni se, ima vrtoglavica΄, tur. čakmak.  
 k : č 
ǐamače, pokraj ǐamacǎ (Kru{evo, Miha), ΄mal bakaren sad za voda΄, tur. yamak. 
 -k : ќ 
camtsiќe (Nicolaidi), pokraj camğicǎ (Miha), ΄kam{ik΄, tur. kamčik; cǎiќe (Pascu), 
pokraj cǎicǎ (Miha, Nicolaidi), ΄~amec΄, tur. kayik; cǎǐmaќe (Nicolaidi), pokraj 
cǎimac (Miha, Nicolaidi), ΄kajmak΄, tur. kaymak; čileќe (Basme, Miha, Pascu), pokraj 
dr. formi, ΄~elik΄, tur. čelik; čirdaќe (Pascu), ΄~ardak΄, tur. čardak; čubuќe 
(Pascu), pokraj čubucǎ (Basme, Miha), ΄~ibuk΄, tur. čubuk, itn. 

-k : -ќ- (od sufiksot -lîk) 
arcalîќe, ΄zadnina, potpora΄, tur. arkalîk; batacčilîќe (Miha, ArEna), 
΄podmetnuvawe΄, tur. batacčilîќ; bǎcǎlǎќe, ΄trguvawe so kolonijalna stoka΄, 
tur. bakalîk; dubǎrǎlǎќe (Miha), ΄podmetnuvawe΄, tur. dubaralîk, itn.  
 k- : ќ- 
ќismete (Miha), pokraj cǎsmete ΄sre}a, sudbina΄, tur. kîsmet; ќivure, pokraj cîvure 
(Nicolaidi), ΄mrtove~ki kov~eg΄, tur. kubur, itn.  

k : t 

Capidan, Aromânii, 329 str. ~l. 170. 
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2.3.2. Konsonantot [g] 
g : y (γ) 

Obi~no vo turskite zaemki vo ju`nite aromanski govori, koi{to tie 
zaemki gi primile preku gr~kiot jazik (cf. Capidan, op. cit. 333) buyaze (Pascu) 
΄détroit, défilé΄, tur. bogaz; cǎvgǎ (Pascu), pokraj cavya (Pascu), ΄raspravawe, 
kavga΄, tur. kavga; kǎvyǎng&i  (Pascu), pokraj cavgǎg&i (Miha), ΄kavgaxija΄, tur. 
kavgaci; yǎitan (Nicolaidi, Pascu), yǎitane (Pascu), pokraj gǎitan (Miha), ΄vrvka, 
gajtan΄, tur. gaytan; yǐatǎyane (Nicolaidi), pokraj ǐatagane i dr. formi (Basme), 
΄jatagan, golem no`, me~΄, tur. yatagan; yǐuryane (Miha, Pascu), pokraj ǐurgane 
(Miha), ΄pamu~en pokriva~΄, tur. yorgan, itn. 

g : c 
cavaz (Pascu), pokraj gǎvaz (Miha) ΄telohranitel΄, tur. gavaz; cǎreze (Pascu) ΄rancune, 
haine, malveillance΄, tur. garaz; curbet (Nicolaidi, Miha), ΄pita~, prosjak; pe~albar΄, 
tur. gurbet, itn. 

g : h 
buhasie (Pascu) ΄edna vrsta platno vo boja΄, tur. bogasi; buhtisire (Pascu), 
΄s΄ennuyer, se dégoûter΄, tur. bogmak. 
 g : r 
Zabele`av samo eden primer: fǎrfǎriǔ (Nicolaidi), ΄porcelan΄, tur. fagfur.  
 
 

 
2.4. Spiranti 

2.4.1. Konsonantot [s] 
s : š 

dištimbel (Weigand, Arom.), ΄Taschentuch΄, pokraj dr. formi, tur. destimal; 
minğilišǎ (Pascu), pokraj miğilise (Pascu), ΄sovet, sobir΄, tur. meclis; šandǎrmae 
(Miha), ΄skelet na nekoja zgrada΄, tur. sundrama; za formata: cǎfašǎ ΄kavez΄, 
Kapidan misli deka nastanala so gre{ka na prepi{uva~ot: š, mesto: s 
(Capidan, op. cit. 334). Na istoto mesto Kapidan gi dava i ovie primeri, 
zabele`eni vo ju`nite aromanski govori: ќišaği, ΄nasilnik, kradec΄, tur. 
keseci kade {to -š. mesto -s, do{lo zaradi -ğ; šileahe,΄pojas za oru`je’ pokraj 
dr. formi, tur. silah; šinğir, ΄sinxir΄, tur. zincir (ovde -š do{lo preku -s, od 
tur. -z); ǐadeš (Pascu), pokraj ǐadets (Miha), ΄oblog, jadec΄ tur. yades.  

s : z 

bacsuz, ΄nesre}a, malerozen΄, tur. baksîz; capisîz (Miha), ΄skitnik΄, tur. kapisîs, 
elmaz, ΄naprava za se~ewe staklo, dijamant΄, tur. elmas; miğilize (Miha), pokraj 
minğilize (Antologie) i dr. formi, ΄sovet, sovetuvawe΄, tur. meclis; miraze (Miha, 
Pascu), ΄nasledstvo, miraz΄, tur. miras; mitirize (Pascu), ΄zasolni{te, zaseda΄, 
tur. meteris; zǎraf (Miha), pokraj sǎraf (Pascu), ΄menuva~΄, tur. saraf; zalhane 
(Miha), pokraj poobi~noto zǎrhǎnǎ (Kru{evo), ΄klanica΄, tur. salana.  

s : k s (x) 
maxus (Basme, Miha, Pascu), ΄posebno, namerno΄, tur. mahsus; taxlidar (Pascu), 
pokraj taxidar (Calendarul), ΄dano~nik΄, tur. tasil-dar. 
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proteti~ko s 
Ima nekolku slu~ai koga pred zborot e dodadeno po edno -s: svildiču (Kru-
{evo, Bitola), pokraj fildiš, ΄slonova koska΄, tur. fildiši; scrum (Miha, Pascu), 
pokraj nscrum (Miha), ΄zagoreno΄, tur. kurum; strunğu (Kru{evo), pokraj tunğe 
(Pascu), ΄bronza΄, tur. tunc. 

s : č 
čamčacîzǎ (Pascu), pokraj samsacîz (Pascu), ΄Colophone΄, tur. čamsakîzi.  

 

2.4.2. Konsonantot [š] 
š : s 

bahčise (Basme), pokraj bǎhčiša (Pascu), ΄dar, podarok΄, tur. bakšiš; brǎsime 
(Antologie), pokraj brišime (Antologie) i dr. formi, ΄svilen konec΄, tur. ibrišim; 
iruse (Antologie), pokraj iruše (Antologie) i dr. formi, ΄napad, juri{΄, tur. 
yürüyüš; mǎstrǎpǎ, ΄~a{a, pehar; bokal΄, tur. mašrapa; pisќese pokraj pišќeše i 
dr. formi, ΄dar, podarok΄, tur. peškeš; pistimal (Weigand, Arom.), pokraj pištimal 
(Miha), ΄dolgačnametka΄, slu`i za bri{ewe po kapeweto΄, tur. peštemal; 
seboe (Pascu), pokraj šeboe, ΄{eboj, cvet΄, tur. šebboi (cf. Capidan, op. cit. str. 
335, ~l. vo zabele{ka), itn.  

š : č 
čefteliîe (Megarevo), ΄praska΄, tur. šefteli; čirčafe (Miha, Pascu), pokraj čiršafe 
(Pascu), ΄postelninski pokriva~, prostirka΄, tur. čaršaf; čiriče (Miha), pokraj 
čirija (Pascu), tur. čiriš; svildiču (Kru{evo), pokraj fildiš (Miha, Basme, Pascu), 
΄slonovačkoska΄, tur. fildiši; sutliǐaču (Skopje) ΄sutlija{΄, tur. sutliyaš, itn. 

š : j 
cirija (Pascu), pokraj čiriče (Miha), čiriše (Skopje), ΄lepak, {to se pravi od 
{tirak΄, tur. čiriš; jabec (Antologie, Pascu), pokraj subec (Miha), šibec (Skopje, 
Kru{evo), ΄majmun, |avol~e, nemirko΄, tur. šebek. 
 š : z 
čimbuze (Basme), pokraj ğimbuše, ΄veselba, radost΄, tur. cümbüš; muzmulǎ 
(Pascu), pokraj mušmulǎ, ΄Mespilus germanica΄, tur. mušmula; nizisté (Pascu), 
nezeste (Nicolaidi), pokraj nišiste (Miha), ΄{tirak΄, tur. nišeste, itn.  
 š : t s 

čictsire (Nicolaidi), pokraj čicšire, ΄~ak{iri΄, tur. čakšir. 
 š : h 
čalahtisire (Pascu), pokraj dr. formi, ΄trudi se, nastojuva΄, tur. čalîšm4ak; 
čalahatiseric (Pascu), ΄vreden, onoj {to se trudi΄, tur. čalîšmak. 
 

2.5. Nazali 
2.5.1. Konsonantot [n] 

n : m 
bimbaš, ΄vi{ oficer, polkovnik΄, tur. bin baši; camburu, ΄grbka, grbav, grble΄, 
tur. kanbur; čapcîmlîќe (Miha), pokraj dr. formi, ΄|avol{tina, neumerenost΄, 
tur. čapcînlîk; eliaќim (Miha), ΄no, me|utoa, sepak΄, tur. veleakin; ğamfese, ΄mnogu 
tanka svilena tkaenina΄, tur. canfes; ќime, ΄omraza, zloba, bes΄, tur. kin; 
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ќisќime, ΄~ist; bistar΄, tur. keskin; ќumbetǎ, ΄pe~ka΄, tur. künbet; ќumbetči, ΄onoj 
{to pravi pe~ki΄, tur. künbetči; mademe, ΄rudnik; ruda΄, tur. maden; mingime, 
pokraj mingine, ΄presa΄, tur. mengêne; tǎime, pokraj taine (Basme), ΄somun, 
vojni~ko ednodnevno sleduvawe na hrana΄, tur. tayin; tǎmburǎ (Miha), pokraj 
tǎmbǎra, ΄tambura, muzi~ki instrument΄, tur. tanbur; tembihe (Nicolaidi), timbihe 
(Kru{evo), ΄red, vospituvawe΄, tur. tenbi; tutume (Miha, Pascu), pokraj tutune 
(Basme, Pascu), tütün. 
 n : l 
doldurmaǐe, ΄sladoled΄, tur. dondurma; doldurmaği, ΄sladoledxija΄, tur. 
dondurmaci; dulume, ΄par~e niva pomalo od eden den orawe΄, tur. dänüm.  

n : ń 
duzińarcu (Pascu), ΄d'accord, gracieux΄, tur. düzen; hǎńatic (Basme), ΄plata za 
preno}i{te i hrana΄, arom. slo`enka od tur. han; višńa (Miha), pokraj dr. 
formi, ΄vi{na΄, tur. višne. 

 

2.5.2. Konsonantot [ny] 
n y : ń 

Duńaǐe, ΄vek, svet, `ivot΄, tur. dünya. 
 

2.6. Likvidi 
2.6.1. Konsonantot [l] 

l : l’ 
Ova tursko -l, koe vo aromanskiot jazik dava -l’, vo svojata osnova ve}e e 
malku smeknato: bil’a, bil’e, pokraj dr. formi, ΄nesre}a, te{kotija΄, tur. bela; 
ќifil’u (Miha, Pascu), pokraj ќifile (Miha), ΄garant, `irant, svedok΄, tur. kêfil; 
čingel’u (Pascu), tur. čengel, ΄kuka, ~akle΄; dištimbel’ (Weigand, Arom.), pokraj 
distimele i dr. formi, ΄krpa za lice΄, tur. destimal; fil’u, pokraj fil, ΄slon΄, tur. 
fil; ğil’at, pokraj dr. formi, ΄krvnik, xelat΄, tur. celat; ul’ulec (Basme, Pascu), 
pokraj dr. formi, ΄{trk΄, tur. leylek; il’ače (Pascu), pokraj ileače (Basme), ΄lek΄, 
tur. ilač; pil’afe (Pascu), pokraj dr. formi, ΄orizčsvaren vo za{e}ereno 
mleko΄, tur. pilav, itn. 

l : r 
birbil’u (Antologie, ArEnA, Pascu), pokraj bilbil (Weigand, Arom.), tur. bülbül, 
΄slavej΄; ќirќinedzu, ΄vrv, {ilec΄, tur. kelkenes; durdursire (Pascu), ΄napolni, 
popolni΄, tur. doldurmak; zarhana (Kru{evo), pokraj zalhane (Miha), tur. salane. 
 l : n 
halane (Nicolaidi, Miha), pokraj halale, ΄prostuvawe; podarok΄, tur. halal; 
niblibiǐe (Miha), pokraj dr. formi, ΄leblebija΄, tur. leblebi; niblibiği, ΄onoj {to 
pravi (pe~e) i prodava leblebii΄, tur. leblebici; tǎcǎnsire, ΄kara se, tepa se΄, 
tur. takîlmak. 
 
 
 

2.6.2. Konsonantot [r] 
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 r : l 
calagroš (Weigand, Arom.), ΄Thaler΄, tur. karagroš; culurisire (Pascu), pokraj 
curuldisire (Miha), ΄povle~ećcrta, vozgordee se΄, tur. kurdurmak; dulbie 
(Antologie, ArEnA, Pascu), ΄dvogled, durbin΄, tur. dürbin; mildzanǎ (Weigand, 
Arom.), tur. mercan, ΄koral΄. 
 r : y (γ) 
hǎraye (Nicolaidi), pokraj hǎrare (Miha), ΄golema volnena vre}a΄, tur. harar. 
 r : y :-(se gubi) 
hǎrae (Pascu), pokraj hǎraye, hǎrare, ΄golema volnena vre}a΄, tur. harar. 
 r : ρ  
guρdane (Weigand, Arom.), pokraj gurdan (Weigand, Arom., Antologie i dr.), 
΄|erdan΄, tur. gêrdan; zingiρ (Weigand, Arom.), pokraj zingir (Miha), i dr. formi, 
΄veriga, sinxir΄, tur. zincir. 
 r : r @@ @@     (dolgo) 
Kapidan naveduva kako karakteristika na aromanskite pisateli  od XVIII 
vek koi bile po poteklo od Albanija, deka tie ova -r, vo po~etokot ili vo 
sredinata na zborot go pi{uvale so udvoena bukva (gr~ko) -rr, tj. r@: pinğer@a, 
΄prozorec΄, tur. pencer, (cf. Capidan, op. cit. p. 352, čl. 207); 
 

 
2.7. Drugi konsonanti 
2.7.1. Konsonantot [h] 

 
h : r 

tartabicu (Nicolaidi, Miha, Pascu), ΄tavtabita΄, tur. tahta-biti;  
h : f 

fortuma (Pascu), ΄ja`e΄, tur. hortum; ištafe, ΄vkus, jadewe, apetit΄, tur. ištah; 
saftianǎ (Miha), pokraj safhiana (Pascu), ΄maroquin΄, tur. sahtiyan; sileafe (Miha), 
pokraj sileahe (Miha), i dr. formi, ΄pojas za oru`je΄, tur. silah, itn.  

h : h �  
pirdah$e (Pascu) ΄action de raser à contre poil΄, raser΄, tur. perdah. 

h : c 
cuќimate (Calendarul, Basme), pokraj huќimate i dr. formi, ΄sud, na~alstvo΄, tur. 
hükümet; curasane (Pascu), ΄malter΄, tur. horasan; curmǎ (Nicolaidi), pokraj hurmǎ 
(Nicolaidi), i dr. formi, ΄urma-plod΄, tur. hurma; cušafe (Pascu), pokraj hušafe 
(Pascu), i dr. formi, ΄vareno suvo ovo{je (obi~no slivi)΄, tur. hošaf; uzun-
acmac (Miha), ΄glupak, akmak΄, tur. uzunahmak.  

h : ǐ 
ǐuќumate (Miha), pokraj ǐuќumete (Basme), i dr. formi, ΄sud, na~alstvo΄, tur. 
hükümet; ǐuzmete, ǐuzmiќar, (Miha, Basme), ΄sluga, slu`ba΄, tur. hizmet; hizmekîar; 
ištaǐe (Megarevo), pokraj ištafe ΄apetit΄, tur. ištah;  

h : y (γ) 
meyleme (Pascu), pokraj migleme (Miha), ΄lek, mast za ma~kawe΄, tur. melhem. 
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h : g 

migleme (Miha), pokraj meyleme, ΄lek, mast za ma~kawe΄, tur. melhem. 
h : t 

sǎfhiane (pascu), pokraj saftianǎ (Miha), ΄maroquin΄, tur. sahtiyan.  
h : ǔ 

šeǔ (Skopje, Gostivar), ΄stare{ina na edna tekija΄, tur. šeh.  
 

 
h s : x (ks) 

maxule (Miha, Pascu), ΄se {to davaat ovcite, mleko (mle~ni proizvodi), volna 
i dr.΄, tur. mahsul.  
   

2.7.2. Konsonantot [y (j)] 
y : e (ili se gubi) 

boe (Basme, Miha), ΄stava, boj΄, tur. boy; cǎlae (Miha, Pascu), ΄kalaj΄, tur. kalay; 
culae (Miha), pokraj culaǐ (Pascu), ΄lesno΄, tur. kolay; sǎrae (Miha, Pascu), pokraj 
sǎraye, i dr. formi, ΄palata, dvorec΄, tur. saray; soe, pokraj soǐe (Cionescu), 
΄soj, rod, rodstvo΄, tur. soy; šiboe (Miha, Pascu), pokraj seboe (Pascu), ΄{eboj΄, 
tur. šeboy, itn. 
 y : i  
bǎirame (Pascu), pokraj baǐrame (Weigand, Arom.), ΄Bajram, muslimanski 
praznik΄, tur. Bayram; cǎimac (Miha) pokraj cǎimaќe (Nicolaidi), ΄kajmak΄, tur. 
kaymak; cǎipe (Pascu), ΄is~eznuva΄, tur. kayb; cǎisiǐe (Magarevo), ΄kajsija΄, tur. 
kaysi; gaile (Nicolaidi), pokraj gailee (Basme, Miha, Pascu), ΄gri`a, maka΄, tur. 
gayle; gǎirete (Miha), pokraj dr. formi ΄poddr{ka, pomo{΄, tur. gayret, itn.  

y : h 

Vo ovoj slu~aj pove}e mo`e da se zboruva za grafiski znak otkolku za 
promena na glas: batihava, pokraj bathava (ArEnA) i dr. formi, ΄besplatno΄, 
tur. badiyava; cabadahi, ΄kabadaija΄, tur. kabadayi. 
 y : m 
haǐhum (Pascu), ΄lekomislen΄, tur. hay-huy. 

 
2.7.3. Konsonantot [ќ] 

 k : ќ 
duќane (Nicolaidi), pokraj dr. formi, ΄prodavnica, du}an΄, tur. dükkân. 

k : y (γ) 
duyane (Miha, Pascu), pokraj dr. formi, ΄prodavnica, du}an΄, tur. dükîan.  

k : g 
gevgir (Nicolaidi), ΄construction en pierre΄, tur. kêvgir; gidere (Basme, ArEnA), 
΄nesre}a, maka΄, kêder.  

k : ts 
Kapidan (op. cit. 294, čl. 111a) spored Vajgand naveduva dva primera od govo-
rot na Gramostenite vo Bugarija, ts´imir, mesto ќimer, ΄ko`no kese, pari~-
nik΄, tur. kêmer; ts´il’im, mesto ќilim, ΄prostirka΄, tur. kîlim. 
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2.7.4. Konsonantot [z] 
z : dz 

ardzuhale (Nicolaidi), pokraj arzoalǎ (Miha) i dr. formi, ΄molba΄, tur. arzuhal; 
dzîpe (Pascu), ΄sorte de maladie des brebis΄, tur. zebha.  
 z : ğ    
arğuhale (Pascu), pokraj ardzuhale (Nicolaidi) i dr. formi, ΄molba΄, tur. arzuhal; 
biliğicǎ (Miha, Pascu), biliğucǎ (Basme), biliğeќe (Pascu) i dr. formi, ΄belegzija, 
ukrasna alka΄, tur. bilezik; erğe (Pascu), ΄~est, gordost΄, tur. îrz.  

z : j 
arjoala (Pascu), pokraj ardzuhale (Nicolaidi), arğuhale (Pascu), ΄molba΄, tur. 
arzuhal; čijmǎ (Basme), pokraj čizmǎ (Pascu), ΄~izma΄, tur. čizme; ğejvǎ (Basme), 
pokraj ğišve, ğezve (Miha), ΄bakaren sad za varewe kafe, |ezve΄, tur. cezve; 
 z : cz 
biliczie (Pascu), pokraj bilizicǎ (Miha), biliğucǎ (Basme) i dr. formi, ΄belegzija, 
ukrasna alka΄, tur. bilezik. 
 z : c 
čicmacǎ, ΄uli~ka bez izlez, }or-sokak΄, tur. čikmaz sokak. 
 z : š 

ğišvé (Miha), pokraj gejvǎ (Basme) i dr. formi, ΄bakaren sad za varewe kafe΄, 
tur. cezve; šinğir (Basme), pokraj zinğir (Miha) i dr. formi, ΄sinxir΄, tur. zincir. 
 z : s 
apansîs (Kru{evo), ΄odnenade`΄, tur. apansîz; cǎscǎne, ΄zavist, qubomora΄, tur. 
kîzkanmak, ΄zaviduva΄; cǎscǎnği, ΄zavidliv΄, tur. kîzkanci; domus, ΄sviwa΄, tur. 
domuz; pisivengu (Miha), ΄podveduva~ na svojata `ena, nikakvec΄, tur. pezevenk; 
pisivenglîќe (Miha), ΄beskarakternost, nikakvi{tvo΄ sinğir (Miha), pokraj dr. 
formi, ΄sinxir΄, tur. zincir, itn.  
 
 

2.8. Vmetnuvawe / Dodavawe konsonanti 
h- 

hat (Miha), ΄kow΄, tur. at; hǎlate, ΄alat, orudie΄, tur. âlet. 
z- 

znalče (Kru{evo), pokraj nalče (Miha), ΄potkovica΄, tur. nalča. Mnogu e 
pogolem brojot na primeri kade {to konsonantite se vmetnuvaat vo 
sredinata.  
 -b- 
damblǎ (Miha, Pascu), pokraj dǎmlae (Tahov), ΄kapka, Paralysis΄, tur. damla; 
dištimbel (Weigand, Arom.), ΄Taschentuch΄, pokraj dr. formi, tur. destimal; ğimbri, 
΄skr`avec΄, tur. cimri; yam burluќe (Nicolaidi), pokraj yamurluќe (Nicolaidi), i dr. 
formi, ΄nametka za do`d΄, tur. yagmurluk; yimbruќe, pokraj dr. formi, 
΄carina΄, tur. gümrük. 
 -f- 

sfinduќe (Weigand, Arom., Basme), pokraj sǎnduќe (Miha), sfenduќe (Pascu) i dr. 
formi, ΄kov~eg, sandak΄, tur. sanduk; sfinduќitsǎ, dem. od sfinduk´e. 
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 -v- 
cǎvule (Basme), pokraj cîvule (Basme), ΄oblog΄, tur. kaul.  
 -v �- 
sêrav $ie (Cionescu), pokraj sǎraye (Basme), sǎrae (Miha, Pascu), ΄dvorec, saraj΄, 
tur. saray. 
 -m- 
cumburǎ (Basme, Pascu), pokraj cumbure (Pascu) i cubure (Miha), ΄pi{tol, 
kubur΄, tur. kubur. 
 -t- 
ağamitlîќe (Kru{evo), pokraj ağamilîќe (Miha), ΄naivnost, neiskustvo΄, tur. 
acamilîk; mastrafe (Kru{evo, Skopje), ΄tro{ok, izdatok΄, tur. masraf; mǎstrǎpǎ 
(Miha, Pascu), ΄bokal, pehar, ~a{a΄, tur. mašraba.  

-d- 
gunduluќe (Kru{evo), pokraj gunluќe (Kru{evo), ΄nadnica΄, tur. günlük; 
haramidlîќe (Miha), ΄ajdu{tvo, razbojni{tvo΄, tur. haramilîk; mizdraќe 
(Kru{evo), ΄kopje΄, tur. mizrak; 

-c- 
binecği (Kru{evo), ΄dobar java~΄, tur. binici; perdecsîz (Kru{evo), ΄bezobrazen΄, 
tur. perdesîz.  

-g- 
ǐanglǎš (Miha), ΄pogre{no, gre{ka΄, tur. yanlîš. 

-y-(γ) 
cǎlǎyuzǎ (Pascu), pokraj cîlîuz, i dr. formi, ΄voda~, kow voda~΄, tur. ca(u)lauz; 
payǐe (Nicolaidi), pokraj apae, pae, i dr. formi, ΄dar, mominska ruba΄, tur. pay; 
sǎraye (Basme), pokraj sǎrae (Miha), ΄dvorec, saraj΄, tur. saray; tabyie (Pascu), 
΄redoute΄, tur. tabia.  
 -n- 
birbantu (Pascu), ΄délabré, gâté΄, tur. berbat; birbantlîk, ΄délabrement΄, salté΄, tur. 
berbatlîk; bunluќe, pokraj buluќe, i dr. formi, ΄tolpa, izobilstvo΄, tur. bülük; 
cǎvyǎnği (Pascu), pokraj cǎvgǎği (Miha), ΄kavgaxija΄, tur. kavgaci; gunče (Miha), 
΄gri`a, te{kotija΄, tur. güč; ğumîndane (Pascu), ğimǎdane (Nicolaidi), i dr. 
formi, ΄ma{ka gorna nametka΄, tur. camadan; halvanği (Pascu), pokraj hǎlvǎği, 
΄fabrikant na alva΄, tur. halvaci; mîng&un (Pascu), pokraj mǎg&un (Pascu), ΄pekmez; 
slatko; lepak΄, tur. macun; ming&ilize (Antologie), pokraj dr. formi, ΄sovet΄, tur. 
meglis; tung&u (tunču), ΄bronza΄, tur. tuč, itn. 

-n - 
bamn$e (Pascu), ΄hibiscus esculentus΄, tur. bamia. 

-r- 
Spored svedo~eweto i misleweto na pisatelite koi pi{uvale za najbroj-
nata aromanska naselba Kru{evo, imeto Kru{evo e turska slo`enka: Cuš-
ova, so zna~ewe, ΄cuibu di puľi΄, (Calendarul, 142-146, Steriju Papa Sotir, Ardeare a 
Crušovlei); Cuš-iuva, ΄cuibu de vulturi΄ (A. Hâciu, Aromânii, 179), t.e. ΄pti~jo 
gnezdo, orlovsko gnezdo΄; dene{nata forma: CRUŠUVA. I navistina, 
Kru{evo posmatrano od prilepskoto pole li~i na edno ogromno pti~jo 
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gnezdo (za vmetnuvawe -r, cf. vo srhr. jazik, AslPh, XXXV 346, vo 
zabele{kata); mestra (Pascu), pokraj meste (Miha), ΄papu~i΄, tur. mest;  tǎhâne 
(Nicolaidi), ΄taan΄; tur. tahan; turnǎ (Pascu), ΄brochet΄, tur. tuna balîgi; 
  -h- 
haph$e (Kru{evo), pokraj hapǎ (Nicolaidi, Pascu), ΄pilula΄, tur. hap; tahmaќe 
(Miha), ΄lakomost, al~nost΄, tur. tamah. 
 
 

2.9. Konsonanti koi se dodavaat na krajot na zborot 
 

-xm 
barem i barim, ΄barem΄, tur. bare; bilem, pokraj bile, tur. bile, ΄duri, isto taka΄. 

-t 
ag&amit (Miha), ΄neiskusen΄, tur. acami; haramit, pokraj haramid (Miha), ΄aramija, 
razbojnik΄, tur. harami. 

-d 
haramid (Miha), pokraj haramit (Pascu), ΄aramija, razbojnik΄, tur. harami. 

-c 
mǎtǎrac, pokraj matrac (Pascu), ΄coupe â boire de ferblanc΄, tur. mathara. 

-n 
ducmen (Weigand, Arom) (Ohrid), ΄Goldstük΄, tur. dukme. 

-l 
curmal (Pascu) ΄urma΄, tur. hurma. 
 

 
2.10. Ispa|awe na konsonanti 

 
a) vo po~etokot na zborot: 

eliaќim (Miha) ΄no, me|utoa, sepak΄, tur. veleakin; 
alban (Nicolaidi), pokraj nalban (Nicolaidi, Miha, Pascu), nalbant (Nicolaidi), 
΄potkova~, nalbantin΄, tur. nalbant; 
ambare ΄`itnica, magacin za `ito΄, tur. hambar. 
arabate, ΄tro{en΄, tur. haraba; asicmecǎ (Miha), ΄bel leb΄, tur. has-ekmek, itn. 
 

b) vo sredina: (d, t) 
culurisire (Pascu), pokraj curuldisire, ΄povlekuva linija΄, tur. kurdurmak; inag&i 
(Nicolaidi, Pascu), pokraj inaci (Miha), ΄tvrdoglav, inaet~ija΄, tur. inatči; 
inag&ilîќe (Pascu), ΄inaet΄, tur. inatcilîk; saig&ia (Pascu), pokraj sahatg&i (Miha), 
΄~asovni~ar, saat~ija΄, tur. saatg&i; simig&i (Basme, Nicolaidi), pokraj simiči 
(Pascu), ΄prodava~ na simiti΄, tur. simitči; 

-c- 
caig&ia (Pascu), pokraj caicči (Miha, Pascu), ΄la|ar, kajakar΄, tur. kayikči; ќurčilîќe 
(Miha), ΄ko`arski, }ur~iski zanaet΄, tur. kürkčilîk; čirtisire (Pascu), pokraj 
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čicîrdisire (Pascu), ΄pobegnuva; poluduva΄, tur. kačîrmak; mabule, ΄najdobro, na 
~elo΄, tur. makbul, itn. 
 -g- 
yǐamǎ (Nicolaidi), pokraj yǐaymǎ (Nicolaidi), ǐagma (Tahov), ΄plen, pqa~ka, 
grabe`΄, tur. yagma; yǐamurluќe (Nicolaidi), pokraj yǐamburluќe, ΄nametkačza 
do`d΄, tur. yagmurluk; yǐaurte (Nicolaidi), pokraj ǐogurt (Skopje), ΄kiselo 
mleko΄, tur. yogurt; liene (Pascu), leene (Nicolaidi, Pascu), pokraj liyene i dr. 
formi, ΄bassin, cuvette, cruche pour conserver de l´huile΄, tur. legen; tizahe 
(Nicolaidi), ΄izlog΄, tur. tezgîah; ursuz, ursuzlîќe (Miha), ΄nikakov, rasipan, 
nesre}en; nesre}a΄, tur. ugursuz, ugursuzlîk, itn.  

-š- 
čealtisire, čildisire (Miha), čealǎhtisire i dr. formi, ΄trudi se, nastojuva΄, tur. 
čalîšmak΄; 

-n- 
čulec(g)ǎ (Pascu) čulicǎ (Basme, Pascu), pokraj čilengǎ (Basme) i dr. formi, 
΄~elenka΄, tur. čelenk; išala (Miha), ΄ako Bog saka, }e dade Bog΄, tur. inšallah, 
itn. 

-l- 

gǎdǎrmǎ (Megarevo), pokraj cǎldǎrmǎ (Antologie), i dr. formi ΄plo~nik΄, tur. 
kaldîrîm; taxidar (Calendarul), pokraj taxlidar (Pascu), ΄poreznik΄, tur. tasildar; 
zuru (Miha, Nicolaidi), zurru (Pascu), pokraj dr. formi ΄besen, lud΄, tur. zorli, 
itn. 

-r- 
aslanu, ΄pari, 20 pari din.΄, tur. arslan; cutursire (Pascu) ΄se débarraser de qn.΄, 
tur. kurtal(r)mak.  

-h- 
baste ΄oblog΄, tur. bahs; cabaete, ΄vina΄, tur. kabahat; cabaetli, ΄vinoven΄, tur. 
kabahatli; dabeter, ΄u{te polo{o΄, tur. daha beter, itn. 
 Ovde spa|a i pojavata na gubewe na –h, vo slo`enkite: ahčiane, 
΄kujna΄, tur. ačihane; kuluќane, ΄policiska stanica΄, tur. kulluk hane, itn. 

-ǐ- 
caiќe (Pascu), pokraj caicǎ (Miha, Pascu), ΄~amec΄, tur. kayik; caicči (Miha, Pascu), 
pokraj caig&ǐa (Pascu), ΄brodar΄, tur. kayikči; ќafete (Megarevo), ΄falewe΄, tur. 
kiyaf et; mucaete ΄gri`a΄, tur. mukayet, itn. 
   
 

2.11. Na krajot na zborot: 
-t- 

čif ma tec ΄par-nepar΄, tur. čift...tek; dulbene, ΄marama so koja `enite ja 
pokrivaat glavata΄, tur. tülbent; nalban (Nicolaidi, Miha, Pascu), pokraj alban 
(Nicolaidi) i dr. formi, ΄potkova~΄, tur. nalbant. 

-k- 
ibricču, dem. od ibrik, ΄mal bakaren sad za voda΄, tur. ibrikčik. 
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-s- 
pela (Miha) ΄debela, gruba materija od koja se pravat anterii΄, tur. pelas. 

-n- 
dumee (Miha) ΄krma, upravuva~΄, tur. dümen. 

-r- 
čanfiќe (Weigand, Arom.) ΄`ensko li~no ime΄, tur. canfikir.  

-h- 
H se gubi sekoga{ vo zborot Alah, ΄Bog΄, bilo da se javuva zborot sam, bilo 
da e upotreben vo slo`enka. Ova mo`e da se objasni so toa {to i samite 
Turci ovo -h taka go izgovaraat vo zborot Allah, re~isi i da ne se slu{a.  
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3. Epenteza 
 

 Pojavata na vmetnuvawe na oddelni vokali (i konsonanti) vo nekoi 
turski zaemki e mnogu ~esta. 
 Vokalot -a se vmetnuva: 
saraoš, ΄pijanica΄, tur. sarhoš; saraošlîke, ΄pijan~ewe΄, tur. sarhošlîk; višana, 
pokraj dr. formi, ΄vi{na΄, tur. višne; 
 Poluglasot –ǎ se vmetnuva: 
cǎrǎvane, pokraj cǎrvane, ΄karavan΄, tur. kervan; čicǎricǎ, pokraj čicricǎ, 
΄~ekrek΄, tur. čekrek.  
 Vokalot -i se vmetnuva: 
burg&ili, pokraj dr. formi, ΄dol`nik΄, tur. borčli; filig&ane, pokraj filg&ane, ΄~a{a, 
{olja za kafe΄, tur. filcan; ќiefe, pokraj ќefe(i), ΄veselba, volja, }ef΄, tur. kêif; 
migilise, pokraj dr. formi, ΄sovet΄, tur. meclis; šǎlivǎri, pokraj šilvǎri, šǎlvǎri, 
΄{alvari, {iroki gorni `enski ga}i΄, tur. šalvar; višinǎ, pokraj dr. formi, 
΄vi{na΄, tur. višne, itn.  
 Poluglasot –î se vmetnuva: 
Zabele`av samo eden primer kade {to se javuva ovaa pojava: 
arsîlan, pokraj aslan, arslan, ΄lav΄, tur. arslan. 
 Vokalot -u se vmetnuva ili se dodava: 
-ucnǎ, pokraj dr. formi, ΄kana΄, tur. kîna; ulalec, ulule, lelic i dr. formi, 
΄{trk΄, tur. leylek 
-buburec, ΄bubreg΄, tur. bübrek; caramuzǎ, ΄crnomurest΄, tur. karamsi; ќulium, 
pokraj ќilime, ΄prostirka, }ilim΄, tur. ќîlim; glubudan, ΄zlatni ili srebreni 
ž`ici΄, tur. klabdan; pačavura, ΄krpa, ne~ista krpa΄, tur. pačavra;  
-Na krajot na zborot: cadru, ΄sposoben΄, tur. kadîr; ќungu, ΄oluk΄, tur. künk; 
cursu, ΄bruit΄, tur. kurs; direcu, ΄stolb΄, tur. direk; dervišu, ΄dervi{΄, tur. derviš, 
itn. 
 Za epenteza na konsonantite v.: dodavawe konsonanti, str. 41. 
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4. Sinkopa 
 

Zna~itelen e brojot na turski zborovi vo aromanskiot dijalekt kaj 
koi se javuva pojavata na gubewe na oddelni nenaglaseni vokali vo sredina-
ta na zborot, poznata kako sinkopa. 
 Vokalot -ǎ se ispu{ta vo ovie primeri: 
alg&e, pokraj alǎg&e, alîdzǎ, ΄rigesta svilena tkaenina΄, tur. alaca; amnete, pokraj 
amanete i dr. formi, ΄zavet, poraka΄, tur.(e)amanet; fraše, pokraj fǎraše, 
΄lopatka za sobirawe |ubre΄, tur. faraš; gevgir, ΄construction en pierre΄, tur. 
kêavgir; mǎscǎrlîќe, pokraj mǎscǎrliќe, ΄besramnost΄, tur. maskaralîk; prǎ, pokraj 
pǎrǎ, pîrǎ, i dr. formi, ΄pari, para΄, tur. para; satrǎ, pokraj sǎtǎre, ΄satar, 
{irok no`žso dve se~ila΄, tur. satîr; tǎrpǎnǎ, pokraj trǎphǎnǎ, ΄kova~nica za 
pari΄, tur. taraphane, itn. 
bathava, pokraj batihava, ΄badijala, besplatno΄, tur. badiyava; ќamete, ΄bura, 
nepogoda΄, tur. kiyamete; dînsire, pokraj dǎnsire i dǎnisire, ΄podnesuva, trpi΄, 
tur. dayanmak; geme (Antologie), pokraj gieme, ΄brod, gemija΄, tur. gemi. 

Vokalot -e se ispu{ta: 
firming&i, ΄kroja~ koj {ie “fermene”΄, tur. fermeneci; hapsang&i, ΄~uvar na zatvor΄, 
tur. hapsaneci; miheng&i, pokraj mieng&i, ΄meanxija΄, tur. meyaneci, mieng&ilîќe, 
΄rabotata na  meanxijata΄, tur. meyanecilîk.   

Poluglasot -î se ispu{ta: 
agzote, ΄potpra{ok, fitil΄, tur. agîzotu; hasmu΄, neprijatel, omrazen ~ovek΄, 
tur. hasîm, hatrǎ, pokraj hǎtîre, ΄milost, obyir, vnimanie΄, tur. hatîr; glume, 
pokraj gǎlume i dr. formi, ΄lagam, podzemen kanal΄, tur. lagîm; tersne pokraj 
tersene, ΄nezgodno΄, tur. tersîne, itn.  
 Vokalot -u se gubi: 
bluќe, mesto buluќe, ΄mnozinstvo, tolpa΄, tur. bülük; blugure, pokraj bîlgur, 
΄bungur, p~enica posebno melena΄, tur. bungur; scrum, ΄zape~en, zagoren΄, tur. 
kurum; tfeќe, pokraj tufeќe, ΄pu{ka΄, tur. tüfek, itn. 
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5. Afereza 
 
Gubeweto na vokalite na po~etokot na zborot vo lingvistikata e 

poznato kako afereza. Vo aromanskiot dijalekt imame nezna~itelen broj 
primeri za afereza, a se odnesuva na vokalite e i i: 
glindisire, ΄zabavuva se, razgovara΄, tur. eglenmek; 
brasime, pokraj ibrišime, ΄fil de soie΄, tur. ibrišim; ќindie (Nicolaidi), pokraj iќindie, 
΄popladnevna molitva na muslimanite, okolu 4-5 h΄, tur. ikîndi; tizǎ, pokraj 
ihtizǎ i ihtizae, ΄potreba, nu`da΄, tur. ihtiza; sќimbeu, ΄utroba, drob΄, tur. iškêmbe; 
sќimbar, ΄prodava~ na {kembiwa΄, tur. iškêmbeçi; spahi, ΄golemoposednik, 
spahija΄, tur. ispahi; spahilîќe, ΄spahilak΄, tur. ispahilîk; 
zingie, pokraj zîngíe i dr. formi, ΄stremen, uzengija΄, tur. üzengi. 

 
 
 
 

6. Apokopa 
 

Otpa|aweto na vokalite na krajot na zborot se vika apokopa. Eve 
nekolku primeri: 
at-pazar, ΄kowski pazar΄, tur. at-pazari; becteš ΄pripadnik na eden misti~en 
muslimanski dervi{ki red΄, tur. bektaši; bimbaš, ΄vi{ oficer΄, tur. bimbaši; 
fildiš ΄slonova koska΄, tur. fil-diši; gug&abaš, pokraj cog&abaš, i dr. formi, 
΄selski kmet΄, tur. kocabaši; ǐanitsar, ΄krvopiec, jani~ar΄, tur. yeničeri; samsacîz, 
pokraj drugite formi, ΄smola΄, tur. čamsakîzi, subaš, ΄administrateur΄, tur. subaši; 
tartabic, tahtabic, ΄tavtabita΄, tur. tahta-biti.  
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7. Metateza 
 

Vo zaemkite od turskiot jazik, metatezata posebno se javuva koga se 
vo pra{awe likvidite -l, -r. Imame metateza na eden ili na pove}e slogovi.  
 atǎrdisire, ΄ponuduva, dava pogolema cena΄, od tur. artîrmak.  
 bǎrcače, pokraj burgače, brugače (Miha, Pascu), ΄kotel, golem kotel΄, od 
tur. bakrač;  

bilig&icǎ (Basme, Miha), pokraj bilig&ucǎ (Basme), bilig&eќe (Pascu), bilg&eќe 
(Basme), bizilicǎ (Miha, Pascu), biliczie (Pascu), ΄grivna, belegzija΄, od tur. bilezik; 

 blugur (Capidan, Aromânii, 362), pokraj blugure, bîlgur (Pascu), ΄melena 
p~enica, griz΄, od tur. bungur;  

buzgudanǎ (Basme) pokraj buzduganǎ (Basme, Miha, Pascu), ΄bozdogan΄, od 
tur. bozdogan.  

crǎcme, se upotrebuva vo mno`ina crǎcmile (Miha), ΄{i{ki, kosa {to 
visi na ~eloto΄, od tur. kîrkma;  

crimeze (Pascu), pokraj cîrmeze (Pascu) ΄crvena boja, krmaz, nekoj lek΄, 
od tur. kîrmîz. 
  čicardisire (Pascu), pokraj čirtisire (Pascu), ΄{eknuva so pametot, 
pobegnuva΄, tur. kaürmak. 
 flig&an (Basme, Weigand, Arom.), pokraj filg&an (Basme, Miha, Pascu), 
΄~a{ka, {olja za kafe΄, od tur. filcan. 
 gǎlǎme (Miha), pokraj glǎme, ylume (Pascu), lǎgǎme (Basme, Miha, Pascu), 
lǎgume (Basme, Pascu), ΄podzemen kanal, lagam΄, od tur. lagîm. 
 haimaliǐe (Weigand, Arom.), ΄amajlija΄, od tur. hamayli; hǎriǐe (Capidan, 
Arom. 363), namesto hǎire, ΄dobivka, korist, sre}a΄, od tur. hair;  

hatrǎ, hatrǎg&i (Miha), ΄milost, qubov, obyir΄ i ΄onoj koj pravi ne{to 
od milost, obyir΄, tur. hatîr i hatîrci. 
 ileane (Capidan, Arom. 363), mesto liene, ligene, od tur. legen, ΄le|en, 
bakaren sad za miewe, vo koj se mie΄.  
 lǎmnie (Pascu), pokraj hǎmlie (Miha, Pascu), ΄cevka od pu{ka΄, tur. namli; 
 pǎvrie (Miha, Pascu), ΄strav΄, od tur. perva, pokraj perde; brǎdeauǎ 
(Pascu), ΄zavesa΄, od tur. perde. 
 simaniќi, ΄Cassia senna΄, od tur. sina-meki.  
 šǎdrǎvane, ΄vodoskok΄, od tur. šadîrvan; šandǎrmae (Miha, Capidan Arom. 
364) ΄skeletot na nekoja gradba, gra|a΄, od tur. šandroma. 
 taǐbete, pokraj tabiate (ArEnA), ΄obi~aj, navika, tabiet΄, od tur. tabi´at; 
takslidar (Pascu), pokraj taxidar (Calendarul), ΄dano~nik΄, tur. tasildar; trǎgǎčicǎ 
(Basme), pokraj tǎrgǎčicǎ (Miha, Pascu), tǎgǎrčicǎ (Basme, Miha, Pascu), ΄ko`na torba, 
me{ina za produkti vo koja se nosat produkti, hrana ,́ tur. dagarčik; trǎhǎnǎ (Pascu), 
pokraj tǎrhǎnǎ (Miha), ΄Tarana, sitno ise~kano i isu{eno testo, koe potoa se vari 
i taka se jade΄, od tur. tarana; tecardan, ΄povtorno, odnovo΄ od tur. tekradan. 
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8. Haplologija 
 

Pojava na haplologija (ispu{tawe na oddelni slogovi koi{to se  
povtoruvaat eden po drug vo zborovite, ili ispu{tawe na onie slogovi so 
koi bi se olesnil izgovorot) zabele`av vo slednite primeri: 
 bǎldisire, ΄malaksuva, papsa΄, tur. bayîlmak;  

bitsitǎ, (ArEnA), ΄zavr{etok΄, pokraj bitisitǎ, od tur. bitîrmek;  
bogg&ana, izraz ΄proklet da e, skapana mu e du{ata΄, tur. bokcanîna. 

 cafine, ΄kafeana΄, od tur. kave (kahvekhane); 
 čaltisire i čildisire (Miha), pokraj čilistisire (Basme, Pascu), čilǎstisire 
(Miha, Pascu), čilihtisire (Pascu), čelahtisire (Pascu), ΄raboti, trudi se, nastojuva΄, 
od tur. čalîšmak;  

čildisirea (Miha) pokraj čilistisirea (Basme), čilǎstisirea (Miha), 
΄nastojuvawe΄; čišire (Pascu), pokraj čistisire, ΄rastrojuva se, rastroi se 
(mentalno)΄, tur. čakmak. 
 dabeter, adv. ΄polo{o, u{te polo{o΄, od tur. daha-beter;  
dǎnisire (Basme), pokraj dînsire (Nicolaidi), dîndisire (Pascu), ΄Izdr`uva, trpi, 
istrajuva΄, od tur. dayanmak;  

dulie, ΄nekoj vid tro{arina za popravka na pati{ta΄, od tur. duhulie. 
 elicmila, ΄kako {to saka Gospod, Fala Bogu΄, od tur. elhukmulilla.  
 gum (Miha, Pascu) ΄golem bakaren sad za voda΄, od tur. gügüm;  
 g&ineme, ΄pekol΄ (Miha), od tur. cehenem. 
 malibigi, ΄prodava~ na malebii, eden vid slatki΄, od tur. malebiyeci. 
 olmag&ac, ΄neugleden, slab, ~ovek bez vlijanie, ~ovek od kogo ne mo`e 
ne{to mnogu da se o~ekuva΄, od tur. olmayacak. 
 šištisire, pokraj šišîrdisire, ΄zbunuva se, zbrkuva se΄, od tur. šašîrmak. 
 tizahe (Nicolaidi) ΄izlog, tezga΄, od tur. tezgîah. 
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9. Akcent 
 
 Vo stranskite zborovičvo aromanskiot dijalekt akcentot obi~no 
ne se menuva7. Ima otstapuvawa vo stranskite zborovi koi aromanskiot di-
jalekt ne gi primil direktno od jazikot od koj{to poteknuvaat, tuku gi 
primil so posredstvo na nekoj drug soseden jazik.  
 Vo turskite zaemki, koi, glavno, imaat akcent na posledniot slog8, 
akcentot ostanal, vo najgolem broj slu~ai, na istoto mesto, ako se raboti za 
zborovi koi vo aromanskiot dijalekt vlegle direktno od turskiot. Ako 
stanuva, pak, zbor za turski zborovi koi{to vo aromanskiot dijalekt 
vlegle preku nekoj drug balkanski jazik (naj~esto preku slovenskite govori 
vo Makedonija), toga{ takvata turska zaemka ima akcent na mestoto kade 
{to se nao|a toj vo jazikot od koj{to  do{la vo aromanskiot dijalekt. 
 Ova posebno dobro mo`e da se zabele`i kaj onie turski zborovi 
koi  imaat pove}e formi. Tie formi go poka`uvaat patot po koj{to 
soodvetnite turski zborovi vlegle vo aromanskiot dijalekt. Nekolku takvi 
zborovi ve}e bea razgledani. Pokraj formata ódǎ (dojdena preku slovensko-
to oda), imame udǎ), ΄soba΄, koja e direktna zaemka tur. odá; pokraj cálfǎ (slov. 
kálfa) imame cǎlfǎ), ΄pomo{nik΄, od tur. kalfá; cávaz, pokraj gǎváz, ΄telohrani-
tel΄, tur. kaváz; pokraj cázmǎ (Skopje), imame cǎzmǎ), ΄kazma, dikel, motika΄, 
tur. kazmá (vo Skopje, slov. kázma); ќóše(ǎ), pokraj ќušé, ΄agol΄, tur. küšé; ucǎ), 
pokraj ócǎ, ΄oka΄, tur. oká; pérde, pokraj pirdé, ΄zavesa΄, tur. perdé (slov. pérde), 
itn. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
7 Th. Capidan, op. cit. 371; 
8 Romania, XXX 564. 
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10. Glagoli 

 
Primaj}i turski zborovi, aromanskiot dijalekt, me|u drugite 

zborovi, primil i izvesen broj glagoli, preku sedumdeset. 
 Od ovie glagoli samo ~etiri spa|aat vo I konjugacija na -are, a 
drugite spa|aat vo IV konjugacija na -ire.  
 1) cǎlpuzǎnare (Miha), ΄falsifikuva΄, tur. kalpazan; ng&ercare (Pascu), 
΄couvrir d΄une couverture de laine΄, tur. čerga, ΄~erga΄; dizbulitsare, ΄odvitkuvawe, 
otkrivawe na ovo{kite i na cve}iwata (rozite) vo prolet΄, tur. bula; 
scrumare, pokraj nscrumare, ascrumare, ΄zagoruva΄.  
 2) acîzînsire ΄zarabotuva΄, tur. kazînmak; artirisire, ΄preostanuva΄, tur. 
artîrmak; aruždisire, ΄srami se΄, tur. rušt; astǎrusire, ΄stava postava na obleka΄, 
tur. astarlamak; atǎrdisire, ΄ponuduva, dava pogolema cena΄, tur. artîrmak; 
azdisire, ΄osiluva se, pobesnuva΄, tur. azdîrmak; azgǎnipsire, ΄osili se΄, tur. 
azgînlamak; bǎtǎrdisire, pokraj bǎdisire, ΄propa|a, tone, udavi se΄, tur. batîrmak; 
bǎcǎryisire, ΄zar|a΄, tur. bakîr, baldisire, ΄papsa, umori se΄, tur. bayîlmak; 
bǎstisire, ΄pogazi, izvr{i politi~ki pretres΄, tur. basmak; bindisire ΄dopadna 
se΄, tur. begênmek; bitisire, pokraj bitsire, ΄zavr{i, bitisa΄, tur. bitîrmek; bizirsire 
΄dosaduva΄, tur. bezar etmek; burgilipsire ΄zadu{i se΄, tur. borč; brǎhtisi re, 
΄napu{ti, ostavi΄, tur. brakmak; buhtisire ΄dosadi΄, tur. bogmak; buisire, ΄boi, 
farba΄, tur. boyamak; cabardisire, ΄nababri΄, tur. kabarmak; cǎmburyisire, 
΄pogrbi se΄, tur. kanbur; cabulisire, ΄pristanuva΄, tur. kabul etmek; cǎčǎrdisire, 
΄pobegne; poludi΄, tur. kačîrmak; cǎipusire, ΄skrie se, is~ezna΄, tur. kayb olmak; 
calaisire, ΄kalaisa΄, tur. kalay; cǎldǎrmisire, ΄poplo~i ulica΄, tur. kaldîrîm; 
candisire, ΄nagovori΄, tur. kanmak; cǎpǎќisire, ΄pokrie so kapak΄, od tur. kapak; 
cǎplǎdisire, čihtisire, čahtisire, čildîsire, častisire, ΄tepa; ima vrtoglavica, 
nesvestica΄, tur. čakmak; čilicusire ΄se tremper, devenir plus vigoureux΄, tur. čelik; 
cǎndisire, ΄persuader; pristane΄, tur. kandîrmak; cundisire, ΄`ivee, prestojuva΄, 
tur. konmak; curdisire, ΄navie sat; smesti se nekade΄, tur. kurmak; culursire, 
pokraj curuldisire, ΄povlekuva linija; vozgordee se΄, tur. kurdurmak; cutursire, 
΄otarasuva se od ne{to΄, tur. kurtarmak; dǎmcusire, ΄trudi se; valka se; pe~ati΄ 
od tur. damka; dîldǎsire, ΄ustremi se, napa|a, navaluva΄, tur. dalmak; ducunisire, 
΄{teti, navreduva΄, tur. dokunmak; durdursire, ΄napolnuva΄, tur. doldurmak; 
fǎrfǎrire, ΄hâbler, jaser΄, od tur. farvara; giberdisire, ΄umre, crkne΄, tur. gêbermek; 
glindisire, ΄razgovara, razonoduva se΄, tur. eglenmek; hǎirusire, ΄koristi se΄, tur. 
hayir; hîndîcusire, ΄sosem razru{i, tur. handak; lǎfusire, ΄razgovara΄, od tur. laf; 
liќisire, ΄tacher΄, tur. lekelemek; mǎscǎripsire, ΄insulter, deshonorer une femme΄, tur. 
maskara; miurisire, ΄pe~ati΄, tur. mühür; nišinipsire, ΄ni{ani΄ od tur. nišan; 
ogradisire, ΄nastrada, zagazi΄, tur. ugramak; pasari(p)sire, ΄kupuva “pazari΄, tur. 
pazar; pišmanipsire, ΄kae se΄, od tur. pišman; puštuire, ΄s΄embrasser΄; rizili(psi)re, 
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΄zasrami, rezili se΄, tur. rezil; sǎcǎtipsire, ΄sakati΄, tur. sakat; sǎcǎldisire, 
΄jadosuva se, gri`i΄, tur. sîkîlmak; sǎǐdisire, ΄ceni, po~ituva, sajdisa΄, tur. 
saymak; sǎrdisire, ΄zarobi΄, tur. sarmak; sictirisere, ΄istera, tur. sektîrmek; 
siftisire, ΄”seftosa”΄, tur. sefte; surdisire, ΄naturi, prodade; ima proliv΄, tur. 
sürmek; suryǐunipsire, ΄otera vo progonstvo΄, tur. sürgün; šištisire, ΄zbuni se, 
pomesti se΄, tur. šašîrmak; tǎcînsire, ΄kara se, tepa se΄, tur. takîlmak; 
t(d)ǎvǎnusire, ΄gradi tavanica΄, tur. tavan; uǐdisire΄ dogovori se, razbere se, 
sredi΄, tur. uymak. 
 Izvesen broj od ovie glagoli, kako {to se gleda, dobien e od imenki 
i pridavki (site tie odat vo prva konjugacija). Tie ne se poznati kako gla-
goli vo turskiot jazik. Vo aromanskiot dijalekt vlegle preku gr~kiot ja-
zik, {to mo`e da se zaklu~i od na~inot na nivnoto obrazuvawe, ili nasta-
nale po analogija. 
Najgolem del od ovie glagoli ”sont la plupart du temps tirés du prétérit turc en -d, 
et le théme verbal ainsi obtenu s΄est combiné avec le -s de l΄aoriste des verbes grecs: 
sevmek ΄aimer΄, préts cvdim; srpcr. sevdisati...uymak, ΄convenir, s΄adapter΄, prét. 
uydim; bugar. ujdisvam, srhr. ujdisati, alb. uidís, arom. uidisesc“(treba uidisescu). 
Osven ovie dva primera, koi gi dava Sandfeld (Ling. balkan., 90), }e navedam 
u{te nekolku: atardisire, ΄dava pogolema cena΄, tur. artîrmak; bǎtǎrdisire, ΄udavi 
se, propadne΄, tur. batîrmak;  
 Nekoi glagoli se zemeni od gr~kiot jazik ili se obrazuvani po 
ugled na gr~koto obrazuvawe, npr: bǎcǎryisire ΄zar|a΄, azgînipsire, ΄pobesni, 
osili se΄; cǎmburyipsire΄, pogrbavi se (ngr. kamburiázo); hîndîcusire, ΄celosno 
razru{i΄, (ngr. handakóno), itn. (cf. za ova Geagea, op. cit. 48).   
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11. Sufiksi 
 

 Primaj}i turski leksi~ki elementi, aromanskiot dijalekt gi so~u-
val karakteristi~nite turski sufiksi -ci, (či), -li, -lîk; no pokraj ovie sufik-
si, turskite zaemki dobile i zna~itelen broj drugi sufiksi. Tie sufiksi se  
naj~esto od stransko poteklo (slovenski, gr~ki, i dr). 

-a (od averb -a, Capidan, op. cit. 512) : castilea, ΄namerno΄, hairlia, 
΄sre}no΄. 

-aču (dem. suf.) gumaču, ΄bakaren mal sad za voda΄. 
-al’ea (lat. alia-alium, Capidan, op. cit. 513): cabaetsal’ea, ΄vina΄, 

g&umertsal’a, ΄{tedrost, dare`livost΄. 
-ame: fucǎrame, ΄siroma{tija, bedotija΄. 
-ar: se javuva ~esto kako zamena na sufiksot -ci, ili kako dubletna 

forma na zborovite so ovaa nastavka: čergar ΄~ergar, Cigan΄, čifligar, 
΄zemjodelec΄, hǎpsǎnar, pokraj hǎpsǎng&i, ΄zatvorski klu~ar, zatvorni~ar΄, 
pǎputsar, pokraj pǎpug&i, ΄papuxija, ~evlar΄, zulumќar, pokraj zulumg&i, 
΄nasilnik, zulumќar΄, itn. 

-arcu (gr. árikos, Capidan, op. cit. 514): duzinarcu ΄d΄accord, gracieux΄, 
nizearcu, ΄capricieux΄, itn.  

-are(a): camburarea, ΄grbavest΄. 
-aryǐo (gr. areió, Capidan, op. cit. 513): tabacaryǐo ΄tannerie΄.  
-at (lat. atus, Capidan, op. cit. 514): satrazamat, ΄ministerstvo, 

pretsedatelstvo na vlada΄, terg&umanat, ΄kancelarii za preveduva~i pri 
prateni{tvata΄, čingilat, ΄igla so kuka za `enska ra~na rabota΄, itn.  

-auǎ (lat. ella, Capidan, op. cit. 515): bileauǎ, ΄nesre}a, nevolja΄, 
bradeaǔǎ, ΄zavesa΄, mîzeaǔǎ, ΄kozmeti~ko sredstvo za kosa΄. 

-can: čalǎšcan, ΄vreden, trudoqubiv΄. 
-cu: abrašcu, ΄nepristoen, drzok΄, alcu, ΄crven΄, sîrbescu, ΄nerveux, vif, 

alerté΄, zaifcu, ΄neraspolo`en΄, itn. 
-če (dem. suf.): donče, ΄ga}i~ki΄. 
-či (Ova e vsu{nost suf. -ci, koj od turskite dijalekti preminal vo 

arom. govori): batakči, ΄la`go, izmamnik΄, čibucči:΄fabrikant za ~ibuci΄, itn.  
 -ču (dim. suf.): ќorču, ΄slepec΄, gumču, ΄mal bakaren sad za voda΄, 
ibricču, ΄mal bakaren sad od koj se pie voda; se razlikuva malku od gumču, po 
oblikot΄, ќelču, ΄}el~o, brlivko΄, sanču, ΄mala bakarna ~inija΄, itn. 
 -eatsǎ (lat. itia, Capidan, op. cit. 515): biќireatsǎ, ΄mom~e{tvo, be}arlak΄, 
ќiskimeatsǎ, ΄~istotija΄, zurleatsǎ, ΄ludost, brzina, bujnost΄, ќibareatsǎ, ΄~isto-
tija; gordost΄, itn.  
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 -g&i: ovoj turski sufiks (ci) ostanal kaj mnogu konkretni imenki koi 
ozna~uvaat profesija. Osven turskite zborovi, sufiksot -g&i go primile i 
oddelni drugi zborovi koi inaku ne se turski. Ovaa pojava se javuva vo site 
balkanski jazici (cf. RIEB II 123-4 spored Sandfeld, Ling. balkan. 92); za nea 
zboruva Senean (L. Sainîan, Romania XXXI 82), a Kapidan, za aromanskiot 
dijalekt, konstatira deka ovaa pojava e mnogu retka (op. cit. p. 516). Za zame-
nata i paralelnata upotreba na zborovite so sufiksot -ar, odnosno -g&i, v. kaj 
suf. -ar. Davame nekolku primeri za suf. -g&i: cafeg&i, ΄kafexija΄, arabag&i, ”ko-
~ija{”, bǎhčevang&i, “baf~anxija”, itn. Zborovite koi ne se turski, a imaat 
nastavka -g&i: gelag&i, ΄onoj {to prigotvuva jadewe, gostilni~ar΄, lambag&i, ΄onoj 
{to pali feneri, lampi, po ulicite΄, mǎyerg&i, ΄gotva~΄, palavrag&i, ΄drdorko΄, 
pantag&i, ΄kockar, onoj {to saka da igra so pantama-karti΄, policag&i (Megarevo), 
΄policaec΄, tilegrafči (Sandfeld, Ling. balkan. 92), itn. 
 -g&ic: g&abag&ic, ΄besplatno΄. 
 -ia: mufluzia, ΄ste~aj, pa|awe pod ste~aj΄, satrazamia, ΄pretsedatelstvo 
na vlada΄, itn. 
 -ic: alic, ΄crvena, purpurna boja΄, calpic, ΄faux, falsifié΄ 
 -icǎ: buryǎčicǎ, dem. burgače, ΄kotel΄. 
 -ič(u): dulumič, dem. od dulumǎ, udiču, dem. o-duǎ, ΄soba΄. 
 -ie (gr. ia, Capidan, op. cit. 516): cǎlpuzīnie, ΄falsifikuvawe΄, nizīmie, 
΄redovna vojska΄, itn.  
 -il’e (lat. illia, Capidan, op. cit. 516): dušmanil’e, ΄neprijatelstvo΄, 
mǎscǎril’e, ΄nepristojnost΄, itn. 
 -itsǎ (dem. suf.): sfinduќitsǎ, ΄kov~e`e΄, udǎitsǎ pokraj udiču, ΄sop~e΄. 
 -yǐar: sǎhǎdyǐar, ΄~asovni~ar΄. 
 -lac: puturlac, ΄seljak, selan~i{te΄, tupurlac, nabien kus ~ovek΄. 
 -li (pretstavuva turski sufiks li, slu`i za obrazuvawe adjektivi): 
hairli, ΄sre}no, so sre}a΄, muabetli, ΄onoj {to umee i saka da zboruva΄, nišanli, 
΄ozna~en, obele`en΄, itn. 
 -lîќe (tur. suf. lîk): abagilîќe, ΄profesijata na abaxijata΄, bacalîќe, 
΄profesijata na bakalot΄, murdarlîќe, ΄ne~istotija΄, itn. Kako i sufiksot -g&i, 
taka i ovoj sufiks go primile mnogu zborovi vo aromanskiot dijalekt, koi 
ne se od tursko poteklo: carbunarlîќe, (od carbune, ΄jaglen΄), hurǐatlîќe, 
“prostakluk”, varvarliќe, ΄divja{tvo, varvarstvo΄, itn.  
 -nitsǎ (slov. nica): hǎsǎpnitsǎ, “kasapnica”. 
 -oańe (suf. slu`i za obrazuvawe na supstantivi od `enski rod): 
ahčoańe, ΄gotva~ka΄, amiroańe, ΄carica, `ena na imperatorot΄, dilíng&oańe, 
΄skitni~ka, spletkarka, koga se raboti za `ena΄, itn. 
 -ušǎ (dem. suf.): ting&iruša od ting&ere, itn. 
 
 Mnogu turski zborovi vo aromanskiot dijalekt (posebno imenki i 
pridavki) dobile nekakvi takanare~eni parazitski dodatoci (koi ne se  
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produktivni) po ugledot na sli~ni dodatoci vo drugite aromanski zborovi. 
Spored tie dodatoci imenkite mo`at da se kategoriziraat po rod i po vi-
dovi, isto kako i ostanatite arom. imenki. Ova “aromanizirawe na turski-
te zborovi e izvedeno so pomo{ćna ovie dodatoci: -a: bǎhčiša, pokraj bǎhčiše, 
΄dar, podarok΄, birung&ica, pokraj birung&icǎ, itn. 
 -ǎ: arzoalǎ, ΄molba΄, bǎcǎlǎ, ΄bakal΄, čumagǎ, ΄lastegarka΄, itn. 
 -e: arabate, ΄tro{en΄; calupe, ΄kalap΄, ova -e dosledno se javuva posle 
sufiksot -lik: lîќe. 
 -ea: cǎldǎrimea, ΄plo~nik΄, ќitape, ΄kniga, spisok΄, itn.  
 -ǐe(ie): buriǐe, ΄traba, oluk΄; bitiviǐe, ΄ednostaven΄, itn. Ovoj dodatok 
doa|a ili pod vlijanie na slovenskite jazici (cf. Rad 222, 134) ili analogno 
spored drugi turski zborovi (cf. Capidan, op. cit. 204); 
 -iǔ: fǎrfǎriǔ, ΄porcelan΄; lulaќiǔ, ΄indigo΄, itn. 
 -ǔ: anteriǔ, “anterija”; becriǔ, ΄pijanica΄. 
 -d(t): haramid(t), ΄kradec, razbojnik΄. 
 -te: baste, ΄oblog΄, hiliete, ΄lukavost΄, itn.  
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12. Aromanski prezimiwa nastanati od turski zborovi 
 

Aromanskite prezimiwa nastanuvaat na toj na~in {to kako prezi-
me, se zema nazivot na mestoto, seloto ili gradot od koj{to poteknuva od-
nosnata li~nost (npr. ŠCODREANU-ŠCODRA, ΄Skadar΄; NIČA-po seloto 
Ni~a; STAMBOLI-STAMBOL, ΄Carigrad΄, i dr.) ili predcite na taa li~nost; 

ili prezimeto nastanuva od nazivot na rabotata, zanaetot (npr. CAZANG&I-

΄onoj {to pravi kazani΄; FESČI, ΄onoj {to pravi fesovi΄; BOǏAG&I, ΄onoj {to 
prodava boja i bojadisuva΄, i dr.) i najposle, toa mo`e da nastane od nekakov 
prekar, koj, kako karakteristi~na osobina, duhovna, ili telesna, premi-
nalšvo prezime na potomcite na taa li~nost koja go dobila toj prekar 
(npr. ЌOSE, ΄]ose΄; CAMBUR, ΄Grbka΄ i dr). 
 Zna~itelen broj aromanski prezimiwa, od vtorata i od tretata 
kategorija, se od tursko poteklo, kako {to e, vpro~em, od istoto poteklo i 
golem del od site prezimiwa na Balkanot koi se od vtorata i od tretata 
kategorija (spored na{ata podelba). 

 Eve gi aromanskite prezimiwa, koi jas gi zabele`av: ABAG&Í (spored 
zanimaweto; za zna~eweto na zborot vidi, ponatamu, vo Re~nikot) 
ALTIPARMÁK (pokraj PENDIFRANGA - telesna mana, v. Weigand, Arom. II, 188, 
Hâciu A., Aromânii, 193; sporedi go i srpskoto prezime AltiparmakoviÊ, vo 
Bitola), ÁMZA (duhovna osobina, D. Popović, O Cincarima, Beograd 1937, 314) 
BACMÁZ (telesna mana, D. Popović, 322) BACRAČÍLU (spored zanimaweto ili 
spored telesniot nedostatok, D. Popović, 322), BÁŠA (D.Popović, 326) 
BǍCǍLǍLU (spored zanimaweto, Hâciu, 183), BENDERLÉ (Hâciu, 192), BERBERÍ 

(spored zanimaweto, Hâciu, 200), BOǏAG&I (spored zanimaweto, D. Popović, 331), 

BOSTANG&I (spored zanimaweto, D. Popović, 332; vo Skopje postoi aromansko 

prezime BAHČEVANG&Í spored zanimaweto), BUJDAR (spored zanimaweto, 
Hâciu, 198), BULAMAČE, pokraj BALAMACE (Weigand, Arom. 188), CAČANÍC (D. 
Popović, 384; dali e od imeto na grat~eto Ka~anik vo Vardarskata banovina, 
sporedi go i srpskoto prezime Ka~anikliћ, vo Skopska Crna Gora), CA-

LAǏG&Í (spored zanimaweto, D. Popović, 381), CALINDÉR (Hâciu, 214), CALPACG&Í 
(spored zanimaweto, Hâciu, 193), CAMBERǏ (Hâciu, 188), CAMBUR (telesna 
mana, Hâciu, 208); edno od mnogu ~estite prezimiwa e slo`enkata od 
turskata pridavka kara, ΄crn΄, i li~ni imiwa. I drugite balkanski narodi 
ja imaat mnogu ~esto ovaa kombinacija. Raspravaj}i za ovaa slo`enka, prof. 
Kapidan napomnuva deka e taa osobeno ~esta vo ju`niot aromanski govor 
(Th. Capidan, op. cit. p. 523). Za odnosot na gr~kata pridavka: mavro ΄crn΄, spre-
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ma turskoto kara ΄crn΄, mnogu e zboruvano. Se nastojuvalo da se utvrdi dali  
turskata pridavka kara vo respektivnite slo`enki e prevod na gr~koto 
mavro, ili obratno, t.e. deka gr~koto mavro e prevod na turskoto kara (Th. 
Capidan, Ibid. 523-524). 
 Kapidan navel izvesen broj od ovie slo`enki, slu`ej}i se, pritoa, 
so materijalot koj go dal I. Karaxani (I. Caragiani, Studii istorice, Bucureşti, 
1929),  kako i so spisokot na imiwa na aromanskite kolonisti, daden vo 
Peninsula Balcanicǎ (an V, t. 5-6, P95). 
 Eve nekolku takvi slo`enki: CARACÎČU, CARACOSTA, CARACUTSA 
(Capidan), CARACOTA (Hâciu, 196), CARADIMU; CARAIANI (Capidan), CARAGUN (D. 

Popović, 470), CARAGHORGU (Penin. Balcan. V, I, 28), CARAG&A (Ibid.); CARÀG&IANI 
(Hâciu, 43), CARAISCU (Penin. Balcan. V. 5-6, 95), CARA - JANKO (D. Popović, 385), 
CARAǏANI (Penin. Balcan. 5-6, 95), CARAMATOV (D. Popović, 383), CARÀMIČU (Penin. 
Balcan. V. I, 28; D. Popović, 383), CARAMIHA (Penin. Balcan. V. 5-6, 95), CARAMUZI 
(Penin. Balcan. V. I. 28), CARANAUM (Idem.), CARAMICA (Penin. Balcan. V. 5-6, 95) 

CARAPANA (Hâciu, 214), CARAPANG&IĆ (D. Popović, 383, sporedi go i srpskoto 
prezime Karapanxiћ), CARASIMU (Penin. Balcan. V. 5-6, 95), CARASINU (Ibid.), 
CARASTAMU (Capidan), CARASTAMBU (Penin. Balcan. V. 5-6, 95), CARATAŠU 
(Capidan), CARAVIDE (Penin. Balcan. V. 5-6, 95) itn. Tuka se ponatamu i prezimi-

wata: CAZANG&Í (spored zanimaweto, Penin. Balcan. V. I, 28; Hâciu, 185; D. Popović, 
381), CODŽAS (D. Popović, 396 - Ova prezime mi e poznato od Megarevo, samo 
kako Gug&aǐe), CULUNGÍ (spored zanimaweto D. Popović, 399; sporedi go i 
srpskoto prezime Kulunxiћ), CURTE (Hâciu 185), ČACÎR (telesna osobina, 

Weigan, Arom. 188), ČICÎRDECU (Hâciu, 203), ČIZMEG&IǏA (D. Popović, 474), ČOHAG&Í 
(spored zanimaweto, Hâciu, 215; sporedi go srpskoto prezime ^ohaxiћ), ČULAC 
(telesna mana; sporedi go srp. prezime ^olak-Antiћ), DANABAŠÍ (Hâciu, 194, 
196). 
 Osven slo`enkite so kara, postoi i slo`enka so turskata pridavka deli, 
so zna~ewe ΄puternic, viteaz, grozav, înspaimânt̂ǎtor, aspru΄; za ova deli u{te ne e 
utvrdeno, dali kaj Aromancite do{lo direktno od turskiot jazik ili preku 
Grcite (Th. Capidan, op. cit. p. 524). I za ova slo`enka Kapidan utvrduva deka e 
po~esta vo ju`niot aromanski govor, otkolku vo severniot (Idem, 524), navedu-
vaj}i gi ovie primeri: DELIG)ORGI, DELIǏANI, DELIMINA, DELISGÎRU, DELINUŠU, 
DELIMARCU, DELIHRISTU; DELIǏORGU, DELIVAN (Penin. Balcan. V. I. 28) itn. 

Ponatamu gi imame ovie prezimiwa: DOGRAMAG&Í (spored zanimaweto, vo 

Skopje), DǍRVENG&Í (spored zanimaweto, vo Skopje), ECMECG&IǏA (spored 
zanimaweto, D. Popović, 367), EЌÍM (spored zanimaweto, Hâciu, 193), FESČÍLU 
(spored zanimaweto, Ibid. 193), GROŠAR (vo Kru{evo), G)OZE (vo Kru{evo - 
prekar, prviot del od tur. zbor  güz-boyaci, ΄komedijant΄), G)UZÉLI (telesna 
osobina, Hâciu, 208). 
 Treta, mnogu ~esta slo`enka vo aromanskite prezimiwa, odnosno 
imiwa, e taa so turskiot zbor haci, ΄poklonik, posetitel na svetata zemja΄. 
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Kapidan gi naveduva slednive imiwa: HAG&IǏANI, HAG&ISIMU, HAG&IPAVLU, 

HAG&INIKOLA, HAG&IMIŠOTA, HAG&IǏAPRAЌI, HAG&IBEALU; tuka se potoa HAG&ICU, 

PAPAHAG&I, HAG&IGOGU (Site tri primeri vo Penin. Balcan. V. I. 28); ostanatite 
aromanski prezimiwa, nastanati od turski zborovi, se ovie: HASAN (vo 

Kru{evo), ЌEBEG&Í (spored zanimaweto, D. Popović, 461), ЌIRISTIG&Í (spored 
zanimaweto, Hâciu, 196), ЌOSE (telesna osobina, vo Kru{evo; sporedi srp. 
prezime Čosić), ЌURČÍ (spored zanimaweto, Hâciu, 215; D. Popović, 461), MISIRLIĆ 
(΄Misir΄-Egipet, D. Popović, 409), NALBÁNTI (spored zanimaweto  Hâciu, 193), 
NÁLČA (΄potkovica΄, vo Bitola), NERÁNDZA (Hâciu, 189; spor. go srp. prezime 

Neranxiћ), OG&ACLÍ (Vo Skopje; spor. go i srpskoto prezime Oxakliћ, vo 
Skopje), PAPASOGLU (Gr~ko-turska slo`enka, ΄popov sin΄, tj. Popović, Hâciu, 

193), PAPUG&IA (spored zanimaweto, D. Popović, 427), PETMEZA (Penin. Balcan. V. 

5-6, 95), SAMARG&Í (spored zanimaweto, Penin. Balcan. V. I. 28; spor. go poznatoto 
prezime vo Sanxak), SǍRAFLU, pokraj SǍRAPLU, SARAPČI (po zanimawe, Hâciu, 
199; Penin. Balcan. IV. 3. 75), SERSÉMI (pokraj SERŠEMI), patolo{ka osobina, 
(Penin. Balcan. V. 5-6, 95), STAMBULI i STAMBULIĆ (spored mestoto Stambol, 
΄Carigrad΄, D. Popović, 451), ŠAǏACČÍ (spored zanimaweto, Hâciu, 192), TELÉSCU 
(literaturen oblik, od tel, ΄`ica΄, vo Kru{evo), TEPELANI (spored mestoto 
Tepeleni, vo Albanija, od kade {to poteknuva poznatiot po zlodela Ali-pa{a 

Janinski, koj{to go razru{il Moskopole, D. Popović, 456), TINIЌIG&Í (spored 
zanimaweto, vo Kru{evo), TOPUZ (sega Topuzoviћ, vo Kru{evo i Belgrad), 
UZÚN (spored telesnite osobini, Penin. Balcan. V. I, 29; sporedi go i srpsko 
prezime Uzunoviћ), ZERDE (vo Kru{evo); osven ovie prezimiwa zabele`av i 
dve `enski imiwa: SULTÁNA (Penin. Balcan. IV. 3. 94-95), Šana (Papahagi, Antologie, 
319, 16), i dvete prezimiwa se ~esti vo celata Vardarska banovina.   
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13. Izrazi, izreki, poslovici 
 
 Naporedno so navleguvaweto na turskite zborovi, vo aromanskiot 
dijalekt vleguvale ičceli izrazi, mudri izreki, poslovici, ayet, kako {to 
ve}e ka`avme, deka se vikaat vo arapskiot jazik.  
 Tie ili se prevedeni (Sandfeld, op. cit. 92), i toa bukvalno ili slobod-
no ili ostanale nepromeneti, odnosno neprevedeni, so izvesni, nezna~itel-
ni, fonetski promeni, vo aromanskite govori, kako, vpro~em, i vo drugite 
balkanski jazici. 
 Ovde, spored sugestiite na profesorot P. Skok, dadeni vo negovata 
statija vo bo`i}niot broj na belgradska Pravda (1935), }e se obideme, vo 
ramkite na na{iov trud, da go izneseme odnosot me|u aromanskata, odnosno 
povardarskata paremiologija od edna strana i turskata paremiologija od 
druga strana. 
 Najprvo }e gi navedeme neprevedenite izrazi, a potoa i onie koi se 
prevedeni9. 
 

I 
 

 1) ÁCŠAM-SURÁTE, ΄se veli za ~ovek so naluteno, namr{teno lice΄, od tur. 
akšam, ΄ve~er΄ i surat, ΄lice, obraz΄; sli~en izraz imaat i Turcite (koi, 
inaku, go nemaat ovoj “aromanski“ izraz): ekši-surat (΄kiselo, bajato΄); vo 
Skopje: akšám-súrat. 
 2) ÁLA BIN BERIЌÁT VÉRSÎN, ΄Bog da mu dade iljada dobrini΄, od tur. Allah bin 
berekâtversǐn; ne mi e poznato dali Slovenite na Jugot go upotrebuvaat ovoj 
izraz. 
 3) ALÁ ЌÉRIM ΄Bog e milostiv, Bog e dobar΄, od tur. Allah kêrim; vo 
Povardarjeto Aláćerim, ΄ima Gospod΄. 
 4) ALÁIĆIN, ΄Za ime Bo`je, za qubov Bo`ja΄, od tur. Allah ičin. 

                                                 
9 Aromanskite poslovici i izrazi gi sobrav sam od tekstovite so koi se 
slu`ev pri izrabotkažna ovoj trud i, posebno, odž`iviot govor. Inaku, P. 
Papahaxi dava Sammlung aromunischer Sprichwörter und Rätzel, vo Vajgandovata 
Jahresbericht (vo II 147-192); trudot mi e poznat samo po slu{awe. Vajgand dal 
nekolku Sprichwörter vo svojot trud Die Sprache der Olimpo-Walachen, 135-136; 
M. Rineta objavi vo Peninsula Balcanicǎ IV, kn. 1-3, pp. 6-10, 48-51, stotina 
poslovici od Samarina. 
 Poslovicite od Povardarie isto taka gi sobrav sam, najgolemiot 
del od `iviot govor, pritoa obilno slu`ej}i se so zbirkata: Hadži Todor 
Dimitrijević, Vranjske poslovice, I deo, Beograd, 1935.  
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 5) ALAMÁN-BÉGIRI, ΄se veli za ~ovek, te`ok i nepodvi`en΄, od tur. Alaman, 
΄Germanec, germanski΄ i begîr, ΄kow΄; vo Povardarjeto Aláman-bégiri. 
 6) ÁLA SÉĽAMET VÉRSÎN, od tur. Allah selamet versin, ΄Gospod da mu pomogne, 
Bog pomo{ da mu dade, pomozi Bog΄. 
 7) ALAVÁR, ΄spored du{ata, spored pravdinata; ima Gospod΄, od tur. Allah 
var. 
 8) ALÁVERSÎN, ΄Daj Bo`e΄, od tur. Allah versin, ΄Da dade Gospod΄. 
 9) ALÎŠ-VERIŠ, ΄pazar, rabota, kupoproda`ba΄, od tur. ališ-veriš vo 
Povardarjeto Aláš-veriš. 
10) ANASÍNA, i ANASÍNA SÍTIM, ΄majka mu i majka mu da mu ..., pcosta΄, od tur. 
Anasiní sìktigim.  
11) ANASÍNA VRÁDÎNA, ΄pcosta΄, od tur. Anasinin avradini, ΄od majkina mu 
~esta, ~esnosta΄. 
12) ASLÍЌELAM, ΄navistina, o~igledno, javno΄, od tur. Asli kelam, ΄ka`uva 
vistina΄; Vo Povardarjeto, na oddelni mesta, Asliќelam (Skopje, Gostivar).  
13) ASLI-ÎOC, ΄|oa΄, od tur. asli-yok, ΄nema vistina΄; Vo Skopje:asli-jok.  
14) ÁTER-BÉĽASI, se upotrebuva so zna~ewe ΄ne od sakawe, tuku za da se spasi 
od beda΄, od tur. hatir belasi, so isto zna~ewe i akcent; ovoj izraz se 
upotrebuva i vo Povardarjeto. 
15) AT-PÁZAR, ΄pazar kade {to se prodavaat kowi΄, od tur. at pazar; vo Skopje 
postoi takov lokalitet. 
16) BÉLADA CÚRTULMAC, ΄za da se spasi od beda, od napast (sporedi go broj. 
14), od tur. beladan kurtulmak, ΄spasi se od beda΄. 
17) BERIЌÁVIS, ΄Fala Bogu, dal Gospod΄, od tur. berekêt versin (sporedi go br. 2).  
18) BÍZ-BIZÉ, ΄vo ~etiri o~i, doverlivo, me|u nas΄, od tur. biz-bize, ΄me|u nas΄. 
19) BÓC-SÓǏI-BOC, ΄gomno od gomna΄, od tur. bok soyi bok.  

20) BÓGG&ANA, se upotrebuva kako interj., vo smisla ΄|avol da go nosi΄, od 
tur. bok canìna, ΄gomno ima mesto du{a΄. 
21) BU DUŃÁ ǏÁLAN DUŃÁ, ΄ovoj svet (vek, `ivot) la`oven, la`en΄, od tur. 
Bu dunya yalan dunya dir; vo Povardarjeto jalan dunja.  
22) CAFÉ-PÁRASI, ΄xeparlak΄ od tur. kave-paresi.  
23) ЌESE-BAŠI, ΄blagajnik vo edna familija, zadruga΄, od tur. kêse, ΄kese, 
torba΄ i Baši, ΄glava΄; ovaa slo`enka sa vakvo zna~ewe, kako {to e vo 
aromanskiot, ne e poznata vo skopskiot turski govor. 
24) ČACÎR-ЌEFE, ΄polunapien, vesel΄, od tur. cakir kêif. 
25) ČÁT-PAT, ΄po malku, po ne{to, retko, samo ne{to΄, od tur. cat-pat; vo 
Povardarjeto čát-pat. 
26) ČI-MA-TÉC, ΄par ili nepar, par-nepar, edna detska igra΄, od tur. cift-tek; 
vo Povardarjeto číf-tek. 
27) DÁRMAR, ΄raspad, nered΄, od tur. dar-mar. 
28) DUR BAKALÎM (s-videm) ΄~ekaj da vidime΄, od tur. dur (imperativ od 
durmak) ΄~ekaj΄, ibakalîm (futur od bakmak) ΄}e vidime΄. 
29) DÚZTABANLI, ΄so ramni stapala΄, od tur. düz-taban; vo Povardarjeto 
duztabánlija. 
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30) ECSÍC-OLSÚN, ΄da go nema, i bez nego neka sum΄, tur. eksik olsîn, ΄neka bide 
pomalku΄. 
31) ÉCSIC-ZÍǏADE, ΄pomalku-pove}e΄, od tur. eksik-ziyade.  
32) ELÍCMILA, ΄Koga e od Boga, Fala Bogu΄, od tur. Elhukmuli-lla, ΄se {to e od 
Boga, e dobrodojdeno΄. 
33) EM CABATLÍ, EM TOPUZLÍ, ΄em vinoven em naostren; ΄, skopskiot turski 
govor ne ja poznava ovaa izreka, inaku e sostavena od tur. (em) hem, ΄i΄, i 
cabatli, ΄vinoven΄, topuzli, ΄naostren, so topuzot vo raka΄.  
34) EM GOL, EM ZOL, ΄se veli za ~ovek koj ne e ima{en, mo}en, a se sili; em 
{uto em bode΄ (spor. Glasnik Sk. Naučn. dr. XIII 150: em gol, em zol, vo Veles), 
em kus, em se pr~i, velat vo Vrawe. Vo skopskiot turski govor postoi 
sli~en izraz: Em kêl, em fundul, ΄em }elav em gord΄.  
35) ÉPISI BIR, ΄seedno΄, od tur. episi bir; vo Skopje episibir.  
36) GUČABÁŠ, ΄selski kmet, pretsedatel na selska op{tina΄, od tur. koca-
baši stara glava, starec΄; vo Ohrid kodžabaš.  

37) G&AN-G&IN, ΄nikoj, ni `iva du{a΄, od tur. can-cin. 

38) HAG&Í-PIŠMÁN, ΄onoj koj }e se pokae, }e se odlu~i za ne{to, pa  }e se 
otka`e od toa, od tur. haci i pišman, ΄koj se kae; vo cela Ju`na Srbija: píšman. 
39) ÍL-ALÁ, ΄Bog da ~uva΄, od tur. il-Allah.  
40) IANITSAR, ΄jani~ar, krvopiec, neranimajko΄, od tur. yeniceri, ΄jani~ar, 
nova vojska΄.  
41) IAŠASÎN, ΄da `ivee΄, od tur. yašasîn. 

42) IORGÁN-ĆÓG &UGI, ΄meku{ko, slabak΄, od tur. yorgan cocugi, ΄dete od 
jorgan, od pod jorgan, slabak΄: vo Skopje: jorgan čodžugi.  
43) LAF-MÚABET, ΄razgovor, zboruvawe΄, od tur. laf-muhabet. 
44) MAZÁLA, ΄~uvaj Bo`e΄, tur. mazallah. 
45) ÓŠ-BEŠ, ΄kako si΄, od tur. hoš-beš. 
46) PAPANDÍ-CAPANDÍ, ΄slo`enka od nazivot na praznikot Sretenie na 
aromanski i od turskoto kapandi, ΄zatvori se΄ t.e. so praznikot Sretenie se 
zatvoraat site praznici do Veligden. 
47) PARABUČÚЌE, ΄na malo, prodavawe na malo΄, od tur. parabučuk. 
48) PÁRE PÉŠIN, BÓCTUR ÍŠIN, ΄pari odnapred, rabota nikade (gomno)΄, 
(Vrawe), od tur. pare pešin boktur išin.  
49) SADÉ-CAFÉ, ΄~isto kafe΄, od tur. sade-cave; vo Skopje sade-kafe. 
50) SICTERSÎN-G)ITSÎN, ΄neka odi po |avolite, neka go nema΄, od tur. sictersîn-
gîtsîn; vo Skopje samo síkter. 
51) TAVAŃ-TABÚR, ΄voen begalec΄, od tur. zbor  tavan, ΄tavan΄ i tabur, ΄vojska, 
tabor΄, t.e. vojska {to bega, {to se skriva na tavan; Turcite go nemaat ovoj 
izraz. 
52) TOS-PÁŔASI, ΄sitne`, sitni pari΄, od tur. tos-paresi. 
53) TÚRA-ǏAZI, ΄detska igra so pari, kruna ili broj΄, vo celo Povardarje: 
tura-jazija, od tur. yazi-tura. 
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II 
 

1) AHǍTU-Ǐ TAĽE MÍNTEA, ΄tolko mu se~e pametot΄ (vo Gostivar), ili ΄tolko 
mu stiza pamet΄ (vo Vrawe), od tur. okadar akli keser, ΄tolku pametot mu se~e΄; 
i vo albanskiot jazik postoi ovoj izraz: čač i pret mendja. 

2) ALVAG&ILU TI BOZAG&ILU, ΄alvaxija za bozaxija΄, od tur. alvaci bozaciya šait 
(΄svedok΄). Istata izreka e poznata vo cela Ju`na Srbija, pokraj u{te edna 
druga salepčija za bozadžiju. 
3) APA DOARME, DUŠMANLU NU DOARME, ΄vodata spie, a du{manot ne spie΄ 
(Skopje), od tur. Su yus, dušman uyurmas; ovaa izreka ja zabele`av kaj P. 
Papahaxi, Basme 61 (9). 
4) APROPE DI MINTE, ΄blisku do pametot΄ (Skopje), od tur. akila yakîn bir šey.  
5) ARUCǍ OCĽU, ΄frlil oko΄ (Skopje), ΄frlil oko na...΄, od tur. güz atmiš. 
6) ARUPITS CAPLU, ΄kr{i si glavata΄ (Skopje), inaku bukvalno zna~i: 
΄iskini  si ja glavata΄, od tur. bašîni parala.  
7) ASPARDZUL PRǍLU, ΄rasipi ja lirata, bankata΄ (vo Skopje), t.e. rasitni 
pari, od tur. boz bu lira, ΄rasipi ja (rasitni) ja ovaa lira΄. 
8) BATE-L FIČORLU PÎNÂ NU-TS FRÎMSE ULČORLU (P. Papahagi, Basme, 230), 
΄tepaj go deteto pred da ti ja skr{i stomnata΄, potsetuva na poznatata 
Nasradinova anegdota za deteto {to toj go tepal pred da go prati so 
stomnata  po voda.  
9) BǍRUTEA ŠI FOCLU NU L-ADUŃǍ, ΄barut i vatru ne sastavqaj΄ (Vrawe), od 
tur. A te šle barut bir yerde durmas, barutot i ognot ne stojat na edno mesto΄. 
10) BOATSEA NU-Ǐ SI AVDE, ΄glas ne mu se ~uje΄ (Kumanovo, Vrawe), od tur. 
Sesi išîdulmes. 
11) BUNEATSA NU S-ACUMPRǍ CU PRADZǍ, ΄dobrota se s pare ne dokupuje΄ 
(Vrawe), odgovara na turskata poslovica Eylîk pareyle alînmas. 
11a) BUNEATSA CU TSIVA NU S-PǍLTEAŠTE, ΄dobrinata so ni{to ne se 
pla}a΄, sli~na e na predhodnata i doa|a od navedenata turska poslovica. 
12) CA ŠAUA PI GUMAR, ΄kao na magare sedlo΄ (Skopje, Vrawe i dr.), od tur. 
Yakîšmiš ešegê egêr gîbi. 
13) CAǏ FURǍ, UNǍ AMǍRTIǏE, CAǏ ЌARE UNǍ ŃIĽE, ΄koj ukrade ima jedan greh, 
a kome se ukrade hiqadu΄ (vo Vrawe-sto), od tur. Calînînbir, calînanîn bin 
günahi var.  
14) CAǏ MEASTICǍ TU ŃARE Š-LINDZE DZEADZITLE, ΄Koj brka (me{a) u med, 
on li`e prsti΄ (Vrawe), od tur. Bali karîštîrma, parmagîni yalar, so bukvalno  
zna~ewe kako gornoto. Kako prodol`etok na ovaa izreka, postoi vo 
aromanskiot dijalekt, druga poslovica, koja glasi: DI MULTǍ LINDZEARE 
ŃEAREA, Š-MUŠCǍ Š΄ DZEADZITLE (Megarevo) ΄od mnogu li`ewe med, si gi 
grizna i prstite΄, se veli za nekoj {to go fatile vo kra`ba, pronevera.  
15) CAǏ S-UPURI DI LAPTE, Š-TU DALǍ SUFLǍ, (Penin. Balcan. IV, 1, 6) ΄koj se 
izgorel so mleko, duva i na ma{tenica΄ ili ΄koj se od ~orbu izgoreja i u 
kiselo mleko duva΄, kako {to vo Vrawe ja prevele turskata poslovica: 
Čorbadan yanan, yogurda üfürür. 
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16) CAMA G)INE S-TSǍ ǏASǍ OCĽI DI CǍT NUMǍ LAǏE, ΄boqe o~i da ti isko~iv, 
nego lo{o ime (Vrawe), odgovara na tur. poslovica Da isla cani neteќi adîn 
(čiksîn) ΄podobro du{ata otkolku imeto΄ (da ti izleze).  
17) CARA S-NU ARUTS DI NÎPOǏ N-ŐAFĽI DI NINTE, ΄Ako ne frli{ zad sebe 
(nazad, zad grbot) ne }ećnajde{ pred sebe (napred) ΄vo svojata osnova e pre-
rabotena turskata poslovica: Ver bir al on, ΄daj eden, zemi deset΄, ili ΄duri 
ne frli{ devet ne mo`e{ da zeme{ deset΄, ili ΄dokle ne frli{ rip~e, ne 
mo`e{š{aran~e΄ (vo Vrawe, grap~e, m. {aran~e vo Skopje, Ohrid). 
18) CASA ARE MULTE GUVE, ΄Ku}ata ima mnogu dupki΄, (dupke - vo Vrawe), od 
tur. Evin bir čok deligi var, ΄Edna ku}a ima mnogu dupki΄. 
19) CATHA PAREA Š΄CǍNTICLU (ĞOCLU), ΄spored dru{tvoto i pesnata 
(igrata)΄, sostavena e, verojatno, spored tur. poslovica Kimîn arabasîna 
binersen onun türkisîni nakir, ΄vo ~ija{to kola }e se ka~i{, negova pesna pej΄, 
ili kako {to velat vo Vrawe, ΄u kakvo se kolo ufati{štakoj ¢e igra{΄; 

sli~na poslovica imaat i Aromancite: MA TI ACǍTSAŠ ÎN CORU VA S-G&OTS΄, 
{tom si se fatil na oro, }e igra{.  
20) CATHI DZUǍ PAŠČE NU ǏASTE, ΄svak dan neje Velik den‘ (Vrawe), 
odgovara na tur. Her gün Bayram olmas, ΄sekoj den ne e Bajram΄.  
21) CATHI LUGURIE ARE MARDZINE, ΄Sekoe ne{to ima kraj΄, spored tur. Her 
šeyin bir zevali var. 
22) CATHI UN ŠČIǏE A-LUǏ, ΄svak si svoje znaje΄ (Vrawe), od tur. Erkês kêndi 
šeyîni biler.    
23) CǍT TI ADETE,΄kolku za adet΄ (Skopje), od tur. Adet ičin, ΄zaradi obi~ajot΄. 
24) CU CSENU PRǍ NU ACUMPRǍ...΄s tuÚe pare ne kupuj... (vo Vrawe), od 
turskog Bašksînîn paresile iše girišme, ΄so tu|i pari ne se vpu{taj vo rabota΄. 
25) CU OMLU A-TǍU S-NU AǏ DARE-LŐARE, ΄so svoj ~ovek da si 
nema{šrabota΄, odgovara tur. Kênde-insanînle ye, ič alîš-verîš yapama, ΄sas 
svojega jedi (i pi), ama alǎ{-verǎ{ ne pravi΄ (Vrawe). 
26) CU UNǍ OAǏE STANE NU S-FATSE, ΄s jednom ovcom ba~ila ne biva΄ 
(Vrawe)  mnogu e sli~na po smisla na turskata Bir čičeke yas olmaz, ΄Edno 
cve}e ne pravi leto΄, {to odgovara na na{ata ΄Edna lastovi~ka ne pravi 
prolet΄, kako i  na  albanskata Me ni lule nuk del vera.  
27) CUM LU AǏ ATLU, AHTARE U AǏ SǍHATEA (retko se upotrebuva) ΄Kakav ti 
je hat, takav ti je sat΄ (Vrawe), od tur. Nasal at öyle sâat; albanski: Si onšt ati, 
čaštu onšt saati.  
28) CUM Š-U DIŃICǍ, AŠI VA S-U MǍCǍ, ΄kako je drobija, tako ¢e i da kusa΄ 
(Vrawe), spored turskata poslovica Ne ekersîn oni bičersîn, ΄{to }e posee{, 
toa i }e `nee{΄. 
29) CU TSEARA Š-U CAFTǍ, ΄so sve}a si go tra`i belaj...΄ (Skopje), tur. Mumle 
belayi arar, ΄so sve}a si ja bara beqata΄. 

30) CUM VA-TS ŠUIRǍ AŠI VA-S G&OTS, ΄kako }e ti svirat, taka }e igra{΄ (vo 
Skopje), spored turskata poslovica Nasol čalarse üyle oyna.   
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31) DAO BUNETS T-UN LOCU NU S-ADUNǍ, ΄dva dobra na jedno mesto ne 
stojiv΄ (Vrawe), spored tur. Her eylegi Allah vermes, ΄site dobra Bog ne gi 
dava΄.  
32) DI ATSELU TSI TATSE DUMNIDZǍ S΄TI ASCAPǍ, ΄Bog da te ~uva od onoj {to 
mol~i΄, spored tur. Yere bakan can y &akar, ΄onoj {to gleda nadolu du{ata ja 
pali΄.  
33) DI CǍNE TSI ALATRǍ S-NU TSǍ HIBǍ FRICǍ, ΄od ku~e {to lae da ne se 
pla{i{΄, mo`ebi e onaa latinskata Canis qui..., no mo`ebi e i od turskata 
poslovica Havlajan küpek isîmas΄, ku~e {to laje ne ape΄ (Vrawe). 
34) DI DUMNIDZǍ S-TSU AFĽI, ΄od Gospod da si go najde{΄ (Skopje), e turska 
poslovica Allahdan bulasîn ΄da si go najde{ od Boga΄.  
35) DI MASTUR MA MASTUR ARE, ΄nad majstorot majstor ima΄, spored tur. 
Ustanîn-ustasi var. 
36) DI MǍNA A OMLUI TSIVA NU ARE ASCǍPATǍ, ΄od ~ove~ju ruku ni{to se 
neje otelo΄ (Vrawe), od tur. poslovica Insanîn elende biršey kurtulmas.  
37) DI NAREA A-LUǏ MA ÎN CLO NU VEADE, ΄ne gleda podaleku od svojot nos΄, 
tur. Burnunda üteyesîni gürmes. 
38) DIN GURǍ AMALUMǍ SCOATE, ΄od usta vu biser (amalumǎ-zlato) ide΄ 
(Vrawe), tur. Agzînda bal akar, ΄od ustata med mu te~e΄. 
39) DI PI KALU PI GUMARU, ΄s  ata na magare΄ (Vrawe), ΄od kow na magare΄ od 
tur. Atan ešegî. 
40) DOI HUMUNITS SUM UN BRATS NU S-POARTǍ, ΄dve lubewci pod edna 
mi{ka ne se nosat΄ (Gostivar), od tur. Bir kaltukta ikî karpus tašînmas. 
41) DRACLU NI ARǍ NI SAPǍ, ΄|avolot ni ora ni kopa΄ (Skopje), mo`ebi 
spored tur. Šeytanîn iši yoktur, ΄|avolot nema rabota΄. 
42) FǍRǍ CUSURE OM NU ARE, ΄nema ~ovek bez mana, nedostatok΄, tur. 
Cusurus adam olmas.  
43) FEATA-Ǐ TI CASǍ CSEANǍ, ΄devojkata (`enskata ~elad) e za tu|a ku}a΄, ili 
kako {to velat vo Vrawe ΄devojka je tuÚa streja΄, od tur. Cîz evlad el kapisidîr, 
΄devojkata e za tu|a vrata΄. 

44) FIČORLU CU MULTE DADE AG&UN ARMǍNE, ΄dete so mnogu majki gladno 
ostanuva΄, od tur. Ikî anali evlad yanlayak kalar, ΄dete so dve majki ostanuva 
bosonogo΄; so istoto zna~ewe postojat u{te dve aromanski poslovici: VACA 

CU MULTSǍ NICUЌIR ARMǍNE AG&UNǍ (Megarevo), ΄krava so mnogu 
gospodari, ostanuva gladna΄ i FIČORLU CU MULTSǍ TATǍŃ ARMǍNE FǍRǍ 
FESE (Kru{evo), ΄dete so mnogu tatkovci ostanuva bez kapa, fes΄. 
45) FRICA AVEAGĽE AV 9IŃA, ΄strah ~uva lojze΄ (Vrawe), ΄stravot go ~uva  
lozjeto΄  tur. Korki baglari bekler. 
46) GORTSUL A-TSELU BUNLU PORTSIĽ LU MǍCǍ, ΄dobrite kru{i sviwite gi 
jadat΄, od tur. Armudan eysîni domuz yer, ΄najboqu kru{ku sviwa izede΄ 
(Vrawe). Vo vrska so ovaa poslovica postoi edna anegdota od Megarevo. Se 
sobrale nekolku doma{ni `ivotni pod edna kru{a, pa razgovaraat za toa 
kako }e rodi kru{ata ovaa godina. Na krajot na toj razgovor sviwata rekla 
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“ovaa godina kru{ata dobro }e rodi”. Na pra{aweto od kade taa go znae 
toa, sviwata odgovorila: MULTU ŃI SI MǍCǍ GORTSǍ, ΄mnogu mi se jadat 
kru{i΄. 
47) GORTSUL SUM GORTSU CADE, ΄kru{ata pod kru{a pa|a΄, od tur. Armut 
altîna düšer.    
48) GUMARLU HǍRDZITU TU DINTSǍ NU S-MUTREAŠTE, ΄na podareno magare 
vo zabite ne mu se gleda΄, od tur. Hediye atîn dišlerîne bakîlmas΄, na poklowena 
kowa zubi se ne gledav΄ (Vrawe).  
49) GURǍ ARE ZBORU (LIMBǍ) N΄ŐARE, ΄usta ima re~ (jezik) nema΄ (Vrawe), 
od tur. Agzi var, dili yok, ΄usta ima jazik nema΄. 
50) G9INE VINIŠ, G9INE T-AFLAǏ, ΄dobro si do{ol, dobro sum te na{ol΄, ili OŠ 
G9ELDÎN OŠ BULDÎN, kako {to se upotrebuva nepreveden ovoj izraz vo 
aromanskite govori, od tur. Oš gêldîn, oš buldîn, ΄dobro dojde, dobro te 
najdof‘ (Vo Skopje). 
51) ǏARBǍ NU PASCU, ΄travu ne pasem΄ (Vrawe), spored tur. Ot atlamayim.  
52) ǏU ARE ACLO DA DUMNIDZǍ, ΄kade {to ima tamu dava Gospod (Bog)΄, tur. 
Nerde var oraya akar, ΄gde ima tamo te~e΄ (Vrawe). 
53) IU CALCǍ FOCU SCOATE ЌATRA CREAPǍ, ΄Kade {to }e stapne (istura 
ogan) kamen puka΄, tur. Nerde gêčer, ateš sačar, ΄Kade {to pominuva ogan 
istura΄, ili kako {to velat vo Vrawe ΄@iv og΄w kude proÚe΄.  
54) ǏU CURǍ VA-S CURǍ (Basme 28, 29), ΄kaj{to te~elo pak }e te~e΄, od tur. Su 
nerden akmiš gêne akar, ΄kud je voda tekla pa Êe teÊi΄ (Vrawe). 
55) ǏU NU-L SEAMINǍ, FITURǍ, ΄kaj{to ne go see{ tamu }e nikne΄, tur. Nerde 
ekmessin orda biter, ΄kud ga ne seje{, tuj nica΄ (Vrawe). 
56) LIMBA ŐASI NU ARE, ŐASI FRǍNDZI (Penin. Balc. III, 9, p. 215), ΄jezik koski 
nema, koski kr{i΄ (Gostivar), od tur. Dilin gênigi yoktur, ΄jazikot koski 
nema...΄. 
57) LIMBA ZIGǍ NU ARE, ΄jazikot terezija nema΄, od tur. Agzîni terezisi yoktur, 
΄ustata terezija nema΄. 
58) LUPLU PERLU ALǍCSEAŠTE TABǏETEA NU ALǍCSEAŠTE, ΄volkot vlaknoto 
go menuva, ama tabietot ne go menuva΄, mo`ebi toa e starata latinska 
poslovica “Lupus ...”, no da napomenam deka vakva poslovica postoi i kaj 
Turcite, vo Skopje, na primer, Kurt tüyunden gêčer huyundan gêčmes, ΄volkot 
vlaknoto go napu{ta, tabietot ne...΄. 
59) MA AǏ MAŠE CǍTSE S-TS ARDZÎ MǍŃLE, ΄Koga ima{ ma{a zo{to da gi 
gori{ racete΄, od tur. Maša variken eleni yakma, ΄ k΄d ima ma{u, {to da gori 
ruke΄ (Vrawe). 
60) MA BUNǍ DI SǍNǍTATE NU ARE TSIVA, ΄od zdravje podobro ni{to nema΄, 
tur. Sagliktan daha ey hič bir šey yoktur΄, ´od zdravqe ni{to po slatko nema΄ 
(Vrawe); vo vrska so ovaa izreka postoi vo aromanskiot dijalekt i izraz: 
MA BUNǍ SǍNǍTATE, ΄podobro-zdravje΄, t.e. podobro od sè e zdravjeto. 
61) MA MULTU ASCULTǍ DI CǍT ZBURA, ΄pove}e slu{aj, otkolkuš{to 
zboruva{΄, tur. Čok düšün, as süyle, ΄mnogu misli malku zboruvaj΄. 
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62) MǍNA NU ARE TIRIZIǏE, ΄rakata nema terezija΄, od turskata poslovica 
Elen terezisi yoktur, ΄ruka neje terezija΄ (vo Vrawe). 
63) MǍŃLE SI-L’ SI HRISUSEASCǍ, ΄racete da mu se pozlatat΄, od tur. Elleri var 
olsun, ΄ruke da mu se pozlativ΄ (Vrawe). 
64) MǍRESCU FIČORL’I, MǍRESCU GAǏLEǏLE, ΄rastat decata, rastat 
gri`ite΄, ili ΄golema deca, golema i briga΄ (Vrawe), tur. Küčuk evladîn 
gaylesi da küčuk tir, ΄mali deca i mali gajliwa΄.  
65) MǍRGǍRITǍRI SCOATE DI ΄N GURǍ, ΄od usta vu biser ide΄ (Vrawe), tur. 
Agzîni bal akar, ΄od usta med mu te~e΄ (spor. br. 38). 
66) MINTEA CU PRADZ NU S-ACUMPRǍ, ΄pamet se s pare ne dokupuje΄ 
(Vrawe), ΄pametot so pari ne se kupuva΄ od tur. Acîl pareyle satîn olmas. 
67) NU ACATSǍ CUSURE, ΄ne mu fa}aj kusur΄ (Skopje), ΄ne zameruvaj mu΄, tur. 
Kusura bacma, ΄ne gledaj nedostatoci΄. 
68) NU ARE ACU ǏU S-ARUTSI (Spor. i Geagea, op. cit. 74), ΄nema igla kade da  
frli{΄ (-frqi{, vo Vrawe), tur. Igne atacak yer yok, ΄nema mesto kade igla 
da frli{΄. 
69) NU-Ǐ SI AVDE BOATSEA, ΄glas ne mu se ~uje΄ (Vrawe) ΄glas ne mu se slu{a΄, 
tur. Sesi isîdîlmes (spor. br.10) 
70) NU-Ǐ SOARE S-TI ΄NGǍLDZASCǍ (Megarevo), ΄neje slunce da te ogreje΄ 
(Vrawe), ΄ne e sonce, pa da te ogree΄ tur. Güneš dil kî isîtsun.   
71) NU POTS S-LI (NCĽIDZ) ACATS GURǍLE A DUŃAǏLOR, ΄ne mo`e{ da mu ja 
(zatvori{) fati{ ustata na svetot΄, spored tur. Alemîn agzîni kapayamasîn. 
72) NU S-ŠEADE PI DAO CARECLE (SCAMNE), ΄na dve stolice ne mo`e da se 
sedi΄ (Vrawe), ΄na dve stolici ne se sedi΄ tur. Iki sandaliyede oturulmas.  
73) ŃELU A-TSELU BUNLU DI MULTE DADE SUDZE, ΄krotkoto jagne od mnogu 
majki cica΄, spored tur. Uslu kuzi ikî anadan süt emer, ΄krotko jagwe od dve 
majke mleko si{e΄ (Vrawe). 
74) OCL’I ÎNTR-OCĽI TI ARǍDE, ΄o~i v o~i }e te izla`e΄, spored tur. Güzun 
ününde čalar, ΄ }e ti ukrade pred o~i΄. 
75) OCL’I TSI NU S-VEDU AGOŃA S-AGRŠESCU, ΄o~ite {to ne se gledaat brzo 
se zaboravaat΄, spored tur. Güzdan irak, günülden irak, ΄daleku od o~ite, daleku 
od srceto΄.  
76) OMLU DI ZBOR, CALU DI CǍPESTRU (S-LEAGǍ), ΄~ovekot za zborot, a 
kowot za oglavot (se vrzuva)΄, od tur. Adam(insan) dilinden üküs boynuzîndan 
tutulur, ΄~ovekot se fa}a za jazik, a kowot za oglav΄, ili ΄mjagare se vrzuje za 
oglav, a ~ovek za jezik΄ (Vrawe). 

77) OMLU-Ǐ CA G&AMEA, ΄~ovekot e kako staklo΄, spored tur. Insan srčadan daha 
terder, ΄~ovekot e od staklo poslab (pokr{liv)΄ ili ΄~ovek je od jajce poslab΄ 
(Vrawe)   
78) OMLU MA SANǍTOSU ǏASTE Š-DI ЌATRǍ, ΄~ovekot e pojak i od kamen΄, 
spored tur. Insan čelikten daha kuvetli dîr, ΄~ovekot e pojak i od ~elik΄. 
79) PAN S-NU BATǍ CǍTSAUA COADA, CǍNLE NU U AVINǍ, ΄dodeka ku~kata ne 
mrdne so opa{kata, ku~eto ne odi po nea΄, tur. Kučka kuyrugîni kaldîrmadan, 
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küpek košmas; vo vrska so ovoj izraz postoi u{te eden drug: Ǐ BATE COADA  se 
veli za `ena koja predizvikuva, bara, drazni, ΄ñ mrda opa{kata΄ (Gostivar). 
80) PǍN S-NU PLǍNGǍ ŃICLU, MǍSA NU-Ǐ DA S-SUGǍ, ΄dodeka deteto ne 
zapla~e majka mu ne mu dava da cica΄, spored tur. Čocuk aglmadan anasi 
sezinmez, ΄ako deteto ne zapla~e majkata nema da se seti΄. 
81) PESCUL DI LA CAPU-AMPUTE, ΄ribata smrdi od glavata΄, tur. Balîg baštan 
kokar. 
82) PEŠTIĽI TU AMARE Š-TIGANEA PRI FOC (Penin. Balc. III. 9. str. 215), 
΄ribite v more, tavata na ogan΄, spored tur. Balîg denisdeikên pazarlîk olmaz, ΄ne 
mo`e da ima spogodba za riba koja e v more΄. 
83) PRǍ ALBU TI DZUǍ LAǏE, ΄beli pari za crni denovi (dni)΄, spored tur. Ak 
akče kara gün ičindîr. 
84) PRǍLU PRǍ ADUTSE, ΄parata so para se doteruva΄, spored tur. Para parayi 
čekêr. pokraj Akče akčeile kazanîlîr. 
85) PI NIGǍ USCATLU Š-VEARDILE ARDE, ΄pokraj suvo i sirovo gori΄ 
(Gostivar), spored tur. Kuri yanînda yašta yanar. 
86) PIPER PISTI PILAFE, ΄biber preku pilavot΄, pokraj PISTI TUTE G)ELE 
MIRUDIǏE, ΄Vo (preku) sekoja manxa mirodija (za~in; piper)΄, se veli za 
~ovek koj se me{a sekade, vo sekoja rabota, od tur. izraz: Er šeye karabiber, 
΄vo sekoe ne{to (sekoja rabota) crn biber΄.  
87) PIŠMANE ǏASTE TSI-Ǐ FAPTU, ΄se pokajav {to se rodiv΄, tur. Dogdigîna 
pišman, ΄se kae {to se rodil΄. 

88) S-ARUCUTI TING&EREA Š-AFLǍ CǍPAЌEA (Penin. Balc. III, 9, p. 213) ΄se 
strkala tenxer~eto i go najde poklop~eto΄, t.e. ΄go na{lo tenxereto 
kapa~eto΄, spored turskata poslovica Tencere tekîrlenmiš kapagini bulmiš; 
aromanskata poslovica e bukvalen prevod na turskata poslovica. 
89) S-CAFTǍ NU VA-S AFLǍ, ΄da se baraa nema{e da se najdat΄, tur. Arasaydîn 
bulamazdîn. 
90) Š-CUCOTLU I POARTǍ OAUǍ, ΄i petelot mu nese jajca΄, tur. Ikbalînîn horozi 
bile yumurtlar, ΄na sre}niot ~ovek duri i petelot mu nese jajca΄.  
91) Š-MINE NU ADUN GORTSǍ, ΄i jas ne beram kru{i΄, spored tur. Elerîm 
armut devširmey, ΄so race kru{i ne bere΄. 
92) Š-STIZMA ARE URECĽI, ΄i yidovite imaat u{i΄, spored turskata 
poslovica Duvarînda kulagi var. 
93) TI BATE Š-NU TSǍ DA S-PLǍNDZI, ΄tepa te a da pla~e{ ti ne dava΄ (Vrawe), 
tur. Em düger, em brakmas aglayasîn, ΄em te tepa em ne ti dava da pla~e{΄.  
94) TI DIDEŠ PI UVǍRDǍLǍЌE, ΄si se dal vo tro{ewe ({tedrost, 
dare`livost)΄, e bukvalen prevod na turskiot izraz Verîldîn ovardalîga.  
95) TI SCRIǏAŠ TU ЌELEŠ TEFTER, ΄pisaja se u Êele{ tefter΄ (t.e. si se 
o`enil, Vrawe), tur. Kêleš defterîne yazlîmiš. 
96) TRAPSE MǍNA, ΄pokraj SCULǍ MǍNA, ΄dignal raka΄, t.e. se otka`al od 
nekoja rabota, tur. Eleni kaldîrmiš. 
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97) TU AISTǍ DUŃAǏE TSU-L DAU (ALASU) TU ALANTǍ TSU-L CAFTU, ΄na ovoj 
svet ti go davam, na onoj }e ti go baram΄, tur. Dunyade verîrîm, ahrete ararîm. 
98) TU NIOR LU SCOALǍ, ΄v oblaci (nebo) go diga΄, tur. Güklere čekari.  
99) TUTE CU ARADǍ, ΄sè redum, sè so red΄, tur. Er šeyîn bir sîrasi var, ΄site 
raboti imaat eden red΄. 
100) TUTE BUNETS DUMNIDZǍLU NU LI DA TU UN LOCU, ΄site dobra Bog ne 
gi dava na edno mesto΄, prema tur. Her eylegi Allah bir yerde vermes (Spor. br. 
31). 
101) TUT UNǍ, ΄sè edno΄, tur. Episi bir. 
102) TSǍRUHILE DI TU ČIČOR TSǍ LI FURǍ, ΄opincite od noga }e ti gi 
ukrade΄, tur. Čarîgîni ayagîndan čalar. 
103) TSǍ-ARǍDE OCL’UL, ΄ti se smee okoto΄, tur. Güzîn-aydi, ΄svetlo ti oko΄ 
(Vrawe). 
104) TSI ARE TSI NU ARE, ΄{to ima, {to nema΄, tur. Ne var ne yok. Ova e prv, 
konvencionalen pozdrav pri sredba, op{to poznat vo Ju`na Srbija, 
upotreben vo jazicite na oddelnite etni~ki grupi. 
105) TSI AZBOIRǍ NU S-MǍCǍ, ΄sè {to leta ne se jade΄, tur. Her učan kuš 
yenîlmes, ΄sekoja ptica {to leta ne se jade΄.  
106) TSI CǍFTAŠ ATSEA AFLAŠ, pokraj: TSI Š-CǍFTǍ Š-AFLǍ, ΄{to si baral, 
toa si na{ol΄, tur. Neyi ararsîn oni bulursîn, ΄kakvo se tra`i, takvo se najde΄ 
(Vrawe). 
107) TSI-Ǐ SCRIǏATǍ VA S-FACǍ (Basme, 391-, 17), ΄{to ti e pi{ano }e si 
vrvi, }e si dojde΄. Ovaa poslovica ne mo`ev da ja najdam kaj Turcite, a i g. M. 
Sulejmanovi} mi ka`a deka sli~na poslovica ne postoi kaj Turcite vo 
Skopje, no, so ogled na nejzinoto fatalisti~ko zna~ewe, e vo nesomnena 
zavisnost od turskiot fatalizam, veruvaweto vo sudbina, {to na turskiot 
narod mu go dal islamot, a od kade {to toa veruvawe vo sudbinata go 
primile i Balkancite (V. Skarić, Knjiga o Balkanu II 140-141). Ova veruvawe 
vo sudbinata mnogu e ra{ireno i vo Ju`na Srbija. Vo raskazite i vo 
romanot Trajan od ju`nosrpskiot raska`uva~ An|elko Krsti}, na mnogu 
mesta e istaknato toa veruvawe, kako kaj Turcite, muslimani, isto taka i 
kaj pravoslavnite, i toa vo re~enicata ΄taka e pi{ano΄ (Spor. za toa vo 
na{iot trud Jug  od An|elko Krsti}, vo spisanieto Luč, God I. kn. 6-7, str. 
264-265). Vo vrska so ovoj izraz, kaj Aromancite mnogu ~esto se 
upotrebuvaat i ovie izrazi: PUSTǍ SCRIǏATǍ TSI FU, ΄neka e prokleto toa 
{to e pi{ano΄, i AŠI-Ǐ SCRIǏATǍ, ΄taka e pi{ano΄. 
108) TSI NU LU ΄NGL’ITǍ LOCLU, ΄{to ne go progolta zemja, spored turskiot 
izraz: Ačil yer (batayim), ΄zini zemqo da propadnem΄ (Vrawe, Skopje). ~esto vo  
aromanskite govori se upotrebuva izrazot: DI ARŠINE MI ΄NGL’ITǍ LOCLU, 
΄od sram me progolta zemjata΄.  
109) TSI-Š IRA, TS NU-ŠIRA, ΄{to bilo, {to ne bilo΄. So ovoj izraz po~nuvaat 
najgolemiot del od aromanskite prikazni. So istiot izraz po~nuvaat i 
turskite prikazni: Ne var imiš ne yok imiš, ΄{to bilo, {to ne bilo΄. Ova e 
nesomneno o~igledno vlijanie na turskiot jazik vrz aromanskiot dijalekt, 
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i toa direktno vlijanie; zatoa {to prikaznite na drugite balkanski 
narodi obi~no po~nuvaat so nekoj drug izraz: ΄bio jedan car΄, ili ΄bili muž i 
žena΄, po~nuvaat srpskohrvatskite; ΄Kakon e džit kakon΄, ΄biloš{to bilo΄, 
po~nuvaat albanskite prikazni; ΄Mia forá, k΄éna keró, ΄edna{ i nekade΄, 
po~nuvaat gr~kite narodni prikazni (kako {to po~nuvaat, vpro~em i mnogu 
aromanski prikazni, posebno onie koi nastanale pod vlijanie na gr~kite 
nar. prikazni, tie  koi se zabele`ani vo ju`nite aromanski govori. I tie 
po~nuvaat so: ERA UNǍ OARǍ Š-UN KIRÒ, ΄bilo edna{ i nekade΄). Bugarskite 
pak prikazni po~nuvaat, glavno, kako i na{ite, srpskohrvatskite. Zna~i, 
po~etokot na najgolemiot broj aromanski narodni prikazni e ist so 
po~etokot na turskite prikazni.  
110) TSI VA-S DAǏ, ATSEA VA-S L’AǏ, ΄{to }e dade{ toa }e zeme{΄, spored tur. 
Ne verîrsîn oni alîrsîn.   
111) TSI VA-S SEAMINǏ ATSEA VA-S FITRUSEASCǍ, ΄{to }e posadi{, toa }e ti 
nikne΄, ili ΄kakvu semku sadi{, takva ti i nica΄ (Vrawe), spored tur. Ne 
ekêrsîn oni bičersîn.  
112) U MǍCAǏ ATSEA PUPARǍ, ΄taa popara sum ja srkal΄, tur. Onunn dadîni 
tatmišîm, ΄kusaja sam tuj ~orbu΄ (Vrawe). 
113) UN CǍCAT TSI AMPUTE... (NU CǍRTEA), ΄ne diraj govno {to smrdi΄ 
(Vrawe), tur. Kênefi karštîrma kokar, ΄Ne me{aj vo nu`nikot, smrdi΄. 
114) UNǍ MINTE, TI VEARA, MA TI ǏARNA, ΄eden pamet, dali za leto, dali za 
zima΄, tur. Bir akîl kiš ičinmi, yaz ičinmi.  
115) VA-S AFLǍ (FACǍ) ČARÉ, ΄}e najde (}e napravi) izlez΄ (sredstvo, 
re{enie), tur. Er kêš kêndi čaresîni bulur, ΄svaki svoje ~are Êe si naÚe΄ (Vrawe). 
116) VǍRNU NU ARE MURITǍ DI FOAME, ΄niko od glad neje umreja΄(Vrawe), 
spored tur. Kimse aclîktan ülmemištîr. 
117) VǍRNU NU ŠČIǏE TSI ARE S-TREACǍ, PISTI CAPU, spored tur. Kîmse 
bašîndan gečecegîni bilmes΄, ΄nikoj ne znaje {to Êe mu preÚe preko glavu΄ 
(Vrawe).  
118) VREǏ NU VREǏ, ΄sakal ne sakal΄, ΄Volens-nolens΄, ΄saka{ ne saka{΄ 
(Gostivar), tur. Ister-istemes.  
 

Dodatok I a: 
1) HAǏ-HUǏ, ΄vetrogon, veterni~av ~ovek΄, od tur. Hay-huy. 
2) AǏLAZ ЌOPEC, ΄mrza΄, bukvalno, ΄mrzlivo pci{te΄, tur. Aylaz küpek. 
3) ÁLA BÉLANI VERSǍŃ, ΄Bog mu dal nesre}a΄, tur. Allah belani versîn. 
4) BÁCTI ŠÁCADA, BÁCMADI TÓRBADA, ΄ako se zabele`i, e {ega, ako ne se 
zabele`i v torba (da go ukrade{). Ova go upotrebuvaat vo Ju`na Srbija 
Aromancite i drugite etni~ki grupi. Mo`ebižna ova mu soodvetstvuva 
turskata izreka (koja mnogu retko se upotrebuva) Bakti šakadîr, bakmadì 
torbada.  
5) G)EČMÍŠOLA, ΄neka e so pomin, samo neka pomine΄, izraz koj se upotrebuva 
koga }e se sretne prijatel {to boleduval, a ne mu se napravila poseta, od 
tur. Gêčmiš-ola. 
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14. Semanti~ki promeni 
 
 Mnogu zborovi preminuvaj}i od eden jazik vo drug, pokraj glasovni-
te promeni, pretrpele ponekoga{ i promeni vo zna~eweto. Toa oddale~uva-
we od osnovnoto zna~ewe koe go ima odnosniot zbor mo`e da bide nezna~i-
telno, no ~esto toa mo`e da se izmeni od osnova. Ovaa promena na zna~e-
weto na zborot nastanuva od razli~ni pri~ini. Na prvo mesto toa doa|a od 
evolucijata na jazikot, potoa, od nedovolnoto poznavawe na jazikot 
(odnosno na zborot) od koj se pozajmuvaat zborovite, i u{te, promenata na 
zna~eweto na oddelnite zborovi doa|a pod vlijanie na sosednite jazici. 
 Zna~itelen broj turski zborovi, vleguvaj}i vo aromanskiot dijalekt, 
se oddale~il od svoeto osnovno zna~ewe; vo najgolem broj slu~ai pro{ireno 
e, zbogateno e osnovnoto zna~ewe na zborot, i toa vo figurativna smisla 
(istata pojava ja zabele`al Sainéan vo romanskiot  jazik, Romania, XXXI 88). 
 Ovde davam samo nekolku primeri kade {to se promenilo (ili 
pro{irilo) zna~eweto na zborot: 
-abrašcu, ΄impertinent΄, tur. abraš- ΄cheval tacheté de blanc et de noir, gris pommelé 
(cf. Romania, XXXI 88);  
-agǎ, pokraj zna~eweto, ΄gospodar΄ ima zna~ewe, ΄mrzlivko, bezrabotnik΄;  
-agalaќe, pokraj ΄gospodstvo΄ go pro{irilo zna~eweto so ΄bezdelni~ewe΄, 
zatoa {to obi~no agite bezdelni~ele;  
-ahure, pokraj osnovnoto zna~ewe, ΄kowu{nica΄, vo Megarevo zna~i i, 
΄hodnik, poplo~en hodnik vo koj se pominuva najgolemiot del od letoto΄;  
-interesna e promenata na zna~eweto na zborot aruždie, ΄pla{livost, 
srame`livost΄, vo tur. rüšt, ΄âge de puberté;  
-aslan, pokraj zna~eweto, ΄lav; hrabar΄, vo aromanskiot zna~i i ΄metalna 
para od 20 pari din., spored grbot so lavot koj e vtisnat na taa para΄; 
-bǎǐraќe, pokraj zna~eweto, ΄zname΄, ima pro{ireno zna~ewe, ΄javno´, 
´besramno΄;  
-bǎrute, ΄barut´, ´prav od pu{ka΄, ima zna~ewe i ΄suv΄;  
-buzǎ, bozǎ, pokraj zna~eweto, ΄boza, eden vid napitok΄, ima pro{ireno 
zna~ewe vo izrazot: ǐu feču bozǎ, ΄se zasramiv, ja zagaziv΄; vo istoto zna~ewe 
se upotrebuva ovoj izraz vo celata Vardarska banovina; go naprajif boza, 
΄go zasramiv΄.  
-čingie, pokraj osnovnoto zna~ewe, ΄peja~ka΄, zna~eweto go pro{iril so, 
΄javna `enska΄;  
-čirec, ΄¼΄, pokraj toa zna~ewe ima i zna~ewe, ΄leb od ¼ gr.΄;  
-cunušmae, ΄poznanstvo΄, vo tur. ΄entretien, conversation΄;  
-hǎbare, pokraj zna~eweto, ΄glas, novost΄, go pro{iril zna~eweto so ΄poim, 
znaewe΄, i toa vo izrazot: nu are hǎbare, ΄nema smisla, nema poim΄;  
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-huzmete, pokraj zna~eweto, ΄rabotata na slugata΄, ima i zna~ewe, ΄usluga, 
qubeznost΄;  
-ǐanitsar, ΄jani~ar΄, zna~i samo ΄nasilnik, zlostornik΄;  
-ќileš, ΄}ele{΄, go pro{iril zna~eweto so ΄zbrkan ~ovek΄; ist e slu~aj so 
zborot ќorču, ΄slep~o΄;  
-ќivure, pokraj osnovnoto zna~ewe ΄grob΄, ima i zna~ewe, ΄mrtove~ki sandak΄;  
-pirde, ΄zavesa΄, go pro{iril zna~eweto so ΄obraz, ~est, ~esnost΄;  
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Re~nik 
 
 

A 
 

1. ABANÓSU sb. m. (Miha. Nicolaidi. Pascu) ΄abonos΄; od tur. abanus (arap.; cf. G. 
Meyer, Türk. Stud. I 27) rom. abanos (L. Şǎineanu, Romania, XXXI 558, od 
1669 god.); ngr. abanós, abanósi; alb. abanos; srhr. abonos; bugar. 
abanos. 

2. ABǍ sb. m. pl. abadzǐ (Miha. Pascu)΄sukno´; ´drap de Turquie΄; Od tur. (arap.) aba, 
1. ΄drap, étoffe grossière. 2. manteau fait de cette étoffe, feutre΄; rom. aba 
(Sainéan, Romania, XXXI 558, 1738); ngr. abas; alb. ábe, aba; srhr. aba; 
bugar. aba. 

3. ABAGÍǓ sb. m. pl. abag&adzǐ (Miha. Pascu) ΄abaxija, kroja~ {to pravi sukneni 
ali{ta΄. Od tur. (arap.) abaci; rom. abagiǔ; srhr. abadžija; bugar. 
abadžíja. 

4. ABAG&ERÍE sb. f. (Miha.) ΄abaxiska rabota΄. Se raboti za literaturno 
nastanuvawe, obrazuvano so pomo{ na suf. -rie, -ria. 

5. ABAG&ILÍЌE sb. f. ΄rabotata na abaxijata, abaxilak΄. Zborotče poznat vo 
`iviot govor, no ne e zabele`an vo re~nicite: bǎneadzǎ di abag&ilîќe, 
΄`ivee od abaxilak, od rabotata koja ja obavuva kako abaxija΄ 
(Davam primeri samo kaj zborovite, koi ne se zabele`eni vo 
re~nicite). Od tur. (arap.) abacilîk; srhr. abadžiluk; bugar. abadžǎlǎk. 

6. ABDÁL sb. m. adj. ΄glup; budala; abdal΄. Zborot e poznat vo `iviot govor 
(Kru{evo, Bitola i dr.), ama ne e zabele`an vo re~nicite: vedzlu 
abdalu a necluǐ, ΄vidi go, abdal eden΄. Od tur. abdal; alb. abdall; srhr. 
ábdal (Skopje); bugar. abdalin. 

7. ABDÉSE sb. f. pl. abdesuri ΄miewe (kaj Turcite) pred molitvata΄. Zborot 
ečpoznat vo `iviot govor,  a go nema vo re~nicite: lo abdese, ΄zede 
avdes, se izmi΄. Od tur. (pers.) âbdest, ΄miewe pred molitva΄; abdes, 
΄nu`da na strana΄; alb. ábdes, abdest, avdes; srhr. àvdes; bugar. abdes, 
abdest, abdestlǎk. 

8. ABRÁŠ adj. spored (Weigand, Arom. II 122), toa se lu|e ΄mit gelblich-weisser Hut 
eu. ebensolchen Haaren u. Augenwimpern΄. Od tur. (arap.) ebraš, abraš, 
΄kow i{aran so beli i so crni damki΄; rom. abraš (Romania, XXXI 
558, XVIII st.); alb. abrash; srhr. abrašljiv. 

9. ABRÁŠCU adj. (Nicolaidi, Pascu) ΄impertinent΄. Od tur. (arap.) abrašcu, ΄Cheval 
tacheté de blanc et de noir, gris pommelé΄; rom. abraš; alb. abrash. 
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10. ACÎ)L sb. m. ΄pamet, um, mozok΄. Zborčpoznat vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite: nǎs nu are multu acîle ΄toj nema mnogu pamet΄ (Skopje). Od 
tur. (arap.) akîl. ]e dodademe: acîli adj. ΄pameten, mudar, razborit;΄od 
tur. (arap.) akîli; acîlsîs, adj. ΄nerazborit, naludni~av, bez pamet΄, od 
tur. (arap.) akîlsîz.  

11. ACARÉTE sb. f. (Miha) ΄nedvi`en imot΄. od tur. (arap.) akaret; rom. acarét 
(Romania, XXXI 558, XVII st.). 

12. ACǍZǍNSIRE vb. IV. (Basme) ΄zarabotuva, dobiva΄. od tur. kazanmak; srhr. 
kazandisati. 

13. ACÎBÉT adv. 1. ΄mo`ebi΄; ΄}e bide ne{to, kako posledica΄; 2. ΄posledica΄; 
3. ΄najposle΄. Zborot postoi vo `iviot govor (Skopje), go nema vo 
re~nicite: acîbet cǎ va-s v)inǎ ΄belki }e dojde΄. Od tur. (arap.) akibet; 
alb. akibét, ΄mo`ebi, mo`e da se slu~i΄; bugar. akabet, ΄najposle΄.  

14. ACRÉPE sb. f. pl. acrepurǐ ΄skorpija, akrep, i posebno vo figurativna 
smisla za slab ~ovek΄. Zborotčpostoi vo `iviot govor (Kru{evo), 
go nema vo re~nicite: ca acrepe ǐaste ΄kako akrep e΄. Od tur. (arap.) 
akrep; alb. akrep; srhr. akrep; bugar. akrap. 

15. ACŠÁME sb. f. ΄ve~er΄, ΄no}΄. Zborotčpostoi vo `iviot govor (Skopje), go 
nema vo re~nicite: cǎtri tu acšame yine ´dojde pred ve~er´. Od tur. 
akšam, ΄ve~er, ~etvrta molitva na  muhamedancite, zao|awe na 
sonceto΄; alb. aksham; srhr. bugar. akšam.  

16. AČÍK adv. ΄javno, otvoreno΄. Zborčpoznat vo `iviot govor (Skopje, 
Kru{evo), go nema vo re~nicite: ačic tsǎ spune cǎ nu tsǎ da 
΄otvoreno ti ka`uva deka ne ti dava΄, Od tur. ačik; alb. açik; srhr, 
bugar. ačik. 

17. ADǍ) sb. f. pl. adurǐ ΄ostrov΄. Zborot postoi vož`iviot govor, go nema vo 
re~nicite: pi adǎlu bǎneadzǎ multsǎ oamiń ΄na ostrovot `iveat mnogu 
lu|e΄. Od tur. ada; alb. ada; srhr. àda; bugar. adá. 

18. ADALÉTE sb. f. 1. ΄pravda΄; 2. ΄~udo΄, ΄skandal΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: s-featse adalete ΄se slu~i ~udo΄. Od tur. 
(arap.) adâlet; srhr. adalet; alb. adalet. 

19. ADÉTE sb. f. pl. adetsǐ i adeturǐ (Miha. Nicolaidi. Basme.) ΄obi~aj, navika΄. Od 
tur. (arap.) adet; rom. adet; alb. adet; ngr. adéti; srhr. bugar. adet.  

20. AFÉRIM interj. (Miha. Pascu) ΄bravo; très bièn; aferim΄. Od tur. (pers.) âferim; 
rom. aferim; alb. aferim; srhr. bugar. aferim. 

21. AFIÓNE sb. f. (Pascu), afhǐonǔ (Miha.) ΄afion΄, ΄opium΄. Od tur. afion (cf. G. 
Meyer, Türk. Stud. I 27; Barić, 1281, Elezović, 231); rom. afion (Romania, 
XXXI 558, XVII st. ); ngr. afióni; alb. afion; srhr. afijon; bugar. afion. 

22. AGǍ) sb. m. pl. agadzǐ i mnogu po~esto agalarǐ 1.΄aga΄, ΄gospodin΄, 2. 
΄gospodar΄; 3. ΄neuk΄, ΄nepismen΄; ΄mrzlivec΄ (Miha. Basme.). Od tur. 
agâ; rom. agǎ; ngr. agâs (Thumb); alb. srhr. bugar. aga. 

23. AGALÎЌE sb. f. ΄aguvawe΄, ΄bezdelni~ewe΄. Zborotčpostoi vo `iviot go-
vor, go nema vo re~nicite: nǎsu-ǐ ΄nvitsatu pi agalîќe ΄toj e nau~en na 
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bezdelni~ewe΄. Od tur. agalîk; alb. agallëk; srhr. agaluk; bugar. 
agalǎk. 

 AG)EMI (Antologie) v. ĝeme 

24. AGSAǏP adv. i ag&aipe (Miha.) ΄neobi~no; neobi~en΄. Od tur. (arap.) acaip. 

25. AGSAME sb. f. pl. ag&eń i ag&emurǐ; GSAME (Basme, Antologie, Miha, ArEnA, Pascu), 
΄staklo, prozorec΄. Od tur. (pers.) cam; rom. geam (Romania, XXXI 
564, XVIII st. ); alb. xham; ngr. tzámi; srhr. džam; bugar. džam. 

26. AGSAMÍ sb. m. pl. ag&amitsǐ, (Nicolaidi, Pascu) ΄novak´, neuk´, ´neiskusen΄. Od 
tur. (arap.) acami; rom. agéamiu (Romania XXXI 558, XVIII st.); alb. 
axhami; ngr. atsamís; adžamija; bugar. adžamija. Ovde mo`at da se 
dodadat u{te i ag&amít, adj. (Basme, Miha, Pascu), ag&imít (Miha, Pascu), 
΄neiskusen΄; ag&amíe, f. (ArEnA), ΄neuka, neiskusna΄; ag&amitescu, adv. 
(Pascu). 

27. AGSAMILÎЌE sb. f. pl. AGSAMILÎЌI, (Miha), AGSAMITLÎЌǏ (Kru{evo), ΄rabotata, 
postapkite na neiskusen ~ovek´; ´neserioznost´, ´detin{tina, 
axamilak΄. Od tur. (arap.) acamilîk; alb. axhamillëk; srhr. adžamiluk; 
bugar. adžemǎlǎk. 

AGSI v. hag&i. 

AGSIALÎЌE v. hag&ilîќe. 

28. AGSIBÁ adv. ΄mo`ebi, belki; dali΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema 
vo re~nicite: ag&iba šča nǎsu ta-s ducǎ aclo ´a dali toj znael deka odi 
tamu΄. Od tur. aceba, ΄neli, mo`ebi΄; alb. axhebá; bugar. adžeba. 

29. AGSILEǏE sb. f. i adv. ΄brzawe; brzo, itno΄. Zborot postoi vo `iviot govor, 
go nema vo re~nicite: nu-ǐ ahǎtǎ ag&ileǐe ΄ne e tolku itno΄. Od tur. 
(arap.) acele; alb. axhele. 

30. AGZÓTE sb. f. (Miha, Nicolaidi, Pascu), AVZOTE (Nicolaidi) ΄kapisla´; ´fitil΄. 
Od tur. agîzotu; alb. agǎzoti; ngr. agizoti i dr. formi.  

31. AHČÍ sb. m. pl. ahčadzǐ, (Miha, Pascu), ahtsi (Nicolaidi), ΄gotva~, af~ija΄. Od 
tur. (arap.) ahçi; alb. ahçi; srhr. aščija; bugar. ahčíja. Dodatok: 
ahčoańe (Miha, Pascu), ΄gotva~ka΄. 

32. AHČIÁNE sb. f. pl. ahčień (Miha) ΄kujna΄. Zborotčvo ovaa forma ne se 
upotrebuva, barem ne vo Kru{evo i vo Skopje. Namesto ovaa 
forma se upotrebuva formata: ahčilnitsǎ. Od tur. (arap., pers.) 
ahčihane; alb. akshihane; srhr. bugar. aščinica, aščilnica.  

33. AHČILÎ )ЌE sb. f. (Miha, Pascu) ΄rabotata, zanaetot na gotva~ot΄. Od tur. 
ahčilîk; alb. aksillek; srhr. aščiluk. 

34. AHMÁK adj. (Pascu) ΄sot´, ´idiot´, ´imbécile΄. Od tur. (arap.) ahmak; ngr. 
ahmákis; srhr. bugar. ahmak; alb. ahmak. 

35. AHMACLÎЌE sb. f. pl. ahmaclîќǐ (Pascu) ΄budala{tina´, ´glupost´, ´ludost΄. 
Od tur. (arap.) ahmaklîk; bugar. ahmaklǎk. 
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36. AHÚRE sb. f. ahurǐ (Nicolaidi, Basme) ΄{tala, kowu{nica΄; vo Megarevo 
zna~i hodnik, poplo~en hodnik vo koj se pominuva najgolemiot del 
od denot, posebno vo leto. Od tur. (pers.) ahîr. (cf. G. Meyer, Türk. 
Stud. I 45; Geagea, 98); ngr. ahúri; alb. ahúr; srhr. ahar; bugar. ahǎr. 

37. AǏÁRE sb. f. (Nicolaidi, Pascu), AERE (Pascu) ΄verification d΄une balance΄. Od tur. 
(arap.) ayar etmek, ΄meri΄; rom. aǐar; alb. ajar, -i, -e; ngr. agiári; bugar. 
ajar. 

38. AǏDAMÁCU sb. m. pl. aǐdamatsǐ (Kru{evo, Skopje), ΄mrza´, ´mrzliv, 
bezdelnik΄. Zborotčpostoi vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite: tsiva nu lucredz, ca vǎrnu aǐdamacu ΄ni{to ne raboti{, 
kako nekoj bezdelnik΄. Od tur. haydamak; rom. haǐdamac; srhr. 
hajdamak, ΄lastegarka΄; bugar. (h)ajdamak. 

39. AǏDAMACLÎЌE sb. f. pl. aǐdamaclîќǐ ΄bezdelni~ewe, mrza΄. Zborot postoi vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite: ti aǐdamaclîќǐ, efcula ǐaste, ΄za 
bezdelni~ewe, lesno e΄. Od tur. haydamaklîk (mnogu retko se 
upotrebuva). 

40. AǏLÎЌE sb. f. pl. aǐlîќǐ, pokraj ailîcurǐ ΄mese~na plata΄. Zborot postoi vo 
`iviot govor, no go nema vo re~nicite: cǎtǎ u aǐ aǐlîќea ΄kolkava ti 
e mese~nata plata΄. Od tur. aylîk, ΄mesec dena, ottamu i platata ili 
utvrdenoto primawe za toa vreme΄; alb. ajllek, -u, -eqe; srhr. ajluk; 
bugar. ajlǎk.  

41. AǏLÁZ sb. m. i adj. pl. aǐlaj ΄mrzliv, mrza΄. Zborot postoi vo `iviot govor, 
go nema vo re~nicite: mare aǐlazu ǐaste ΄golema mrza e΄. Od tur. 
haylaz; srhr. hajlaz; bugar. hajlazin; alb. hajlaz. 

42. AǏLAZLÎ )ЌE sb. f. ΄mrzlivost΄. Zborot, kako i prethodniot, postoi vo 
`iviot govor, no go nema vo re~nicite: aǐlazlîќa nu-ǐ bunǎ, 
΄mrzlivosta ne e ubava (dobra)΄. Od tur. haylazlîk; bugar. ajljazlîk.  

43. AǏVÁNE sb. f. ΄stoka´, ´doma{no `ivotno, ajvan΄. Zborot postoi vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: ti fats ca aǐvane ΄se pravi{ kako 
`ivotno΄. Od tur. (arap.) hayvan; alb. hajvan; srhr. hajvan. 

44. ALÁ-ALÁ interj. ΄Bo`e, Bo`e moj, Bo`e moj΄. Izrazot e poznat vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: ala-ala, tsi om ǐaste ΄Bo`e moj, kakov e 
toj ~ovek΄. Od tur. Allah-Allah; alb. Allah-Allah. 

45. ALA BIN BERIЌAT VERSÎN izraz, ΄Bog mnogu (iljada) dobrini da mu dade΄. 
Izraz mnogu ~est vo `iviot govor, ne e zabele`en vo re~nicite. 
Od tur. Allah bin berekât versîn.  

46. ALÁE sb. f. pl. alǎǐ (Pascu) ΄pompe, cortège΄. Od tur. (arap.) alay; rom. aláiǔ 
(Romania, XXXI 558, XVII st.); ngr. alaj; alb. alaj; srhr. bugar. alaj i dr. 

47. ALÁ-IČIN izraz ΄za Bo`je ime, za Boga, `iti Gospod΄. Od tur. Allah ičin. 
Izraz poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: ala-ičin, s-ti 
dutsǎ la nǎsu ´`iti Gospod, odi kaj nego΄. 

48. ALÁ-ЌERIM izraz poznat vo `iviot govor i zabele`en edinstveno kaj 
(Miha) ΄Bog e dobar, Bog e milosliv΄. Od tur. Allah kêrim; alb. Allah-
qerim. 
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49. ALÁ SELAMET i ALA SELAMÉT VERSÎN izraz, poznat e vo `iviot govor, go 
nema vo re~nicite: Allah selamet versîn, tur. Izrazot vo aroman-
skiot dijalekt zna~i ΄Bog (Gospod) neka go spasi, Bog (Gospod) 
neka mu e na pomo{΄. 

50. ALA-VÁR izraz (Miha) ΄ima Bog (Gospod); od du{a, zboruvaj}i vistina΄. Od 
tur. Allah var.  

51. ALÁ-VERSÎN izraz, poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: ΄neka 
dade Bog (Gospod), da dade Bog (Gospod) da...΄alá-versîn s-aǐbǎ š ΄nǎsu, 
mi hǎrisescu ΄da dade Bog (Gospod) i toj da ima, }e se raduvam΄ (t.e. 
bi se raduval koga bi dal Bog i toj da ima). Od tur. Allah versîn. 

52. ALAGSÉ sb. f. pl. alag&adzǐ (Miha, Pascu), ALÎDZǍ) (Nicolaidi), ALĞÉ (Pascu), 1. 
΄étoffe de soie rayée; 2. cheval pie΄. Od tur. alaca, ΄samrak; {aren΄ vo 
Skopje samo so prvoto zna~ewe; rom. alagea; ngr. alatzâs; alb. alláxhe, 
-hja; srhr. bugar. aladža. 

53. ALCU adj. (Pascu), ALIC (Pascu) ΄écarlate΄; tur. al; ngr. álikos; alb. all; srhr. al, 
alev; bugar. alen, alest.  

54. ALČÁC adj. ΄lo{, podlec, ne~esen΄. Zborot e poznat vo `iviot govor, go 
nema vo re~nicite: alčac ǐaste, more ´neranimajko, ne~esen e, more΄. 
Od tur. alčak; alb. srhr. bugar. alčak. 

55. ALČACLÎ )ЌE sb. f. pl. alčaclîki, ΄nikakvi{tvo, ne~esnost΄. Zborot se  
upotrebuva vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: tsi alčaclîke fitseš 
΄{to napravi ne~esnosta΄. Od tur. alčaklîk; srhr. ačaklîk (Skopje). 

56. ÁLČIE sb. f. (Miha) ΄gips΄. Od tur. alči; alb. alçi; bugar. alčija. 
57. ALÍL-HISAP sb. f. (Pascu) ΄glavno, spored op{tata smetka΄. Od tur. alel-

hesap. 
58. ALIŠVERÍŠE sb. f. pl. ališverišǐ, (Nicolaidi) ΄kupoproda`ba, pazar΄. Od tur. 

alîš-verîš; rom. ališ-veriš (Romania, XXXI 558, 1776g.); ngr. alisverís; alb. 
allishverish; srhr. ališ-veriš; bugar. alǎš-veriš. 

59. ALTILÎ)C sb. m. pl. altilîcurǐ,  altilîtsǐ, ΄turska para so vrednost od {est 
gro{a΄. Zborot bil vo upotreba vo `iviot govor, dodeka postoele tie 
pari. Od tur. altilîk; alb. bugar. i dr.  

60. ALTIPARMÁC sb. m. ΄Der Sechesfingerige΄ (Weigand, Arom. II 188); Od tur. alti-
parmak; srhr. AltiparmakoviÊ (prezime vo Bitola). 

61. ALTIPATLÁC sb. m. altipatlacurǐ i altipatlatsǐ, ΄revolver so 6 kur{umi΄. 
Zborot ečpoznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: pap-ńu 
avea un mare altipatlac ΄mojot dedo ima{e eden golem revolver΄. Od 
tur. altipatlak; alb. alltí patllak; srhr. altípátlak (Skopje). 

62. AMÁN interj. (Nicolaidi, Basme, Miha, Weigand, Arom., Pascu), ΄aman´, 
´prostete΄. Od tur. aman; rom. aman; alb. bugar. itn., srhr. aman. 

63. AMANÉTE sb. f. pl. amaneturǐ i amanets; AMÎNETE (Basme, Miha), ΄zavet; 
pratka, poraka, amanet΄. Od tur. (arap.) emanet, rom. amanét 
(Romania, XXXI 558, 1715g.); ngr. (a)maneti; alb. amanét; srhr. amanet; 
bugar. amanét. 
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64. AMBÁRE sb. f. pl. ambǎrǐ, ΄ambar΄ (Basme, Antologie, Weigand, Arom., Pascu). 
Od tur. (pers.) hambar; rom. ambar (Romania, XXXI 565, XVII st.); ngr. 
ambári; alb. (h)ambar; srhr. bugar. hambar, itn. Dodatok: ambǎrusire, 
vb. IV. (Pascu) ΄engranger΄, stavi vo ambar. 

65. AMIRǍ sb. m. pl. amiradzǐ, amiratsǐ, amirǎradzǐ, amirǎladzǐ (Miha, Basme, Pascu), 
AMIRǍU (Basme), AMIRE (Boiagi) ΄imperator, vladetel, kral΄. Od 
tur. (arap.) amir; ngr. amirâ (cf. Geagea, op. cit. p. 101); srhr. amir; 
bugar. emir.  

66. AMIROAŃE (Basme, Miha, Pascu), AMIRÎROAŃE (Nicolaidi). AMIRǍROAŃE 
(Basme), AMIRAROAŃE (Pascu), AMIREROAŃE (Pascu) ΄imperatorka, 
kralica΄;  

67. AMIRǍRIĽE (Basme, Pascu), AMIRÎRIĽE (Pascu), AMIRǍRIE (Pascu) ΄imperija, 
carstvo΄;  

68. AMIRǍRESCU (Basme, Pascu), AMIRÎRESCU (Pascu), ΄imperatorski΄;  

69. AMIRǍLÎ )ЌE (Miha) i AMIRIĽE (Weigand. Arom.) ΄imperija, carstvo΄. 
AMÎNETE v. amanete. 
AMNETE v. amanete. 

70. ANÁSANA-SITIM izraz (pcosta) poznat vo govorot, posebno kako izreka, 
koja odgovara na na{ata: ΄Majkata (mu)...΄eh, anasana sitim, agrši ΄eh, 
majkata, zaboraviv΄. Ovoj izraz ne e zabele`en vo re~nicite. Od 
tur. anasîni siktigîm (prez. od sikermek). 

71. ANÁSÎNA-VRÁDÎNA izraz (pcosta) poznat vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite: ΄~esta mu maj~ina, sè ona {to kaj `enite se smeta kako 
~est΄. Od tur. anasînîn avradîni. 

72. ANÁGEORE adv. (Miha) ΄isto taka΄. Od tur. ona güre ΄spored nego, sli~no  
nemu΄; alb. srhr. (Skopje) anadjore. 

73. ANGSÁC adv. (Miha), ΄tokmu taka, ba{ taka΄. Od tur. ancak; alb. anxhákǎ; 
srhr. (Skopje) andžák; bugar. andžak. 

74. ANTIRÍǓ sb. m. pl. antiradzǐ, antiriǐ (Miha), ANTERÍU (Nicolaidi), ANDIRÍ 
(Pascu), ANTIRE, pl. antiredzǐ (Nicolaidi) ΄ma{ka, gorna, dolga nametka, 
so dolgi rakavi΄. Od tur. anteri; rom. anteriǔ; alb. (a)enteri, -ja; ngr. 
anterí; srhr. anterija; bugar. anterija.  

75. APÁLǍ sb. f. pl. apǎľ, (Basme, Pascu) ΄me~´, ´pala???΄. Od tur. pala; rom. palǎ; 
ngr. pála; alb. pallë; srhr. pala.  

76. APANSÎ )S adj. ΄odnenade`´, ´nenadejno, apansaz΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: Doľi vinirǎ apansǎs ΄obajcata dojdoa 
nenadejno΄. Od tur. apansîs; alb. apansës, srhr. apansǎs (Skopje). 

77. ARÁFǍ sb. f. pl. arafe, arǎfi, arǎfurǐ (ArEnA, Nicolaidi, Pascu) ΄polica, polica 
za posatki΄. Od tur. raf; rom. raft (Romania, XXXI 569, XVIII st.); alb. 
raft; ngr. rafís (Thumb); srhr. raf; bugar. raft. 

78. ARABÁTE adj. ΄tro{en, dotraen´, ´gotov za pa|awe΄ (Pascu). Od tur. (arap.) 
harabat; alb. harabat; srhr. harab, harabat (Skopje). 
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79. ÁRASTE sb. f. pl. arǎstǐ (Nicolaidi, Basme, Pascu) ´prilika, zgoda, zgoden 
moment΄. Od tur. (pers.) raz gêlmek; alban. rast; srhr. razgele (Skopje); 

80. ARǍBǍ) sb. f. pl. arǎbadzǐ (Pascu), ARÎBÎ (Antologie) ΄kola, obi~no volovska 
kola΄. Od tur. (arap.) araba; rom. haraba; ngr. arabâs; alb. araba, -ja; 
srhr. araba; bugar. arabá. 

81. ARABAGSÍ sb. m. pl. arabag&adzǐ, ΄ko~ija{, arabaxija΄ (Pascu). Od tur. (arap.) 
arabaci; rom. harabagiǔ; ngr. arabatzîs; srhr. arabadžija; alb. arabaxhí; 
bugar. arabadžíja. 

82. ARABAGSILÎ )ЌE sb. f. ΄rabotata, zanaetot na ko~ija{ot΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite: s-hǎrneašte cu arabag&ilîќea ´ 
hrani se (izdr`uva se) od ko~ija{kiot zanaet΄. Od tur. (arap.) 
arabacilîk; rom. harabagilîc; alb. arabaxhillèk; srhr. rabadžiluk; bugar. 
arabadžilǎk. 

 ARǍBǍTÍE (Pascu) v. hǎrape 
83. ARABISTÁNE sb. f. ΄Arabija΄. Od tur. (arap., pers.) Arabistan; ΄arapska 

zemja΄; alb. Arabistan; srhr. Arabistân, Arabija. 
84. ARǍЌÍE sb. f. (Basme, Pascu), RǍЌÍE (Pascu), RIЌIE (Miha), ARIЌIE (Kru{evo), 

΄rakija΄. Od tur. (arap.) rakî; rom. rachiu (Romania XXXI 569, 1792g.); 
ngr. alb. rakí; srhr. rákija; bugar. rakíja. 

85. ARǍE sb. f. pl. arǎǐadzǐ (Nicolaidi, Pascu), ARIE (Nico) ΄raja΄. Od tur. (arap.) 
raya; ngr. rajas; alb. rajë; srhr. bugar. raja. 

 ARǍHATE v. rihate.  
86. ARǍLÎЌE sb. f. pl. arǎlîќi, arǎlǎcurǐ ΄procep, me|uprostor΄. Zborot postoi vo 

govorot, go nema vo re~nicite: are arǎlîќe mare ΄ima golem procep΄. 
Od tur. aralîk; srhr. araluk; alb. arallëk; bugar. aralǎk. 

87. ARÁPU sb. m. pl. Araќi ΄Crnec, crn, Arap, Arapina΄ (Basme). Od tur. (arap.) arap; 
rom. aráp, arap, harap (Romania, XXXI 558, XVII st.); ngr. arapis, alb. arap; 
srhr. bugar. arap, -in. 

88. ARBÍE sb. f. pl. arbiurǐ (Miha) ΄{ipka so `elezen vrv, ili samo 
`eleznaš{ipka, za nabivawe, odnosno za ~istewe na cevkata od 
pu{kata΄. Od tur. (arap.) harbi (cf. Na{ jezik, II, 2; 49-50; Barić I 281; 
Elezović 203); rom. arbi; alb. bugar. srhr. arbija.  

89. ARCÁǏE sb. f. pl. arcǎǐurǐ ΄zadnina, grb, poddr{ka, arka΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor,  go nema vo re~nicite. Od tur. arca; rom. arca; srhr. 
bugar. arka.  

90. ARCALÎ )ЌE sb. f. ΄grb, poddr{ka΄. Isto zna~ewe kako kaj prethodniot zbor; 
i ovoj zbor go nema vo re~nicite: are mare arcalîќe ΄ima golema 
poddr{ka΄. Od tur. arkalîk. 

 ARDZUHALE v. arg&uhale.  
91. AREǓ sb. heter. pl. areurǐ (Nicolaidi, Pascu), reuri, pl. (Nicolaidi) ΄na~in, obi~aj΄. 

Od tur. (arap.) rey ΄opinion, avis, manière de voir΄. 
 ARGAFAN v. argǎvan. 
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92. ARGǍVÁN sb. m. (Pascu), ARGAVAN, GURGUVAN (Pascu), ARGAFAN (Weigand, 
Arom.) ΄Syringa vulgaris´, ´jorgovan΄. Od tur. (pers.) argavan; rom. 
argavan, ergavan, Ǐorgovan; ngr. argaváni; alb. jorgovan; srhr. jorgovan; 
bugar. argavan. 

93. ARGǍVANLÍǓ adj. (Pascu), ΄couleur lilas΄. Od tur. (pers.) argovani; srhr. 
(Skopje) argovanlija. 

94. ARGUHÁLE sb. f. pl. arg&uhaľ; ARJOALǍ (Pascu), ARDZUHALE (Nicolaidi), 
ARZOALǍ (Miha) ΄molba, pretstavka΄. Od tur. (arap.) arzu-hal; ngr. 
artsuhalis; srhr. arzuhal. 

 ARIЌIE v. arǎkie. 
95. ARIFINÉ sb. m. pl. arifinedzǐ (Pascu). ΄pique-nique΄. Od tur. (pers.) arifana 

΄poznata ku}a; gozba΄, rom. refenea; ngr. refenés; bugar. erefené. 

 ARIGSE v. rig&e. 
 ARIHATE v. rihate. 
96. ARIVÁNE sb. f. (Pascu), ΄amble΄. (Antologie), pl. arivǎńi. Od tur. (pers.) ravan; 

ngr. rahváni; bugar. rahvan; Isto taka arvanliǔ adj. (Nicolaidi), ΄kow 
{to ima ΄ramen΄ od΄. 

 ARIZILE v. rizile. 
 ARIZILÎЌE v. rizilîќe. 
 ARÎBǍ v. arǎbǎ. 
 ARJOALǍ v. arg&uhale. 
97. ARÓB sb. m. pl. arogi, (Pascu) ΄caroubie΄, (Erotonia Siliqua L). Od tur. harub; 

ngr. harûpi; alb. harup. 

98. ARSÎ )Z adj. (Nicolaidi) ΄besramen, bezobrazen΄. Od tur. (arap.) ârsîz; rom. 
arsîz; ngr. arsízis; alb. arsëz; bugar. arsǎz. 

 ARSLÁNU sb. m. pl. arslańi ΄para, gro{; lav΄ (Weigand, Arom.), v. aslan. 

99. ARPAGSÍC sb. m. ΄siten kromid za sadewe, arpaxik΄. Zborot e vo upotreba 
vo `iviot govor (iako retko), go nema vo re~nicite: Arpag&ic va-s 
seaminǎ ΄}e zasee arpaxik΄. Od tur. arpacik (id. 2) ΄ja~men~e na 
okoto΄; rom. arpagic; srhr. arpadžik (Skopje, Kumanovo i dr.); alb. 
arpaxhik. 

100. ARŠÍN sb. m. pl. aršinuri ΄merka za dol`ina, lakot, ar{in΄. Zborot postoi 
vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: lipseašte cama multu di un 
aršinu ΄treba pove}e od eden lakot.΄ Od tur. aršin; rom. aršín 
(Romania, XXXI 558, XVII st.); alb. arshin; srhr. bugar. aršin.  

101. ARTIRISIRE vb. IV. ΄preostane, prestigne, za{tedi΄. (Miha, Geagea, 112). 
Od tur. artîrmak; rom. artirisirosi; arturisi, artîrdisi; ngr. artirizo; bugar. 
artisa. 

102. ARUGÁNE sb. f. pl. arugǎńi ΄fina, tanka ko`a za ~evli, lak΄. Zborot 
postoi vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: pǎputsǎ di arugane 
avea ğonle ΄mlado`enecot ima{e lakirani ~evli΄. Od tur. (pers.) 
rogan; bugar. rugan. 
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103. ARÚP sb. m. pl. aruќi (Basme, Pascu), RUP (Miha), ARUPE (Nicolaidi, Pascu). 
΄merka za dol`ina; sitni pari, 1/8 gro{; 9. 1/2 sm. Od tur. (arap.) 
rub; rom. rup; ngr. rúpi; srhr. rub; bugar. rup. 

104. ARUŽDÍE sb. f. (Miha), ΄strav, pla{livost; srame`livost .́ Od tur. (arap.) rušt. 
Dodatok: arušdisire, aruždisire vb. IV (Ind. pres. aruždisescu) ΄zasrami se΄. 

 ARVALE v. hǎrape 
 ARZOALǍ v. arg&uhale 
105. ASЌÉRE sb. f. pl. asќerǐ, askerurǐ (Nicolaidi, Basme, Weigand, Arom., Miha, 

Pascu). ΄vojska, asker΄. Od tur. (arap.) asker; alb. asker; ngr. askéri; 
srhr. bugar. asker. 

106. ASЌIRLÍ sb. m. pl. askirladzǐ. ASCIRLI (Basme, Antologie) ΄vojnik΄. Od tur. 
(arap.) asker; rom. ascerliǔ. 

107. ASЌIRLÎ )ЌE, pokraj ASЌERLÎ)ЌE (Pascu) ΄voena slu`ba, slu`ba vo vojska, 
otslu`uvawe vojska, voen rok΄. Od tur. (arap.) askerlîk; alb. asqerllëk; 
bugar. askerlǎk. 

108. ASICMÉCǍ sb. f. (Miha), ΄bel leb΄. Od tur. (arap.). has ekmek. 
109. ASÍRE i ISÍRE sb. f. ΄ropstvo; rob΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema 

vo re~nicite: tu ќiroǔlu di polim iram asire ΄za vreme na vojnata bev 
rob (zaroben)΄. Od tur. (arap.) esir (asir.); alb. jezir. 

110. ASLÁN sb. m. pl. aslanńǐ, (Nicolaidi, Weigand, Arom., Basme, Miha, ArEnA, 
Pascu), ARSÎLÁN (Nicolaidi). ΄1) lav; 2) junak; 3) metalni pari na koi e 
vtisnat lik na lav, gro{΄. Od tur. arslan; rom. aslan; alb. asllan; 
bugar. a(r)slan, raslan; srhr. arslan. Isto taka aslanǎ (Nicolaidi, Basme, 
Pascu) ΄lavica, junakiwa΄. 

111. ASLÍ adv. ΄navistina; to~no; celosno΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go 
nema vo re~nicite; se upotrebuva posebno vo slo`enki: asli-ќelam. 
Od tur. (arap.) asli; alb. srhr. asli; bugar. aslǎ. 

112. ASLÍ-ЌÉLAM adv. (Miha) ΄barem; navistina; o~igledno΄. Od tur. (arap.), 
asli kêlam, ΄ka`uva vistina΄; bugar. asli kelam. 

113. ASLÍ-ǏOC adv. ΄bo`em΄. Zborčpoznat vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite: asli-ǐoc tsǎ deade ΄bo`em ti dal΄. Od tur. asli-yok, ΄nema 
vistina΄; asli-jok (Skopje).   

114. ASTÁRE sb. f. pl. astǎrǐ, (Nicolaidi, Miha, Pascu) ΄postava, podloga, astar΄. Od 
tur. astar; rom. astar; ngr. astári; alb. astar; srhr. bugar. astar. 
Dodatok: astǎrusíre vb. IV. (Ind. pres. astǎrusescu) (Miha, Pascu) 
΄postavi, stavi postava΄; asterusirea (Miha), sb. f.  

115. AŠÁŠU sb. m. (Miha) ΄afion, mak΄. Od tur. (arap.) hašaš; srhr. hašiš; alb. 
hashash. 

116. AŠCÓLSUN interj. ΄bravo΄. Zborot postoi vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite: ašcolsun, bre, fičoru ´bravo, bre, dete΄. Od tur. (arap.) 
aškolsun olmak; bugar. aškolsun.  
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117. AŠÍC, sb. m. i heter. pl. ašitse (Miha, Pascu) ΄a{ik, kov~e za igrawe΄. (cf. 
Revue balkanique I 214). Od tur. ašik; rom. ašic (Romania, XXXI 558, 
XVIIII st.); alb. ashik; bugar. ašík. 

118. AŠIЌARÉ adv. ΄o~igledno; javno΄. Zborot postoi vo `iviot govor, no go 
nema vo re~nicite: ašiќare s-veade, cǎ nǎs lu featse atselu lucru 
´o~igledno e (se gleda) deka toj ja napravil taa rabota΄. Od tur. 
(pers.) aši kâre; alb. ashiqare; srhr. ašićare; bugar. asikere. 

119. AŠLAMÁE sb. f. (Skopje) ΄kalemewe, presad΄. Zborot e poznat vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: fitseš ašlamae gortsul ΄dali ja kalemi 
kru{ata΄. Od tur. (arap.) hašlama; srhr. ašlâma; bugar. ašlamá. 

120. AŠURÉ sb. m. ΄slatko vareno `ito, pome{ano so suvo grozje, med, orevi i 
dr. za~ini´. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: 
mǎcaǐ un bun ašure ΄jadev (izedov) edno dobro a{ure΄. Od tur. (arap.) 
ašure, ΄10. den od Muharemot, komemoracija na ma~eni~kata smrt na 
Hasan i Husein; edna vrsta hrana (me{avina od 70 razni `ita i 
mirudii), koja se vari na toj den (soop{tenie i tolkuvawe na g. T. 
Oki}); alb. ashure; srhr (Skopje) ášure - postoi vo Skopje i prekar 
A{ure. 

121. AT sb. m. pl. atsǐ (Miha, Antologie, Pascu) ΄kow, at΄. Od tur. (arap.) ât; rom. 
(h)at; ngr. áti (Thumb) alb. at, -i; srhr. bugar. (h)at. 

122. ATÉR-BELÁSI izraz, ΄za da se spasi od beqa´. Izrazot postoi vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: feču a-tselu lucru, ater-belasi ΄ja 
napraviv taa rabota za da se spasam od beqa΄. Od tur. (arap.) hatîr 
belasi.  

123. ATÎRDISÍRE vb. IV. (Nicolaidi), (Ind. pres. atîrdisescu), ΄ponuduva, dava 
pogolema cena΄. (cf. Geagea 112). Od tur. artîrmak; ngr. artiríso; srhr. 
arterisati.  

124. ATLÁZ sb. f. pl. atlǎzurǐ, i atlazǐ (Nicolaidi) ΄edna vrsta svilena tkaenina΄. 
Od tur. (arap.) atlaz; rom. atlaz (Romani, XXXI 558, 1588g.); ngr. atlázi; 
srhr. bugar. atlas(z).   

 AVIŠANE, v. višnǎ. 
 AVZOTE v. agzote. 
 AZAPE v. zapte. 

125. AZǍ) sb. m. pl. azadzǐ (Nicolaidi, Pascu) ΄~len na sovet, op{tinski ili 
okoliski odbornik, ~len na nekoe dru{tvo΄. Od tur. (arap.). âza, pl. 
od uzv; alb. aza; srhr. (Kumanovo) áza; bugar. aazá. 

126. AZDISIRE vb. IV. (Ind. pres. azdisescu), (Pascu) ΄devenir voluptueux, se 
débaucher΄. Od tur. azdîrmak; alb. azdisë; srhr. azdisati; bugar. azdisvam. 

127. AZGÎ )N adj. (Pascu) AZGÁN (Miha) ΄besen´, ´nasilen´, ´izbuvliv΄. Od tur. 
azgîn; alb. azgan; srhr. azgǎn; bugar. azgǎn. Dodatok: azgînipsire vb. IV. 
(Ind. pres. azgînipsescu), (Pascu) ΄devenir passionné pour les plaisirs 
charnels΄. 
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128. AZGÎ )N-ЌOPÉC izraz i sb. m. ΄neranimajko´, ´besno ku~e´; ´rasipnik, fig.΄. 
Zborot e poznat vo `iviot govor, vo re~nicite go nema΄. Od tur. 
azgîn küpek. 

129. AZGÎNLÍЌ sb. f. (Pascu) ΄plaisirs charnels΄. Od tur. azgînlîk; alb. azganllëk; 
bugar. azgǎnlǎk. 

 
 

B 
   

130. BABǍ) sb. m. (Pascu), BABÁ (Kru{evo) ΄tatko΄. Od tur. baba; rom. babacǎ (cf. 
s. Puşcariu, ZRPh. XXXVII 105); ngr. babas (Thumb), babácas; srhr. babo 
(vokativ); alb. bugar. babá. 

131. BABAGSÁN adj. ΄juna~en, jak, golem΄. (Antologie). Od tur. (pers.), babacan; 
alb. babaxhán(e); srhr. (Kumanovo) babadžan, ΄krupen, razvien΄; 
bugar. babadžan. 

132. BÁCLǍ sb. f. pl. bacle (Pascu) ΄fève΄. Od tur. (arap.) bakla; srhr. (Kumanovo) 
bákla; bugar. baklá. 

133. BACSÚZ adj. ΄nesre}en´, ´na koj ne mu odi rabotata od raka´, ´malerozen΄. 
Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: ǐaste multu 
mare bacsuz ΄golem nesre}nik e, mnogu e nesre}en, malerozen΄. Od 
tur. (pers.) baksîs; srhr. baksuz; alb. baksuz. 

134. BÁČU sb. m. pl. bači (Basme, Miha), BAĞIǓ (Basme) ΄ba~´, ´~elnik kaj 
ovcite΄. Od tur. (pers.) bači, ΄stare{ina na ov~arite΄; vo Tetovo 
΄doma}inka΄ (informacija od g. Sulejmanovi} M); alb. baç. 

135. BADÉME sb. f. pl. badeń, pokraj bademurǐ, (Miha) ΄badem, (Prunus amygdalus)΄. 
Od tur. badem; alb. badèm; srhr. badem; bugar. badém. 

136. BAǏMÁCǍ adj. ΄trapav, koj{to se klati, posebno za `enska li~nost {to se 
klati vo odot΄. Zborot e poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: 
imnǎ ca vǎrnǎ baǐmacǎ ΄odi kako nekoja klackalka (kako nekoj {to se 
klati) .́ Od tur. baymak, ΄koj ima krivi noze (za magare) .́  

137. BALAMÁČE pokraj (BULAMAČE), arom. prezime (Weigand, Arom.). Od tur. 
bulamač, ΄jadewe napraveno od bra{no, maslo i saft, ka{a΄; srhr. 
bulamač, ΄nekakov pekmez΄; bugar. bulamač, ΄ka{a, zbrka΄. 

138. BÁMŃE sb. f. pl. bamńi (Pascu) ΄bamja, (Hibiscus esculentis)΄. Od tur. bamia; 
rom. bámie, bama, bambie (Romania, XXXI 559, 1792g.); ngr. bámia, alb. 
bamje; srhr. bamnja; bugar. bamnja, bam(i)ja.  

139. BARABÁR adv. ΄naporedno, zaedno; ednakvo, barabar΄. Zborot e poznat vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite: noǐ doľi him barabar ΄nie dvajca 
sme ednakvi΄. Od tur. barabar (cf. M. L. Wagner, ZRPh XXXIX 100); 
alb. barabar; srhr. baràbar, bugar. barabar, baraber. 

140. BARDÁC sb. m. pl. bardatse, pokraj bardacurǐ. ΄stomna, bardak´, ´zemjen sad 
za voda΄. Zborotče poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: 
di tu bardac bea apǎ ΄od stomnata (bardakot) pie voda΄. Od tur. 
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bardak; rom. bǎrdacǎ (Romania, XXXI 559, XVIII st.); alb. bardak; srhr. 
(Skopje) bardak. 

141. BARÉM adv. ´barem´, ´samo΄. (Basme, Miha), BARIM (Basme, Antologie, Miha, 
Pascu). Od tur. (pers.). bare; rom. báre; alb. bare(m); srhr. bàrem; 
bare(m). 

  BARIM, v. barem. 
142. BÁSTE sb. f. (Basme, Weigand, Arom, Pascu) ΄oblog΄. Od tur. bahs; alb. bast; 

bugar. bas. 
143. BÁŠCA adv. ΄poinaku, razli~no. Zborot postoji vo `iviot govor, go 

nema vo re~nicite: atselu lucru ǐaste bašca lucru ΄taa rabota e drugo, 
razli~no ne{to΄. Od tur. baška; rom. bašca, bašcǎ; alb. bashkë; 
΄zaedno´, srhr. bàška; bugar. bašká. 

144. BAŠIBOZÚC sb. m. pl. bašibozutsǐ, (Calendarul), ΄turska neredovna vojska΄. 
Od tur. bašibozuk; rom. başbuzuc; alb. bashibozuk; srhr. bugar. 
bašibozuk. 

145. BATACČÍ sb. m. pl. batacčadzǐ (Miha) ΄la`go, izmamnik, batak~ija΄. Od tur. 
batakči; ngr. batakcís; alb. batakçi; srhr. (Skopje) batákčija; bugar. 
batakčíja.  

146. BATACČILÎ )ЌE sb. f. pl. batacčilîќi, (Miha), BÂTÂHČILÍЌE, pl. (ArEnA). 
΄izmama΄. Od tur. batakčîlîk; ngr. batakčilíki; alb. batakçillëk; srhr. 
(Skopje) batákčilǎk; bugar. batakčǎlǎ)k.  

147. BATÁЌE sb. f. 1. ΄blato, kal, glib; 2. nemoral΄. Zborot postoi vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: cǎdzu tu bǎtaќe ΄zapadnal vo glib, 
zaglibil΄. Od tur. batak; rom. batac; srhr. bátak (Skopje); bugar. 
baták. 

148. BATÁL adj. ΄sronat, tro{liv, nesiguren΄. Zborot e poznat vož`iviot 
govor, no go nemaat re~nicite: Batal om iaste ΄nesiguren ~ovek e΄. 
Od tur. (arap.) batal; rom. batal; alb. id; srhr. bàtâl; bugar. batál; alb. 
batall. 

149. BATIAVÁ adv. (Miha, ArEnA, Pascu), BATIHAVA, BATHAVA (ArEnA) ΄zaludno; 
besplatno΄. Od tur. (arap., pers.) badiyava; alb. badihava; srhr. 
badava; bugar. badi(h)avá.  

150. BATIHAVAGSÍ sb. m. pl. batihavag&adzǐ (Kru{evo, Skopje) ΄toj {to saka 
mufte´, ´besplatno´; ´mrzlivko΄. Zborčpoznat vo `iviot govor, go 
nema vo re~nicite: nǎsu ǐaste batihavag&i ΄toj e lega~, muftexija΄. Od 
tur. (pers.) badiyavaci; alb. badihavaci; srhr. badavadžija; bugar. 
badi(h)avadžíja.  

151. BǍCǍLǍ) sb. m. pl. bǎcǎladzǐ, (Basme, Miha, ArEnA) ΄trgovec so kolonijalna 
stoka na malo΄. Od tur. (arap.) bákal; rom. bacal, bǎcan (Romania, 
XXXI 558, 1776g.); ngr. bakalís; alb. bakál; srhr. bàkâl-in; bugar. bakal-
in. Dodatok: bǎcal (Pascu), bǎcâloańe (ArEnA) ΄bakalnica΄. 
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152. BǍCALǍ)ЌÈ sb. f. pl. bǎcǎlîќǐ, BǍCǍLIЌE (Pascu), ΄rabotata na bakalot, 
bakalak΄. Od tur. (arap., pers.) bakallîk; rom. bǎcǎlime, bǎcǎnime; 
bǎcǎlie (Cihac); alb. bakallèk-, lléku; bugar. bakalstvo. 

153. BǍCǍ)ME sb. f. (Miha, Pascu), ΄varzilo, bakam, crvena boja za boewe na 
liceto, i noktite, (Sandalum album)΄. Od tur. bakam; rom. bǎcán 
(Romania, XXXI 559, 1761g.); ngr. bakámi; alb. bakàm; srhr. bàkam; 
bugar. bakǎm. 

154. BÂCÎ )RE sb. f. (Pascu), BǍCǍ)RE (Basme, Miha, Weigand. Arom.), BÎCǍ)RE, 

BǍCǍ)RǍ (Basme). ΄bakar, (Cuprum); bakarni pari vo vrednost od 2 
pari΄. Od tur. bakîr; ngr. bakíri, bakrí; alb. bakër; srhr. ba4 4kar; bugar. 
bakǎr. Dodatok: bǎcîryisire, vb. IV. refl. (Ind. pres. bǎcîryisescu (Pascu). 
΄se couvrir de vert-de-gris΄.  

155. BǍRCÁČE sb. f. pl. bǎrcači (Miha), BURGAČE BRUGAČE (Pascu) ΄kotel, 
golem kotel´, ´kazan΄. (cf. P. Skok, Glasnik, II 312, pretpostavuva deka 
zborot vlegolčvo aromanskiot dijalekt, ΄vla{ki΄, kako {to go 
vika toj, preku slaviziraniot turski oblik bakrač). Od tur. bakrač; 
ngr. bakráci; alb. bakraç, bagrač, pragač; srhr. bakrač; bugar. bakrače.  

156. BǍCLǍVǍ) sb. m. pl. bǎclǎvadzǐ (Pascu), BǍCLǍVÁE (Miha), sb. f. pl. bǎclǎvǎǐ 
΄edna vid slatki, slatka pita΄. Od tur. baklava; rom. baclava; ngr. 
baklavas; alb. bakllavë; srhr. baklàva; bugar. baklava.  

  BADISIRE v. batardisire.  

157. BǍGSÉ sb. m. pl. bǎg&adzǐ (Pascu), BÁGSE (Kru{evo), pl. bag&urǐ ΄oxak, otvor na 
pokrivot na ku}ata, niz koj{to izleguva ~adot, baxa΄. Od tur. baca; 
rom. bageacǎ; ngr. badzá; srhr. bâdža; bugar. badža.  

  BǍGSIANAC v. bǎg&inac. 

158. BǍGSINÁC sb. m. pl. bǎg&inatsǐ (Pascu), BǍGSIANAC (Miha) ΄baxanak΄. Od tur. 
bacanak; alb. baxhanàk; srhr. bâdženâk; bugar. badženak (cf. S. Mladenov, 
RES I 50). 

159. BǍHČE sb. m. pl. bahčadzǐ (Miha, ArEnA, Pascu), BAHČÉ (Weigand. Arom.) 
΄bav~a, gradina΄. Od tur. (pers.), ba(g)če; ngr. bahcés; alb. bahçe; srhr. 
bašča; bugar. bahč(ij)a. 

160. BǍHČEVANGSÍ sb. m. pl. bǎhčevang&adzǐ (Skopje, Kru{evo) ΄gradinar, 

bav~anxija΄; vo Skopje postoi arom. prezime BAHČEVANGSI (JEVIĆ). 
Od tur. (pers.) bačevanci; rom. bacevan; alb. bahçevanxhí; srhr. 
baštovan; bugar. baščandžija.  

  BǍHČISE v. bǎhčiše.  
161. BǍǏÁT adj. ΄zastoen´, ´star´, ´bajat΄. Zborčpoznat vo `iviot govor, go 

nema vo re~nicite: pǎnea ǐaste bǎǐatǎ, ΄lebot e bajat΄. Od tur. (arap.). 
bayat; alb. baját; srhr. bajat; bugar. baját. 
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162. BǍǏRAЌE sb. f. pl. bǎǐrǎcuri, pokraj bǎǐrǎќǐ (Pascu), BǍIRACǍ (Miha) ΄zname, 
bajrak; (fig.) ´poznat΄ (Miha). Od tur. bayrak; rom. baǐrac; ngr. bajráki; 
alb. barjak; srhr. bajrak, barjak; bugar. bajrjak. 

163. BǍIRACTÁR sb. m. (Miha), BǍIRǍHTAR (Nicolaidi), pl. bǎǐrǎctari. 
΄znamenosec´, ´bajraktar΄. Od tur. (pers.) bayraktar; rom. baǐractar; 
ngr. bajraktaris; alb. bairaktar; srhr. barjaktar; bugar. bajrjaktar. 

164. BǍIRÁME sb. f. (Weigand. Arom., Pascu) ΄Bajram, muhamedanski praznik΄. 
Od tur. bayram; rom. baǐram; ngr. bairámi; srhr. barjam; bugar. bajrjam; 
alb. Bajram. 

165. BǍLDISÍRE vb. IV. (Ind. pres. bǎldisescu). Zbor poznat vo `iviot govor, go 
nema vo re~nicite ΄malaksa, se umori, papsa΄; nu potu cama, bǎldisi 
΄ne mo`am pove}e, se umoriv (papsav)΄. Od tur. bayîlmak; alb. 
bajalldis; srhr. bajáldisati (cf. P. Skok, AslPh., XXXV 345); bugar. 
baildis(u)vam. 

166. BǍRUTÁNE sb. f. pl. bǎrutǎńǐ ΄sklad, magacin za barut, barutana΄. Zbor  
poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: dzatse inši u aveagľe 
bǎrutanea ΄deset lu|e go ~uvaat magacinot so barut΄. Od tur. 
barutane; rom. barutanǎ; alb. baruthane; srhr. baruta4 4na; bugar. 
baruthana. 

167. BǍRÚTE sb. f. (Pascu, Antologie), BǍROTE (Miha), BÎRÙTE (Antologie) ΄barut´, 
´prav od pu{ka΄. Od tur. barut; rom. barut; ngr. barúti; alb. barut; srhr. 
barút; bugar. itn. 

168. BǍRUTGSÍ sb. m. pl. bǎrutčadzǐ ΄onoj {to prodava, odnosno pravi barut΄. 
Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: la un bǎrutg&i 
acumpǎraǐ bǎrute ΄kaj eden barut~ija kupiv barut΄. Od tur. barutči; 
srhr. barugdžija; bugar. barutdžija.  

169. BǍSCǍ)NE sb. f. ΄pretres (vo ku}a), posebno od politi~ka priroda΄. Zbor 
poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: cǎndu featsirǎ la mine 
bǎscǎne ΄koga kaj mene vr{ea pretres΄. Od tur. bascîn, ΄pretres´, 
´nenadeen voen pohod΄.  

170. BǍSTISÍRE vb. IV. (Ind. pres. bastisescu-Miha) ΄pretresuva, pregazuva, 
izvr{uva politi~ki pretres΄. Od tur. baskîn etmek; alb. bastis; srhr. 
bàstis ati, bugar. bastís(u)vam, ΄napa|am na nekogo nenadejno΄. 

171. BǍSMǍ) sb. f, (m), pl. bǎsmadzǐ, (Miha, Pascu) ΄platno´, ´basma΄. Od tur. 
basma, so pove}e zna~ewa; rom. basma (Romania, XXXI 559, 1792g.); 
alb. basmë; srhr. bàsma; bugar. basmá. 

172. BǍTǍRDISÍRE vb. IV. (Ind. pres. bǎtǎrdisescu) BǍDǍSIRE (Megarevo) ΄udavi 
se´, ´potone´, ´izgubi΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite: taha tsǎ bǎdǎsirǎ gemiurle ΄kako da ti potonale site la|i΄. 
Od tur. batîrmak; alb. batis; srhr. baterisati (cf. P. Skok, AslPh. XXXV 
346, u napomeni); bugar. batísovam. 
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173. BǍTǍLǍMǍ) sb. m. pl. bǎtǎlǎmadzǐ (Nicolaidi), ΄ostatoci΄. Od tur. (arap.) 
batalama (batal- ´neupotrebliv´); rom. batalama; bugar. batalama, 
΄prostuvawe΄. 

174. BECTEŠ sb. m. pl. bectešań, pokraj becteš, ΄pripadnik na eden dervi{ki 
red´, ´Bekte{-veli, eden red na dervi{i΄. Od tur. bektaši, 
΄stra`arski kamen΄; alb. bektashi; srhr. prezime Bekte{eviÊć.  

175. BEČ sb. m. (Miha) ΄Viena, prestolnina na Avstrija΄. Od tur. beč; rom. becǐ 
(Romania, XXX 544); alb. srhr. beč. 

176. BEG sb. m. pl. beglerańǐ; BEǏǓ, pl. beǐ, (Antologie, ArEnA, Pascu) ΄beg, turski 
gospodar, blagorodnik΄. Od tur. beg, bey; rom. beǐu; ngr. béis; alb. beg; 
srhr. beg; bugar. beg(j). Dodatok: béǐ-gibi, ΄kako beg, begovski΄. beǐ-
gibi va-s bǎneadzǎ, ΄}e `ivee kako beg΄. Od tur. beg gibi; vo Skopje se 
veli; bejgibi.  

177. BEILÎЌE sb. f. pl. beilîќi (Pascu) ΄imotot na eden beg΄. Od tur. beglîk; rom. 
beilic; srhr. begluk; bugar. beglǎk, bèjlǎk; alb. bejllëk. 

178. BÉLЌI adv. ΄mo`ebi, verojatno, belki΄. Zborot postoi vo `iviot govor, 
go nemaat re~nicite: belќi nǎsu ščiǐe ΄mo`ebi (belki) toj znae΄. Od 
tur. (arap., pers.) belkî; alb. belkí; srhr. belćim; bugar. bélći(m). 

179. BELEG)IÉ sb. f. pl. belegiurǐ, pokraj belegiǐ ΄to~ilo, brus΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite: dǎ-ń belegia s-lu întrugisescu 
cǎtsutlu ΄daj mi go to~iloto da go naostram no`ot΄. Od tur. belegi; 
srhr. belègija; bugar. bile(i)gija.  

180. BEŠLÎC sb. m. pl. bešlîќǐ, pokraj bešlîcurǐ ΄turska para so vrednost od 5 
gro{a (dinar)΄. Zborot e poznat vo `iviot govor, go nema vo re~ni-
cite: cu un bešlîc puteaǐ tu zîmanea 'turtseascǎ multe lucre s-acumpri ΄so eden 
be{lik, za vreme na Turcite, mo`e{e mnogu raboti da kupi{΄. Od 
tur. bešlîk; rom. bešlic; alb. beshllëk; srhr. bešluk, ΄pètâk΄; bugar. bešlík.  

181. BETÉR adv. ΄polo{o´, ´u{te polo{o΄, v. dabeter. Zborot e poznat vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite: nǎsu-i ma beter di tine ΄toj e po-
lo{ od tebe΄. Od tur. (pers.) beter; alb. beter; srhr. bèter; bugar. betér. 

182. BÉZ-BELI adv. ΄sekako, taka izgleda, bezbeli΄. Zborot e poznat vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite: bez-beli cǎ-ǐ are dzǎsǎ ΄sekako 
deka mu ka`al΄. Od tur. bezbelli; bugar. bezbelí; srhr. bèzbeli (cf. P. 
Skok, Južnosl. filol. V 312, kade {to se isprava misleweto na T. 
Kapidan izneseno vo trudot Elementul slav în dialectul aromân-deka 
prviot del na ovaa slo`enka  bez-e slovenski bez ΄sans΄ vsu{nost, 
“le premier élément de bez-bele répandu dans tout le Balkan n΄a rien à faire 
avec bez, ΄sans΄, c΄est la forme intensive turque”); alb. bezbeli. Dodatok: 
bezbilé (Miha), tur. bes belli. 

183. BEZISTÉNE sb. f. pl. bezisteńǐ, ΄pazar´, ´pokrien pazar; mesto kade {to se 
prodava platno΄. Zborot e poznat vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite: bitule are mare bezistene ΄vo Bitola ima golem bezisten΄. 
Od tur. (arap.) bezzisten; rom. bezistén, srhr. bezista(e)n; bugar. 
beze(i)sten.  
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184. BIЌÁR sb. m. pl. biќarǐ (Miha, Pascu) ΄ne`eneto mom~e, ergen, be}ar΄. Od 
tur. (arap. pers.). bekîar; rom. bechiar; (Romania, XXXI 574); ngr. 
bekiáris; alb. beqár; srhr. bèćâr; srhr. bekjár-in. 

185. BIЌIRLÎЌE sb. f. (Pascu), ΄ergenlak, be}arlak΄. Od tur. (arap.) bekîarlîk; 
rom. bechieríe; alb. beqari; srhr. bećaròvânje; bugar. bekjarlǎk, 
bekjarstvo΄. Dodatok: biќireatsǎ (Miha, Pascu), itn.  

186. BICRÍǓ sb. m. pl. bicriań (Miha) ΄pijanica, bekrija΄. Od tur. bekri; rom. 
becriu; ngr. bekrís; srhr. bekri, -ja; bugar. bekríja; alb. bekrí. 

187. BIČACGSÍ sb. m. pl. bičacčadzǐ ΄no`ar, majstor {to pravi no`evi΄. Zborot 
e poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite. Od tur. bičakči; 
srhr. bičakdžija; bugar. bičakčija.  

188. BIČЌÍE sb. f. pl. bičќiurǐ ΄~izmarski no`΄. Zborot e poznat vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: va-s tǎľa cu bičќiǐa ΄}e go prese~e{ so 
~izmarski no`΄. Od tur. bički; ΄pila; merka za obleka; srhr. bičkija.  

189. BIČÍME sb. f. ΄oblik; kroj; forma; na~in.΄ Zborot e poznat vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: tsi bičime di strańe ΄kakov kroj na 
oblekata΄. Od tur. bičim; alb. biçim; bugar. bičím. Dodatok: bičimsîs 
(Kru{evo) ΄bez oblik, kroj΄. Od tur. bičimsîs.  

190. BIDÉLE sb. f. ΄zamena, zamena vo vojska΄; vo turskata vojska voenata 
obvrska mo`ela da se ispolni i na toj na~in {to voeniot obvrz-
nik vo vojska pra}al nekoe lice, na koe{to mu pla}al dogovorena 
suma, za izvr{enata zamena. (Antologie). Od tur. (arap.) bedel; alb. 
bedèl. srhr. bedelet (A. Krstič, Opštinski djubretar). 

191. BIDÉME sb. f. pl. bidemurǐ ΄grad, gradski yid, bedem, preden del (goren del) 
od gradskiot yid΄. Zborot e poznat vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite: caǐ poate s-alinǎ pi bidemea aistǎ ΄koj mo`e da se ka~i na 
ovoj bedem΄. Od tur. bedem (arap.); rom. bedén; alb. bedem; srhr. 
bedem; bugar. bedén.  

192. BIDÉNE sb. f. pl. bideń (Miha, Pascu), ΄gradnik΄. Od tur. (arap.) beden; ngr. 
bedéni; alb. beden.  

193. BIDIVÍE, sb. f. pl. bidiviurǐ ΄kobila΄. Zborot e poznat vo `iviot govor, go 
nema vo re~nicite: multu fudze bidiviǐa a-luǐ ǐapǎ΄mnogu bega (tr~a) 
negovata kobila΄. Od tur. (arap.) bedevi, ΄se veli za ~ovek krupen i 
jak΄ (vo Skopje); rom. bidivíǔ (Romania, XXXI 559, 1620g.); alb. bedevi; 
srhr. bedevija. 

194. BILBIĽU sb. m. pl. bilbiľi (Miha, Pascu), BIRBIĽU (Antologie, Pascu), BIRBIR 
(ArEnA), BILBIL (Weigand. Arom.) ΄slavej, biqbiq΄. od tur. (arap.) 
bülbül; alb. bilbil, birbil; srhr. bulbul; bugar. bjulbjul, bulbul. 

195. BILÉ adv. (Miha, Pascu), bilem (Kru{evo, Skopje) ΄duri, duri i΄. Od tur. 
bile; alb. bilé; (Tetovo); bugar. bile(n). 

196. BILEÁǓǍ sb. f. pl. biléǐ (Basme, Antologie, Pascu), BIĽÁO (Megarevo), BILEÁE, 
pl. bileǐ (Miha, Pascu), BIĽA (Pascu), BIĽE (Basme, Pascu), pl. biľadzǐ, 
bilatsi, BEĽALA ([apkarev, Sbornik IX 513) ΄nesre}a, nevolja, 
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te{kotija, beqa΄. Od tur. (arap.) bela; rom. belea (Romania, XXXI 559, 
XVII st), belea (Tictin); ngr. belâs, beliâs; alb. belá; srhr. bèlâj, bela`jet (L. 
Zore, vo Dubrovnik); bugar. belja. Dodatok: beladán curtalmác ΄za da se 
spasi od beqa΄. Od tur. beladan kurtulmak. 

197. BILEAGSÍ sb. m. pl. bileag&adzǐ (Pascu) ΄qui fait des embarras΄. Od tur. (arap.) 
belaci; alb. belaxhí; bugar. beljalija. 

198. BILIDÍE sb. f. pl. bilidiurǐ ΄op{tina, op{tinski sud΄. Zborot e poznat vo 
`iviot govor (sega se zamenuva so na{iot ΄op{tina΄), go nema vo 
re~nicite: va ti ducǎ la bilidie ΄}e te vodat vo op{tina΄. Od tur. 
(arap.) belediye; alb. beledije(a); srhr. (Kumanovo) beledíja; bugar. 
beledie.  

199. BILIGSÍCǍ) sb. f. pl. bilig&itse (Miha, Pascu), BILIGSÚCǍ (Basme), BILIGSÉЌE 

(Pascu), BILGSEЌE (Basme), BIZILÍCǍ (Miha, Pascu), BILICZÍE (Pascu) 
΄belegzija´, ´grivna΄. Od tur. bilezik; rom. belezic; alb. bylyzyk; srhr. 
belenzuka, bilezuka (cf. P. Skok, Jugoslov. istoriski časopis II. 1-4, str. 1-15); 
bugar. belezik, belezija. 

200. BIMBÁŠ sb. m. pl. bimbašadzǐ, bimbašlar ΄vi{ oficer ´polkovnik´. Zborot 
postoi vo `iviot govor (Kru{evo) (denes go istisnuva na{iot 
zbor, ΄polkovnik΄) go nema vo re~nicite. Od tur. binbaši; rom. 
bimbaša; alb. bimbash; srhr. bimbaša; bugar. bim(n)bašija.  

201. BINÁE sb. f pl. binǎǐ (Miha, Pascu), BINǍ), m. pl. binadz (Nicolaidi), BINÁǏE, f. 
(Cionescu) ΄zgrada, gradba΄. Od tur. (arap.) bina; rom. biná (Romania, 
XXXI 559, XVIII st.); ngr. binâs; alb. biná; srhr. bína; bugar. biná.  

202. BINDISÍRE vb. IV. (Miha), BINISIRE (Miha), (Ind. pres. bin(d)isescu), ΄dopadne 
se, svide se΄. Od tur. (pers.) begênmek; rom. bindisi; ngr. begendíso, 
begento; alb. begenís; srhr. begènisati; bugar. bendisvam. 

203. BINÉC sb. m. pl. binetsǐ (Miha, Antologie, Pascu) ΄kow, kow za javawe΄. Od 
tur. binek; rom. binec; alb. bineq; srhr. binjak; bugar. binek. 

204. BINECGSÍ sb. m. ΄java~, dobar java~΄. Zborot e poznat vo `iviot govor, go 
nema vo re~nicite. Od tur. binici; srhr. bindžija; bugar. binedžija. 

205. BIRÁTE sb. f. pl. birǎtsǐ (Nicolaidi, Pascu) ΄carski berat, carski ukaz΄. Od 
tur. (arap.) berat; rom. berat; alb. berat; srhr. bérât; bugar. berat. 

206. BIRBÁNTU sb. m. (Pascu) ΄délabré, gâté, corrompu, vicieux΄. Od tur. (pers.) 
berbat; alb. bugar. berbát. 

207. BIRBANTLÎ )C sb. m. (Pascu), BIRBÎTLIЌE (Pascu) ΄délabrement, déréglement´. 
Od tur. (pers.) berbatlîk; bugar. berbatlǎk; alb. berbatllëk. 

208. BIRBÉR sb. m. (Miha, Basme, Weigand. Arom., Pascu) BILBER (Miha), BERBÉR 
(Pascu) ΄berber΄. Od tur. (pers.) berber (cf. G. Meyer, Türk. Stud. I 47); 
rom. bǎrbier (Cihac); ngr. birbéris (Thumb); alb. berber; srhr. berber, -in; 
bugar. berbér, -in. 

209. BIRIЌÁVIS izraz, ΄Bog dal, dal Bog (Gospod), fala Bogu΄. Izrazot e poz-
nat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: biriќavis, avum di tute 
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΄fala Bogu, sè imavme΄. Od tur. (arap.) berekêt versîn. alb. bereqat 
versën. 

210. BIRIЌÉTE sb. f. pl. biriќets (Miha, Weigand. Arom., Pascu) ΄sre}a, izobilstvo 
blagosostojba, napredok; prihod od (polski) raboti, beri}et´. Od 
tur. (arap.) berekêt; rom. berechet, berichet (Romania, XXXI 559, XVIII 
st.); ngr. ber(e)ketí; alb. bereqet; srhr. berićet; bugar. berekét. 

211. BIRINGSÍ adj. ΄prv, najdobar, najdobro΄. Zborot e poznat vo `iviot govor, 
go nema vo re~nicite: aistǎ pǎrmǎtie ǐaste biring&i ΄ovaa stoka e 
najdobra, prvoklasna΄. Od tur. birinci; bugar. birindží, -ja. 

212. BIRLÍCU sb. m. pl. birlicurǐ ΄kec, as, edinica vo karti za igrawe΄. Zborot e 
poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: aǐ tine birlicu 
΄ima{ li ti kec΄. Od tur. birlîk; rom. berlic; alb. birllèk, ΄edinstvo, 
zaednica΄.  

213. BIRUNGSÍCǍ sb. f. pl. birung&its (Miha, Pascu), BIRUNGSUCǍ (Megarevo) 
΄doma{na svila, svileno platno΄. Od tur. bürüncik; alb. birinxhik; 
bugar. bjurjundžik.  

214. BITISIRE vb. IV. (Basme, Miha, ArEnA, Weigand. Arom., Cionescu, Pascu) 
΄svr{i, zavr{i, bitisa΄. Od tur. bitirmek; alb. bitis; srhr. bitisati; 
bugar. bitis(u)vam. Dodatok: bitisit, nibitisit (Pascu), ΄svr{en, nesvr{en΄, 
bitsitǎ (Basme, ArEnA), ΄zavr{etok, kraj΄. 

215. BITIVÍE adj. ΄ednostaven, ednoobrazoven΄. Zborot e poznat vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite. Od tur. bitevi; alb. id. srhr. bitevija 
(Skopje); bugar. bitjavija. 

216. BÍZ-BIZE izraz, ΄doverlivo, intimno, vo ~etiri o~i, me|u nas΄. Izrazot 
e poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: noǐ zburǎm biz-bize 
΄nie zboruvame doverlivo, me|u nas΄. Od tur. biz-bize. 

217. BIZÍR sb. m. (Pascu), f. (Nicolaidi) ΄huile de lin΄. Od tur. bezir. 
218. BIZIRSIRE vb. refl. (Basme), (Ind. pres. bizir sescu) ΄dosaduva, dosadi΄. Od tur. 

bezar etmek; ngr. bezeríso. 
 BLÚЌE (Antologie) v. bulúќe. 
219. BLUGÚRE sb. f. (Pascu), BÎLGUR, m. (Pascu) ΄gruau΄. Od tur. bungur; ngr. 

blugúri; srhr. bungur; bugar. bulgur, alb. bungur. 
220. BOC-SOǏ-BOC izraz ΄gomno od gomna, od gomno podolu΄. Izrazot e 

poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite. Od tur. bok soybok.  
221. BÓE sb. f. (Basme, Miha) ΄rast´, ´~ove~ki rast, boj΄. Od tur. boy; rom. bóǐǔ 

(Romania, XXXI 559, XVIII st.); ngr. boj, bóji; alb. bojë; srhr. bôj; bugar. 
boj, bojlija ΄dolgman΄. 

222. BOGGSANÁ izraz ΄΄proklet da e΄, ΄gomno ima mesto du{a, gomnar΄. 
Izrazot e poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite. Od tur. 
bok canîna. 

223. BÓRGSE sb. f pl. borg&urǐ (Miha, ArEnA, Antologie, Pascu) ΄dolg, dol`ewe, 
bor~΄. Od tur. borč; alb. borxh; ngr. bórci; bugar. borč, bordž. 
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224. BURGSILÍ sb. m. pl. burgiladz (Pascu), BORGSILǍ (Miha, ArEnA) ΄dol`nik, 
bor~lija΄. Od tur. borčli; alb. bordžli; srhr. bórčlija (Skopje, postoi i 
zborot bor~); bugar. borčlíja. Dodatok: burg&ilipsíre, vb, IV. (Indic. pres. 
burg&ilipsescu), ΄contracter des dettes΄. 

225. BÓŠA sb. f. pl. boše (Pascu), anat. ΄flanc΄. Od tur. boš; alb. boš. Dodatok: bošcu 
(Pascu) ΄indolent, négligent, ngr. bósikos, ΄vide, vain, futil, inutil, superflu΄ 
(Thumb). 

226. BÓŠE adv. ΄prazno, prazen, zaluden, zaludno΄.  Zborot e poznat vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite: boše lucru ΄prazna (nekorisna) 
rabota΄. Od tur. boš, ΄prazen΄; alb. bosh, srhr. boš, bug. boš, itn. 

  BOZǍ i BOZAGSI v. buza, -g&i. 
227. BRǍHTISÍRE vb. IV. (Ind. pres. brǎhtisescu), (Miha, Pascu) ΄ostavi, napu{ti΄. 

Od tur. brakmak; alb. braktís. 
  BRǍSÌME (Antologie) v. ibrišime. 
228. BUBURÉC sb. m. pl. bubureatse, buburets (Basme, Nicolaidi, Pascu) ΄bubreg΄ 

Od tur. bübrek; alb. bubrek, buburéké; srhr. bubreg; rom. bobric (Pascu); 
bugar. bubrek, bubreg. 

229. BUCMÉǏE sb. m. pl. bucmeadzǐ ΄poseben konec ispleten od ~etiri konca, 
kako vrvka, slu`i za vezewe eleci΄. Zborot e poznat vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite. Od tur. bükme; rom. bucmea (Romania, 
XXXI 574); srhr. bukme (A. Krstić, Kaleš Dimko, srmaćeš, pripov.); bikme 
(Kumanovo).  

230. BUGÁZE sb. f. pl. bugǎzǐ (Pascu) ΄détroit´, ´défilé΄. Od tur. bogaz; ngr. bogázi; 
rom. bǒaz; srhr. bogaz; bugar. boáz.  

231. BUGǍ sb. m. pl. bugadzǐ (Pascu) ΄taureau΄. Od tur. buga; bugar. bugá. 
232. BUHÁR, sb. het. pl. buhǎrǐ, (Nicolaidi) ΄}unk vo kaminot΄. Od tur. (arap.) 

buhar, ΄parea΄; alb. buhári. Dodatok: buharé, m. pl. buharedzǐ (Pascu, 
Basme), ΄hotte de cheminée΄. 

233. BUHASÍE sb. f. pl. buhasiǐ (Pascu) ΄sorte de toile colorée΄. Od tur. bogasi; rom. 
bogasiǔ; ngr. bogasi; srhr. bogazija.  

234. BÚHČÉ sb. m. pl. buhčadzǐ (Pascu), BÓHČE (Kru{evo), f. pl. bohčuri. 
´skutina´, ´krpa za vrzop, vrzop, bov~a΄. Od tur. (pers.) bohča; rom. 
bocčea, bogčea; alb. bohce; srhr. bošča; bugar. bohčá. 

235. BUHTISIRE vb. IV. (Ind. pres. buhtisire), BUTIRE (Pascu). ΄s΄ennuyer, se 
dégoûter΄. Od tur. bogmak; ngr. buhtíso; alb. buhtís; bugar. bǎhtisvam. 

236. BUǏAǓǍ sb. f. pl. bueǐ, (Basme, Pascu), BOE, pl. boǐ (Basme, Miha, Weigand. 
Arom., Pascu), BOǏE (Cionescu). ΄boja´, ´farba΄. Od tur. boya; rom. boǐa 
(Romania, XXXI 559, XVIII st.); ngr. boiá; alb. bojë; srhr. bòja; bugar. 
boja. Dodatok: buisire (Indic. pres. buisescu), vb. IV. (Basme, Miha, Pascu). 
΄bojadisuva΄. Od tur. boyamak; rom. boiesc; alb. bojadis; srhr. 
boja(d)isati; bugar. bojadisvam. 
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237. BUǏAGSÍ sb. m. pl. buǐag&adzǐ, (Miha, Pascu), BOǏAGSIǏA (Pascu) ΄bojaxija΄. Od 
tur. boyaci; rom. boiangiú; ngr. bojatzis; alb. bojaxi; srhr. bojadžija; 
bugar. bojadžíja. Dodatok: boǐag&oańe (Pascu) ΄``enata od bojaxijata΄. 

238. BUǏAGSILÎ)ЌE sb. f. pl. buǐag&ilîќi (Pascu) ΄teinturerie΄. Od tur. boyacilîk; bugar. 
bojadžilǎk.  

239. BUǏROM interj. (Fratsiľa I. sv. 8. str. 124), ΄povelete΄. Od tur. buyrumak 
(imperativ: buyrum); alb. bujrùm; srhr. bújrum (Skopje). 

240. BÚLǍ sb. f. pl. bule ΄`ena´, ´gospo|a´ (obi~no Tur~inka). Zborot e poznat 
vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: tricu unǎ ΄bulǎ ΄pomina edna 
bula΄. Od tur. bula, ΄naziv za Tur~inka, ama Turcite ne go 
upotrebuvaat ovoj zbor΄; alb. bulë; srhr. bu4 4la; bugar. bulá. 

241. BULÚЌE sb. f. (Pascu, m.), (Miha, Antologie, Pascu) ΄mno{tvo´, ´tolpa´; 
´stado´, ´buluk΄. Od tur. bülük; rom. buluk (Romania, XXXI 559, XVII 
st.); ngr. bulúki; alb. bylyk; srhr. bûluk, bljuk; bugar; biljúk. 

242. BURANÉ sb. m. pl. buranedzǐ (Pascu) ΄mets composés d΄orties΄. Od tur. borani; 
ngr. buranés; srhr. boranija; bugar. boraníja; alb. boraní.  

243. BURECǍ sb. f. (Miha), BUREC (Skopje), sb. m. ΄pita so meso, ili so jabolka 
i dr., burek΄. Od tur. bürek; ngr. buréki; srhr. burek; bugar. bjurék; alb. 
byrek. Dodatok:  Vo Kru{evo postoi arom. prezime Burec.  

244. BURECGSÍ, sb. m. pl. burecg&adzǐ ΄onoj {to pravi burek´, ´burek~ija΄. Od tur. 
bürekci; srhr. burekdžija; alb. byrekxhí. 

245. BURG)ÍE sb. f. pl. burgiǐ, (Pascu) ´vrille΄. Od tur. burgü; rom. burghíǔ (Romania, 
XXXI 574); alb. burgji; srhr. bùrgija; bugar. burgíja.  

246. BURMǍ) sb. m. pl. burmadzǐ ΄vint, burma΄. Zborot e poznat vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: nu pot s-lu šutsu burmǎlu ΄ne mo`am da 
go svrtam vintot΄. Od tur. burma; alb. búrmë; srhr. bùrma, bugar. 
burmá. 

247. BURÍǏE sb. f. pl. buriǐ, (Pascu) ΄1. ´tube´, ´tuyau´, ´conduit´; 2. ´trompette΄. Od 
tur. bori; rom. buriǔ (Romania, XXXI 574, XVII st.); alb. borí; srhr. 
bòrija; bugar. buríja. 

248. BURÚTE sb. f. (Miha), BǍRUTE (Miha), BǍRNUTE (Miha, Pascu), BÎRNUTE 
(Pascu) ΄burmut΄. Od tur. burun otu; alb. burnót; srhr. bùrmut; bugar. 
burmut, burnot. 

249. BURNUTČÍ sb. m. (Miha), BÎRNUTČI (Pascu) ΄prodava~ na burmut΄. 
250. BUSTÁNE sb. f. pl. bustǎń (Nicolaidi, Pascu) ΄bostan, gradina kade {to se 

sadat lubenici΄. Od tur. (pers.) bostan; rom. bostánǎ; ngr. bostáni; alb. 
bostan; srhr. bòstan; bugar. bostán. 

251. BUSTANGSÍ sb. m. pl. bustang&adzǐ (Nicolaidi, Miha) ΄bostanxija, gradinar΄. Od 
tur. (pers.) bostanci; rom. bostangiǔ; ngr. bostantsìs; alb. bostanxhi; srhr. 
bostàndžija; bugar. bostandžija. 

252. BÚTE sb. f. (Pascu, m.), pl. butsǐ (Nicolaidi) ΄but΄. Od tur. but; rom. but; ngr. 
búti; alb. bugar. but; srhr. but, -ina. 
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253. BÚTUR sb. f. (Miha) ΄bolest, nekoja bolest kaj kowite΄. Od tur. butur; alb. 
butur, ΄kijavica΄; bugar. butur, ΄ko`na bolest΄. 

254. BUZǍ) sb. f. (Pascu), pl. buzadzǐ, BÓZǍ (Miha) ΄1. pijalok od p~enkarno 
bra{no i za{e}erena voda΄ 2. koga nekogo }e go zasramat se veli:  
iu feču bozǎ ΄go zasramiv΄. Od tur. boza; rom. bozaǔ (Cihac); ngr. bozâs; 
alb. bozë; srhr. boza, bugar. boza. 

255. BUZAGSÍ sb. m. pl. buzag&adzǐ (Pascu), BOZAGSI (Miha) ΄prodava~ na boza, 
bozaxija΄. Od tur. bozaci; alb. bozaxhi; srhr. bozadžija; bugar. bozadžíja. 

256. BUZDUGÁNǍ sb. f. pl. buzdugǎń, buzdugane (Pascu, Basme, Miha), 
TUPUZGÁNǍ (Basme) ΄topuz, bozdogan΄. BUZGUDÁNE (Basme), itn. 
Od tur. bozdogan; rom buzdugan (cf. rom. prezime Buzdogan), ngr. 
buzdoganon; alb. buzdovan; srhr. id; bugar. buzdugan, -in, buzdovan.  

 
 

C 
 

257. CABADAHÍ sb. m. pl. cabadahiǐ ΄prost vojnik, nasilnik, kabadaija΄. 
Zborot e poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: ca vǎrnu 
cabadahi ǐešči ΄kako nekakov kabadaija, nasilnik΄. Od tur. kabadayi; 
srhr. kabadahija; bugar. kabadaija; alb. kapadai. 

258. CABAÉTE sb. f. (Miha), CABAETSAĽE (Miha) ΄vina, gre{ka, kabaet΄. Od tur. 
(arap.) kabahat; bugar. kabahát; kabàjet; alb. kabahat. 

259. CABAETLÍ adj. i sb. m. pl. cabaetladzǐ ΄vinoven, vinovnik, kabaetlija΄. Od 
tur. (arap.) kabahatli; bugar. kabahatlija. Zborot e poznat vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: ma tatse sigura cǎ ǐaste cabaetli ΄{tom 
mol~i sigurno e vinoven΄. Dodatok: cabaetloańe, sb. f. vinovnik 
(`enska li~nost); alb. kabahatlí. 

  CABAETSALEA v. cabaéte.  
260. CABARDISÍRE vb. IV. ΄nababri, ote~e΄. Zborot e poznat vo `iviot govor, 

go nema vo re~nicite: vedz cǎtu cabardisi ΄vidi kolku ote~e΄. Od tur. 
kabarmak; srhr. kabardisati; bugar. kabardis(u) vam. 

262. CAČÁC sb. m. pl. cačats (Miha) ΄begalec΄; razbojnik; {vercer, ka~ak΄. Od 
tur. kačak; alb. kaçak; srhr. káčak; bugar. kačák. 

263. CAČACLÎ )ЌE sb. f. ΄razbojni{tvo; {vercuvawe, {verc΄. Zborot e poznat 
vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: ti cačaclî)ќe ΄za razbojni{-
tvo΄. Od tur. kačaklîk; bugar. kačaklîk. 

264. CAČAMÁC sb. heter. pl. cačamatse, cačamacurǐ (Miha), CǍČUMÁC (Pascu). 
΄bakrdan, eden vid hrana, vareno p~enkarno bra{no΄. Od tur. 
kačamak; alb. kaçamak; srhr. kačamak; bugar. kačamák. 

265. CADAÍFE sb. f. pl. cadaifurǐ ΄kadaif, vid slatki΄. Zborot e poznat vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite: ti an nǎu avum unǎ bunǎ cadaife 
΄za Nova godina imavme (eden) dobar kadaif΄. Od tur. (arap.) kadaif; 
rom. cataif; ngr. kataífi; srhr.  kadaif; alb. kadaif. 
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266. CADIFÉ sb. f. pl. cadifeurǐ (Weigand. Arom.) ΄somot, velur΄. Od tur. (arap.) 
kadife; rom. catifea (Romania, XXXI 560, 1579g.); ngr. katifes; alb. kadife; 
srhr. kadif(v)a. 

267. CADÍ sb. m. pl. cadiǐań, CATI, m. pl. catadzǐ (Basme, Miha, Pascu) ΄sudija, 
kadija΄. Od tur. (arap.) kadi; rom. cadiǔ; ngr. katis; alb. kadí; srhr. 
kàdija; bugar. kadíja.  

268. CADÎ )NǍ sb. f. pl. cadîń (Miha, Pascu), CADÂ )NǍ (ArEnA) ΄`ena, muslimanka΄. 
Od tur. kadîn; rom. cadînǎ; alb. kadëne; bugar. kada, kadǎna; srhr. 
kaduna.  

269. CÁDRU adj. ΄sposoben, kadar΄. Zborot e poznat vo `iviot govor, go nema 
vo re~nicite: nu ǐaste cadru ti tsiva ΄ne e sposoben za ni{to΄. Od tur. 
kadîr (retka upotreba so ova zna~ewe); alb. kadrí; bugar. kadǎr; srhr. 
kadar. 

270. CAFÉ sb. f. pl. cafedzǐ (Pascu, Basme, Miha), cafeurǐ (Kru{evo) ΄kafe, (Caffea 
arabica)΄. Od tur. (arap.) kave; rom. cafea (Romania, XXXI 560, XVII st.); 
ngr. kafés; alb. kafé; srhr. kafa, kava; bugar. kave, kahve. 

271. CAFÊGSÍ sb. m. pl. cafig&adzǐ (Pascu), CAFIGSÍ (Basme, Miha), CAFEGSIǏA (Pascu, 

Weigand. Arom.), CAFEGSIA (Miha). Od tur. (arap.) kaveci; rom. cafegiǔ; 
ngr. kafetzis; srhr. kafedžija, kavedžija; bugar. kahvedžija; alb. kafexhí. 
Dodatok: Cafeg&oańe (Pascu), ΄femme qui tient un café. 

272. CAFE-PÁRASI izraz (Miha) ΄xeparlak΄. Od tur. (arap., pers.) kaveparesi.  
273. CAFÍNE sb. f. pl. cafineurǐ (Pascu) m. pl. cafinadzǐ (Kru{evo) ΄kafana΄. Od 

tur. (arap., pers.): kave; (kave hane); rom. cafenea; ngr. kafenès; srhr. 
kavana; bugar. kahvene.  

274. CAFÍNIǓ adj. (Miha) ΄kafeav, boja na kafe΄. Zborot e od literaturno 
poteklo. Ne mi e poznato deka e vo upotreba vo `iviot govor. 
Obrazuvan e od tur. (arap.) kafe i arom. suf. niǔ. 

275. CAFIRING)IǓ pokraj CAFIRING)I, adj. ΄kafeav΄. Zborot e poznat vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: strańile li are cafiringi ΄ima kostum so 
kafeava boja΄. Od tur. (arap.) kaferengi. 

276. CAÍLE, CǍILE adj. ΄spremen, gotov e za ne{to, kail΄. Zborot e poznat vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite: ešči caile s-lu fatsǎ atselu lucru 
΄dali si  podgotven da ja napravi{ taa rabota΄. Od tur. (arap.) kail; 
alb. qail; srhr. kàil, kael, kajel; bugar. kail. 

277. CÁǏDE sb. f. (Basme), CAÍTE (Miha) ΄viza, potvrda vo paso{΄. od tur. (arap.) 
kayt; rom. kaid; bugar. alb. itn. 

  CALAGROŠ (Weigand. Arom.) v. caragroš. 
278. CALÉǏE sb. f. pl. caleurǐ ΄grad, tvrdina, kale΄. Zborot e poznat vo `iviot 

govor, go nema vo re~nicite: va nǎ alinǎm pi caleǐe ΄}e se ka~ime na 
kale (kaj tvrdinata)΄. Od tur. (arap.) kaláa; srhr. (Skopje) kále; 
bugar. kalé; alb. kale. 
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279. CALÉME sb. f. pl. calemurǐ, CALEM m. (Pascu) ´moliv΄, ΄kalem´. Od tur. 
(arap.) kalem; rom. calem; ngr. kalémi; srhr. kàlem; bugar. kalém; alb. 
kalém. 

280. CALEMGSI sb. m. pl. calemg&adzǐ (Miha) ΄pisar΄. Od tur. (arap.) kalemci; rom. 
calemgiǔ.  

281. CÁLFǍ sb. m. (Pascu, f.), CǍLFǍ (Pascu), pl. cǎlfadzǐ; cǎlfats (Pascu, ArEnA, 
Weigand. Arom.) ΄pomo{nik, kalfa΄. Od tur. (arap.) kalfa; rom. cálfǎ 
(Romania XXXI 560, XVII st); ngr. kalfas; alb. kallfë; srhr. kalfa; bugar. 
kálfa.  

282. CǍLFǍLÎ )ЌE sb. f. (Pascu) ΄état de calfa΄. Od tur. (arap.) kalfalîk. 
283. CALINDÉRI sb. m. li~no ime kaj Aromancite, vo Skopje. Zborot, inaku, 

zna~i: ΄siroma{en dervi{΄; od tur. kalender, ΄pauvre derviche, fakir 
errant΄ (cf. Dj. Popović, Turske...reči, 113-114).  

284. CÁLPU adj. (Nicolaidi, Miha, Basme) ΄la`en, la`liv, falsifikuvan΄. Od 
tur. (arap.) kalp; rom. calpu (Romania, XXXI 560, XVIII st.); ngr. 
kálpikos; srhr. kalp; bugar. kalpav. Dodatok: cálpic (Nicolaidi). itn. 

285. CALPUZÁN adj. i sb. m. (Miha, Pascu) ΄izmamnik, la`go, falsifikator΄, 
Od tur. kalpazan; rom. calpuzan; ngr. kalpuzánis; srhr. kalpazan; bugar. 
kalpazan, -in; alb. kallpazan. Dodatok: cǎlpuzǎnescu ΄falsifikator-
ski΄ (Miha), cǎlpuzǎnare (Miha), vb. I. ΄falsifikuva΄, cǎlpuzǎnía (Miha), 
΄falsifikuvawe΄. Poslednite dva zbora se nastanati po literatu-
ren pat. 

286. CÁMǍ sb. f. pl. came (Miha, Pascu) ΄no` so dve se~ila, kama΄. Od tur. kama; 
ngr. káma; srhr. kama; bugar. kamá. 

287. CAMBÚR adj. (Miha, Weigand. Arom., Pascu) ΄grbav, grblo΄. Od tur. kanbur; 
ngr. kambúris; bugar. kambúr. Dodatok: camburǎ f. (Pascu) ΄bosse΄, ngr. 
kamburá; camburgisire vb. IV. (Idic. pres. camburgisescu-Pascu), ΄devenir 
bossu΄; camburare vb. I. (Ind. pres. camburedzu), id. (Miha); camburatu 
(Miha) ΄podgrbaven΄; camburarea sb. (Miha).  

288. CAMGSÍCǍ sb. f. pl. camg&itse (Miha), camtsiќe (Nicolaidi), CAMČICU 
(Kru{evo). ΄kam{ik΄. Od tur. kamčik; ngr. kamtsíki; alb. kamxhik, 
kamdžik; srhr. kam(n)džija; bugar. kamdž(č)ija, kamdž(š)ik. 

289. CANAČÍЌE sb. f. pl. canačiќi (Pascu) ΄Impartiens balsamina΄. Od tur. kînačičegi 
(vo Kumanovo) srhr. kǎnačičak; bugar. kînačičék.  

290. CÁNGSE sb. f. pl. cǎng&i (Miha, Pascu), GANGSE (Pascu) ΄kuka´, ´~akle´; ´falculae΄. 
Od tur. kanca (cf. G. Meyer, Türk. Stud. I 48); rom. cang&e (Romania XXXI 
560, XVIII st); ngr. kántzas; srhr. kandža; bugar. kandža. 

291. CAPIGSÍЌE sb. f. pl. capig&iќǐ, capig&icuri ΄vrati~ka me|u ku}ite na sosedite, 
kapixik΄. Zborot e poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: 
fudzi pi tu capidžiќe ΄pobegna niz kapixik΄. Od tur. kapicik; alb. 
kapixhík; srhr. kapidžik.  
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292. CAPISÎ)Z adj. ΄skitnica, neranimajko΄. Zborot e poznat vo `iviot govor, 
go nema vo re~nicite: capisîslu a necluǐ ΄neranimajko eden΄. Od tur. 
kapisîs ΄bezku}nik, bez vrata, ko{to provaluva tu|i vrati΄ rom. 
capisîz; srhr. postoi prezime vo Skopje (KapisazoviÊ). 

293. CAPLÁN sb. m (Basme) ΄tigar΄. Od tur. kaplan; alb. kaplán, ΄leopard΄; srhr. 
kaplan; bugar. kaplán; alb. kapllan. 

294. CÁPSE adv. (Miha) ΄zatvor, kaps΄ (patol.); fatsire cápse, ΄ima΄, ´dobiva 
zatvor΄. Od tur. (arap.) kabz olmak; alb. haps. 

295. CÁRA adj. ΄crn΄. Se javuva vo mnogu slo`enki, posebno vo li~ni imiwa i 
prezimiwa. Od tur. kara; itn. kaj site Balkanci. 

296. CARABÁŠ sb. m i adj. ΄crnoglav΄, obi~no ime koe mu se dava na ku~e. Od 
tur. kara-baši (naziv za petel ili ovca); alb. karabash; srhr. karabaš; 
bugar. karabáš. 

  CARACOLA v. cǎrǎulǎ. 
297. CARA-DÚD sb. heter. ΄crnica´, ´crna dudinka´; (Morus nigra). Zborot e 

poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: mǎcaǐ multu cara-dud 
΄mnogu  jadev crnici΄. Od tur. kara-dud.  

298. CARAG)ÓZ adj., sb. m. ΄{egovit, {egaxija΄, palja~o΄ (Miha, Nicolaidi, Pascu). 
Od tur. kara-güz, ΄crnook, glaven {egaxija, lakrdija{΄; rom. 
caraghióz (Romania, XXXI 560, XVIII st.); bugar. karadjoz; srhr. karadjoz 
(cf. Barić I 275). 

299. CARAG)OZLÎ )ЌE sb. f. pl. caragozlîќi (Pascu) ΄{ega, lakrdija΄. Od tur. 
karagüzlük; rom. caraghǐoslîc. 

300. CARAGRÓŠ sb. m. pl. caragrošǐ (Kru{evo), CALAGROŠ (Weigand. Arom.) 
΄talir, eden vid turski pari, karagro{΄. Od tur. karagruš, ΄Spanischer 
Thaler΄; rom. caragroş; alb. itn. 

301. CARÁGSA sb. m. Se javuva kako prezime. Od tur. karaca ΄srna΄; srhr. 
prezime KaraxiÊ  (cf. P. Skok, Glasnik XVI 111); alb. karaxhë. 

302. CARAMÁN sb. m. (Basme) ´ime koe obi~no mu se dava na ku~e´. Od tur. 
karaman, ΄junak΄; rom. caraman; srhr. karaman, prezime, i ime koe mu 
se dava na ku~e; alb. karaman.  

303. CARAMÚZǍ adj. ΄crnomurest΄ (Weigand. Arom.). Od tur. karamsi 
΄crnomurest, crnook΄. 

304. CARDÁŠ sb. m. pl. cardaš, -ańǐ ΄brat, drugar, prijatel΄. Zborot e poznat vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite: ǐu hits, bre, cardašľi a ńeǐ ΄kade 
ste, prijateli moi΄. Od tur. kardaš; rom. cardašie, ΄drugarstvo΄; srhr. 
ka4 4rdâš; bugar. kardaš; alb. kardash. 

305. CARMÁ-CARAŠÍ adv. i sb. f. ΄zbrka, me{anica, zabuna, karma- ka{a΄. 
Zborot e poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: s-featse unǎ 
carmacaraši lugurie ΄se napravi edna zabuna΄. Od tur. karnakarîšik, 
΄pele-mêle΄; bugar. karmakarašǎk. 

306. CARŠÍ adv. (Miha, Pascu), CARŠI (Weigand. Arom.) ΄preku pat, kar{ija΄. 
CARŠI-CARŠI, itn. Od tur. karši; alb. karshí, itn. 
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307. CARŠILÎ)ЌE sb. f. pl. caršilîќi (Pascu) 1. ΄réponse; 2. somme destinée a une 
dépense. Od tur. karšilîk; alb. karshillëk; srhr. karšiluk, ΄sredba, do~ek, 
dogovor΄; bugar. karšǎlǎk. 

308. CARTÁL sb. m. pl. cartaľ ΄orel, orli{te, staro aro΄. Zborot e poznat vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite: vedzlu š-nǎsu cartalu  a necluǐ, 
alagǎ dupu feate ΄vidi go ti staro aro i toj tr~al po devojki΄. Od tur. 
kartal ΄orel΄; bugar. kartâl; alb. kartall. 

309. CÁSTILEA adv. (Pascu), CÁSTILE (Kru{evo, Skopje) ΄avec intention, à dessein, 
exprès´; ´namerno, kastile΄. Od tur. kast-ile; alb. kastile; srhr. kàstile, 
kaste, kastilice.  

310. CATÍL sb. m. pl. catilań; (Antologie) ΄krvnik, xelat, katiq΄. Od tur. (arap.) 
katil; alb. katil; srhr. ќàtil; bugar. katíl, -in. 

311. CATILÎ )ЌE sb. f. (Miha) ΄poziv, pokana, od sudija´, ´dostoinstvoto na 
sudijata΄. Od tur. (arap.) kadilîk. 

312. CAVÁL sb. m. pl. cavaľ ΄kaval, muzi~ki instrument΄. Zborot e poznat vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite: bǎtea cu cavalu ΄svire{e na 
kaval΄. Od tur. kaval (G. Meyer, Türk. Stud. I 61); rom. cavál; alb. kavall 
itn.; srhr. kàval; bugar. kavál.  

313. CAVÁZ sb. m. pl. cavajǐ (Pascu), GǍVÁZ (Miha) ΄telohranitel, ~uvar, gavaz΄. 
Od tur. (arap.) gavaz; alb. gaváz; srhr. kàvaz; bugar. gavaz, -in, kavaz. 

314. CǍBÚLE sb. m. pl. cabuľ (Miha, Nicolaidi, Basme) ΄soglasnost ΄. Od tur. 
(arap.) kabul; alb. kabullë. Dodatok: featsire cǎbúle (Basme), ΄soglasi se, 
primi, priznae΄; tur. kabul etmek; cabulisire, vb. IV. ΄soglasuva se΄.  

315. CǍČǍRDISIRE vb. IV. (Ind. pres. cǎčǎrdisescu) ΄pobegne, zaluta; fig. 
´poludi΄. Zborot e poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: 
cǎčǎrdisi di minte ΄polude, se mrdna so pametot, {a{ardisa΄. Od tur. 
cačîrmak.  

316. CǍFÁSE sb. f. pl. cǎfǎši (Basme, Miha, Pascu), CAFAS, m. pl. cafaši (Pascu). 
΄kafez; re{etka na prozorec΄. Od tur. (arap.) kafes; rom. cafás 
(Romania, XXXI 560, XVIII st.); ngr. kafási; alb. kafés; kafás; srhr. kàfez; 
bugar. kaféz. Dodatok: cǎfǎzaru, ΄onoj {to gradi kafezi΄. cǎfǎsire, 
΄zatvori vo kafez΄, cǎfǎsirea, sb. f. ΄zatvorawe vo kafez΄- site tri 
zbora kaj Miha – se od literaturno poteklo. 

317. CǍFTÁNE, sb. f. pl. cǎftǎńi (Miha, Pascu, Nicolaidi), CAFTÁNE (Weigand. 
Arom.). ΄dolga, sve~ena nametka, kaftan΄ (Nicolaidi, Miha); ´marama 
za glava´ (Pascu). Od tur. kaftan; rom. caftan; ngr. kaftáni; alb. kaftán; 
bugar. itn; srhr. kàftan. 

318. CǍHǍ)RE sb. f. pl. cǎhǎrǐ (Pascu), ΄chagrin, tristesse, affliction΄. Od tur. (arap.) 
kahîr; bugar. kahǎr.  

319. CǍÍЌE sb. f. pl. cǎiќi (Pascu), CǍÍCǍ (Miha, Pascu), pl. cǎicurǐ, ΄~amec, kajak΄. 
Od tur. kayik; rom. caíac, ngr. kaíki; srhr. kàik; bugar. kaík.  
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320. CAICČÍ sb. m. pl. caicčadzǐ (Miha, Pascu), CǍIGSǏǍ; pl. caig&iats (Pascu), 
΄kajakar΄. Od tur. kayikči; rom. caiccǐǔ; ngr. kaiktsís; srhr. kàigdžija; 
bugar. kaikčija.  

321. CAICČILÎ )ЌE sb. f. (Miha), ΄rabotata na kajakarot΄. Zbor od literaturno 
poteklo. Od tur. kayikčilîk; bugar. kaikčilǎk.  

322. CǍIMÁC sb. m. (Nicolaidi, Miha), CǍIMAЌE, f. (Nicolaidi) ΄kajmak, sé {to e 
najubavo, najdobro΄. Od tur. kaymak; rom. caǐmac (Romania XXXI 560); 
ngr. kajmáki; alb. kajmák; srhr. kàjmak; bugar. kajmak. 

323. CAǏMACČÍ sb. m. (Miha) ΄prodava~ na kajmak΄. Od tur. kaymakči. Dodatok: 
caǐmaćǎ)ria (Miha), ΄prodavnica kade {to se prodava kajmak΄, zborot 
e od literaturno poteklo.  

324. CǍIMǍCÁM sb. m. pl. CǍIMǍCAMAŃ (Miha, Pascu), CAǏMACAN (Calendarul I), 
΄okoliski na~alnik, kajmakam΄. Od tur. (arap.) kaymakam; rom. 
caǐmacam; ngr. kajmakámis; srhr. kajmàkam(n); bugar. kajmakám, -in; 
alb. kajmekam. 

325. CǍIMACǍNLÎ)KE sb. f. (Pascu), CǍIMǍCǍMIĽA (Miha) ΄profesijata, zvaweto, 
dostoinstvoto na okoliskiot na~alnik (na kajmakamot)΄. Od tur. 
(arap.) kaymekamlîk; bugar. kajmakamlǎk.  

326. CǍIMÉ sb. f. pl. cǎiń (Miha), ΄pari, kni`ni pari΄. Od tur. (arap.) kaime; 
rom. caimea; srhr. kaime (cf. Mikl. Türk. Stud. I 54); bugar. kajme. 

327. CǍÍPE adv. ´nevidliv´, ´is~eznat´ (Pascu). Od tur. (arap.) kayib ´gubewe´; ´s 
featsire cǎípe´, ΄disparaître΄, tur. kayib etmek, ΄izgubi se΄. Dodatok: 
cǎipusire, (Ind. pres. caipusescu, Pascu), a) cacher, b) refl. disparaitre΄. 

328. CǍISÍE sb. f. pl. cǎisiuri (Megarevo), caisile, CAISIU (Miha) ΄kajsija, (Prunus 
armenica)΄. Od tur. kaysi; rom. cais (Romania, XXXI 560, XVIII st.); ngr. 
kajsi; srhr. kájsija; bugar. kajsíja; alb. kajsí. 

329. CǍÍŠE sb. f. pl. cǎišuri, ΄remen, kai{΄. Zborot e poznat vo `iviot govor, 
go nema vo re~nicite: ńi si arupse cǎiša ΄mi se skinal kai{ot΄. Od 
tur. kaiš; alb. kaish; srhr. kaiš; bugar. kaíš (cf. Mikl. Türk. El. I 55).  

330. CǍLÁE sb. m. (Miha, Pacsu), ΄kalaj΄. Od tur. kalay; ngr. kaláj; srhr. kalaj; alb. 
kallaj; bugar. itn. Dodatok: c ǎ l ǎ isire Ind. pres. cǎlǎisescu (Miha), 
΄kalaisa΄; ngr. kalajdiso (Pascu).  

331. CǍLǍBǍLÎ )ЌE sb. f. pl. cǎlǎbǎlîќi, (Miha, Pascu), CǍLBǍLÎ )ЌE (Kru{evo). 
΄mno{tvo, tolpa, kalabalak; bagage΄. Od tur. (arap.) kalabalîk; rom. 
calabalîc (Romania, XXXI 560, XVII st.); ngr. kalabalîki; alb. kallaballëk; 
srhr. kalabaluk, (P. Skok, Ju`noslov. filolog, IV 225, zboruva za 
potekloto na rom. calabalîc); bugar. kalabalǎk.  

332. CǍLǍÚZ sb. m. (Basme), GALAGÚZ (Pascu), CÎLÎÚZ (Antologie) ΄voda~; 
mazga-voda~΄. Od tur. ka(u)lauz; rom. cǎlǎuz, ǎ (Romania, XXXI 560, 
XVIII st.); ngr. kalaûzos; alb. kallauz; srhr. kalauz; bugar. kalauz, kalavuz. 
Dodatok: cǎlǎuzlî)ke sb. f. (Basme) ΄vodstvo; {piona`a΄.  
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333. CǍLIMЌIÁRǍ sb. f. ΄{arena marama za vrzuvawe na glavata΄ (Miha). Od 
tur. (arap. pers.) kalem-kiari. 

334. CǍLÚPE sb. f. pl. cǎluќǐ (Basme, Pascu), CǍLǍ)FE (Miha), CǍLÁPEA (Miha). 
΄oblik, model, ramka; navlaka, kalap΄. Od tur. (arap.) kalîp; rom. 
calup (cf. G. Meyer, Türk. Stud. I 48); ngr. kalúpi; alb. kallëp; srhr. kàlup; 
bugar. kalǎp.  

335. CǍLUPČÍ sb. m. pl. cǎlupčadzǐ (Pascu), CǍLǍPČIǓLU, pl. cǎlǎpčiľi, cǎlǎpčadzľi 
(Miha) ΄onoj {to lie kalapi, lear΄. Od tur. (arap.) kalîpči; bugar. 
kalǎpčíja.  

336. CALDǍRMǍ) sb. m. pl. cǎldǎrmadzǐ, CǍLDARIMEA, sb. f. (Miha), CǍLDǍRÎ)ME, 
sb. f. pl. cǎldǎriń, (Miha), CǍLDǍRMÁ, sb. n. pl. cǎldrǎmádz (Antologie), 

GǍDRMǍ) (Megarevo) ΄kaldrma, poplo~ena ulica΄. Od tur. kaldîrîm 
(cf. Na{ jezik, god. I, sv. 7, str. 203-4); rom. caldarîm (Romania, XXXI 
574, 1715); alb. kalldrëm; srhr. ka4 4ldrma; bugar. kaldǎrǎm. 

337. CǍLDǍRMAGSÍU sb. m. (Miha) ΄kaldrmaxija, onoj {to pravi, mesti, nabiva 
kaldrma. Od tur. kaldîrîmci; rom. caldarîmgiu. Dodatok: cǎldǎrmisire, 
vb. IV. (Pres. cǎldǎrmisescu) ΄kaldrmisa΄, kaldrmisuva. 

  CǍMČICU v. camg&icǎ. 

  CǍMGSIE v. camg&icǎ. 
  CAMTSIЌE v. camg&icǎ. 

338. CǍ)NA sb. f. ΄kana, kna, lingustro, colore col quale si tingano le femmine i capelli e 
le unghie΄. Od tur. (arap.) kîna (cf. P. Skok, AslPh, XXXV 346, vo 
napomena); rom. cǎnealǎ (Romania, XXXI 560, 1761g.); srhr. k΄na; 
bugar. k´na  itn. 

339. CǍNÁTǍ sb. f. pl. cǎnǎtsǐ (Pascu), CǍNÁTE (Miha), CǍNÁT, heter. pl. cǎnǎtsǐ 
(Nicolaidi) 1. ΄kanata, krilo od prozorec; 2. klatno΄. Od tur. kanat; 
rom. canat (Romania, XXXI 560, XVIII st.); ngr. kanáti; alb. kanat; bugar. 
kanat. 

340. CǍNDISÍRE vb. IV. (Calendarul) ΄se soglasi, nagovori, kandisa΄. Od tur. 
konmak; bugar. kandís(u)vam, kand΄rdis(u)vam; alb. kandis. 

341. CǍNÍE sb. f. pl. cǎniurǐ ΄no`nica, kanija΄. Zborot e poznat vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: scoatu cǎtsutlu dit΄ cǎnie ΄izvadi go 
no`ot od no`nica΄. Od tur. kâni; srhr. kànija. 

342. CǍPÁЌE sb. f. pl. cǎpǎќi (Miha, Basme, Pascu) ΄poklopec, kapak΄. Od tur. 
kapak; rom. capác (Romania, XXXI 560, 1693); ngr. kapáki; alb. kapák; 
srhr. kàpak; bugar. kapák (cf. Mikl. Türk. Elem. I 57); Dodatok: cǎpaќe di 
ocľu (Pascu) ΄o~en kapak΄; cǎpǎќisire vb. IV. (Ind. pres. cǎpǎќisescu) 
pokrie so poklopec, kapak;  poklopi΄. 

343. CǍPLǍMǍ) (Miklosich A 18 /2, Daniel 27 A 66 /2; Pascu) ΄vestis΄. Od tur. 
kaplama, ΄sorta leb´; ´pokriva~΄; rom. caplamá; bug. itn., ngr. 
kaplamâs. 



 100 

344. CǍPLǍDISIRE vb. IV. (Nicolaidi, Pascu). (Ind. pres. cǎplǎdisescu). CǍPLǍSIRE, 
(Ind. Pres. cǎplǎsescu) ΄postavi, sostavi, so{i, obi~no ΄~ar{av΄ na 
΄jorgan΄΄. Od tur. kaplamak; ngr. kapladíso; srhr. kaplaisati.  

345. CǍRÁRE sb. f. (Basme, Antologie, ArEnA), ΄zaklu~ok, re{enie, odgovor; pat. 
Od tur. karar; srhr. kàrâr; bugar. karar; alb. karar.  

346. CǍRǍÚLǍ sb. f. pl. cǎrǎule (Miha, Pascu), cǎrǎuľi (Antologie) ΄stra`a, 
stra`arnica, karaula΄. Od tur. karaula (cf. Barić I 282, Elezović 208-9); 
rom. caraúl (Romania, XXXI 560, XVII st.); ngr. karaúli; alb. karaullë; 
srhr. karaula; bugar. karaul. Dodatok. cǎrǎulsire (Ind. pres. caraulsescu), 
(Pascu), ΄être de garde΄; cǎrǎulg&í (Pascu), ΄sentinelle΄. 

347. CǍRVÁNE, sb. f. pl. cǎrvǎń (Basme, Miha, Antologie, Pascu), CǍRǍVÁNE 
(Nicolaidi) ΄karavan΄. Od tur. (pers.) kervan; rom. caravanǎ (Romania, 
XXXI 574). ngr. karváni; alb. karvan; srhr. kàravan; bugar. karavan, 
karván. Dodatok: cǎrvǎnár (Basme, Miha) cîrvînár (Antologie), ΄voda~ na 
karavan΄.  

348. CǍSǍBǍ) sb. m. pl. cǎsǎbadzǐ (Basme, Miha), CÎSÎBÁ (Basme, Pascu), HǍSǍBǍ), 

HǍSǍPǍ) (Basme), HÎSÎBǍ) (Nicolaidi, Pascu), CǍSǍBÓ (Weigand. Arom.) 
΄varo{, grad, -~e, kasaba΄. Od tur. (arap.) kasaba; rom. casaba; ngr. 
hasapâs; alb. kasabá; srhr. kasaba; bugar. kasabá. Dodatok: cîsîbúńu 
(Nicolaidi) ΄gra|anec΄, cîsîboáńe (Nicolaidi) ΄gra|anka΄, cǎsǎbún 
(Weigand. Arom.), ΄gra|anec΄. 

349. CǍSǍBǍLÍ adj. i sb. m. ΄gradski; gra|anec´. Zborot e poznat vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: vinirǎ cǎsǎbǎladz ΄n hoarǎ ΄do{le 
gra|anite v selo΄. Od tur. (arap.) kasabali.  

350. CǍSCǍ)NE sb. f. i adj. ΄qubomora, zavist, qubomoren, zavidliv΄. Zborot e 
poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: aluí ΄ǐaste cǎscǎne ti-
atsea fatse aši ΄nemu mu e krivo (toj e zavidliv) zatoa taka pravi΄. 
(Kru{evo). Od tur. kîzkanmak ΄zavidi΄. alb. kaskan; bugar. kǎskǎnmak 
(Mikl. Türk. El. I 63).  

351. CǍSCǍNGSÍ sb. m. pl. cǎscǎng&adzǐ ΄zavidliv, onoj koj e zavidliv, qubomo-
ren΄. Zborot e poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite : 
multu-ǐ cǎscǎng&í ΄mnogu e zavidliv΄. Od tur. kîskanci; bugar. kǎskan-
džíja; alb. kaskanxhi. 

352. CǍSCǍNLÎ )ЌE sb. f. ΄zavist, qubomora΄. Zborot e poznat vo `iviot govor, 
go nema vo re~nicite: va-s moarǎ di cǎscǎnlǎќe ΄}e umre od zavist΄. 
Od tur. kîskanilîk; alb. kaskanllëk; bugar. kǎskanlǎk. 

353. CǍSMÉTE sb. f. (Basme, Antologie, Miha, Pascu, ArEnA), ЌISMÉTE (Miha). 
΄sre}a, kasmet΄. Od tur. kîsmet; alb. kësmet; srhr. kismet; bugar. kǎsmet 
(Mikl. Türk. El. I 63). 

354. CǍSMETLÍ adj. ΄sre}en, kasmetlija΄ (Miha). Od tur. kîsmetli; bugar. 
kǎsmetlija. 
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355. CǍSNÁC sb. het. pl. cǎsnatse (Pascu) ΄cercle de bois ou de fer sur lequel on tend 
les linges, les habits΄. Od tur. kasnak; alb. kasnak.  

356. CǍŠLǍ) sb. m. pl. cǎšladzǐ (Pascu), CǍŠLÁE, f. pl. cǎšlǎǐ (Kru{evo, Skopje) 
΄vojni~ka kasarna´, ´objekt za prezimuvawe za ovci΄. Od tur. kîšla; 
rom. câšla (Romania, XXXI 577, XVII st.); bugar. kǎšlá; srhr. (cf. P. Skok, 
Glasnik II 307, AslPh XXXV, 316 vo 1 napomena). 

357. CǍTRÁNE sb. f. (Basme, ArEnA, Antologie, Miha, [apkarev, Sbornik XV) 
΄katran, smola, podma~kuva~; fig. nesre}a, nesre}en, crn.´ Od tur. 
(arap.) katran; rom. catrán (Romania, XXXI 560, XVIII); bugar. katrán; 
srhr. kàtran; alb. katrán. 

358. CǍVGǍ) sb. f. pl. cǎvgǎdzǐ (Miha), CǍVYǍ) (ArEnA, Pascu) ΄karanica, buka, 
vreva, kavga΄. Od tur. (arap.) kavga (cf. Barić I 280; Elezović, 200-201; 
Barić II 389); ngr. kavgâs; srhr. kâvga, bugar. kavga. 

359. CǍVGǍGSÍ adj. (Miha) ΄onoj koj se kara, kavgaxija΄, CǍVYǍŇGSÍ (Pascu), itn. 
Od tur. (arap.) kavgaci; ngr. kavgadzís; srhr. ka4 4vgadžija; bugar. 
kavgadžíja; alb. kavgaxhí. 

360. CǍVÚLE sb. f. pl. cǎvuľ (Basme), CÎVÚLE (Basme), CǍÚLE (Kru{evo) ΄oblog, 
spogodba΄. Od tur. (arap.) kaul; ngr. kavúli; alb. kaull; srhr. kaul; 
bugar. kavúl.  

361. CǍZÁE sb. f. pl. cǎzǎǐ, ΄okolija, kaza΄. Zborot e poznat vo `iviot govor, 
go nema vo re~nicite: mine escu di tu cǎzaǐa di Crušuva ΄ja sum od 
kru{evskata  okolija΄. Od tur. (arap.) kaza, ΄nesre}a´; ´okolija΄; 
srhr. kaza; alb. kazá; bugar. kaazá (cf. Mikl. Türk. El. I. 61). 

362. CǍZÁNE sb. f. pl. cǎzǎńi ΄kotel, golem kotel od bakar, kazan΄. (Miha, Pascu). 
Od tur. kazan; rom. cazan (Romania, XXXI 561, XVIII st.); ngr. kazani; 
alb. kazan; srhr. kàzan; bugar. kazán. 

363. CǍZǍNGSÍ sb. m. pl. cǎzǎng&adzǐ (Miha, Pascu) ΄kotlar, kazanxija΄. Od tur. 
kazanci; ngr. kazandzís; alb. kazànxhi; srhr. kazandžija (Skopje); bugar. 
kazandžíja. 

364. CǍZMǍ) sb. m. pl. cǎzmadzǐ (Miha, Pascu) ΄motika, dikel, kazma΄. Od tur. 
kazma; rom. cazmá (Romania, XXXI 561, 1715g.); ngr. kazmâs; alb. kazmë; 
srhr. kàzma, bugar. kazmá. 

365. CǍZMÍR sb. m. pl. cǎjmirǐ (Kru{evo), CǍŠMÍRE (Miha) ΄casimir΄. Od tur. 
kazmir (cf. G. Meyer, Türk. Stud. I 55, Barić I 283-4, Elezović, 213-14).  

366. CÎNDÁRE sb. f. pl. cîndǎrǐ (Pascu), CÎNTÁRU (Skopje) ΄kantar, vaga, mera za 
te`ina΄. Od tur. (arap.) kantar (cf. G. Meyer, Türk. Stud. I 65: kantar, 
Gewicht von vierundvierzig Oka; auch, Wage...arabisch aus gr. kentinarion; 
lat. centonarium); ngr. kantári; alb. kandar; rom. cântár, cǎntar; srhr. 
kantar; bugar. kantár. 

367. CÎNDÎRGSÍ sb. m. pl. cîndîrg&iadzi, cîndîrg&idzǐ (Nicolaidi, Pascu) ΄mera~, onoj koj 
meri΄. Od tur. (arap.) kantarci; ngr. kantaradzís; bugar. kantardžija (Kaj 
Bugarite ima i prezime Kantarxiev). 
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368. CÎNDISIRE, vb. IV. (Pascu) (ind. pres. cîndisescu) ΄persuader, convaincre΄. Od 
tur. kandîrmak; alb. kandís ΄tromper΄ (Pascu); bugar. kandis(u)vam. 

369. CÎ )RCME sb. f. (Pascu), CRÎ)CME (Miha), CÎ )RCÎM, m. pl. cîrcîmeań (Pascu). 1) 
(Pascu) ´tresse de cheveux´, 2) (Miha) breton. 3) (Pascu) cîrĉm ´Rosse, 
haridelle΄. Od tur. kîrkma; srhr. (Kumanovo) k΄rkme; bugar. krǎkmi. 

370. CÎREZE sb. f. pl. cîrezǐ (Pascu) ΄rancune, haine, malveillance΄. Od tur. (arap.) 
garaz; srhr. (Kumanovo) garáz ΄inaet΄; bugar. karez.  

371. CÎRGÁČU sb. m. (Pascu) ΄orme΄, ´brest´. Od tur. kara-agač; ngr. karagáci; 
bugar. kara-agač.  

372. CÎRMÉZE sb. f. pl. cîrmezǐ (Nicolaidi), CRIMÉZE (Pascu) ΄kermès΄. Od tur. 
(arap.) kîrmîz (cf. Barić I 281, Elezović 202-203, Barić II 386-87); rom. 
cǎrmîz (Romania, XXXI 5 60, 1681); ngr. kremézi; srhr. kǎrmǎz 
(Kumanovo) ΄Vo Kumanovo koga decata le`at od mali sipanici, 
stavaat krmuz vo rakijata, koja potoa decata ja pijat za {to pobrzo 
da izbijat sipanicite΄; bugar. kǎrmǎz. 

373. COGSÁ adj. ΄star, starec΄. Zborot e poznat vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite. Od tur. koca; ngr. kodžamákos (Thumb); srhr. kòdža; bugar. 
kodžá; alb. koxha. 

  COGSABAŠI v. gug&abaši; alb. koxhabash. 

374. COLGSÍ, sb. m. pl. colg&adzǐ ΄stra`ar, inspektor za finansii, kolxija΄. 
Zborot e poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: lu acǎtsǎrǎ 
colg&adzľi ΄go fatile inspektorite΄. Od tur. kolci; rom. colgǐu. 

375. COLÁNE sb. f. pl. colań (Nicolaidi), CULÁNE (Kru{evo) ΄kai{, ko`en pojas, 
kolan΄. Od tur. kolan; rom. colan (Romania, XXXI 563, XVIIIst.); alb. 
kollan; ngr. koláni; bugar. kolan; srhr. kòlan.  

376. CÓPČU sb. m. pl. copčań, ΄turska para vo vrednost od dva gro{a, 
~etirieset pari dinarski΄. Zborot e poznat vo `iviot govor, go 
nema vo re~nicite: cu un copču tsi pot s-acumpru ΄so edna para od dva 
gro{a {to mo`am da kupam΄. Od tur. kopča, ΄kop~e; para΄; rom. 
copciǎ (Romania, XXXI 563, XVIIIst. ); bugar. kopče. 

377. CORCAGSÍ, sb. m. pl. corcag&adzi ΄kukavica, stra{livec, pla{livec, korka~. 
Zborot e poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: vedzlu 
corcag&ilu a-necluǐ ΄vidi go pla{livec eden΄. Od tur. korkač.  

  CUЌIMATE v. huќimate. 
378. CÚCLǍ sb. f. pl. cucle (Nicolaidi) ΄kukla΄. Od tur. kukla; ngr. kúkla; srhr. 

(Kumanovo) kúkla; bugar. kukla, kuklička; alb. kukull. 
379. CUBÉǏE sb. f. pl. cubeurǐ (Mikl. 20) ΄kube, svod΄. Od tur. (arap.) kube; ngr. 

kubes; alb. kubé; srhr. kube(a); bugar. kubé. 
380. CUČÍ sb. f. pl. cučiǐ(urǐ) (Basme) ΄kola, pokriena kola {to ja vle~at kowi, 

ko~ija΄. Od tur. koči; rom. cocie; alb. koçi; srhr. kočije; bugar. kočija. 
381. CUDÓŠ sb. m. (Pascu) ΄entremetteur, proxénète΄. Od tur. kodoš; rom. codoş; alb. 

kodosh; bugar. kodoš; srhr. (Kumanovo) kodóš ΄svodnik; ozboruva~, 
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kodo{΄. Dodatok: cudošǎ (Pascu), cudušoańe ΄svodnik, ozboruva~΄; 
bugar. kodoška, kodošnica. 

382. CODOŠLÎ )ЌE sb. f. (Pascu) ΄svodni~ewe΄. Od tur. kodošlîk. srhr. (Kumanovo, 
Skopje), kodošlǎk ΄ozboruvawe΄. 

383. CUGSAMÍTI adj. (Basme, Pascu), GUGSAMÍTI (Basme) ΄golem, dosta golem, 
ogromen, koxamiti΄. Od tur. kocamiti; rom. cog&amite; srhr. kòdžamiti 
(za suf. -miti, v. Rječnik Akad.); bugar. koskodža, -miti; alb. guxhamit.  

384. CUL adj. (Pascu) ΄roux´, ´en parl. des animaux΄. Od tur. (arap.) kula; ngr. kúlas; 
srhr. kulaš; bugar. kúles. 

385. CULAE I. adj. (Miha) ΄facile, aisé; II. adv. (Miha), COLǍ)Ǐ (Pascu), facilement, 
aisément. II. sb. f. pl. CULǍǏ (Pascu), ´facilité. Od tur. kolay; alb. kollaj; 
srhr. kòlâj; bugar. koláj.  

386. CULAǏLǍ)ЌE sb. f. ΄lesnotija, kolajlak΄. Od tur. kolaylîk; srhr. kolàjluk; 
bugar. kulajlǎk; alb. kollajllëk. 

387. CULÁǏNA adv. (Miha) ΄facilement΄. Od tur. kolay&înî. 
388. CÚLǍ sb. f. pl. cule (Basme, Miha, Pascu) ΄kula, zamok΄. Od tur. (arap.) kulle; 

rom. cúlǎ (Romania, XXXI 563, XVII st.); alb. kullë; bugar. kúla; srhr. 
kula.  

  CULǍUZǍ v. cǎlǎuzǎ; alb. kallauz. 
389. CULUЌE sb. f. pl. culuќi (Miha, Pascu; Kru{evo) 1. ΄prinudna rabota, kuluk. 

2. corps de garde. 3. patrouille, sentinelle΄. Od tur. kulluk, ΄corps de garde΄; 
alb. kuľuk; bugar. srhr. kuluk. 

390. CULUЌÁNE sb. f. (Miha) ΄policiska stanica΄. Od tur. (pers.) kullùk-hane. 
391. CUMÁRǍ sb. f. pl. cumǎrǐ (Pascu) ΄jeu aux cartes pour de l΄argent΄. Od tur. 

(arap.) komar; srhr. kómar; bugar. komár; alb. komar. 

392. CUMARGSÍ sb. m. pl. cumarg&adzǐ (Pascu) ΄kockar, komarxija΄. Od tur. (arap.) 
komarci; srhr. komárdžija (Kumanovo, Skopje i na celiot Jug); bugar. 
komardžíja; alb. komarxhí. 

393. CUMARĞILÎ )ЌE pl. cumargilîќi. Zborot postoi vo `iviot govor so 
zna~eweto na zborot komar. Od tur. (arap.) komarcilîk; bugar. 
komardžilǎk; alb. komarxhillëk. 

394. CUMÁS sb. heter. pl. cumasurǐ (Pascu), CUMÁSE, f. pl. cumašǐ (Nicolaidi), ЌUMÉZE 
(Skopje) ΄koko{arnik; sviwarnik, }umez΄. Od tur. kümes; ngr. kumási; 
alb. qymes, kumats; srhr. ćúmez (Skopje); bugar. kjumez. Dodatok: cutumas 
´sviwarnik´ (Pascu) itn. 

395. CUMÁŠE sb. f. pl. cumǎšǐ (Miha, Pascu) ΄tkaenina΄. Od tur. (arap.) kumaš; 
rom. cumaš (Romania, XXXI 563, XVII st.); ngr. kumási; alb. kumash; 
srhr. kumaš; bugar. ku(o)maš. 

396. CUMBÚRǍ sb. f. pl. cumbure (Basme, Pascu), CUMBURE (Pascu), CUBURE 
(Miha), CUBURǍ (Kru{evo) ΄pi{tol, kubur΄. Od tur. kubur; rom. 
cubur; ngr. kubúri(a); srhr. cubur(a); alb. kubure, kubura; bugar. kubúr.  
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397. CUBURGSÍ sb. m. pl. cuburg&adzǐ (Miha) ΄fabrikant za oru`je, za pi{toli΄. 
Od tur. kuburci.  

398. CUMŠÍ sb. m. pl. cumšadzǐ. Zborot e poznat vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite: aseara vini cumšilu la noǐ ΄v~era dojde sosedot (kom{ijata) 
kaj nas΄. Od tur. komşu; alb. komshí, srhr. komšija; (Cf. Kulier A. 
Komšije i komšiluk, kalendar Napredak, Sarajevo 1936, str. 83-86); bugar. 
kómši, komšíja. 

399. CUMŠILÎ )ЌE sb. f. ΄sosedstvo, kom{ilak΄. Zborov, kako i predhodniot, e 
poznat  `iviot govor, a go nema vo re~nicite. Od tur. komšilîk; srhr. 
komšiluk (cf. Kulier A. op. cit.); bugar. komšuluk; alb. komshillëk. 

400. CUNDISIRE vb. IV. (Pascu) (Ind. pres. cundisescu) ΄habiter, loger΄. Od tur. 
konmak. 

401. CUNÁЌE sb. f. pl. cunǎќi (Basme, Antologie, Weigand. Arom., Miha, Tahov, 
Pascu)’ konak 1. dvorec. 2. preno}i{te. 3. zatvor. 4. op{tina.΄ Od 
tur. konak; rom. conac (Romania, XXXI 563, XVIII st); ngr. konáki 
(Thumb); alb. konák; srhr. konak, konačište (vo Zagreb); bugar. konák. 

402. CUNACČÍ sb. m. pl. cunacčadzǐ (Miha) ΄amphitrion΄. Od tur. konakci; bugar. 
konakdžíja. 

403. CUNDÁЌE sb. f. pl. cundǎќi, cundǎcurǐ ΄kundak (na pu{ka)΄. Od tur. kundak; 
ngr. kondaki (G. Meyer, Türk. Stud. I 71-΄von agr. kontás Stange΄); alb. 
kondák; srhr. kundak; bugar. kondak.  

404. CUŃÁC sb. m. pl. cuńatsi ΄boja; kowak΄. Od tur. koynak. (cf. Th. Capidan, RES I). 
405. CUNUŠMÁE sb. f. (Miha) ΄razgovor, poznanstvo, dru`ewe΄. Od tur. 

konušma; ngr. kunustiso; alb. konoshtis; bugar. kunuštísvam. 
406. CURÁN sb. heter. pl. curane (Pascu) ΄Koran΄. Od tur. (arap.) kuran; ngr. 

koránion; alb. Kuran; srhr. koran, kuran; bugar. koran. 
407. CURASÁNE sb. f. pl. curǎsǎńi (Pascu) ΄cement.΄ (Pascu), me|utoa zborot  

zna~i osven ova zna~ewe i ΄malter΄. Od tur. (pers.) horasan; rom. 
corasan; ngr.kurasáni, korasáni; bugar. hora(o)san. 

408. CURBÁNE sb. f. i adj. (Basme, Antologie, Miha, Nicolaidi, Pascu) ΄sacrifice΄ 
(Pascu) ΄osven so ova zna~ewe, se upotrebuva i so drugi zna~ewa: 
΄beden, nesre}en; gostoqubiv, uslu`liv΄ (Miha). Od tur. (arap.) 
kurban; rom. curban; ngr. kurbáni; alb. kurban; srhr. kùrban; bugar. 
kurbán. Dodatok. curbán-baǐrám, muslimanski praznik ΄Kurban-
Bayrami΄; rom. curbeǐ-baǐram; srhr. Kurban-Bajram; alb. Kurban-Bajram. 

409. CURBÉTE pokraj po~estoto GURBÈTE, sb. f. (Miha) ΄pe~alba, gurbet΄. Od 
tur. (arap.) gurbet; bugar. gurbet; alb. kurbet, gurbet. 

410. CURBÉT pokraj po~estoto GURBETČÍ, sb. m. ΄mendiant (Nicolaidi), Tzigane 
(Miha); pe~albar, gurbet~ija (vo `iviot govor)΄. Od tur. (arap.) 
gurbet-gureba, 1. pl. de garib, étrangers; voyageurs; pauvres, indigents. 2. 
dem. de gurbet (Pascu). Dodatok: curbétǎ (Basme), ΄ciganka; vo Skopje 
´ozboruva~΄. 
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411. CURDISÍRE (Miha, Pascu), NCURDISÍRE (Miha), CURDUSIRE (Basme). vb. IV. 
΄navie sat; navie, na{tima nekoj muzi~ki instrument, kurdisa; 
refl. namesti se, smesti se, kurdisa se΄. Od tur. kurmak; ngr. 
ko(u)rdiso (cf. Geagea, op. cit. 134); alb. kurdís; srhr. (Skopje, 
Kumanovo) kurdísati; bugar. kurdis(u)vam. 

412. CULURSIRE vb. IV. (Pascu), CURULDISIRE (Miha) a) tr. ΄repasser un linge; b) 
refl. (Pascu, Miha) ΄s΄enorgueillir΄. Od tur. kurdurmak; ngr. kolarizo. 

413. CURÍE sb. f. pl. curiǐ (Basme, ArEnA, Miha, Pascu) ΄{umi~ka, korija΄. Od tur. 
kori; ngr. kurí; alb. kori; srhr. kórija; bugar. koríja. 

414. CURMǍ) sb. m. pl. curmadzǐ (Nicolaidi), HURMǍ) (Nicolaidi), HURMÁE, f. 
(Pascu). ΄urma, plod od urma΄. Od tur. hurma; rom. curmale; ngr. 
kurmas; alb. hurmá; srhr. úrma; bugar. hurmá. Dodatok: 1. curmál 
(Pascu) ΄dattier΄, 2. curma pl. curmale ΄datte΄. 

415. CURŠÚME sb. f. pl. curšumurǐ (Miha), CURŠÚM (Basme, Antologie) ΄olovo; 
kur{um od pu{ka΄. Od tur. kuršum; alb. kurshum; srhr. kùršum; bugar. 
ko(u)ršum, krušum. 

416. CUSCÚNE sb. f. pl. cuscuń (Basme, Pascu) ΄croupière´, ´kuskun΄. Od tur. kuskun; 
ngr. kuskúni; alb. kuskun; bugar. kuskun. 

417. CUSÚRE sb. f. pl. cusurǐ (Basme, Antologie, Miha, Pascu) ΄kusur, ostatok´; 
´nedostatok´, ´mana΄. Od tur. (arap.) kusur; rom. cusur (Romania, XXXI 
563, XVII st.); ngr. kusúri; alb. kusúr; srhr. ku4 4sûr; bugar. kusur. Celiot 
dodatok na ovoj zbor, koj se nao|a kaj Pasku nema vrska so ovoj zbor, 
tuku so eden drug: CUSOR ΄grbka΄.  

418. CUSURLÎ )ЌE sb. f. pl. cusurlîќǐ ΄zabele{ka, prefrluvawe΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite: nuǐ acatsǎ cusurlîќe ΄nemoj da mu 
zabele`uva{, bukvalno; nemoj da mu fa}a{ kusur΄. Od tur. (arap.) 
kusurlîk; srhr. kusurluk.  

  CUŠAFE v. hušafe. 
419. CUTÍE sb. f. pl. cutiurǐ (Basme, ArEnA, Weigand. Arom., Miha) ΄kutija΄. Od 

tur. (pers.) kuti; rom. cutie (Romania, XXXI 563, XVIII st.); ngr. kùti; 
alb. kutí; srhr. kutija; bugar. kutija. 

420. CUTURSIRE vb. refl. (Pascu) (Ind. pres. cutursescu) ΄se débarasser de qch.΄ Od 
tur. kurtarmak (u dij. kurtalmak). srhr. kurtalisati; bugar. kurtulisvam.  

421. CUVÉTE sb. f. pl. cuvetsǐ (Miha) ΄sila, mo}, kuvet΄. Od tur. (arap.) cuvet; alb. 
kuvét; bugar. kovét; srhr. kùvet. 

422. CUVETLÍ adj. ΄silen, mo}en, jak, kuvetlija΄. Od tur. (arap.) kuvetli; bugar. 
kuvetlíja; alb. kuvetlí. 
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423. ČACÁL sb. m. pl. čacaľ (Miha, Pascu) ΄~akal΄. Od tur. čakal; ngr. čakáli; alb. 
çakall; srhr. šakal; bugar. čakal (cf, Mikl. Türk. El. I 20); rom. şacal. 

424. ČACÎ )R adj. (Weigand. Arom., Miha, Pascu) ΄~ovek so {areni o~i; razrok, 
~akarest΄. Od tur. čakîr; rom. cecâr (Romania, XXXI 562, XVIII st.); 
srhr. čakar; bugar. čakǎr. 

425. ČACǍR-ЌEFE adj. (Miha, Pascu) ΄polunapien; {aren΄. Od tur. (arap.) čakîr-
kêf; bugar. čakîr-kef. 

426. ČACMÁC sb. m. pl. čacmadzǐ (Miha), TSICMAC (Nicolaidi) 1. ΄ognilo, zapalka, 
~akmak; 2. niklena, turska para vo vrednost od 5 pari΄. Od tur. 
čakmak; ngr. tsakmáki; alb. çakmak; srhr. čakmak; bugar. čakmak. 

427. ČACŠÍRI (Miha, Pascu) sb. m. pl. ΄~ak{iri, pantaloni, ma{ka nametka od 
sukno΄. Od tur. čakšir; rom. čácširǐ; ngr. tsahsiri; srhr. čàkšire; bugar. 
čakšíri. 

428. ČACÍǏE  sb. f. pl. čaciǐ. ΄no`, ~aki~e΄. Od tur. čaki; srhr. čekíja (Kumanovo); 
bugar. čakíja; alb. çakí.  

429. ČADÎ )RE sb. f. pl. čadîri (Miha, Pascu), ČADRǍ) (Miha), ČIDÎ )RE (Antologie) 
΄{ator΄. Od tur. čadîr; rom. čedîr; ngr. tsadíri; alb. çadër; srhr. čadar; 
bugar. čadǎr. 

430. ČÁE sb. f. pl. čaǐurǐ (Nicolaidi, Pascu) ΄~aj (Thea chinensis)΄. Od tur. čay; ngr. 
tsaj; srhr. bugar. čaj; alb. çaj. 

431. ČAÍR poznat zbor samo kako toponim vo Skopje. Zborot do{ol direktno 
od turski, i ne e poznat mnogu, osven vo Skopje. Od tur. čayir; rom. 
ceír; ngr. tsaíri; alb. çair; srhr. bugar. čajir (cf. Mikl. Türk. El. I 20).  

432. ČALǍ)ME sb. f. ΄фala, фалење, sileњe΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go 
nema vo re~nicite: tsi spuń ahǎtǎ čalǎme ΄{to se fali{ tolku΄. Od 
tur. čalîm; bugar. čalǎm; alb. çallam. 

433. ČALǍMGSÍ sb. m. ΄falbaxija, onoj koj se sili, ~alamxija΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite: mare čalǎmg&í ǐaste ΄golem 
falbaxija e΄. Od tur. čalamci; bugar. čalamdžíja; alb. çallamxhí. 

434. ČALG)))IGSÍ sb. m. pl. čalg$ig&adzǐ ΄svira~, muzikant, ~algaxija΄. Zbor poznat 
vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: multu bun čalg$ig&í ǐaste ΄mnogu 
dobar svira~ e΄. Od tur. čalgici; alb. çallgaxhí; bugar. čalgadžíja.  

435. ČÁLMǍ sb. f. pl. čalme (Miha, Pascu) ΄~alma, turban΄. Od tur. (cf. Na{ jezik 
II. 2. str. 49) čalma; rom. cealma; ngr. tsalmâs; alb. çallme; srhr. čâlma; 
bugar. čalmá.  

436. ČAM sb. m. ΄bor, ~am΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo re~ni-
cite. Od tur. čam; rom. cem, ceam (Cihac); alb. çam; srhr. ča4 4m; bugar. 
čam. 

437. ČAMČǍCǍZǍ sb. f. pokraj SAMSACǍZǍ (Pascu) ΄smola´, ´colophane΄. Od tur. 
čam-sakîzi; čamsakîz; alb. çamçakëz, sakëz; bugar. sakǎz.  
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438. ČÁMČE sb. m. dim. ΄~a{a za voda, obi~no od bakar΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite. Od tur. čapčak; alb. çamçe. 

439. ČÁNTǍ sb. f. pl. čante ΄ko`na torba, ta{na, ~anta΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite: čanta tu mǎnǎ š΄seara-n Sǎrunǎ 
΄ta{nata v raka i nave~er vo Solun΄. Ova e stih od edna pesna, koja 
nastanala koga  prviot avtomobil, pred pove}e od petnaesetina 
godini, po~nal da  soobra}a me|u Kru{evo i drugite gradovi. 
Interesna e ovaa pesna, od koja e izvle~en citiraniot stih, po toa 
{to od nea se gleda deka vo Kru{evo u{tež`ivee (vo produktivna 
smisla) narodnata aromanska pesna. Navedeniot stih zna~i, deka 
so pomo{ na avtomobil za eden den ({to se gleda od predhodnite 
stihovi) mo`e od Kru{evo da se stigne vo Solun. Od tur. čanta; 
rom. gíantǎ (Romania, XXXI 564, 1790); alb. çantë; bugar. čánta (Mikl. 
Türk. El. I 20).  

440. ČAPCÎ )N sb. m. (Miha, Pascu, Antologie) ΄nemirko, razuzdan ~ovek, 
nikakvec΄. Od tur. čapkîn; rom. cepkîn; srhr. čap(v)kun΄, kow koj odi 
sitno, no mnogu brzo΄; bugar. čapkǎn, ΄za kow΄; alb. çapkën. 

441. ČAPCÎNLÍЌE sb. f. (Pascu), ČAPCAMLÎ )ЌEA (Miha) ΄|avol{tina, 
neumerenost΄. Od tur. čapkînlîk; rom. cepcânlîc; bugar. čapcǎnlǎk. 

442. ČÁRCU sb. heter. pl. čarcurǐ, čartse (Basme, Nicolaidi, Pascu) ΄~krapalo na 
pu{ka; vint vo ma{inerija; fig. predizvikuvawe, draznewe΄. Od 
tur. (pers.) čark; čá(e)rki; alb. çark; bugar. čark. 

443. ČARÉ sb. m. pl. čaredzǐ (Basme, Miha), CIRÉ (Basme), ČARÉE, f.  (Basme, Pascu) 
΄izlez, sredstvo, na~in, lek, ~are΄. Od tur. (pers.) čare; srhr. čare; 
bugar. čaré; alb. çare. 

444. ČAT-PAT adv. ΄malku´, ´po malku, ~at-pat´. Izraz poznat vo `iviot govor, 
go nema vo re~nicite. Od tur. čat-pat; rom. ceat-pat; bugar. čat-pat 
(Mikl. Türk. El. I 21). 

445. ČATÁLE sb. f. ΄vila, viqu{ka, ~atal΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go 
nema vo re~nicite. Od tur. čatal; alb. çatall, itn. 

446. ČATMÁE sb. f. ΄plitar, ~atma΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite: cǎsurle a-lor sǎntu cu čatmae fapte ΄nivnite ku}i se 
napraveni od plitar. Od tur. čatma; srhr. čàtma; bugar. čatma ΄rab΄. 

447. ČECRDÉC prezime vo Veles. Kaj Aromancite e poznat ovoj zbor samo 
kako prezime. (cf. dr. M. S. Filipović, Cincari u Velesu, Ju`ni pregled, 
maj 1936, str. 79).  

  ČENG$IǓ (Miha) v. čingeľu. 

448. ČEPCINGSÍ sb. m. (Weigand. Arom.); Od tur. čepkenci, v. čipcene.  
449. ČÉRGǍ sb. f. pl. čerdze (Basme, Miha, Pascu) ΄volnen pokriva~, {ator, 

~erga΄. Od tur. čerga; rom. čérgǎ (Romania, XXXI 561, 1558); ngr. 
tserga (Thumb); alb. cergë; srhr. čêrga; bugar. čérga. Dodatok: ngercare 
(Ind. pres. ngerќedz - Pascu). couvrir d΄une couverture de laine΄.  
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450.  ČERGÁR sb. m. pl. čergarǐ ΄~ergar, cigan, kavgaxija, (fig.) ´ fǎtsets ca 
čergarli  ΄se odnesuvate kako ~ergari´, alb. cergár. 

451.  ČEŠÍT sb. m. (Nicolaidi) ΄{pion΄. Od tur. češit; alb. çeshit. 
452. ČEVTELÍǏE sb. f. pl. čevteliurǐ ΄praska΄. Zbor poznat vo `iviot govor 

(Megarevo), go nema vo re~nicite: multu li am tu mǎcare čefteliurle 
΄mnogu sakam da jadam praski΄. Od tur. šefteli; vo Skopje; šeftélija. 

  ČELǍSTISIRE vb. IV ΄raboti, trudi se΄ (Tahov); v. čilistisire. 
453.  ČIAÚŠ (Miha, Pascu), pokraj ČAÚŠ (vo `iviot govor) ΄podoficer, 

ponizok oficer, narednik, ~au{΄. Od tur. čauš; rom. ceauš, céuš 
(Romania, XXXI 562, XVII); ngr. tsaúsis; srhr. čaûš; bugar. čauš, 
čau(v)šin; alb. çaush. 

454.  CICÎRDISIRE vb. refl. (Pascu), CIRTISÍRE (Pascu) ΄pobegne, poludi (fig.)΄ 
Od tur. kačîrmak. Dodatok: čicǎrdisìt, ǎ, adj. ΄avec l΄esprit troublé΄ 
(Antologie). 

455.  ČICMÁCǍ sb. f. pl. čicmatse (Pascu) ΄ulica koja e bez izlez, }or-sokak΄. Od 
tur. (pers.) čikmazsokak; srhr. čikmak-sokak; bugar. čikmaz-sokak.  

456.  ČICMIGSÉ sb. m. pl. čicmig&adzǐ (Pascu) ΄fioka, kade {to se ~uvaat pari, 
~ekmexe΄. Od tur. čekmece; rom. cecmege (Romania, XXXI 574); srhr. 
čekmège; bugar. čekmedže. 

457.  ČICRÍCǍ sb. f. pl. čicriќǐ (Basme, Miha, Pascu), ČICRÍЌE (Basme, Antologie, 
Pascu) ΄trkalo, kolo, ~ekrek, (fig.) vreden, rabotliv΄. Od tur. 
čekrek; rom. cicaric; ngr. tsikaríki; alb. çekërk; srhr. čèkrk; bugar. čekrǎk. 
Dodatok: cicricoańe (Pascu) ΄toupie΄. 

458.  ČICRICARÍE sb. f. ΄rabotilnica kade {to se izrabotuvaat trkala, 
~ekreci΄. Zborot e od literaturno poteklo (Miha). 

459.  ČICRICČÍ sb. m. pl. čicricčadzǐ (Miha, Pascu) ΄strugar, majstor i prodava~ 
na trkala΄. Od tur. čekrîci; bugar. čekrakčija. 

460.  ČICTSÍRE sb. f. pl. čictsiri (Nicolaidi) ΄~ak{iri΄. Od tur. čakšir; bugar. 
čakširi; srhr. čakšire. 

461.  ČIF MA TEC pokraj ČIFTE I TECǍ (Miha) igra: ΄par-nepar, ~ift - tek΄. Od 
tur. čift...tek; bugar. čift-tek; alb. çift-tek.  

462.  ČIFČÍ sb. m. pl. čifčadzǐ, čifčiań. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite: ΄zemjodelec´, ´~if~ija´, ´selanec koj se nao|a na 
~iflik΄. Od tur. čifči; srhr. čifčija, v. Čifligaru; alb. çifçi. 

463.  ČIFLÍЌE sb. f. pl. čifliќi (Basme), ČUFLÍЌE (Basme, Pascu), TSIFLÍЌE 
(Nicolaidi) ΄imawe, polski imot, ~iflik΄. Od tur. čiflîk; rom. ciflic; 
ngr. tsiflíki; alb. čiflík; bugar. čiflík; srhr. čifluk, čitluk. 

464.  ČIFTANÉǏE sb. f. pl. čiftaneurǐ ΄par ptici, par΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor (Megarevo), go nema vo re~nicite: am loatǎ dao čiftaneuri 
΄zedov dva para ptici΄. Od tur. čift-i-tane ΄par΄; alb. çift. 

465.  ČIFTE sb. f pl. čifteurǐ (Miha) ΄par, paren, ~ift΄. Od tur. čift; rom. čift; alb. 
çift; bugar. čift; srhr. čı4 4ft. 
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466.  ČIFTÉ sb. m. pl. čiftedzǐ (Pascu) ΄dvocevka, ~ifte΄. Od tur. čifte; bugar. 
čiftelija; alb. çifte. 

467.  ČIFTILÎ )ЌE sb. f. (Miha) ΄zloba΄. Od tur. čiftelîk. 
468.  ČIFTILÍ adj. (Miha) ΄zloben΄. Od tur. čifteli; srhr. (Kumanovo) čiftelija, ΄lut΄; 

alb. çiftelí. 
469.  ČIFÚT sb. m. pl. čifuts ΄Evrein, posebno kako pogrden naziv za Evrein i 

voop{to kako pogrden naziv, ^ifutin΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: ntregu čifutu ǐaste ΄prav Evrein e΄. Od 
tur. čufut; rom. cifut (Romania, XXXI 575); srhr. čifut, -in; alb. çifut. 

470. ČIHTISIRE vb. IV. (Miha, Pascu), ČAHTISIRE (Pascu), ČǍHTISIRE (Miha, 
Pascu), ČILDISIRE (Pascu), ČǍSTISIRE (Miha). 1) tr. (Pascu) ΄battre, 2) intr. 
(Pascu) ΄se troubler, avoir le vertige΄, 3) refl. (Miha) ΄izgubi se΄, (Pascu), 
΄devenir fou΄. Od tur. čakmak;  

471. ČAHTISÍREA sb. f. (Miha) ΄zabuna, zbrka΄. Zborot e nastanat po 
literaturen pat΄.  

472. ČIL sb. m (Miha) ΄ime na edna ptica΄; adj. (Pascu) ΄rouan΄. Od tur. čil; srhr. 
čilaš (kow); bugar. čilok (bot). ΄vulpin de près΄, čílest, ΄gris mêlé ou 
pommelé΄ 

473. ČILÉǏE sb. f. pl. čileurǐ, ČILÍA (Miha) ΄klop~e (konec ili pre|a)΄. Od tur. 
čile, ΄écheveau΄; rom. cǐulea; bugar. čelé. 

474. ČILÉNGǍO sb. f. (Basme), ČULENGǍ (Pascu), ČULÉGǍ, ČULÉCǍ, ČULICǍ 
(Basme, Pascu) ΄nekakva {ipka, prat~e, petite baquette qu΄on emploie 
dans certains jeux΄; ~elenka, per~e (Basme). Od tur. čelenk, čelenka; ngr. 
celega; alb. çelengë ΄zname΄; srhr. čelenka; bugar. čelenk. 

475. ČILIBÍ sb. m. pl. čilibǐadzǐ (Basme), TSELEPIU (Nico) ΄od blagorodni~ki rod, 
blagorodnik΄. Od tur. čelebi; ngr. tselebís; srhr. čelebija; bugar. 
čelebíja; alb. çelebí. 

476. ČILÍЌE sb. f. (Basme, Miha, Pascu), ČULÍЌE (Basme, Antologie), ČULEЌE, 
ČULECǍ (Pascu), ČILÉЌE (Skopje, Kru{evo) ΄~elik΄. Od tur. čilik; 
rom. cilic (Romania, XXXI 562, XVIII st.); ngr. tselíki; alb. çeľik; srhr. 
čelik; bugar. čelík. Dodatok: čilcusire, vb. refl. (Pascu) ΄devenir plus 
vigoureux, se tremper΄. 

477. ČILISTISIRE vb. (Basme, Pascu), ČILASTISIRE (Miha, Pascu), ČILIHTISIRE 
(Pascu), ČELAHTISIRE (Pascu), ČALAHTISIRE, ČALTISIRE, ČILDISIRE 
(Miha), ČILÂSTISIRE (Cionescu) ΄trudi se, nastojuva, raboti΄. Od tur. 
čalîšmak; bugar. čalaštis(u)vam. Dodatok: čilistisirea (Basme), čilǎhtisirea 
(Pascu), čildisirea (Miha) ΄nastojuvawe, trud΄; čelahtiseric (Pascu), ΄actif, 
appliqué, assidu΄.  

478. ČIMBÉR sb. heter. pl. čimberǐ (Pascu) ΄mouchoir΄ (Pascu), `elezen obra~΄ (vo 
`iviot govor, Kru{evo, Skopje). Od tur. (pers.) čember; cembéri; 
rom. cimber (Romania, XXXI 574); alb. çember; bugar. ča(e)mber.  
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479. ČINÁCǍ sb. f. pl. činǎcurǐ (Nicolaidi) ΄zemjen sad, ~inija, ~anak΄. Od tur. 
čanak; rom. čeanác, cenac, ngr. tsanáki; alb. çanak; srhr. čànak, bugar. 
čának. 

480. ČINÁR sb. m. (Pascu) ΄platane d΄occident, d΄orient΄. Od tur. čînar; alb. çinar; 
bugar. činar. 

481. CING)ÉĽU sb. heter. pl. čing$eľe (Basme, Miha, Pascu) ΄kuka, `elezna kuka, 
~engel΄. Od tur. čengel; rom. činghel; ngr. tsingéli; alb. çengel; srhr. 
čèngel; bugar. čengél. Dodatok: čingilác (Pascu), ΄crochette΄; čingilátu, vo 
`iviot govor, ΄pleta~ka igla, igla so kuka~ka, za `enska ra~na 
rabota΄.  

482. ČING)ÍE, sb. f. pl. čing$iǐ, -urǐ (Miha) ΄tan~arka; javna `enska, ~engija΄. Od 
tur. čengi; rom. cinghie; bugar. čingíja (Mikl. Türk. El. I 22). 

483. ČINTENÉ, sb. f. (Miha, Weigand. Arom.) ΄{iroki, `enski ga}i, ~intijani´, 
´unterhose΄. Od tur. (pers.) čintan; srhr. čiftijani; bugar. čintíjani. 

484. ČIPЌÉNE sb. f. (Miha) ΄rever΄. Od tur. čepken; alb. çepken. 
485. ČIPRÁZE sb. f. (Miha) ΄svilen gajtan, {irit, svilena pandelka΄. Od tur. 

(pers.) čapraz; alb. çapraz; rom. ciapraz (Romania, XXXI 562, XVII st.). 
Dodatok: čiprǎzar (Miha) ΄prodava~ na čipraz΄. 

486. ČIRÁC sb. m. pl. čiratsǐ (Basme, Pascu), CIREÁC (Miha) ΄pomo{nik vo 
rabotilnica, ~irak΄. Od tur. čirak; rom. cirac (Romania, XXXI 562, 
XVII st.); ngr. tsiráki; alb. çirak; srhr. čìrâk; bugar. čirák.  

487. ČIRICLÍЌE, sb. f. (Pascu, Miha), ČIRACLÎ )ЌE, vo `iviot govor ΄vremeto koe 
~irakot, pomo{nikot go pominuva na rabota, zanaet, dodeka ne 
postane kalfa΄. Od tur. čiraclîk; bugar. čiraklǎk. 

488. ČIRČÁFE sb. f. pl. čirčehǐ (Miha, Pascu), ČIRŠAFE (Pascu) ΄prostirka za 
krevet, masa, ~ar{af, ´Bettuch΄. Od tur. čaršaf; rom. cearšaf (Romania, 
XXXI 562, 1579); ngr. tsartsáfi; alb. çarçaf, çarshaf; srhr. čaršaf; bugar. 
čarčav, čaršáv.  

489. ČIRCIVÉ sb. m. pl. čirčivedzǐ (Pascu), ČARČǍVÉ (Miha) ΄ramka΄. Od tur. 
čerčive; rom. cearceaf (Romania, XXXI 562); ngr. tsertsevés; alb. çerçivë; 
srhr. ćerčivo; bugar. čerčeve. 

490. ČIRKEZ sb. m. pl. čirќej (Antologie) ΄brigands turcs ou albanais musulmanisés à 
cheval΄. Od tur. čerkez; rom. Cerchez; srhr. Čerkez; alb. Çerkez. 

491. ČIRDÁЌE sb. f. pl. čirdǎќi (Pascu), ČERDAЌE (Pascu), ČARDAЌE (Miha) 
΄~ardak, pokrien, no otvoren del od ku}ata, na koj obi~no vo leto 
se spie i `ivee΄. Od tur. (pers.) čardak; rom. čardac (Romania, XXXI 
562, XVII st.); bugar. čardak; ngr. tsardaki; alb. çardak; srhr. ča4 4rdak. 

492. ČIRÉC sb. heter. pl. čiretse. (Miha), ČURÉC (Basme), TSEREЌE, TSIREЌE 
(Nicolaidi), ČIREACǍ (Miha) ΄~etvrt, ~etvrtina, ~erek; leb od 1/4 kgr. 
(Miha). Od tur. (pers.) čeirek ΄1/4, 1/4 lire΄; rom. ciric; alb. çerek; srhr. 
čerek; bugar. čerek. 

493. ČIRÍJA sb. f. pl. čirijurǐ (Pascu), CIRICE (Miha), ČIRIŠE, vo `iviot govor 
(Kru{evo, Skopje, Megarevo) ΄lepak {to se pravi od eden vid  
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{tirak΄. Od tur. (pers.) čiriš; rom. cir, ciriš (Romania, XXXI 562, 1792); 
srhr. ćiriš, ćiriz; bugar. čireš.  

 ČIRŠAFE v. čirčeafe. 
494. ČIRŠÍE sb. f. pl. čiršiurǐ, čiršiǐ (Nicolaidi), ČERŠÍE (Weigand. Arom., Tahov) 

΄plo{tad, pazar, ~ar{ija΄. Od tur. čarši; srhr. čàršija; bugar. čaršíja; 
alb. çarshí.  

495. ČIŠÍTE sb. f. (Miha, Pascu), pl. čišituri (Cionescu) ΄sorta, obrazec, primerok, 
raznovidnost΄. Od tur. (pers.) češit; rom. čišit; bugar. češit; alb. çeshit. 
Dodatok: čišite-čišite, ΄raznovidno΄, od tur. češit-češit. 

496. ČITÍE sb. f. pl. čitiǐ, -urǐ (Basme, Pascu), ČATÍE (Miha) ΄pokriv, pokrivna 
konstrukcija, ~atija΄. Od tur. čati; ngr. tsatí; alb. çatí; srhr. čàtija 
΄golema krpa so koja se nametnuvaat `enite΄.  

497. ČIVÍE sb. f. pl. čiviurǐ ΄klinec, ~ivija, zatka; izmama΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite: tsǎ trapse unǎ čivie ΄te namesti΄ 
(bukvalno, ΄ti udri edna ~ivija΄). Od tur. čivi; alb. çiví; srhr. čivija; 
bugar. čivíja. 

498. ČIVILÎ )ЌE sb. f. pl. čivilîќǐ ΄zaka~alka za ali{ta΄. Zborot postoi vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: dǎ-ń paltul di pi čivilîќe ΄daj mi go 
paltoto od zaka~alkata΄. Od tur. čivilîk; srhr. čiviluk; alb. çivillëk. 

499.  ČIVRÉǏE sb. f. pl. čivreǐ (Pascu, Megarevo) ΄marama izvezena od stranite 
so srma΄. Od tur. čevre; rom. gevrea; alb. çevre. 

500. ČIZG)ÍE sb. f. pl. čizg$iurǐ ΄crta, linija΄. Zborot postoi vo `iviot govor 
(Kru{evo, Skopje), go nema vo re~nicite: tradze unǎ čizg$ie ΄povle~i 
edna crta΄. Od tur. čizgi; bugar. čizija. 

501. ČÍZMǍ sb. f. pl. čizme (Pascu), ČÍJMǍ (Basme) ΄visoki ko`ni obuvki, ~izmi΄. 
Od tur. čizme; alb. çizme; srhr. čìzma. 

502. ČOAHǍ sb. f. (Pascu, Miha) ΄pauvre´, ´nécessiteux΄. Od tur. čoha ΄drap΄;  
503. ČOARÍC sb. m. pl. čoaritsi (Basme, Miha, Pascu) ΄opinok, dokolenki, ΄bičve, 

kako {to bi rekol Maruli}΄. Od tur. čarîk; ngr. tsarúhi (N.B. i vo 
arom. dijalekt postoi forma: TSARUHI, ΄opinci΄); 

504. ČOBANBAŠ sb. m. (Weigand. Arom.) ΄najstariot, stare{inata na ov~arite΄. 
Od tur. čobanbaši; zborot go najdov vo site balkanski jazici, samo 
so zna~ewe, ΄pastir, ov~ar΄, i toa vo formata: ~oban. 

505. ČOC adv. ΄mnogu΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite:  
čoc seľam a-casǎ va-s daǐ ΄mnogu pozdravi (v. selame), }e dade{ doma, 
t.e. }e gi pozdravi{ mnogu doma{nite΄. Od tur. čok.  

  ČOLAC v. Čulac. 
506. ČÓĽU sb. heter. pl. čoaľe (Basme) ΄partal, krpa΄. Od tur. čul; ngr. tsúli; 

bugar. čul.  
507. ČÓRBǍ sb. f. pl. čorbe (Miha, Pascu), ČURBǍ (Kru{evo) ΄~orba, supa΄. Od 

tur. (arap.) čorba; rom. cǐorbǎ (Romania, XXXI 562, XVIII st.); alb. 
çorbë; srhr. čòrba; bugar. čorba. 
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508.  ČORBALÎ )ЌE sb. f. ΄ostatok od jadewe, ~orba koja ostanuva od jadeweto΄. 
Od tur. (arap.) čorbalîk, ΄sad za ~orba΄.  

509. ČORBAGSÍ sb. m. pl. čorbag&adzǐ (Cionescu, Miha, Antologie, Tahov, Pascu) 
΄bogata{, gospodin ~ovek, gazda, ~orbaxija΄. Od tur. čorbaci, 
΄gotva~, redar vo vojska΄; rom. cǐorbag&iǔ (Tiktin, ΄Oberst΄, Cihac, ΄maître, 
seigneur΄); srhr. čòrbadžija, bugar. čorbadži. 

510. ČORBAĞILÎ)ЌE sb. f. (Miha) ΄blagorodni{tvo, ~orbaxistvo΄. Od tur. 
čorbacilîk, ΄varewe ~orba, rabotata na gotva~ot΄; vo Skopje: 
čorbádžilǎk. 

511. ČUBÚЌE sb. f. pl. čubuќí (Basme, Pascu), ČUBÚCǍ (Basme, Weigand. Arom., 
Miha, Tahov, Pascu) ΄~ibuk, lule΄. Od tur. čubuk; rom. cǐubuc (Romania, 
XXXI 562, XVII st.); ngr. tsibúki; alb. çibuk; srhr. čibuk; bugar. čobuk, 
čibuk.  

512. ČIBUCČÍ sb. m. pl. čibucčadzǐ (Miha, Pascu) ΄fabrikant na luliwa΄. Od tur. 
čubukči ΄fabricant de pipes; domestique chargé de l΄entretien et de la 
préparation des pipes΄ (Pascu); bugar. čubukčíja. 

513. ČULÁC adj. (Miha), ΄~ovek bez raka, noga, sakat ~ovek, ~olak΄. Od tur. 
čolak; rom. cǐolac; alb. çollak; srhr. čolak; bugar. čolák. (kako prezime 
poznato kaj Aromancite, Jugoslovenite).  

514. ČUMÁG sb. m. pl. čumadze (Miha, Pascu), ČUMAGǍ (Basme, Miha, Pascu) 
΄lastegarka, kratka lastegarka΄. Od tur. čomak (vo Skopje retko se 
upotrebuva ovoj zbor); alb. čomage; bugar. čomak. 

515. ČUMAGÁRǍ sb. f. ΄bezdelnik, neranimajko΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: čumagarǎ a necluǐ ΄bezdelniku eden΄. 
Od tur. čomak. 

516. ČUMLÉЌE sb. f. (Pascu), ČUMLECǍ (vo `iviot govor, Skopje, Kru{evo) 
΄ragoût de boeuf aux oignons, à l΄ail΄. Od tur. čümlek; alb. xhumlek; vo 
Kumanovo: čúmlek. 

517. ČUNЌÉ conj. (Miha) ΄oti, zatoa {to΄. Od tur. (pers.) čünki; ngr. tsigiki, 
tsugiki (Thumb); bugar. čunki.  

518. ČUPRÀЌE sb. f. pl. čuprǎќi (Weigand. Arom., Antologie) ΄kopec, ma{ki 
kopec΄. Od tur. čuprak, ΄tanka ribina koska; grmu{ka; zbrka΄.  

519. ČURÚЌE adv. ΄rasipano, ~uruk´, ΄smatok΄. Zbor poznat vo `iviot govor, 
go nema vo re~nicite: čuruќe lugurie ΄matna rabota, slaba, rasipana 
rabota΄. Od tur. čürük; rom. ciuruc; alb. çyryk, ΄verderben΄; bugar. čurúk. 
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520. DÁBETER adv. ΄u{te polo{o, polo{o΄. Od tur. (pers.) dahabeter. Zborot 
e poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: nǎsu ǐaste dabeter 
΄toj e u{te polo{(o)΄. 

521. DAÍǓ adj. fem. daíe (Nicolaidi, Pascu) ΄voobrazen, naduen΄. Od tur. (arap.) 
dahi, ΄ume{en, lukav, ve{t΄; ngr. dagís; alb. dai.  

522. DAILÍЌE sb. f. (Nicolaidi, Pascu), ΄voobrazenost, naduenost΄. Od tur. (arap.) 
dahilîk; ngr. dailíki. 

523. DÁIMA adv. (Pascu) ΄toujours, continuellement΄. Od tur. (arap.) daima; alb. 
daíma, dájma. 

524. DAIRÉ sb. m. pl. dairedzǐ (Miha, Pascu) ΄dajre, muzi~ki instrument΄. Od tur. 
(arap.) dayre; rom. daǐrea; ngr. dairés; alb. dáire; srhr. da(h)ire; bugar. 
dahare, daire.  

525. DAIREGSÍ sb. m. (Miha) ΄onoj {to udira vo dajre, muzi~ar {to udira vo 
dajre΄. Od tur. (arap.) dayireci.  

526. DALÁCǍ sb. f. pl. dalatsǐ (Pascu), DǍLÁCǍ (Nicolaidi), DǍLÁCU (vo `iviot 
govor, Kru{evo, Skopje) ΄bolest na slezinata, (Carbunculus)΄. Od 
tur. dalak; rom. dalac (Romania, XXXI 563, XVIII st.); alb. dalagjás(ǎ) 
΄crven vetar; otok kako tumor΄; srhr. da4 4lak; bugar. dalák. 

527. DÁLGǍ sb. f. pl. dalg$e, daldzi (Basme, Nicolaidi, Miha, Pascu), dǎlgurǐ (Skopje, 
Kru{evo) ΄branovi, bura, dalga΄. Od tur. dalga; alb. dállgë; srhr. 
dàlga; bugar. dalgá. 

528. DÁMCǍ sb. f. pl. damtse (Bas, Miha, Pascu) ΄beleg, pe~at, damka΄. Od tur. 
damka; rom. danga; alb. dámk(ë); dangǎ (Lukaj); srhr. danka 
(Domanović), damka (Skopje); bugar. damgá. Dodatok: dǎmcusire (Ind. 
pres. dǎmcusescu-Pascu), ΄tacher, souiller΄; zape~ati, stavi pe~at (Miha); 
dǎmcusírea, f. (Miha), ΄pe~atewe΄.  

529. DÁRǍ sb. f. pl. dǎrǐ (Pascu) ΄tare, déchet΄. Od tur. (arap.) dara; rom. dara; ngr. 
tára; srhr. da4 4ra; bugar. dara. 

530. DÁRČIN sb. m. ΄kanela, cimet´, (Laurus cinnamonum). Od tur. (pers.) darčin; 
srhr. da4 4rčîn; bugar. darčín. 

531. DARMÁR sb. m. ΄rastur, nered΄. Zbor, kako i prethodniot, poznat vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite: s-featse darmar ΄se napravi 
zabuna΄. Od tur. tar-mar; rom. dîr-mîr; srhr. dàr-màr; bugar. dármadan. 

532. DǍǏÁЌE sb. f. pl. dǎǐǎќǐ, dǎetsǐ (Nicolaidi) ΄potpira~, potpirka; }otek (vo 
`iviot govor). Od tur. dayak; alb. daják; srhr. dàjak; bugar. daják.  

533. DǍMÁR sb. m. pl. dǎmare ΄krvni sadovi - veni´, ´damar´, ´puls΄. Zborot e 
poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite. Od tur. damar; alb. 
damár; bugar. damár; srhr. (Kumanovo) damár. 

534. DÁMBLǍ sb. m. pl. dǎmbladzǐ (Pascu), DǍMLÁE, sb. f. (Tahov) ΄Paralysis΄. Od 
tur. damla; rom. dam(b)la (Romania, XXXI 563, XVII st.); alb. dámlla; 
Vo Kumanovo: dámla; bugar. damlá. 
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535. DǍNDǍNǍ) sb. m. pl. dǎndǎnadzǐ (Miha, Pascu), DǍNDǍNÁE, sb. f. pl. dǎndǎnǎǐ 
(vo `iviot govor, Skopje) ΄buka, {um, vreva΄. Od tur. (arap.) 
dandana; rom. dandana (Romania, XXXI 563, XVIII st.); srhr. dándana 
(Kumanovo); bugar. dandaná, dandaníja. 

536. DǍNISIRE vb. IV. (Basme), DǍNǍSIRE (Antologie, Pascu), DINISIRE (Basme), 
DÎNSIRE (Nicolaidi), DǍNSIRE (Pascu), DÎNDÎSIRE (Pascu), DÎNÎSIRE 
(Antologie), DǍVRǍDISIRE (Kru{evo) ΄1) tr. soutenir, appuyer; supporter, 
endurer, tolérer. 2) intr. durer, istrae΄. Od tur. dayanmak; rom. dǎinuésc; 
ngr. dajantíso, dajanto; bugar. dajandísvam. Dodatok: dinîsit (Pascu) 
΄appuyé, soutenu; patient΄. 

537. DǍÚLE sb. f. pl. daule (Basme, Nicolaidi) pl. dǎuľi (Antologie) ΄ tapan, muzi~ki 
instrument΄. Od tur. daul; rom. daul; ngr. da(v)úli; alb. daulle; srhr. 
daùlbas; bugar. daúl, davul. 

538. DǍVÍE sb. f. pl. dǎviǐ (Miha, Pascu) ΄tu`ba´, ´spor΄. Od tur. (arap.) dáva; rom. 
dava; ngr. davâs, daví; srhr. dávija; bugar. davija. 

539. DAVAGSÍ sb. m. pl. davag&adzǐ (Miha) ΄kavgaxija΄. Od tur. (arap.) davaci; rom. 
davagiǔ; alb. davadži; ngr. davadzís; bugar. davadžíja. 

540. DE interj. (Miha, Pascu) ΄dobro, zna~i, no΄. Od tur. de; ngr. dé. 
541. DEG)ENÉC sb. m. pl. deg$enecurǐ, ΄lastegarka, tepawe, }otek, posebno po 

tabanite΄. Zbor, poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: i 
trapse unǎ deg$eneќe ΄mu udri eden }otek, go istepa΄. Od tur. degênek; 
΄stap, prat΄; srhr. degènek. 

542. DEǏÚS sb. m. ΄nikakvec΄. Zborot postoi vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite: deǐus a necluǐ ΄nikakvecu eden΄. Od tur. deyus. 

543. DELÍ adj. ~esto se javuva vo imenkite kako eden del od slo`enkata. 
΄junak, juna~en, hrabar΄. Od tur. deli, ΄fou΄; bugar. deli; srhr. delija. 

544. DEMBÉL sb. m. pl. dembeľi; adj. ΄mrza, mrzliv, dembel΄, TIMBÉL (Basme, 
Pascu). Od tur. (pers.) tembel; rom. tembél; alb. dem(b)el; ngr. dembelis; 
srhr. dembel (cf. Barić I 280, Elezović 198); bugar. dembél. 

545. DEMBELÎ)ЌE sb. f. ΄mrzosuvawe, dembeluvawe΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: di dembelîќe vǎrnu nu are vidzutǎ hǎire 
΄od mrzosuvawe nikoj ne videl dobivka (}ar), sre}a΄. (v. hǎire); Od 
tur. (pers.) tembelîk; alb. dem(b)ellik; srhr. dembelisanje; bugar. 
dembelik.  

546. DEMBELÁNA sb. f. ΄mrzlivost, dembelana΄. Zborot e poznat vo `iviot 
govor (Kru{evo, Skopje), go nema vo re~nicite. Od tur. (pers.) 
tembel-hane; alb. dem(b)elija. 

547. DEMÉC adv. (Miha) ΄zna~i, odnosno, demek΄. Od tur. demek ΄zna~i΄; alb. 
demèk; bugar. demék;  

548. DÉNGǍ sb. f. pl. dengǐ, -dengurǐ (Miha, Pascu), denge (Pascu) ΄vrzop, bala, 
baga`, denk΄. Od tur. denk; rom. deanc, teanc (Romania, XXXI 571, 
1792); ngr. tegi; alb. déng-u; srhr. denjak; bugar. denk. 
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549. DÉRTE sb. f. pl. derturǐ (Basme), DǍRT (Miha) ΄bolka, qubovna bolka΄. Od 
tur. (pers.) dert; ngr.derti; alb. dért-i; srhr. dèrt; bugar. dert. 

550. DERTLÍ adj. ΄ta`en, bolen, neraspolo`en΄. Zbor poznat vo `iviot govor, 
go nema vo re~nicite: multu ǐaste dertli ΄mnogu e ta`en΄. Od tur. 
(pers.) dertli; alb. dertlí; srhr. dèrtli; bugar. dertlíja. 

551. DEVRÍE sb. f. pl. devriǐ, ΄no}na stra`a, patrola΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: mi acǎtsǎ devria ΄me fati no}nata 
stra`a (Megarevo). Od tur. devriye; vo Kumanovo: devríja. 

552. DIBIDÚS adv. ΄sosem, potpolno. dibidus΄. Zbor poznat vo `iviot govor 
(Skopje), go nema vo re~nicite: tine fuš dibidus glaru ΄ti si bil sosem 
lud΄. Od tur. dibidus; bugar. dibidjus; srhr. dibidus. alb. dibidús. 

553. DICÁTE adv.: cu dicate ΄vnimatelno, so dikat΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor (Kru{evo, Megarevo, Skopje), go nema vo re~nicite. Od tur. 
(arap.) dikat; alb. dikát, -i; bugar. dikát.  

554. DICǍBÍLE adj., adv. (Miha) ΄sposoben, sposobno, e vo sostojba ne{to da 
napravi΄. Od arom. pref. di, i tur. (arap.) kabil. (v. cabule).  

555. DICǍÍLE adj. (Basme, Miha) ΄persuadé´, ´convaincu´ (Miha); ´possible´; à même, 
capable΄ (Basme). Od arom. pref. di, i tur. (arap.) kail. Dodatok: nidicǎíle 
(Miha), ΄indécis΄; dicǎilipsire (Miha), ΄ubedi, pobedi΄.  

556. DILINGSÍ sb. m. pl. diling&adzǐ (Miha) ΄pita~, prten, siromav; posebno za onoj 
koj ne e siromav, a se odnesuva kako pita~΄. Od tur. dilenci; alb. dilinxhí, -
ja, ΄spletkar, ne~esen΄. Dodatok: diling&oáńe ΄skitni~ka, spletkarka, za 
`ena. Zborot e poznat vo `iviot govor (Skopje, Kru{evo), go nema vo 
re~nicite: diling&oańa a necluǐ ΄spletkarka edna΄.  

557. DILINGSILÎ )ЌE sb. f. pl. diling&ilîќi, ΄pitawe, prosja~ewe, spletkarewe΄. Zbor 
poznat vo `iviot govor (Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite: 
ti diling&ilîќe ǐaste faptu ΄roden e za spletkarewe΄. Od tur. dilencilîk, 
΄pitawe, prosja~ewe΄. 

558. DILMÍ adv. ΄neli, {tom, koga, dilmi΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go 
nema vo re~nicite: dilmi vine nǎsu, tsi aštiptǎm ΄{tom toj dojde, {to 
~ekame΄. Od tur. dilmi; bugar. dilmi, dimi. 

559. DÍNǍ sb. f. (Miha) ΄vera, religija΄. Od tur. (arap.) din; srhr. dina. 
560. DIRÉC sb. m. pl. direatse, diretse, direcurǐ (Basme, Pascu), DURÉC (Basme, 

Miha). ΄stolb, potpira~, direk΄. Od tur. direk; alb. dirék, dyrek; bugar. 
derék, direk; srhr. dirék. 

570. DIRIGSÉ sb. f. pl. dirig&eurǐ ΄sostojba, polo`ba, derexe΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor (Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite: pi tsi dirig&e 
vine ´na kakva polo`ba spadna (na kakvo derexe dojde), vo kakva 
sostojba zapadna΄. Od tur. (arap.) dereg&e; bugar. deredže.  

571. DIRMÁNE sb. f. (Miha, Tahov) ΄lek, mir, sloboda, spokojstvo΄. Od tur. 
(pers.) derman; alb. dermán; bugar. derman.  
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572. DIRVÉNE sb. f. pl. dirveńǐ, (Antologie, Miha) ΄klisura, premin΄. Od tur. 
(pers.) dervent; alb. dervén; srhr. Dèrvênta; bugar. dervént. 

573. DIRVINGSÍ sb. m. pl. dirving&adzǐ (Antologie, Miha) ΄~uvar na klisurata, 
tesnecot, ~uvar na preminot΄. Od tur. (pers.) derventci; bugar. 
dervendžija. Dodatok: Vo Skopje postoi arom. prezime dǎrveng&adzǐ 
(pl.).  

574. DIRVÍŠ sb. m. pl. dirvišańǐ, ΄dervi{, muslimanski kalu|er΄ (Basme, Miha). 
Od tur. (pers.) derviš; rom. derviš; ngr. dervísis; alb. dervísh; srhr. 
dèrviš; bugar. dervíš. 

575. DISTIMÉLE sb. f. pl. distimeľ (Miha, Pascu), DISTIMÁLE, pl. distimǎľ (Nicolaidi), 
DESTEMEÁLE (Pascu), TISTIMÉLE (Miha), DIŠTIMBÉL (Weigand. Arom.) 
΄taschentuch΄, krpa za lice, pe{kir΄. Od tur. (pers.) destimal (kaj Tur-
cite vo Ju`na Srbija ovoj zbor slabo se upotrebuva); rom. estemal 
(Romania, XXXI 572, XVIII). ngr. testeméli; alb. testemél; bugar. testemél.  

576. DIVÁNE sb. f. pl. divańǐ (Nicolaidi) ΄sovet´, ´Consilium΄. Od tur. (arap.) divan; 
rom. diván (Romania, XXXI 563, XVII st.); ngr. diváni; alb. divan, ΄sofa΄; 
srhr. divân; bugar. diván. 

577. DÎLDISIRE vb. IV. (Basme, Pascu) (Ind. pres. dîldisescu), DÎLDÎSIRE (Antologie). 
΄ustremi se na nekogo, navali, osudi se, odlu~i se΄. Od tur. dalmak; 
ngr. daltízo; alb. dalldís, dałǎdís; srhr. daldisati. Dodatok. dîldîsit 
(Antologie) ΄résolu, ferme, audacieux, téméraire΄.  

578. DIZBULITSÁRE vb. I. ΄otkrie, otvori΄, obi~no za cve}e i za drvja, koga vo 
rana prolet, se otkriva, se odgrnuva, koga se otstranuva ona {to 
tie rastenija gi {titelo od stud i mraz΄. Zborot e poznat vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite: li dizbulitsat leamnile? ΄dali gi 
odvitkavte, otkrivte drvjata?΄. Od arom. pref. diz, tur. bula i arom. 
glagolska nastavka -are, za prva grupa. 

579. DIZG)ÍNE sb. f. pl. dizg$iń ΄uzdi, dizgini΄. Zbor poznat vo `iviot govor 
(Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite: acaţul calu di dizg$ine ΄go 
fati kowot za uzda΄. Od tur. dizgin; rom. dezgiǔ; alb. dizg(j)in; srhr. 
dìzgin; bugar. dizgin.  

580. DOLDURMÁE sb. f. ΄sladoled΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje), go 
nema vo re~nicite: veara s-adarǎ doldurmae ΄vo leto se pravi 
sladoled΄. Od tur. dondurma; alb. dondurma; srhr. doldurma; bugar. 
dondurmá. 

581. DOLDURMAGSÍ sb. m. pl. doldurmag&adzǐ ΄prodava~ na sladoled΄. Zborot e 
poznat vo `iviot govor (Skopje), go nema vo re~nicite: tricu 
doldurmag&ilu ΄pomina sladoledxijata΄. Od tur. dondurmaci. 

582. DOMÚS sb. m. pl. domuzań ΄sviwa, posebno vo upotreba vo pogrdna 
smisla΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje), go nema vo 
re~nicite: ca vǎrnu domuz ΄kako nekoja sviwa, nikakvec΄. Od tur. 
domuz; rom. domuz; alb. domúz; srhr. domuz.  



 117  

583. DON sb. heter. pl. donurǐ (Pascu) ΄ga}i´, ´caleçon΄. Od tur. don. Dodatok: dem. 
dónce (Pascu). 

584. DOSTLÚЌE sb. f. ΄prijatelstvo, drugarstvo΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: avem dostluќe ΄vo prijatelstvo sme, 
drugari sme΄. Od tur. dostlîk; alb. dostllëk; srhr. dòstluk; bugar. dostlúk.  

585. DUBARÁE sb. f. pl. dubarǎǐ (Miha) ΄izmama, dubara´, {ega, farsa΄. Od tur. 
dubara; rom. dubara; bugar. dubára;  

586. DUBARAGSÍ sb. m. pl. dubarag&adzǐ ΄onoj koj mami, izmamuva΄. Zbor poznat 
vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: vedzlu dubarag&ilu a nekluǐ, ńi 
featse unǎ dubaraǐe ΄vidi go izmamnik, mi napravi dubara, me 
izmami΄. Od tur. dubaraci; bugar. dubaradžija.  

587. DUBARALÎ )ЌE sb. f. (Miha) ΄izmama, {ega΄. Od tur. dubaralîk. 
588. DUBÉC sb. heter. pl. dubetsǐ (Nicolaidi, Miha), DUBEЌE (Nicolaidi), G)UBÉC 

(Miha) ΄golem kamenen sad vo koj se tol~i kafe, `ito i sl.; tol~nik, 
avan, dibek΄. Od tur. dibek; alb. dybek; bugar. dibék; gjubek. 

589.   DUCMEN pl. ducmenladzľi (Weigand. Arom.) ΄goldstück΄. Od tur. dukme. 
590. DUCUNISIRE vb. IV. ΄navreduva, navredi, pogodi΄. Zbor poznat vo 

`iviot govor, go nema vo re~nicite: nu zbura aši cǎ mi ducunisešti ΄ne 
zboruvaj taka za{to me navreduva{΄. Od tur. dokunmak ΄navredi, 
pogodi΄; alb. dokonís; bugar. dokondis(u)vam. 

591. DUЌÁNE sb. f. pl. dukeńi (Basme, Pascu). DUCÁNE (Nicolaidi), DUGÁNE 
(Megarevo) (Miha, Tahov, Pascu) ΄rabotilnica, prodavnica, du}an΄. 
Od tur. (arap.) dükîan; rom. dughiánǎ; alb. duqan; ngr. dukáni; srhr. 
dùćân; bugar. du(ü)kján, dukan. (N.B. Vo Skopje postoi srpsko 
prezime DuganxiÊ).  

592. DUЌANGSÍ sb. m. pl. duќang&adzǐ ΄trgovec, du}anxija; tabernarius΄. Od tur. 
(arap.) dukîanci, rom. dugheng&iǔ; alb. dugajxhi, duqanxhi; srhr. 
dućándžija; bugar. djukjandžíja. 

593. DÚDǍ sb. f. pl. dude (Basme) ΄mûre΄. Od tur. dud; rom. dud ΄mûrier΄; alb. dudǎ; 
srhr. dud, v. cara-dud. 

594. DUDÚC sb. m. pl. dudutsǐ, ΄svir~e, i posebno vo figurativna smisla, 
΄glup, glupak΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje), go nema vo 
re~nicite: e, duduc a necluǐ - e, glup eden...΄. Od tur. düdük; alb. duduc, 
dudúk; srhr. dùduk, -án; rom. dudúcǎ. 

595. DUGRǍ) sb. m. pl. dugràdzǐ (Antologie) ΄arme de chevallerie΄. Od tur. (arap.) 
tu(g)ra ΄grb, na para, na oru`je΄. v. tura. 

596. DUGRAMÁE sb. f. pl. dugrǎmǎǐ (Miha) ΄gra|a, materijal za gradewe edna 
zgrada΄. Od tur. dograma. 

597. DUGRAMAGSÍ sb. m. pl. dugramag&adzǐ (Miha) ΄drvodelec, stolar, prodava~ 
na {tici΄. Od tur. dogramaci; bugar. dogramadžija; srhr. dogramadžija 
(΄Se zanimavale so ukrasuvawe na vnatre{nosta na otmenite ku}i΄, 
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Knjiga o Balkanu II 145). Dodatok: Vo Skopje postoi arom. prezime: 
Dogramag&i. 

598. DUGRAMAGSILÎ )ЌE sb. f. (Miha) ΄drvodelstvo, zanaetot na drvodelecot΄. 
Od tur. dogramacilîk; bugar. dogramadžilǎk. 

599. DULÁPE sb. f. pl. dulǎќi (Basme, Miha, Pascu) ΄orman, orman vo yidot, 
dolap΄; dulápe di cafe, ΄melnica za kafe (Pascu); Od tur. (arap.) dolap; 
rom. dulap (Romania, XXXI 563, 1776); alb. dollap; ngr. do(u)lápi 
(Thumb); srhr. dòlap; bugar. doláp. 

600. DULBÉNE sb. f. pl. dulbeń (Weigand. Arom., Miha) ΄dulben, marama so koja 
`enite ja pokrivaat glavata΄. Od tur. (pers.) dülbent; rom. tulbent 
(Romania, XXXI 572, XVII st.); alb. dylben; bugar. djulbént, tulbén. 

601. DULBÉR sb. m. pl. dulberań; adj. (Antologie, Miha) ΄ubavec, ubav, dilber΄. Od 
tur. (pers.) dilber; alb. dylber; srhr. dìlber; bugar. dilbér. 

602. DULBÍE sb. f. pl. dulbiǐ (Antologie, ArEnA, Pascu) ΄dvogled, durbin, duqbija΄. 
Od tur. (pers.) dürbin; ngr. durbíni; rom. dulbun; alb. dulbi, dylbi; srhr. 
durbin; bugar. dulbíja, djulbija. 

603. DULÍE sb. f. ΄tro{arina΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite. Od tur. duhulie. 

604. DULUMǍ) sb. m. pl. dulumadzǐ (Miha, Pascu) ΄dolama´, ´tunique΄. Od tur. 
dolama; rom. dulámǎ (Romania, XXXI 563, XVII st.); ngr. dulamâs; 
dolamâs; alb. dollamë; srhr. dolama; bugar. dolama. Dodatok: dim. 
dulmiču (Pascu), dulumiču (Miha). 

605. DULÚME sb. f. pl. dulumurǐ ΄del od niva pomal od eden den orawe΄. Zbor 
poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite. Od tur. dünüm; srhr. 
dulum. 

606. DULG)ER sb. m. (Nicolaidi) ΄yidar΄. Od tur. dülger; alb. dülger; rom. dulgher 
(Romania, XXXI 563, XVIII st.); srhr. dundjerin; bugar. djulgérin. 

607. DUMÁNE sb. f. (Miha) ΄~ad, pra{ina΄. Od tur. duman; alb. dumán; bugar. 
dumán. 

608. DUMÉE, sb. f. (Miha) ΄krma (na brod), volan, upravuva~΄. Od tur. dümen (cf. 
G. Meyer, Türk, Stud. I 75); alb. dümen; srhr. dùmen, bugar. djumen, 
dimen. 

609. DUMIGSÍ sb. m. pl. dumig&adzǐ (Miha) ΄krmar, kormilar΄. Od tur. dümenci; 
bugar. djumendžija.  

610.  DUMUZLÚЌE sb. f. (Pascu) ΄race d΄animaux΄. Od tur. tamazlîk; rom. tamazlîk; 
alb. damazllèk; srhr. domazluk; bugar. damazlǎk.  

611. DUŃÁE sb. f. pl. duńeǐ (Basme, Miha, Pascu), DUŃÁǓǍ (Basme, ArEnA, Pascu) 
΄svet, `ivot, ´mundus΄. Od tur. (arap.) dunya; ngr. dunias; alb. dynjá; 
srhr. dunjàluk; bugar. dunjá. 

612. DUNMÉǏ sb. m. (Kru{evo, Skopje) ΄potur~en Evrein΄. Od tur. dünme, 
΄preobraten, smeni vera΄.  
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613. DUR BACALǍ)M DE... izraz ΄~ekaj, ~ekaj da vidime, }e vidime΄. Izrazot e 
poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite. Interesna e upo-
trebata na ovoj izraz; dur bacálǎm s-videm ΄~ekaj da vidime΄; bukval-
no: ΄~ekaj da vidime, da vidime΄. Od tur. imper. dur (od durmak), i 
bakalîm (prez. od bakmak).  

614.  DURDABÁC sb. m. pogrden, potsme{liv naziv, ΄tikvar eden, smotko΄. Od 
tur. dur-da-bak; 

  DURǍ (Pascu) v. tura. 
615. DURDURSIRE vb. IV. (Ind. pres. durdursescu-Pascu). Od ΄remplir´, ´bourrer΄.  
  DUREC v. direc. 
616. DURÍǓ adj. sb. m. pl. duriadz, duradz (Miha, Antologie) ΄kow dorija, kow so 

crvenokafeava boja. Od tur. dori; ngr. dorís; alb. dorí; srhr. dorat, 
dorin; bugar. dorija.  

617. DUŠÍC sb. m. pl. dušitse (Pascu), DUŠÉC, pl. dušetse (Miha), pl. dušecuri (Tahov, 
Weigand. Arom.) ΄du{ek´, ´stragulum΄. Od tur. düšek; alb. dyshek, dyshe 4 
4k; srhr. dùšek; bugar. djušek. 

618. DUŠMÁN sb. m. pl. dušmań (Basme, Antologie, Miha, Pascu). Od tur. (pers.) 
dušman; rom. duşman (Romania, XXXI 564, XVII st.); ngr. dusmanis (cf. i 
poznato gr~ko prezime Dusmánis); alb. dushman; srhr. dùšmân; bugar. 
dušman, -in. Dodatok. dušmǎníľe (Basme, Miha, Pascu) ΄neprijatelstvo΄; 
dušmánǎ, f. ΄du{manka, neprijatelka΄. 

619. DUŠUMÉǏE sb. f. pl. dušumadz ΄pod, patos΄. Zbor poznat vo `iviot govor, 
go nema vo re~nicite: multu ǐaste încǎrcatǎ dušumeǐa ΄mnogu e 
izvalkan podot΄. Od tur. düšeme (cf. Barić I 208, Elezović 198); rom. 
dušumea (Romania, XXXI 564, XVIII st.); alb. dysheme; bugar. dušeme. 

620. DUVÁE sb. f. pl. duvǎǐ, -urǐ (Basme) ΄molba; blagodarnost΄. Od tur. (arap.) 
dova; rom. dova; alb. duva, dovë; srhr. dova; bugar. dová. 

621. DOVAGSÍ sb. m. pl. dovag&adzǐ ΄molitel; tu`itel΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: la mine vinirǎ dovag&adzǐ ΄kaj mene dojdoa 
tu`itelite΄. Od tur. (arap.) duvaci; alb. duvaxhi; bugar. dovadži. 
Dodatok. duvag&oáńe f. ΄molitelka΄.  

622. DUVLÉTE sb. f. (Antologie) ΄État, royaume΄. Od tur. (arap.) devlet. 
623. DÚZE adv. ΄ramen, ramno, prav, pravo΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go 

nema vo re~nicite: calea ǐaste duze ΄patot e ramen΄. Od tur. düz; alb. 
dyz; bugar. djuz. 

624. DUZ-TABANLÍ adj. m. sb. ΄so ramni stapala, dustabanlija, lat. pes planus΄. 
Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: nǎs nu va-l ľa tu 
asќere cǎ ǐaste duz-tabanli ΄nego nema da go zemat vo vojska zatoa {to 
e dustabanlija΄. Od tur. düztaban; alb. dyz-taban; srhr. duztabanlija. 

625.  DUZÉNE sb. f. pl. duzeń (Pascu) ΄accord΄. Od tur. düzen; alb. dyzen; ngr. 
duzéni. ΄dressage΄. Dodatok: duzińarcu (Pascu) ΄d΄accord; gracieux΄. 

626. DZÎPE sb. f. (Pascu) ´sorte de maladie des brebis΄. Od tur. (arap.) zebha (vo 
Skopje ne postoi ovoj zbor). fr. ΄croup΄.  
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627. ECSÍЌE sb. f. pl. ecsicuri, ecsiќí ΄kusok, nedostatok΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite: ecsiќe ńi dideš ΄mi dade 
pomalku΄. Od tur. eksik; alb. eksík; srhr. èksik; bugar. eksík. 

628. ECSÍC-OLSÚN izraz, poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: 
΄neka e pomalku, da se vitosa΄: ecsic-olsun š-atselu lucru ´vitosaj ja 
takvata rabota΄. Od tur. eksik-olmasîn.  

629. ECSÍC-ZÍǏADE izraz, poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: 
΄pomalku pove}e΄. Od tur. (arap.) eksik-ziyade.  

630. EDIPSÎZ adj. (Miha), EDEPSÎ )Z (Skopje, Kru{evo) ΄bezobraznik, 
bezobrazen, ne~esen, nemoralen΄. Od tur. (arap.) edepsîz; srhr. 
(Skopje) édepsiz. 

631. EDEPSÎZLÎ )ЌE sb. f. (Miha) ´bezo~nost, bezobrazluk΄. Od tur. (arap.) 
edepsizlîk. 

632. EG)ÉǏE sb. f. pl. eg$$eurǐ. ΄pila, turpija, ege΄. Zbor poznat vo `iviot govor, 
go nema vo re~nicite. Od tur. egê; srhr. ège; bugar. egé.  

633. EǏG)IDI interj. ΄ej, ej zar i ti, ejgidi΄: eǐg$idi fičorlu a ńeu ΄ejgidi, dete moe΄. 
Od tur. heygidi. 

634. ÉLBETE adv. (Miha) ΄se razbira, sekako, bez somne`΄. Od tur. (arap.) 
elbete; rom. elbét, helbét; alb. helbéte; bugar. (h)elbéte; srhr. elbetena.  

635. ELIÁЌIM conj. (Miha) ΄no, me|utoa, sepak΄. Od tur. (arap.) veleakin; bugar. 
veljákim.  

636. EL-ÍCMILA izraz, poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: ΄koga e 
ve}e gotovo, neka bide, koga e ve}e taka...{to da pravam, taka e re-
~eno΄. Od tur. (arap.) Elhukmulilla ΄se {to e od Boga, dobro do{lo, 
kako saka Bog (Gospod)΄. 

637. ELMÁZ sb. m. ΄dijamant´, ´sprava za se~ewe staklo, na ~ij{to vrv se 
nao|a dijamant΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite: elmazlu u taľe ag&amea ΄dijamantot se~e staklo΄. Od tur. 
elmas (cf. G. Meyer, Türk. Stud. I 36); rom. almas; alb. elmaz; srhr. elmas 
(cf. Na{ jezik, II. 2. str. 47); bugar. almáz, elmáz.  

638. EM-EM conj. ΄I-I, em - em΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite : em vreǐ em nu pots ΄em saka{ em ne mo`e{΄. Od tur. em-
em; srhr. hèm-hèm; bugar. em-em; alb. hem-hem. 

639. EMÍŠE sb. f. ΄ovo{je, emi{΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite : mine multu voǐ emiše ΄jas mnogu sakam ovo{je΄. Od tur. 
yemiš; srhr. jèmiš.  

640. EMIŠČÍ sb. m. pl. emiščadzǐ ΄prodava~ na ovo{je, onoj {to prodava ovo{je 
i zelen~uk΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: la 
emiščilu acumpraǐ peapine ΄kaj prodava~ot kupiv diwa΄. Od tur. 
yemišci; srhr. Emiščija, ΄ma{ki prekar ili ime΄.  
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641. ENDÉCU sb. m. pl. endetse, endecurǐ (Miha), HǍNDÁЌE (posebno e vo 
upotreba vo `iviot govor) ΄{anec, rov, endek΄. Od tur. (arap.) 
hendek; vo Skopje: éndek. 

642. ENGASTÉN adv. (Pascu) engasten, castilea. Od tur. (arap.) an kastin; alb. 
enkas; bugar. enkást.  

643. EPTÉN adv. ΄sosem, celosno, epten΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go 
nema vo re~nicite: tine fuš epten glaru ΄ti si bil sosem lud, (epten 
budala)΄. Od tur. epten; vo Skopje: eptén. 

644. ERBÁPE adj. (Miha) ΄ve{t, sposoben, erbap΄. Od tur. (arap.) erbap; alb. 
erbáp(b); srhr. erbáp, ervapan; bugar. erbáb.  

645. ERG)ELÉ sb. f. pl. erg$eleurǐ ΄ergele, stado kowi i zgradite vo koi se ~uvaat 
kowite΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite. Od 
tur. hergele; alb. hergele; srhr. (h)ergèla.  

646. ERGSÉ sb. f. (Pascu) ΄honneur΄. Od tur. (arap.) irz; alb. ers, iriç. 
647. EŠÉC sb. m ΄magare, posebno kako pogrden naziv za ~ovek΄: ešec a-necluǐ 

΄magare edno΄. Od tur. ešek; srhr. èšek. 

648. EŠECLÎ )ЌE sb. f. ΄magar{tina, magare~ka rabota, pogrden izraz΄. Od tur. 
ešeklîk; srhr. ešèkluk. 

649. EVÉT adv. ΄taka e, se razbira, sekako΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go 
nema vo re~nicite. Od tur. evet; alb. evèt; bugar. évet. 

650. EVLÁD sb. m. ΄sin, ~edo, dete, deca΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go 
nema vo re~nicite. alb. evlád. 
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651. FÁǏDE sb. f. ΄korist, dobivka, fajde΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go 
nema vo re~nicite: caǐ are vidzutǎ faǐde di nǎsu ΄koj videl od nego 
korist (fajde)΄. Od tur. fayde; alb. fájde; srhr. fajda. 

652. FÁRCǍ sb. f. (Pascu) ΄différence, distinction΄. Od tur. (arap.) ferk; alb. ferk. 
653. FǍRSÍ adj. adv. (Miha) ΄sovr{eno, celosno, sosem΄. Od tur. (arap., pers.) 

farsi; ngr. fársi; vo Kumanovo; farsi-farsi, ΄podobro od podobroto΄. 
654. FǍRÁŠE sb. f. pl. fǎrǎšǐ (Basme, Miha, Nicolaidi, Pascu), FRÁŠE ΄lopata za 

sobirawe |ubre΄. Od tur. faraš; rom. fǎraš; ngr. farási; bugar. faraš. 

655. FǍRFǍRǍ) sb. m. pl. fǎrfǎradzí (Miha, Nicolaidi, Pascu) ΄falenxija, razuzdan΄. 
Od tur. (arap.) farfara (ferfere); rom. farfara; ngr. farfarâs; bugar. 
farfará. Dodatok: FǍRFǍRIRE (Ind. pres. fǎrfǎrescu - Pascu) ΄hâbler, jaser΄.  

656. FǍRFǍRÍǓ sb. m. (Nicolaidi) ΄porcelaine΄. Od tur. (arap.), fagfur; ngr. farfurí; 
alb. farfurí; bugar. farfor; rom. farfurie ΄plat´, ´assiette΄.  

657. FÉSE sb. f. pl. fesuri (Antologie, Weigand. Arom.), pl. fesǐ (Miha, Nicolaidi). ΄fes, 
eden vid kapa. Od tur. fes; rom. fes; ngr. fési; alb. fes; srhr. fe4 4s ; bugar. 
fes.  
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658. FESFESÉ adj. (Pascu) ΄nerveux, qui s΄irrite facilement. Od tur. (arap.) vesvesse; 
bugar. fesfesé. 

659. FIЌÍRE sb. f. (Miha) ΄misla, ideja, pamet - glava΄. Od tur. (arap.) fikir; alb. 
fikir.  

660. FIǏÁTE sb. f. ΄cena΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite : 
tsi fiǐate caftsǎ ti aistǎ casǎ ΄koja cena bara{ za ovaa ku}a΄. Od tur. fiyat; 
alb. fiját; rom. fiat. 

661. FIL sb. m. pl. fiľ (Pascu), FIĽU (Miha) ΄slon΄. Od tur. (arap.) fil; rom. fil; alb. 
fil; bugar. fil. 

662. FILDÍŠ sb. heter. pl. fildišurǐ (Basme, Miha, Pascu), SFILDÍČU (vo `iviot 
govor vo Kru{evo, Skopje) ΄slonova koska΄. Od tur. (arap.) fil-diši; 
rom. fildiş (Romania, XXXI 564, 1761); ngr. fíldisi; alb. fildish; bugar. 
fildiši.  

663. FILEAH sb. m. (Miha) ΄selanec, egipetski selanec΄. Od tur.(arap.) felah. 
664. FIĽÁN sb. m. (Miha) ΄nekoj, izvesna li~nost, fiqan΄. Od tur. filan; alb. 

filan; srhr. filan (cf. RIEB I 26); bugar. filan. 

665. FILGSÁNE sb. f. pl. filg&eń (Basme, Weigand. Arom., Miha, Pascu), FLIGSÁNE 
(Basme, Weigand. Arom.), FILIDZÉN, pl. (Weigand. Arom., Miha) ΄~av~e, 
{olja za kafe, filxan΄. Od tur. filcan; rom. filigean; ngr. filidzani, 
flidzani; alb. filxhan; bugar. fildžan, vo Skopje: fíldžan. 

666. FINÉRE sb. f. pl. finerǐ (Miha), FENERE (Pascu) ΄fener΄. Od tur. fener (cf. 
Meyer, Türk. Stud. I 76, Sandfeld K. Ling. balk. 22-23); alb. fenér; srhr. 
fenjer; bugar. fener, dem.  fenerče. 

667. FINIRGSÍ, sb. m. pl. finirg&adz (Miha) ΄onoj {to gi pali i se gri`i za 
fenerite, fenerxija΄. Od tur. fenerci; bugar. fenerdžija.  

668. FIRAÚN sb. m. (Miha) ΄nikakvec, zloben, otpadnik΄. Od tur. (arap.) firaun; 
srhr. firaun; bugar. firaón.  

669. FIRAUNLÎ )ЌE sb. f. (Miha) ΄otpadni{tvo΄. Od tur. (arap.) firaunlîk. 
670. FÍRǍ sb. f. pl. fire ΄otpadok, ostatok, fira΄. Zbor poznat vo `iviot govor, 

go nema vo re~nicite: armase multu firǎ ΄sobra mnogu otpadoci΄. Od 
tur. fira; alb. firǎ, fíra; bugar. firá. 

671. FIRÉME sb. f. ΄gor~ina, bolest΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite: cripaǐ di fireme ΄puknav od bolesti, propadnav od gri`i΄. 
Od tur. (arap.) verem ΄tuberkuloza, bolest΄; bugar. verém. 

672. FIRIGSÉ sb. f. pl. firig&eurǐ (Miha, Pascu) ΄vêtement de dessus que les dames 
turques portent dehors΄. Od tur. (arap.) ferece; rom. ferege; ngr. feredzes; 
alb. ferexhe; srhr. feredža; bugar. feredže, feredža. (cf. G. Meyer, Türk. 
Stud. I 52). 

673. FIRMÁNE sb. f. pl. firmǎń (Basme, Miha, Pascu), FIRMÁNE (Basme, Pascu). 
΄proklamacija koja ja izdal sultanot, dozvola, odobrenie, ferman΄. 
Od tur. (pers.) ferman; rom. firman; ngr. firmáni; alb. fermán; srhr. 
fèrmân, verman; bugar. ferman. 
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674. FIRMÉNE sb. f. pl. firmeń (Miha) ΄habit-veste soutaché par devant΄. Od tur. 
fermene; ngr. férmeli (Pascu); srhr. fermen; rom. fermenea (Romania, XXXI 
564, XVIII st.). 

675. FIRMINGSÍ sb. m. pl. firming&adz (Miha) ΄majstor, kroja~ {to pravi fermene 
(gorna {aja~na ili ~oena obleka bez rakavi)΄. Od tur. fermeneci.  

676. FITEAǏ sb. m. (Basme, Pascu) ΄adolescent, jeune garçon΄, ime od arom. prikaz-
ni΄. Od tur. (arap.) feta (postoi ime Fetah). 

677. FITÍĽU sb. heter. pl. fitiľ (Basme, Pascu), FTIĽU (Pascu) ΄fitil, ellychnium΄, se 
upotrebuva vo zna~ewe na sredstvo za predizvikuvawe kavga΄. Od 
tur. fitil; rom. fitil (Romania, XXXI 575, XVIII st.); ngr. fitíli, ftíli; alb. 
fitil; srhr. fitilj; bugar. fitíl.  

678. FÓRTUMǍ sb. f. pl. fortuń (Pascu) ΄ja`e, ortoma΄. O tur. hortum, ΄tuyau de 
pompe΄, vo Skopje, ΄surlata od slon΄, bugar. ortuma; vo Gostivar: 
ortoma. 

679. FÓTǍ sb. f. pl. fote (Pascu), FUTǍ, pl. futadz (Pascu) 1. ΄étoffe rayée importée de 
l΄Inde (2) ΄tablier΄. Od tur. futa; ngr. fotâs; alb. fútǎ, fítë, fíta; bugar. fúta.  

680. FRÉNG sb. m. pl. frencurǐ (Miha) ΄frenk, brava, francuski klu~, klu~alka΄. 
Od tur. (arap.) frenk ΄katanec, Grk-Vizant΄; vo Skopje: frenk. 

681. FUCǍRǍ adj. (Basme, Antologie, Miha, Pascu) ΄siromav΄. Od tur. (arap.) 
fukara (Se upotrebuva vo mno`ina, a so zna~ewe na ednina od fakir); 
ngr. fukarâs; alb. fukará, -ja; srhr. fukara; bugar. fukará. Dodatok: 
fucǎroańe (Basme) fem. FUCǍRAME (Pascu), ΄siroma{tija΄. 

682. FUCǍRLÍЌE sb. f. pl. fucǎrlîќi (Pascu) ΄siroma{tvo΄. Od tur. (arap.) fukaralîk; 
bugar. fukaralǎk.  

683. FUDÚL adj. (Basme, Weigand. Arom., Miha, Pascu) ΄gord, nadmen, fodul΄. Od 
tur. (arap.) fudul; rom. fudúl (Romania, XXXI 564, XVIII st.); ngr. 
fodúlus; alb. fodúll; bugar. fodúlin; vo Skopje: fódul. Dodatok: fudulíe 
(Basme), fuduleátsǎ (Basme, Pascu) ΄gordost΄; fudulire (Basme, Pascu), vb. 
refl. (Ind. pres. fudulescu) ΄voz-gordee se΄. 

684. FUDULÍЌE sb. f. (Pascu) ΄nadmenost, sueta΄. Od tur. (arap.) fudulîk; rom. 
fudulache, fudulie. 

685. FUŠÉЌE sb. f. pl. fušeќǐ (Basme, Antologie, Weigand. Arom., Pascu), FIŠÍCU 
(Miha) ΄kur{um od pu{ka, fi{ek΄. Od tur. (pers.) fišek; rom. fišic 
(Romania, XXXI 564, 1715); ngr. fiséki; alb. fyshek; srhr. fìšek; bugar. 
fišek. Dodatok: ќor-fíšec, sb. heter. pl. ќorfišetse (Miha) ΄prazen 
kur{um, }or-fi{ek΄. Od tur. (pers.) kör-fišek; srhr. ćorac; bugar. 
kjor-fišek. 

686. FUŠICLÍЌE sb. f. pl. fušicliќǐ (Pascu) ΄fi{eklija, torba, ko`na torba vo 
koja se ~uvaat kur{umi (fi{eci) od pu{ka΄. Od tur. (pers.) fišeklîk; 
ngr. fišekliki; srhr. fišeklija; bugar. fišeklik.  
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687. GAFÍLE adv. ΄iznenaduva~ka, isklu~itelna du{evna sostojba, me~taewe΄. 
Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: mi aflaǐ gafile 
΄potonav vo me~taewe, vo nekoja posebna du{evna sostojba΄. Od tur. 
(arap.) gafil, ΄letargi~na sostojba΄; alb. gafíl.  

688. GAILÉ sb. m. pl. gaileadzi (Nicolaidi, Pascu), GAILÉE, f. pl. gaileǐ (Basme, Miha, 
Pascu) ΄gri`a, maka΄. Od tur. (arap.) gayle; alb. gajle; bugar. gajle. 

689. GÁǏDǍ sb. f. pl. gǎǐdzǐ (Miha, Pascu) ΄gajda, muzi~ki instrument; prenosno, 
΄pla~, detski pla~΄. Od tur. kayda, ΄arija΄; rom. gaǐdǎ; ngr. gájda; 
srhr. gajde; bugar. gajda; alb. gajde. Dodatok: caǐdé (Kru{evo, Skopje) 
΄narav, `elba, zabava΄. nǎsu-š va caǐdeurle a-luǐ  ΄toj bara svoja zabava, 
svoi `elbi΄; alb. kajde. 

690. GǍIDǍGSÍ sb. m. pl. gǎidǎg&adzǐ (Pascu) ΄joueur de cornemuse, cornemuseur΄. Od 
tur. gaydaci; srhr. gajdaš; alb. gajdexhi. 

691. GALIBÁ adv. ΄izgleda, bo`em, verojatno, galiba΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: galiba vinì nǎsu ΄izgleda dojde toj΄. Od 
tur. galiba; srhr. galiba; bugar. gáliba.  

692. GARAMÉTE sb. f. (Miha) ΄te{kotija, pre~ka, neprilika΄. Od tur. (arap.) 
garamet; alb. garamèt. Dodatok: garamet, adj. (Miha).  

693. GAZÉPE sb. f. (Nicolaidi, Weigand. Arom.) 1. ΄deshonneur, infamie΄; 2. lutina, 
srdewe, srdba΄. Od tur. (arap.) gazep; ngr. gazépi; alb. gazep; bugar. 
gazép. 

  GǍDǍIFE v. cadaife. 
  GǍDǍRMǍ v. cǎldǎrmǎ.  
694. GǍIRÉTE sb. f. (Miha), GǍERETE (Basme), GAIRÉE (Miha) ΄poddr{ka, 

pomo{, izdr`livost, gajret΄. Od tur. (arap.) gayret; ngr. gajréti; alb. 
gairét; bugar. g(k)ajret; srhr. gajret, gairet. 

695. GAIRETLÍ adj. (Miha) ΄kura`en, koj vleva hrabrost; fr. ardent΄. Od tur. 
(arap.) gayretli; bugar. gajretlíja; alb. gajretlí. 

  GǍITAN v. yaitan. 

  GǍITANGSÍ v. yǎǐtang&i. 
  GǍLǍME v. lǎgǎme. 
696. GÎRBÁČE sb. f. pl. gîrbǎči (Pascu). CÎRBATSǍ (Nicolaidi) ΄kam{ik, grba~΄. Od 

tur. gîrbac; srhr. korbač; bugar. gǎrbač; alb. kërbaç.  
697. GLINDISIRE vb. IV. refl. (Ind. pres. glindisescu) (Basme) ΄zabavuva se, 

razonoduva se΄. Od tur. eglenmek; rom. eglindisi; ngr. eglentíso; srhr. 
eglenisati; bugar. eglendisvam; alb. eglendísem. 

698. GLUBUDÁN sb. (Miha) ΄zlatni ili srebreni konci´; ´vlakna´; ´`ici΄. Od 
tur. klabdan; srhr. klabòdan; bugar. klabodan, kalabodan; alb. kllapadan. 

699. GUBÉ sb. m. pl. gubedzǐ (Pascu), CUBÉE, f. (Miha, Pascu) ΄svod, kupola, kube΄. 
Od tur. (arap.) kubbe; ngr. kubés; srhr. kube; bugar. kubé; alb. kube. 
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700. GUGSABÁŠ sb. m. (Basme, Antologie, Pascu), GOGSABÁŠ (Nicolaidi), COGSABÁŠ 
(Weigand. Arom.) ΄selski knez, kmet, pretsedatel na op{tina΄. Od 
tur. koca baši; ngr. kudzábasis; srhr. kodža baš(a); bugar. kodžá-baší, 
kodžabašija, alb. koxhabash. 

  GUGSAMITI (Megarevo) v. cog&amiti.  
  GUNDULUЌE (Miha) v. gunduluќe. 
701. GURABÍE sb. f. pl. gurabiǐ ΄vid slatki, kola~i, gurabii΄. Zbor poznat vo 

`iviot govor, go nema vo re~nicite: a fičorlor acumpraǐ dao gurabiǐ 
΄na decata im kupiv dve gurabii΄. Od tur. kurabiye; alb. gurabí-ja; srhr. 
gurábija; bugar. gurabíja, -ja. 

702. GURBETČÍ sb. m. pl. gurbetčadzǐ ΄pe~albar, gurbet~ija΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor, vo ovaa forma go nema vo re~nicite. Od tur. (arap.) 
gurbetči; srhr. gurbetâš; bugar. gurbetčíja; alb. gurbetxhi, gurbetli. 

703. GURBETLÎ )ЌE sb. f. ΄pe~alba΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite: s-duse gurbetlîќe ΄zamina na pe~alba΄. Od tur. (arap.) 
gurbetlîk; srhr. gurbetluk; bugar. gurbetlǎk, gurbetúvanje. 

704. YǍITÁN sb. heter. pl. yaǐtań (Weigand. Arom., Nicolaidi, Pascu), GǍITAN (Miha), 
YAǏTANE f. (Pascu), GǍITANE (Antologie) ΄mnogu tanko tkaewe, vrvka, 
gajtan΄. Od tur. gaytan; rom. gǎǐtan (Romania, XXXI 564, 1761); ngr. 
gajtáni; alb. gajtán; srhr. gajtan; bugar. gajtán. 

705. GǍITANGSÍ sb. m. pl. gǎitang&adzǐ ΄fabrikant na gajtani΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor, kako i prethodniot. Od tur. gaytanci; bugar. 
gajtandžíja; alb. gajtanxhi. 

706. YÉRǍ sb. m. pl. yeradzǐ, YÍRǍ (Nicolaidi) ΄rana, beleg΄. Od tur. (arap.) yara; 
bugar. jará.  

707. YǏAHNÉ sb. m. pl. yǐahnedzǐ (Pascu). ǏAHNÍǏE, f. (Kru{evo, Megarevo, 
Skopje). ΄ragoût aux oignons΄. Od tur. yahni; rom. ǐahnie; bugar. jahníja; 
alb. jahní. 

708. YÁMǍ sb. f. pl. yǐan (Pascu, Nicolaidi), YǏÁYMǍ, pl. yǐagme (Nicolaidi), ǏÁGMA 
(Tahov) ΄plen, pqa~ka, grabe`, jagma΄. Od tur. (pers.) yagma; rom. 
ǐámǎ (Cihac); jagmá; srhr. jàgma. 

709. ǏAGMAGSÍ sb. m. pl. ǐagmag&adzǐ ΄gotovan, pqa~ka{΄. Zbor poznat vo `ivi-
ot govor, go nema vo re~nicite: nǎsu ǐaste ǐagmag&i ΄toj e gotovan, 
mrzlivec΄. Od tur. (pers.) yagmaci; rom. ǐamangǐǔ (Cihac).  

710. YÁMBULǍ sb. f. pl. yǐámbule (Nicolaidi, Pascu), YǏÁMULǍ (Nicolaidi), 
ǏÁMBOLA (Magarevo) ΄pokriva~, pokriva~ od kozina, jambolija΄. 
Od tur. yamali; alb. jambulí; bugar. jambolíja.  

711. YǏAMURLÚЌE sb. f. pl. yǐamurluќǐ (Nicolaidi), YAMBURLÚЌE (Nicolaidi) 
΄nametka za do`d΄. Od tur. yagmurluk; bugar. jamurluk. 

712. YǏANGÎ )NE sb. f. pl. yǐangîń (Nicolaidi, Pascu), ǏANGÎNE (Kru{evo, Bitola) 
΄po`ar΄. Od tur. yangîn; rom. ǐangîn; srhr. jangija; bugar. jangǎn. 
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713. YǏANÍTSAR sb. m. (Pascu), ǏANÍTSAR (Antologie, Miha) ΄jani~ar, krvopiec, 
nikakvec΄. Od tur. yani-čeri; rom. ǐanicer; ngr. janitsáris, janísaris; alb. 
jeniçer (Pascu); srhr. janičâr, janjičâr; bugar. eničer, -in. 

714. YǏASÁЌE, sb. f. pl. yǐasaќǐ (Nicolaidi), ǏASÁЌE (Kru{evo, Skopje) ΄zabrana΄. 
Od tur. yasak; rom. ǐasac; srhr. jàsak; bugar. esák, jasák. 

715. YǏATÁЌE sb. f. pl. yǐatǎќǐ (Nicolaidi), YIATÁЌE (Pascu), ǏATÁЌE (Pascu, 
Kru{evo, Skopje) ΄preno}i{te; postela; spalna soba; jatak, 
doveritel΄. Od tur. yatak; rom. ǐatac (Romania, XXXI 566, XVIII st.); 
ngr. yǐatáki; srhr. jatak; bugar. jatak; alb. jatak.  

716. YǏATǍYÁNE sb. f. pl. yǐatayǎń (Nicolaidi), YITǍYÁNE (Pascu), ǏATAGAN, m. 
(Antologie), ǏUTǍGÁNE, f. pl. ǐutǎgǎńi (Antologie), ǏUTÎGÁNE, sb. m. pl. 
ǐutîgǎńi (Antologie), IUTÎGÁNE, f. (Antologie) ΄me~, sabja, jatagan΄. Od 
tur. yatagan; rom. ǐatagan; ngr. jatagáni; alb. jatagán; srhr. jatagán; 
bugar. jatagán.  

717. YǏAÚRTE sb. f. (Nicolaidi), ǏOGÚRT (Skopje) ΄kiselo mleko,  “napraveno na 
poseben na~in” jogurt΄. Od tur. yogurt; rom. iaúrt (Romania, XXXI 566, 
XVIII st.); ngr. jaúrti; srhr. jogurt; alb. jogurt. 

718. IOGURTČÍ sb. m. pl. iogurtčadzǐ ΄prodava~ na jogurt΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite. Od tur. yogurtči; rom. ǐaurgǐu; 
bugar. jogurtčija. 

719. YIUMBRÚЌE sb. f. pl. yimbruќǐ (Nicolaidi, Pascu), G)UMBRÚCǍ (Miha), 
ǏUMBRÚЌE (Kru{evo, Skopje) ΄carina΄. Od tur. gümrük; rom. 
ghium(b)ruc; ngr. ko(u)mérkion (cf. G. Meyer, Türk. Stud. I 62, P. Skok, 
Glasnik XVI 103); alb. xhymryk; bugar. gjumrúk. 

720. YUMBRUCČÍ sb. m. pl. yimbrucčiadzǐ (Pascu), GHǏUMBRUCČI (Miha) 
΄carinik΄. Od tur. gümrükci; bugar. gjumrukčija; alb. xhymrykxhí. 

721. YǏURGÁNE sb. f. pl. yǐurgǎń (Miha, Pascu), ǏURGÁNE (Miha), ǏURGÁNU 
(Pascu), YURGÁN (Weigand. Arom.) ΄pokriva~, jorgan΄. Od tur. yorgan; 
rom. ǐorgan; alb. jorgan; bugar. jorgán; srhr. jorgan. Dodatok: ǐorgán-
čóg&ugi, izraz, poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: 
΄meku{, slabak΄. Od tur. yorgan-čocugi.  

722. YǏURGANGSÍ sb. m. pl. yǐurgang&adzǐ (Pascu) ΄fabrikant na jorgani, 
jorganxija΄. Od tur. yorganci; bugar. jorgandžíja; alb. jorganxhí. 
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723. GAUR sb. m. (Nicolaidi) ΄nevernik, bezbo`nik΄. Od tur. gîaur; ngr. giauris 
(Thumb); srhr. djaur-in; bugar. djaurin, alb. kaur. 

724. GEČMIŠOLA izraz, poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: ΄mu se 
veli na ~ovek koga prvpat }e go vidime po nekoja bolest ili 
`alost΄. Samo, i vo ovoj izraz imame ist slu~aj kako i vo izrazot 
dur bacalam, kade {to se dodava aromanskiot glagol s videm, {to 
vsu{nost e samo prevod na tur. bakalîm; vo izrazot gečmiš-ola, se do-
dava glagolot s hibǎ, {to povtorno e samo prevod na tur. ola, ΄da 
bide, neka bide΄, t.e. ΄neka e so pomin, neka e΄. Upotrebata na ovoj 
tur. izraz, kako i na onoj Dur-bakalam, so navedenite aromanski do-
datoci, svedo~i deka Aromancite ne go znaele turskiot jazik, za{-
to da go znaele vo ovie izrazi ne bi go upotrebile i aromanskiot 
zbor s videm, odnosno s hibǎ, koi ve}e se nao|aat vo turskiot izraz. 
Od tur. gečmíš - ola, ΄neka e so pomin, neka pominuva΄; vo Skopje: 
gečmíš-ola, alb. gjeshmisholla. 

725. GEME sb. f. pl. geń (Nicolaidi), a gemi, pl. ageni (Antologie) ΄uzda΄. Od tur. 
(pers.) gêm; ngr. gemi; bugar. gem. 

726. GEVGÍRE sb. f. pl. gevgirǐ (Nicolaidi) ΄construction en pierre΄; GIRGÍRU, sb. m. 
pl. girgirǐ (Skopje, Kru{evo) ΄re{eto΄. Od tur. (pers.) kêavgir; rom. 
gherghir; srhr. djèvdjir; bugar. gevgir. 

  GANIČERU (Miha) v. Yanitsaru.  
727. GIBERDISÍRE vb. IV. ΄umre, crkne, propadne΄. Zbor poznat vo `iviot 

govor, go nema vo re~nicite: la-s’ g$iberdiseascǎ ΄neka crkne, neka 
propadne΄. (Skopje). Od tur. gêbermek, ΄crkne΄; bugar. giberdisvam.  

728. GIDERE sb. f. pl. giderǐ (Basme, ArEnA, Pascu) ΄nesre}a, maka΄. Od tur. 
(pers.) kêder; alb. geder; bugar. keder. 

729. GÍDI pokraj EǏ GIDI, interj. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite: eǐ g)idi Laќu ´ej, jaden, Niko΄. Od tur. gîdi; rom. ghidí; alb. 
gjidi.  

730. GIFŠÉCU adv. ΄lesno, labavo΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite: multu givšec lu loaš lucurlu aistu ΄mnogu lesno si ja sfatil 
ovaa rabota΄. od tur. gêfšek ΄labav΄.  

731. GIMÍE sb. f. pl. g$imiurǐ (Miha), G)EMÍE (Pascu), GÉME (Antologie) ΄la|a, 
gemija΄. Od tur. gemi; rom. ghemíe; alb. gjemí; srhr. djemija; bugar. 
gemija. 

732. GIMIGSÍ sb. m. pl. gimig&adzǐ (Miha) ΄mornar, gemixija΄. Od tur. gemici; rom. 
ghimigiu; alb. gjémixhi; bugar. gemidžíja. 

733. GIRGÉFU sb. m. pl. girgefurǐ (Miha) ΄|er|ef, ramka na koja se raspnuva 
platnoto po koe }e se veze΄. Od tur. (pers.) gêrgef; rom. gherghef 
(Romania, XXXI 564, XVIII); srhr. djerdjef(v); bugar. gergev; alb. 
gjergjef. 
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734. GIRÍZ sb. heter. pl. girizurǐ (Miha, Pascu) ΄kanal, |eriz, (fr.) cloaque΄. Od tur. 
gêriz; ngr. gerízi; alb. gjeríz, gjiriz; srhr. djeriz; bugar. geríz. 

735. GIVÉČE sb. f. pl. givečǐ (Nicolaidi) ΄casserole΄. Od tur. güveč; ngr. guvétsi; alb. 
gjuveç. 

736. GIVÉZ adj. (Miha) ΄temnocrven, |uvez΄. Od tur. güvez; alb. güvéz;  vo 
Kumanovo güvez; bugar. gjuvezen. 

737. GIVRÉC sb. m. pl. g$ivretsǐ, GUVRÉC (Megarevo), ΄pe~ivo (trkalezno), 
|evrek; slatka pita mesena vo forma na kvadrat΄. Od tur. gevrek; 
srhr. djevrek; bugar. gevrek; alb. gjevrek. 

738. GIVRICČÍ, sb. m. pl. givricčadzǐ ΄pekar i prodava~ na |evreci, |evrek~ija΄. 
Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: tricu givrecčilu 
ši acumpraǐ doǐ givretsǐ ΄pomina |evrek~ijata i kupiv dva |evreka΄ 
(Skopje). Od tur. gêvrekci; bugar. gevrekčíja; alb. gjevrekxhí. 

739. GIZÁPE sb. f. pl. g$izǎќǐ (Miha, Pascu) ΄azotna kiselina΄. Od tur. (arap.) 
gêzap, tizap; srhr. (Skopje) djezap. 

740. GIZǍ), sb. m. pl. gizadzǐ (Basme, Nicolaidi, Pascu), GSIZǍ (Nicolaidi), DZIZÁE, f. 

(Nicolaidi), GSIZAǏE, pl. g&izǎǐ (Kru{evo) ΄kazna, pari~na kazna΄. Od 
tur. (arap.) ceza; alb. xhezá; bugar. džezá; srhr. džezaj. 

741. GOC adj. (Pascu) ΄gris, en parlant des chevaux΄. Od tur. gük; srhr. djokat; alb. 
gjak. 

742. GOǏÁ adv. (Basme) ΄bo`em, kako da..., |oa΄. GÓA (Kru{evo, Skopje). itn. 
Od tur. (pers.) gôya; alb. gjoja; srhr. djoja; bugar. djoam. 

743. GÓLE sb. f. pl. goľ, golurǐ (Miha, Pascu) ΄ezero, |ol΄. Od tur. gül; rom. ghiól; 
alb. gjol; bugar. gjol. 

744. GON sb. heter. pl. g$$onurǐ (Pascu), GÓNǍ, f. (Miha), GÓNE (Pascu) ΄dolen del 
na ~evlite, |on΄. Od tur. gön; srhr. djo4 4n; bugar. djon; alb. gjon. 

745. GOZBOǏAGSÍ sb. m. pl. g$ozboǐag&iadzǐ ΄fakir, magioni~ar, {arlatan .́ Zbor poz-
nat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: gozboǐag&ilu a necluǐ ΄{ar-
latan eden΄. Od tur. güzboyaci, ΄magioni~ar΄; bugar. gjozbojadžíja. 

746. GOZBOǏAGSILÎ )ЌE sb. f. ΄rabotata na magioni~arot, {arlatanstvo΄. 
Zborot, kako i prethodniot, e poznat vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite: faptu ǐaste ti gozboǐag&ilîќe ΄roden e za {arlatanstvo΄. Od 
tur. güzboyacilîќ; bugar. gjozbojadžilǎk.  

  GUBEC v. dubec. 
747. GÚČE sb. f. i adj. ΄gri`a, te{kotija; te{ko, ma~no΄ (Pascu). Od tur. güč; 

alb. güč; bugar. gjuč. 
748. GULÉ sb. m. pl. guladzǐ (Nicolaidi, Miha, Pascu), GULÉU, pl. guleǐ (Nicolaidi) 

΄topovsko zrno, |ule΄. Od tur. gülle; rom. ghǐulea; alb. gjyle; bugar. 
gjulé; srhr. djule.  

749. GULÉAP sb. f. (Miha) ΄ vodi~ka od roza, miris΄. Od tur. (pers.) güllap; 
750. GULVARÁCǍ sb. f. (Miha) ΄vid slatki, pita so bademi i so jabolka΄. Od 

tur. gül i varak. 
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751. GÚME sb. f. pl. guń, gumurǐ (Nicolaidi, Basme, Pascu), GUM, heter. pl. gume 
(Miha, Pascu) ΄golem bakaren sad za voda, bakaren sad vo koj se vari 
voda, |um; pir, svadba, pl. (Miha). Od tur. gügüm; rom. ghium; ngr. 
giugúmi, giugiúm; alb. gjumë; srhr. djùgum; bugar. gjum. Dodatok: dem. 
gumáču, pl. gumače, dim. gúmču (Kru{evo), alb. gjumash.  

752. GUNLÚЌE sb. f. pl. gunluќi, pokraj GUNDULÚЌE, pl. gunduluќǐ ΄nadnica΄. 
Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: cǎt ti unǎ 
gunduluќe, va-s scotu ΄kolku za edna nadnica, }e ja zarabotam 
(bukvalno: }e ja izvadam)΄. Od tur. günlük; bugar. gjunluk, gjundelik. 

753. GUNLUCČǏ sb. m. pl. gunlucčadzǐ ΄nadni~ar΄. Od tur. gündelîkči ΄nadni~ar΄; 
bugar. gjundelikčíja.  

754. GURDÁNE sb. f. pl. gurdǎń (Antologie, Weigand. Arom., Miha, Pascu) ΄|erdan΄. 
Od tur. (pers.) gêrdan; rom. ghirdán, ghiordan (Romania, XXXI 564, 
1669); ngr. gjortáni, giurdáni; alb. gjerdan; srhr. djerdân; bugar. gerdan. 

755. GURULTÍǏE sb. f. pl. gurultiǐ, -urǐ. ΄kavga, |urultija΄ (Nicolaidi, Miha, Pascu): 
featsirǎ unǎ mare gurultiǐe (Skopje) ΄napravija edna golema |urultija΄. 
Od tur. gürülti; bugar. gjurultíja, alb. gjurultí.  

756. GURULTAGSÍ sb. m. pl. -adzǐ (Calendarul I) ΄kavgaxija΄, Od tur. gürültaci; 
bugar. gjurultadžija.  

757. GUTLÚЌE sb. f. pl. gutluќi ΄{irok zaden del na pantalonite, zadniot del 
na pantaloni΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: 
are mare g$utluќe ΄ima golem zaden del na pantalonite΄. Od tur. gütlîk.  

758. GÚTURE adv. ΄edno na drugo, odedna{, |uture΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: li loǎǐ guture ΄gi zedov edno na drugo,  
|uture΄. Od tur. kutra (kötüre); rom. ghióturǎ, srhr. djùture; bugar. 
gjóture; alb. gjuturu. 

759. GUZDÁNE sb. f. pl. guzdǎń ΄ko`no kese za pari΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite: scoase dzatse dinar di tu guzdane ΄izvadi 
deset dinari od keseto΄. Od tur. cüzdan; rom. ghǐozdan (Romania, 
XXXI 564, XVIII); srhr. džùzdan; bugar. džuzdán. 

 
 

GSS SS 
 

760. GSÁBA adv. ΄besplatno; zaludno; xabe΄ (Antologie, ArEnA, Pascu). Od tur. 
caba; rom. geaba (Romania, XXXI 564, XVIII st.); ngr. dzába; alb. xhabe; 
srhr. dža4ba; bugar. džaba: Dodatok:. g&abag&íc (Skopje, Kru{evo) 
΄besplatno΄.  

761. GSABAGSÍ sb. m. pl. g&abag&adzǐ ΄muftexija, mrzlivec΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite. Od tur. cabaci. 

762. GSADÉ sb. f. pl. g&adeǐ (Antologie, Pascu) ΄drum, pat, xade΄. Od tur. (arap.) 
cadde; alb. xhade; srhr. džada; bugar. džadé.  
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763. GSAÍZE adj. (Miha). sb. f. ΄dozvola, dopu{tawe; dopu{teno΄. Od arap. cayiz. 

  GSAM sb. heter. pl. g&amurǐ v. ǎgame. 

764. GSAMBÁZ sb. m. pl. g&ambaj, g&ambaš 1. ΄igra~ na ja`e; 2. prodava~ na kowi; 
xambaz΄. (Miha, Pascu). Od tur. (pers.) cambaz; rom. geambaš (Romania, 
XXXI 564, XVIII st.); ngr. dzambásis; alb. xhambaz; srhr. džàmba4s; 
bugar. džambáz. 

765. GSAMBAZLǍ)ЌE sb. f. (Miha) ΄trguvawe so kowi´, ´falewe (spor. “ciganot 
go fali svojot kow”)΄. Od tur. (pers.) cambazlîk; vo Skopje: 
džámbazlǎk; alb. xhambazllik. 

766. GSAMFÉS sb. f. pl. g&amfesurǐ (Miha, Pascu) ΄mnogu tanka svilena tkaenina, 
“taft”΄. Od tur. canfes; ngr. camfési; srhr. (Kumanovo) džanfes; bugar. 
džanfes. 

767. GSAMGSÍ sb. m. pl. g&amg&adzǐ (Miha, Pascu) ΄staklar, xamxija΄. Od tur. (pers.) 
camci; rom. geamgiu; ngr. dzamdzís; srhr. džâmdžija; bugar. džamdžíja; 
alb. xhamxhí.  

768. GSAMLÎ )ЌE sb. f. pl. g&amlǎќǐ (Pascu) ΄vitrage΄. Od tur. (pers.) camlîk; rom. 
geamlîk; ngr. dzamlíki; srhr. džamluk; bugar. džamlǎk, alb. xhamlikë. 

769. GSAMGSILÎ)ЌE sb. f. (Miha) ΄profesijata na staklarot΄. Od tur. (pers.) 
camcilîk. 

770. GSAN sb. f. (Miha) ΄du{a, srce΄. Od tur. (pers.) can; srhr. džàn; bugar. džan; 
alb. xhan. 

771. GSANǍ)M izraz, poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: ΄du{o´, 
´du{o moja´, ´prijatele´, ´drugaru moj΄ ‘xanam’: aǐde, g&anǎm, alasǎ te 
΄ajde, prijatele, ostavi go toa΄. Od tur. (pers.) canîm; srhr. dža44num; 
bugar. džánǎm; alb. xhanë, xhanëm. 

772. GSAN-GSÍN ΄nikoj, ni `iva du{a΄ (Pascu), noavea g&an- g&in nǎfoarǎ ΄nikogo 
nema{e nadvor΄. Od tur. (pers.) can-cin, ΄génie, esprit, démon΄; bugar. 
džan-džin; alb. xhan-xhin. 

773. GSANABÉT sb. m. adv. ΄rasipan, razvraten ~ovek΄ (Miha); ΄nikakvec, zloben 
~ovek΄ (Pascu). Od tur. (arap.) canabet; rom. ginabet; ngr. dzanabétis; 
alb. dženabét; srhr. dženábet; bugar. dženabét. 

774. GSANABETLÎ )ЌE sb. f. (Miha) ΄zloba, pakost΄. Od tur. (arap.) cenabezlîk; 
bugar. dženabetlák.  

775. GSANFÍЌE (GSAMFIЌE), sb. pron. (Weigand. Arom.) ΄`ensko li~no ime΄. Od 
tur. (arap.) canfikir, ΄`ensko ime΄. 

776. GSEMIÉT sb. m. ΄sobranie´, ´ime na muslimanska politi~ka partija na 
Jugot΄. Od tur. (arap.) camiyet ΄sobranie, dru{tvo΄; srhr. džemijet; 
alb. xhemijet. 
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777. GSÉNGǍ sb. f. pl. g&endzǐ (Basme, Miha) ΄bitka, vojna, borba΄. Od tur. (pers.) 
cenk; srhr. (Kumanovo) dženk; bugar. dženg. 

778. GSÉPE sb. f. pl. g&eќi (Nicolaidi, Basme, ArEnA, Weigand. Arom., Miha) ΄xeb΄. Od 
tur. (arap.) cep; ngr. dzépi; alb. xhep; srhr. džep; bugar. džap, džep. 

779. GSEZVÉ sb. f. pl. g&ezvi (Miha), GSÉJVǍ (Basme), GSIŠVÉ (Miha), GIZVÉ, sb. m. pl. 
gizvadzǐ ΄sad za varewe kafe, |ezve΄. Od tur. cezve; alb. xhezve; bugar. 
džezvé; srhr. džezva.  

780. GSÍLǍ sb. f. ΄boja za ~istewe ~evli΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema 
vo re~nicite: pǎputsile li dedu cu g&ilǎ ΄gi is~istiv ~evlite so xila 
(boja za ~evli)΄, ili kako {to velat vo Skopje, ΄gi udriv kondurite 
so xila΄. Od tur. cila, ΄glanz΄; Skopje: džila. 

781. GSILÉP sb. heter. pl. g&ilepurǐ (Pascu) ΄impôt sur le bétail΄. Od tur. (arap.) celep. 
Dodatok: g&ilepči, sb. m. pl. g&ilepčiadzǐ (Pascu) ΄employé, chargé avec la 
perception de l΄impôt sur les moutons΄.  

782. GSILÍT sb. heter. pl. g&ilite, g&iliturǐ (Basme, Antologie, Miha, Pascu), ČILÍSTRǍ 
(Pascu) ΄kopje, xilit, (Basme, Antologie, Miha), strela (Pascu), son~ev 
zrak (Pascu), strav, tresewe od strav (Basme). Od tur. (arap.) cilit; 
ngr. dziríti; alb. xhylyt; srhr. džìlit, džilet, džildit, džildet. 

783. GSILÁT sb. m. pl. g&ilats (Pascu), GSIĽÁTU (Basme, Antologie, Pascu), ĞILÉAT 
(Miha) ΄krvnik, xelat΄. Od tur. (arap.) celat; rom. gelat; ngr. dzelátis; 
alb. xhelat; srhr. džèlât; bugar. dželát, -in. 

784. GSIMBRÍ adj. ΄skr`av, skr`avec΄. Zbor poznat vo `iviot govor 
(Kru{evo), go nema vo re~nicite: iaste multu gimbri ΄mnogu e 
skr`av΄. Od tur. (arap.) cimri, ΄bujnost; skr`avec΄; srhr. džìmrija. 
Dodatok: g&imbroańe, ΄skr`avica΄ (`ena). 

785. GSIMÍE sb. f. pl. g&imiǐ (Basme, Antologie, Pascu) ΄muslimanski hram, xamija΄. 
Od tur. (arap.) cami; rom. geamíe; ngr. dzamí; alb. xhamí; srhr. džámija; 
bugar. džamíja.  

786. GSÍNDE sb. f. pl. g&indzǎ (Miha) ΄lutina, besnilo΄. Od tur. (arap.) cin ΄génie, 
démon΄; alb. exhin. Dodatok: g&indosu, - oasǎ, adj. (Miha) ΄besen, lut΄.  

787. GSINÉME sb. f. (Miha) ΄pekol, xenem΄. Od tur. (arap.) cehennem; alb. 
xhehnem; srhr. džehnem; bugar. džejnem. 

788. GSIRÁH sb. m. (Nicolaidi) ΄hirurg, lekar΄. Od tur. (arap.) cerah; alb. džerrah; 
bugar. džerah; vo Kumanovo: džerá. 

789. GSIRIMÉ sb. m. pl. g&irimedzǐ (Basme, Pascu), GSIRIMÉE, f. (Miha), GSEREMÉ 
(Weigand. Arom.) ΄pari~na kazna΄. Od tur. (arap.) cereme; rom. 
geremea; ngr. ceremés; bugar. džeremé. Dodatok: g&irimitsire (Pascu), 
g&irimitisire (Miha). ΄Condamner a  une amende΄. 
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790. GSÚBE sb. m. pl. g&ubeadzǐ (Pascu), GSÚPǍ, f. pl. g&upi ΄eden vid gorna nametka΄. 
Od tur. (arap.) cübe; rom. gǐubea (Romania, XXXI 561, XVII st.); ngr. 
dzubés; alb. xhubë, xhybë; bugar. džubé; vo Gostivar: džúbe.  

791. GSUGSÍE sb. m. pl. g&ug&iań (Pascu) ΄kepec, pigmej, xuxe΄. Od tur. cüce; ngr. cucés; 
bugar. džudžé; alb. xhuxh; vo Kumanovo: džúdže.  

792. GSUMBÚŠE sb. f. pl. g&umbušǐ (Miha, Pascu), ČIMBÚZE (Basme) ΄veselba, radost, 
vreva, xumbu{΄. Od tur. (pers.) cümbüš; rom. giunbús; ngr. dzumbusi; srhr. 
džùmbuš, džumbus; bugar. džumbúš, -bjuš; alb. xhymbysh. Dodatok: 
g&umbušlí, adj. ΄vesel ~ovek, {egaxija, xumbu{lija΄. (Miha). Od tur. 
(pers.) cümbüšli; bugar. džumbúšlija; alb. xhymbyshlí. 

793. GSUMÉRTU adj. (Miha, Pascu) ΄dare`liv, rasipnik΄. Od tur. (arap., pers.) 
cümert; ngr. dzumértis; alb. ixhymert; bugar. džjumért. 

794. GSUMERTLÎ )ЌE sb. f. (Miha) ΄dare`livost΄. Od tur. (arap., pers.). cümertlîk; 
alb. exhymert. Dodatok: g&umertsǎľía (Miha) ΄dare`livost΄. 

795. GSUMÎNDÁNE sb. f. pl. gumîndǎń (Pascu), GSIMǍDÁN (Nicolaidi), GSAMADÁNE 
(Weigand. Arom.) ΄gorna ma{ka obleka, kako elek, xamadan΄. Od tur. 
(pers.) camadan; rom. gimantan (Romania, XXXI 564, XVIII st.); alb. 
xhamadán; srhr. džamadan; bugar. džamadan, čemodam. 

796. GSUPHANÉ sb. m. pl g&uphanedzi (Pascu), GSIPANÉǏE, f. (Kru{evo, Skopje). 
΄arsenal (Pascu), municija (Kru{evo)΄. Od tur. (pers.) cepane; rom. 
gebhana; alb. xhephane, džepán; srhr. džebàna, džebahana, džephana; 
bugar. džepané. 

797. GSURGSÚNǍ sb. f. pl. g&urg&une (Pascu) ΄tintamarre, tapage΄. Od tur. (arap.) 
cercina; rom. gǐurginǎ; bugar. džurdžúna. 

798. GSUVAÍRE sb. f. pl. g&uvairǐ (Pascu), GSUVAÍR, heter. pl. g&uvaire (Basme) 
΄skapocen kamen΄. Od tur. (arap.) cevahir; rom. gǐuvaer (Romania, 
XXXI 565, 1693); ngr. dzovaé(í)ri; bugar. dževaír. Dodatok: g&uvaricó, 
g&ivaricóǔ (Basme), g&avarico (Pascu), m. pl. g&uvaricale, g&ivaricale, 
g&uvaricadzǐ, g&ivaricadzǐ, ΄skapocenosti΄. 

799. GSUVAIRGSI, sb. m. pl. g&uvairg&adzǐ (Pascu) ΄zlatar, prodava~ na 
skapocenosti΄. Od tur. (arap.) cevahirci; bugar. dževairdžíja. 

800. GSUVÁPE sb. f. pl. g&uvǎќǐ (Basme, Miha, Pascu), GSUǏÁPE (Cionescu) ΄odgovor΄. 
Od tur. (arap.) cevap; alb. xheváp; srhr. džèvâp; bugar. dževáb. 
Dodatok: g&uvaplíǔ, adj. (Miha) ΄odgovoren΄. Od tur. (arap., pers.). 
dževabli.   
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801. HÁЌE sb. f. pl. hǎќǐ (Basme, Miha, Pascu) ΄pravo, pravdina΄: vińu di háќe 
΄dojde nekomu do ak; istera pravdina΄ (Basme). Od tur. (arap.) hak; 
rom. hak (Romania, XXXI 565, XVII st.); ngr. háki; alb. hak; srhr. ha44 44k; 
bugar. hak. 

802. HAGSÍ sb. m. pl. hǎg&adzi (Basme, Antologie, Miha, Nicolaidi) ΄poklonik koj  ja 
posetil svetata zemja i ispolnil opredeleni uslovi, axija΄. (cf. 
RIEB. II, t. 3-4, p. 1 i dalje). Od tur. (arap.) haci; rom. hágiǔ (Romania, 
XXXI 565, XVIII st.); ngr. hadzîs; alb. haxhí; srhr. hagi, -ja; bugar. 
hadžija. Dodatok: hǎg&oańe, sb. f. ΄axika΄ (ne `ena na axijata, tuku 
`ena-axija), alb. haxhicë. 

803. HAGSILÎ )ЌE sb. f. (Basme, Antologie, Nicolaidi, Pascu), AGSIALǍЌE (Miha). 
΄axilak΄. Od tur. (arap.) hacilîk; rom. hagealîc; ngr. hadzilíki; alb. 
haxhillak; srhr. hadžiluk; bugar. hadžilǎk. 

804. HAGSÍPÍŠMAN (Calendarul I), ΄axija koj se kae, koj se pokajal, t.e. ne sakal 
da gi ispolni obvrskite vrzani za dobivawe titula axija΄. Od tur. 
(arap.) hacipišman, alb. haxhipishman. 

805. HAFÚZ sb. m. pl. hafuzań. Muhamedanec {to go znae na pamet cel Koran΄. 
Zbor  poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: multsǎ turtsi 
sǎntu  havuzań - ΄mnogu Turci se hafuzi΄. Od arap. hafîz; srhr. hafiz, 
hafuz, alb. hafuz. 

806. HAHÁM sb. m. pl. hahamań (Pascu) ΄rabin΄. Od tur. (arap.) haham; rom. 
haham (Romania, XXXI, 565, XVII st.); ngr. hahámis; 

807. HÁǏDE interj. (Basme, Pascu), ÁǏDE (Basme, Pascu) ΄ajde΄. Od tur. hayde; ngr. 
ajde; hajde; alb. hajde; bugar. srhr. hajde (cf. Mikl. Türk. Stud. I 40); rom. 
haǐde. Dodatok: haǐde-haǐde (Basme), adv. ΄poleka΄. 

808. HAǏHÚǏ sb. m. (Basme, Miha) ΄lekomislen´, ´nepromislen΄. Od tur. hay-huy; 
rom. haǐhuǐǔ. Dodatok: haihúm, sb. m. pl. haihumeań (Pascu). alb. hajhuj. 

809. HAǏHUǏLÎ )ЌE, sb. f. ΄nekorisno lutawe, gubewe vreme΄. (Miha). Od tur. 
hayhuylîk. 

810. HAǏMǍLÍE sb. f. pl. hǎǐmǎliǐ (Weigand. Arom.) ΄amajlija, (fr.) amullette΄. Od 
tur. hamaylli; ngr. hamallí; srhr. hamajlija; bugar. amalija; alb. hajmalí. 

811. HAǏMANÉ sb. m. pl. haǐmanadz (Antologie) ΄mrzlivec, bezrabotnik΄. Od tur. 
haymané, ΄slobodna pa{a za stoka; haymana-mandasi, se veli za 
krupen i mrzliv ~ovek΄; rom. haǐmaná (Romania, XXXI 565, XVIII st.); 
bugar. hajmena. 

812. HǍǏVÁN, sb. m. (Basme) ΄`ivotno, stoka, ajvan΄. Od tur. (arap.) hayvan; ngr. 
hajvani (Thumb); alb. haivan; srhr. hajvan, ajvan (cf. Na{ jezik III, 26). 

813. HALÁNE, hǎlale, I. sb. f. pl. halǎń, halǎľ (Nicolaidi, Miha), halal, halale 
(Antologie), ΄dar, podarok (Miha), zakonsko pravo (Nicolaidi); II. interj. 
(Basme, Antologie, Miha, Pascu) ΄bravo; neka  mu e prosteno {to..., 



 134 

alal neka mu e΄. Od tur. (arap.) halal, ΄dopu{tawe, dozvola΄; rom. 
halal (Romania, XXXI 565, XVIII st.); ngr. haláli; alb. hallall; srhr. hàlâl; 
bugar. halal. 

814. HÁLǍ sb. f. pl. hǎľurǐ (Basme, Antologie, Miha, Pascu), HÁLE f. pl. hǎľ, hǎľurǐ 
(Basme, Nicolaidi, Pascu) ΄lo{a sostojba, polo`ba; izlez, re{enie΄: 
tsi halǎ va-s facu  ΄{to }e napravam΄. Od tur. (arap.) hal; rom. hal 
(Romania, XXXI 565, XVII st.); ngr. háli; alb. hall; srhr. hâl; bugar. hal. 

815. HALÈ sb. f. pl. haleurǐ (Nicolaidi, Miha, Pascu) ΄nu`nik, }enev΄. Od tur. 
(arap.) hale (vo Turcija, vo makedonskite dijalekti kênef); ngr. halés; 
alb. hale; bugar. halé.  

816. HALIMÁNǍ sb. f. (Pascu) ΄poznata zbirka na arapski prikazni Iljada i 
edna no}΄. Od tur. (arap.) halim ΄doux, patient, bon (le surnom de la 
sultane qui raconte)΄; ngr. halimá, alb. Halim, Halime.  

817. HÁNE sb. f. pl. hǎń, -urǐ (Basme, Antologie, Miha, Nicolaidi, Pascu) 
΄gostilnica´, ´sobirali{te, an΄. Od tur. han; rom. han (Romania, 
XXXI 565, XVIII st.); ngr. háni; alb. bugar. han; srhr. hân (cf. Rad 222, 
132 p.). Dodatok: hǎńáticu, (Basme), pl. hǎńatitse ΄plata za preno}i{te 
i za hrana΄. 

818. HǍNGSÍ sb. m. pl. hǎng&adzǐ (Basme, Antologie, Miha, Pascu) ΄gostilni~ar, 
anxija΄. Od tur. hanci; rom. hangíǔ; vo Skopje: handžija; alb. hanxhí. 

819. HANÎ )MǍ sb. f. pl. hanǎme (Miha) ΄gospo|a, obi~no muslimanka, anama΄. Od 
tur. hanîm; rom. hanim; alb. hanëm; srhr. hanuma; bugar. hanǎma, -ka. 

820. HÁPǍ sb. f. pl. hǎpi (Nicolaidi, Pascu), HAPH)E f. pl. hǎph$$i ΄pilula, ap(~e)΄. Od 
tur. (arap.) hap; rom. hap (Romania, XXXI 565, XVIII st.); ngr. hápi; alb. 
bugar. hap.  

821. HÁPSE sb. f. pl. hǎpsi (Basme, Weigand. Arom., Tahov, Pascu), HÁPSǍ 
(Nicolaidi) ΄zatvor, zandana΄. Od tur. (arap.) haps; ngr. hápsi; alb. haps; 
srhr. ha 4 4ps. 

822. HǍPSEÁNE sb. f. (Basme), HAPSÁNE (Weigand. Arom.), HIPSÎNǍ (Antologie), 
HǍPSANÁU (Miha) ΄zatvor, zandana-zgradata od zandanata, apsana΄. 
Od tur. (arap.) hapsana; alb. (h)apsane; srhr. hapsána; 

823. HAPSǍNGSÍ sb. m. pl. hǎpsǎng&adzǐ. Zbor  poznat vo `iviot govor, go nema 
vo re~nicite: ΄apsanxija΄. Od tur. (arap.) hapsaneci; alb. (h)apsanxhi; 
srhr. hapsàndžija. Dodatok: hǎpsǎnaru, sb. m. (Miha), itn., zborot e od 
literaturno poteklo. 

824. HARÁME sb. f. pl. harǎń (Basme, Miha, Pascu). HǍRÁME (Nicolaidi) ΄nedozvo-
lena, zabraneta, prokolnata rabota, aram΄. Od tur. (arap.) haram; 
rom. haram (Romania, XXXI 565, XVIII st.); ngr. harámi; alb. haram; 
bugar. haram. 

825. HǍRǍMGSÍ sb. m. pl. hǎrǎmg&adzǐ (Pascu) ΄qui prend des choses illicites´; 
´neblagodarnik΄. Od tur. (arap.) haramci; rom. haram; bugar. hará-
medžija, alb. haramxhí.  
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826. HARAMÍ sb. m. pl. haramidzǐ (Nicolaidi) ΄razbojnik, ajduk, aramija΄. Od tur. 
(arap.) harami; srhr. haramija; bugar. haramíja. Dodatok: hǎrǎmit (Pascu), 
hǎrǎmíd (Miha), id.  

827. HARAMIDLÎ)ЌE sb. f. pl. haramidlîkǐ (Miha) ΄ajduklak, aramilak΄. Od tur. 
(arap.) haramilîk. 

828. HARÉME sb. f. pl. haremurǐ (Pascu), HǍRÉME (Nicolaidi) ΄harem, oddelot i 
`enite od eden musliman {to `iveat vo toj oddel΄. Od tur. harem; 
rom. harem; ngr. harémi; alb., bugar., srhr. harem. 

829. HÁRGSE sb. f. pl. hǎrg&ǐ (Nicolaidi, Basme, Miha, Pascu) ΄tro{ok, izdatok΄. Od 
tur. (arap.) harč; rom. hargilîk; alb. harç, hardže; srhr. ha4rčênje; bugar. 
arčlǎk. Dodatok: hǎrg&ire (Antologie, Weigand. Arom., Miha, Pascu), 
harg&uire (Kru{evo, Skopje) ΄tro{i, pravi izdatoci΄; srhr. ha44rčiti; 
alb. harxhit; hǎrg&uitor (Pascu) ΄rasipnik΄.  

830. HASÉ sb. m. pl. hasedzǐ (Pascu, Miha), pl. haseurǐ (Kru{evo) ΄prosto pamu~no 
platno, ase΄. Od tur. (arap.) has; rom. hasá; ngr. hasés; bugar. hasé.  

831. HÁSMU sb. m. adj. (Miha) ΄neprijatel; omrazen΄. Od tur. (arap.) hasîm; alb. 
hasëm. Dodatok: hǎsmusire, vb. IV. (Ind. pres. hǎsmusescu). ΄mrzi 
nekogo΄. 

832. HÁŠA interj. adv. (Basme, Miha) ΄dieu garde, dieu ne plaise; non; jamais΄. Od tur. 
(arap.) haša.  

  HAT v. at. 
833. HÁVRǍ sb. f. pl. hǎvri (Nicolaidi, Pascu) ΄sinagoga΄. Od tur. (arap.) havra; 

bugar. hávra. 
834. HÁZE sb. f. (Basme, Miha) ΄dopa|awe, zadovolstvo΄: nu facu háze ΄ne sakam, 

ne mi se dopa|a΄. Od tur. (arap.) haz; rom. haz; ngr. házi. 
835. HǍBÁRE sb. f. pl. hǎbǎrǐ (Basme, Antologie, ArEnA, Weigand. Arom., Tahov, 

Miha, Pascu). 1. ΄novost, glas-vest, aber; 2. poim΄. Od tur. (arap.) 
haber; rom. habar (Romania, XXXI 565, XVIII st.); ngr. habári; habéri; 
alb. haber; srhr. haber, habar; bugar. habár, habér. 

836. HǍǏÁTE sb. f. pl. hǎǐǎtsǐ (Basme, Nicolaidi, Pascu), HAYǏÁTE (Nicolaidi) 
΄hodnik, ajat΄. Od tur. (arap.) hayat, ΄plevna΄; ngr. hayáti; bugar. haǐat; 
alb. hajat. 

837. HǍÍN sb. m (Nicolaidi, Pascu) ΄faux bourdon; paresseux΄. Od tur. (arap.) hain; 
rom. hain (Romania, XXXI 565, XVIII st.); alb. hajn. 

838. HǍINLÍЌE sb. f. (Nicolaidi, Pascu) ΄mrzlivost΄. Od tur. (arap.) hainlîk. 
839. HǍÍRE sb. f. pl. hǎirǐ (Basme, Antologie, ArEnA, Miha, Pascu). ΄air, 1. dobivka, 

korist, 2. sre}a΄. Od tur. (arap.) hayîr; ngr. haír; alb. hajr, hajǎr; srhr. 
hàir; bugar. haír. Dodatok: haǐrusire (Pascu) ΄koristi, koristi se΄. 

840. HAIRLÍ adj. (Miha) ΄sre}en, so sre}a, airlija΄. Od tur. (arap.) hayirli; srhr. 
haìrli; bugar. hairlíja; alb. hajrli. Dodatok: hairlia (Miha) ΄qu΄il vous soit 
de bon augure΄; hǎirlíticu, hairlític (Basme) adj. ΄sre}en΄; hairlítica (Miha) 
΄sre}no΄.  
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841. HAIRSÎ)Z adj. (Miha) ΄nekoj {to ne mu odi ni{to od raka, nesre}en΄. Od 
tur. (arap.) hayirsiz; alb. hajrsuz; bugar. hairsíz, -in. 

  HǍLALE v. halane. 
842. HǍLÁČU sb. m. pl. hǎlačǐ (Kru{evo, Skopje) ΄drndar, toj {to drnda΄. Od 

tur. halač; srhr. halač (cf. Knjiga o Balkanu II 145), alb. hallaç. 
843. HǍLÁTE sb. f. pl. hǎlǎtsǐ (Basme, Miha, Nicolaidi, Pascu) ΄alat΄. Od tur. (arap.) 

alet; rom. halat (Romania, XXXI 565, XVIII), alb. allat, alet; bugar.(h)alát; 
srhr. halat.  

844. HǍLCǍ), sb. m. pl. hǎlcadzǐ (Nico) ΄prsten, `elezno trkalo, alka΄. Od tur. 
(arap.) halka; rom. halca; ngr. halkas; alb. hallkë; srhr. hàlka; bugar. 
halká. 

845. HǍLVǍ, sb. m. pl. hǎlvadzǐ (Nicolaidi, Miha, Pascu) ΄alva, vid slatko jadewe΄. 
Od tur. (arap.) halva (vo Skopje: halva, alva vo Carigrad: helva, vo 
Tetovo huva; tetovskiot turski govor pretrpel zna~itelno 
vlijanie od tetovskiot slovenski govor, za {to podgotvuvam eden 
trud); rom. (h)alvá (Romania, XXXI 565, XVII st.); ngr. halvâs; alb. 
(h)allvë; srhr. halva; bugar. halvá. 

846. HǍLVǍGSÍ sb. m. pl. hǎlvǎg&adzǐ (Kru{evo, Skopje), HǍLVǍNGSÍ (Pascu) 
΄fabrikant i prodava~ na alva, alvaxija΄. Od tur. (arap.) halvaci; 
rom. halvagiǔ; ngr. halvadzís; alb. (h)allvaxhi, -ja; srhr. halvàdžija; bugar. 
halvadžíja. 

847. HǍMÁL sb. m. pl. hǎmaľ (Miha, Pascu) ΄nosa~, amal΄. Od tur. (arap.) hamal; 
rom. hamal (Romania, XXXI 565, 1730); ngr. hamális; alb. (h)amáll; srhr. 
hamâl; bugar. hamál, -in. 

848. HǍMǍLÎ )ЌE sb. f. pl. hǎmǎlîќi (Miha, Nicolaidi) ΄te{ka, gruba rabota΄. Od tur. 
(arap.) hamallîk; ngr. hamalíki; bugar. hamalǎk. Dodatok. hǎmǎliќescu, 
adj. te`ok, amalski. 

849. HǍMÁME sb. f. pl. hǎmǎmi (Miha, Nicolaidi) ΄kupatilo, amam΄. Od tur. (arap.) 
hamam; ngr. hamámi; alb. (h)amám; srhr. hàmâm; bugar. hamám. 

850. HǍMǍMGSÍ sb. m. pl. hǎmǎmg&adzǐ (Miha) ΄sopstvenik, zakupec na kupatilo, 
amamxija΄. Od tur. (arap.) hamamci; alb. (h)amamxhik, -ja; bugar. 
hamamdžija. 

851. HǍMǍMGSÍC sb. m. pl. hǎmǎmg&its ΄malo, doma{no kupatilo΄. Zbor  poznat 
vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: mi scǎldaǐ tu hǎmǎmg&ic ΄se 
iskapiv vo kupatiloto΄. Od tur. (arap.) hamamcik; alb. (h)amamxhík; 
srhr. hamamdžik. 

 HǍMBARE v. ambare, alb. hambar. 
852. HǍRÁČE sb. f. pl. hǎračǐ (Nicolaidi, Miha, Pascu) ΄ara~, danok΄. Od tur. (arap.) 

harač; ngr. harátsi; srhr. harač; alb. haraç, bugar. itn. 
853. HǍRÁPE sb. f. pl. hǎrǎќi (Pascu) ΄ruine΄. Od tur. (arap.) harap. 
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854. HÁRVAL adj. (Pascu), ÁRVALE, ÚRVALE (Miha), HARVALÉ ΄1. Stanuva, e 
tro{en, sklon na pa|awe, ku}a sklona na pa|awe; 2. vrata {irum 
otvorena (Kru{evo). Od tur. harapolmak. 

855. HǍRÁR sb. heter. pl. hǎrare (Miha), HǍRÁE (Pascu), HǍRÁYE (Nicolaidi), 
΄golema volnena vre}a, golema volnena torba΄. Od tur. (arap.) harar; 
ngr. harári; alb. harar; bugar. harar. 

856. HǍSÁP sb. m. pl. hǎsaќi (Basme, Miha, Nicolaidi, Pascu), ΄mesar, kasap΄. Od 
tur. (arap.) kasap; rom. cǎsap; ngr. hasápis; alb. kasap; srhr. kasap-in 
(cf. prezime KasapinoviÊ); bugar. kasáp, -in; alb. kasap. Dodatok: 
hǎsapnitsǎ (Basme) ΄mesarnica΄. alb. kasapnicë. 

857. HǍTÁE sb. f. pl. hǎtǎǐ (Miha, Pascu) ΄nesre}a΄; gre{ka΄. Od tur. (arap.) hata; 
ngr. hatâs; alb. hatá, háta; bugar. hatá. 

858. HATALÍ adj. (Miha) ΄zlokoben, {tetnik΄. Od tur. (arap.) hatali; bugar. 
hatalíja. 

859. HǍTÎ )RE sb. f. pl. hǎtîri (Basme, Weigand. Arom., Miha, Pascu), HÁTRǍ (Miha, 
Pascu) ΄milost, qubov, obyir, ater΄. Od tur. (arap.) hatîr; rom. hatîr 
(Romania, XXXI 565, XVII st.); ngr. hatíri; alb. hatër; srhr. háter; bugar. 
hatǎr. 

860. HATÎRGÍ sb. m. pl. hatîrg&adzǐ (Miha, Pascu), HATRAGSÍ (Miha) ΄onoj {to e 
sklon da pravi ne{to od qubov, od obyir, pla{liv, aterxija΄. Od 
tur. (arap.) hatîrci; bugar. hatardžíja; alb. hatërxhí. 

861. HǍVÁNE sb. f. pl. hǎvǎń (Basme, Nicolaidi, Miha, Pascu), AVÁN (Miha, Pascu). 
΄mortarium΄. ΄1. sad vo koj ne{to se tol~i dodeka ne se sroni, avan; 2. 
sprava za tol~ewe tutun΄. Od tur. (pers.) havan; ngr. haváni; alb. 
havan; srhr. havan; bugar. havan. Dodatok. hǎvang&i (Miha) ΄onoj {to 
tol~i tutun΄; alb. havanxhi.  

862. HǍVǍ) sb. m. pl. hǎvadzǐ (Basme, Nicolaidi), HǍVÁE, f. pl. hǎvǎǐ (Miha, Nicolaidi, 
Pascu), AVÁE (Pascu). 1.´vozduh, klima, ava; 2. melodija (Miha). Od tur. 
(arap.) hava; rom. haváǐǔ; ngr. havâs; alb. hava; srhr. hava; bugar. havá. 

863. HǍVǍLÉ sb. m. pl. hǎvǎledzǐ (Nicolaidi) ΄red na pla}awe΄. Od tur. (arap.) 
havale.  

864. HǍVÚZǍ sb. f. pl. hǎfuzǐ (Nicolaidi, Pascu), AVÚZ, heter. pl. avuze (Pascu) ΄bazen 
za voda, rezervoar΄. Od tur. (arap.) havuz; hafûza; ngr.; bugar. havuz. 

865. HǍZÎ)RE adv. (Basme, Miha, Nicolaidi), HAZÎ )R (Weigand. Arom.), HÎZÎ )RE 
(Antologie) ΄gotov, spremen, azer΄. Od tur. (arap.) hazîr; ngr. hazíri; 
alb. hazër; srhr. hazr, hazur; bugar. hazǎr.  

866. HǍZÎRGSÍ sb. m. pl. hǎzǎrg&adzǐ, ΄gotovan΄. Zbor  poznat vo `iviot govor, go 
nema vo re~nicite: nǎsu ǐaste hǎzǎrg&i ΄toj e gotovan΄. Od tur. (arap.) 
hazîrci; bugar. hazardžíja; alb. hazërxhí.  

867. HǍ)ZNǍ sb. m. pl. hǎznadzǐ (Basme, Miha, Pascu), HAZNÉ, m. pl. haznedzǐ 
(Nicolaidi) ΄blagajna; bogatstvo, skapocenosti, azno΄. Od tur. (arap.) 
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hazne; rom. hazná; ngr. haznés; alb. haznǎ, házinǎ, haziné; srhr. hàzna; 
bugar. hazna. 

868. HǍZNǍTÁR sb. m. (Miha) ΄blagajnik΄. Od tur. (arap.) haznedar; ngr. 
hasnatáris; alb. aznadar; bugar. haznatar.  

869. HEÁMǍ sb. f. (Miha) ΄confitures de moût΄. Od tur. ham. 
870. HIČ adv. (Basme, Miha, Nicolaidi), IČǏ (Basme, Weigand. Arom., Nicolaidi) 

΄voop{to, nikolku, ni{to, i~΄. Od tur. (pers.) hič; rom. hičǐ; alb. 
bugar. hič; alb. hiç.: Dodatok ič-tsiva (Basme) ΄ni{to΄. 

871. HILIÉTE sb. f. pl. hiletsǐ (Miha) ΄lukavost, izmama΄. Od tur. (arap.) híle; 
bugar. hille; alb. hile. 

872. HÎNDÁЌE sb. f. pl. hîndǎќi (Basme, Miha, Nicolaidi, Pascu) ΄{anec, endek, 
okop΄. Od tur. (pers.) handak; rom. hindac; ngr. handáki; alb. hendek; 
srhr. jendek, hendek; bugar. hendek. Dodatok: hîndîcusire (Ind. pres. 
hîndîcusescu-Pascu). ΄détruire tout-à-fait, ruiner entièrment΄.  

873. HÎNGSÁR sb. heter. pl. hîng&ar (Miha, Pascu), HÂNGSÁR (ArEnA, Antologie), 

ANGSÁR (Miha) ΄anxar, golem no`΄. Od tur. (pers.) hancar; rom. 
handžer; ngr. handzári, hanciári, alb. hanxhar; srhr. hàndžâr; bugar. 
handžar. 

874. HÎ )ŠTE sb. f. pl. hîšti (Pascu). ΄1.  terme, époque à laquelle on doit effectuer un 
payement; 2. la somme due pour ce terme΄. Od tur. (arap.) kîš; rom. cîštǐǔ, 
΄Das Wort fehlt bei den anderen Balkansprachen΄ (Pascu). 

875. HÓGE, pokraj HUGSÉ sb. m. pl. hog&adzǐ, hug&adzǐ (Miha, Pascu) ΄oxa, 
muslimanski sve{tenik΄. Od tur. (pers.) hoca; ngr. hocâs; srhr. ho4 4dža; 
bugar. hódža; alb. hoxhë. Dodatok: hug&oańǐe, ΄`enata na oxata΄. 

876. HUЌIMÁTE sb. f. pl. huќimǎts (Antologie, Nicolaidi, Pascu), ǏUЌIMÁTE (Miha), 
ǏUЌUMÉTE (Basme), CUЌIMÁTE (Basme), UЌUMÁTE (Kru{evo) ΄sud, 
na~alstvo, u}umat΄. Od tur. (arap.) hükümet; vo Kumanovo: ükümát; 
alb. hyqymet. 

877. H)UE sb. f. pl. huǐurǐ (Nicolaidi, Pascu) ΄lo{ obi~aj, navika΄. Od tur. huy; ngr. 
huj; alb. huj. 

878. HUNÉRE sb. f. pl. hunerǐ (Basme, Miha, Pascu). 1.΄ve{tina, umetnost; 2. {ega, 
|avol{tina, uner΄. Od tur. (pers.) hüner; alb. hüner.  

879. HUNÍE sb. f. pl. huniǐ, huniurǐ ΄levak΄ Zbor poznat vo `iviot govor 
(Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite: cu hunie s’toarnǎ vinu tu 
šišu ΄so levata (raka) se tura vino vo {i{e΄. Od tur. huni; rom. hunie; 
ngr. huní; bugar. funíja. 

880. HUŠÁFE sb. f. (Pascu), CUŠÁFE (Pascu), UŠÁFE (Miha) ΄vareno suvo ovo{je, 
suvo ovo{je (obi~no slivi), o{av΄. Od tur. (pers.) hošaf; rom. ošam; 
alb. hoshaf, oshav; srhr. (h)ošaf; bugar. hošáf, ušáf. 

881. HUZMÉTE sb. f. pl. huzmetǐ, huzmetsǐ (Basme, ArEnA, Cionescu, Pascu), 
UZMÉTE (Miha), ǏUZMÉTE (Miha) ΄slu`ba, izmet΄. Od tur. (arap.) 
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hîzmet; ngr. huzméti; alb. hyzmet; srhr. bugar. hizmet. Dodatok: 
huzmitipsire, vb. IV. ΄raboti, sluguva΄ (Pascu). 

882. HUZMIЌÁR pokraj HUZMETČÍ sb. m. ΄sluga, izme}ar΄ (Basme, Antologie, 
ArEnA, Cionescu, Pascu), HIZMIЌÁR (Miha, Pascu), IUZMIЌÁR (Miha, 
Pascu) ΄sluga΄. Od tur. (arap.) hizmekîar; alb. hyzmegar; srhr. hizmèćâr; 
bugar. izmekjar, -in. Dodatok: huzmiќarǎ (Weigand. Arom.), uzmiќarǎ 
(Pascu), iuzmiќarǎ (Pascu) ΄sluginka, izme}arka΄. 

883. HUZMIЌARLÎ )ЌE sb. f. ΄slu`ba, sluguvawe΄. Od tur. (arap.) hizmekîarlîk; 
srhr. hizmeќarstvo; bugar. izmekjarlǎk; alb. hyzmegarllak. 

884. HUZÚRE sb. f. (Nicolaidi, Pascu) ΄spokojstvo; spokoen, miren `ivot΄. Od 
tur. (arap.) huzur; ngr. huzúri. 

 
 
I 
 

885. IBRÉTE sb. f. (Basme) ΄primer (za teror, strav). Od tur. ibret; ngr. ibréti; 
srhr. ibret; alb. ibret. 

886. IBRÍC sb. m. pl. ibritse, ibricurǐ (Basme, Miha, Pascu), IBRIЌE (Nicolaidi) ΄bakaren 
sad za voda, ibrik΄. Od tur. (pers.) ibrik; rom. ibric (Romania, XXXI 566, 
1588); ngr. ibríki, ibríkia; alb. ibrik, ibrig; srhr. ibrik (Barić I 280, Elezović 
197, Barić II 387-8); bugar. ibrík (cf. JArchiv, XXXVII 286-87). 

887. IBRÍCČU dem. od ibrik. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite. Od tur. (pers.) ibrikčîk;  

888. IBRIŠÍME sb. heter. pl. ibrišimurǐ, ibrišiń (Antologie), BRIŠÍME, BRAŠÍME 
(Antologie) ΄svilen konec, ispreden svilen konec, ibri{im΄. Od tur. 
(pers.) ibrišîm; rom. ibrišim (Romania, XXXI 566, 1669); ngr. brisím(i); 
srhr. ibrišim (cf. Na{ jezik, II. 2. p. 47); bugar. ibriším. 

889. ICBÁLǍNA interj. ΄na sre}a΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje), go 
nema vo re~nicite: icbalǎna va-s aruc, s΄vedu ΄}e frlam na sre}a, da 
vidam΄. Od tur. (arap.) ikbalînâ; alb. ikball. 

890. IЌINDÍE sb. f. ΄tretata molitva kaj muslimanite, popladnevna molitva, 
predve~erna molitva: strigǎ iќindie ΄objavena e ikindija΄ (bukvalno: 
vikna ikindija). Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje), go nema vo 
re~nicite . Od tur. ikindi; rom. chindíe; alb. iqindí; srhr. ićindija, 
ikindija; bugar. ikindíja. 

891. ICMÉTE sb. f. ΄mudrost΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo 
re~nicite. Od tur. (arap.) hicmet. 

892. IDARÉ sb. f. Zborot se upotrebuva edinstveno vo izrazot: fatse idare 
΄izleguva na kraj΄. Od tur. idare; bugar. idaré; alb. idare. 

893. IHTIBÁRE sb. f. pl. ihtibǎrǐ (Miha, Pascu) ΄obyir, po~ituvawe, doverba; 
porez΄. Od tur. (arap.) itibar; bugar. ihtibar, alb. ihtibar, iftikbar. 
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894. IHTIZǍ) sb. f. pl. ihtizadzǐ (Nicolaidi, Pascu), HTIZǍ) (Nicolaidi, Pascu), IHTIZÁE 
(Miha, Cionescu, Pascu) ΄potreba, barawe, nevolja, iktiza΄. Od tur. 
(arap.) iktiza; alb. itiza, idiza; bugar. ihtizá. 

895. IL-ALÁ izraz, poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: il-ala di 
nǎsu, ΄Bog da ~uva od nego΄. Od tur. (arap.) il-alla; 

896. ILEÁČE sb. f. (Basme), IĽÁČ (Pascu) ΄lek, iqa~΄. Od tur. (arap.) ilač; alb. 
iláç; srhr. (Kumanovo) iľáč; bugar. iláč. 

897. ILÉǏE sb. f. ΄izmama, laga, nepravda, ilje΄. Zbor poznat vo `iviot govor 
(Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite: ń featse ileie ΄mi napravi 
nepravda, me izla`a, me izmami΄. Od tur. (arap.) hile; bugar. hillé, ílje; 
srhr. (Kumanovo) iľe; alb. hilé, híle.  

898. ILIGSÍ sb. m. pl. ilig&adzǐ, ΄la`livec, onoj {to pravi ne{to nepravilno, 
ilexija΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje), go nema vo re~ni-
cite: ilig&i ǐaste ΄nepravi~en e΄. Od tur. (arap.) hilaci; srhr. 
(Kumanovo): iledžíja; alb. hilexhí. 

899. IĽEÁME sb. f. pl. iľeń (Miha, Pascu) ΄odluka, sudsko re{enie, uverenie΄, 
´sentence´ Od tur. (arap.) ilâm. 

900. ILEÁNE sb. f. (Pascu), ΄izvestuvawe, soop{tenie, oglas΄. Od tur. (arap.) 
ilân. 

901. ILÉЌE sb. f pl. ileќǐ (Antologie, Miha) ΄elek΄. Od tur. yelek; rom. ilic (Romania, 
XXXI 566, XVIII); ngr. yeléki; alb. jelék; srhr. jèlek (cf. P. Skok, Glasnik, 
II 306); bugar. elék; 

902. IMÁM sb. m. (Miha) ΄imam, sve{tenik na edna xamija΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor (Skopje), go nema vo re~nicite. Od tur. (arap.) imam; 
rom. imam; srhr. imâm; bugar. imám; alb. imám. 

903. IMÁNE sb. f. (Miha) ΄vera, religija΄. Od tur. (arap.) iman; srhr. imân; bugar. 
imán; alb. imán. 

904. IMANSÎ )Z adj. ΄bezvernik; svirep΄ (Miha). Od tur. (arap.) imansîz; alb. 
ipaiman. 

905. INÁTE sb. f. pl. inǎtsǐ (Basme, Antologie, Tahov, Miha, Pascu), YINATE 
(Nicolaidi, Basme, Pascu), YNYTE (Pascu) ΄inaet; lutina, gnev΄. Od tur. 
(arap.) inat; rom. inát; ngr. ináti; alb. inát; srhr. inât; bugar. inát, hinaet. 

906. INAGSÍ sb. m. adj. pl. inag&adzǐ (Nicolaidi, Pascu), INAČI (Miha) ΄tvrdoglav, 
inaet~ija; {to lesno se luti΄ (Miha). Od tur. (arap.) inatci; rom. 
inacíǔ; ngr. inatsís; srhr. inádžija; bugar. inatčíja; alb. inatxhí. 

907. INAGSILÎ )ЌE sb. f. (Pascu) ΄tvrdoglavost, inaet΄. Od tur. (arap.) inacilîk; alb. 
inatxhillëk, inatxhillak. 

908. INЌÁRE sb. f. pl. inќǎrǐ (Miha) ΄odbivawe, poreknuvawe, in}ar΄. Od tur. 
(arap.) inkâr; srhr. ìnćâr; bugar. inkíar.  

909. INDÁTE sb. f. (ArEnA) ΄pomo{΄. Od tur. (arap.) indat; srhr. indat. 
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910. ÎNBULITSARE vb. I. ΄pokrie, zavitka; nakalemi΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor, go nema vo re~nicite. Sporedi disbulitsare. Od arom. pref. în, 
tur. bula, i arom. nastavka za glagoli od I grupa are. 

911. INGLIGSÉ sb. f. pl. inglig&eurǐ ΄razgovor, zabava, razonoda΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite: aflǎ inglig&e ΄najde razonoda, 
zabava΄. Od tur. eglence; rom. engligéa; ngr. eglenizés; srhr. églendže 
(Kumanovo); bugar. englendže. Spor. GLINDISIRE.  

912. INSÁFE sb. m. ΄pravi~nost, pravda, isaf΄. Zbor poznat vo `iviot govor 
(Skopje), go nema vo re~nicite: om farǎ insafe ΄~ovek bez 
pravi~nost΄. Od tur. (arap.) insaf; alb. insaf, isaf; bugar. insaf. 

913. INSÁNE sb. m. ΄~ovek΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje), go nema vo 
re~nicite: tine nu ešči insane ΄ti ne si ~ovek΄. Od tur. insan; alb. 
insan; srhr. insân; bugar. insán. 

914. INSANLÎ )ЌE sb. f. ΄~ove~nost΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje), go 
nema vo re~nicite. Od tur. insanlîk; bugar. insanlǎk; alb. insanllëk. 

915. IRADÉ sb. m. pl. iradadzǐ (Nicolaidi), IRÁDE f. pl. iradǎt (Pascu) ΄naredba, 
uredba, irade´; ´iradé du Sultan΄. Od tur. (arap.) irade; bugar. iradé. 

916. IRBÁP, adj. (Pascu) ΄sposoben, dostoen, erbap΄. Od tur. (arap.) erbap; bugar. 
erbap; alb. erbap. 

 IRG)ILE v. erg$$ele. 
917. IRMÍЌE sb. f. ΄griz΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Kru{evo, Skopje), go 

nema vo re~nicite: di irmiќe s-adarǎ hǎlvǎ ΄od griz se pravi alva΄. Od 
tur. îrmîk; bugar. irmik; vo Kumanovo armǎk, irmik. 

918. ISÁPE sb. f. pl. isǎќi (Nicolaidi, Miha, Antologie, Tahov, Pascu), HISÀPE 
(Antologie) ΄smetka, presmetka, esap΄. Od tur. (arap.) hesap; alb. 
hesap; srhr. èsâb, hèsâb, hèsâp; bugar. (h)esáp. 

919. ISAPČÍ sb. m. pl. isapčadzǐ. ΄smetkaxija, esap~ija, ~ovek {to vodi smetki, 
{to odi so smetka΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje): nǎsu 
ǐaste isapči ΄toj e smetkaxija΄. Od tur. (arap.) hesapči; alb. hesapxhí. 

920. ALIL-HISÁP sb. heter. (Pascu) ΄acompte΄. Od tur. (arap.) alel-hesap. 
921. ISMÉR adj. (Miha) ΄crnomuren΄. Od tur. (pers.) esmer; alb. esmer; bugar. 

esmer; vo Kumanovo esmér, esmer-djuzel, ΄crnomurna ubavina΄.  
922. ISNÁFE sb. f. pl. isnǎhǐ (Antologie, ArEnA, Miha, Pascu), ΄esnaf, zdru`enie, 

Collegium΄. Od tur. (arap.) esnaf; alb. esnáf; srhr. esnaf (cf. Barić 1283, 
Elezović 211); bugar. esnáf, isnaf. 

923. ISNAFČÍ sb. m. pl. isnafčadzǐ (Miha, Pascu) ΄zanaet~ija, ~len na eden esnaf΄. 
Od tur. (arap.) esnafči; bugar. esnaflija; alb. esnafxhí. 

924. ISPÁTE sb. m. ΄svedok, svedo~ewe΄. Zbor poznat vo `iviot govor 
(Kru{evo, Skopje), go nema vo re~nicite: mine escu ispate, cǎ nǎsu nu 
are furatǎ ΄jas sum svedok deka toj ne ukrade΄. Od tur. ispat; alb. ispat; 
srhr. ispat; bugar. ispát.  
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925. ISTÉR-ISTÉMES izraz, poznat vo `iviot govor (Skopje, Bitola), go nema 
vo re~nicite: f)eatse a-tselu lucru istér-istemés ΄ja napravi taa rabota  
sakal - ne}el΄. ΄sakal- ne}el΄. Od tur. ister - istemes, ΄volens - nolens΄.  

926. ISTINDÁЌE sb. f. pl. istindǎќi (Pascu) ΄interrogatoire΄. Od tur. (arap.) istintak, 
΄ispituvawe na sud΄. 

927. IŠALÁ interj. (Miha). ΄ako saka Bog (Gospod), }e dade Bog (Gospod)΄. Od tur. 
(arap.) inšallah; rom. išala; srhr. inšàlâh; bugar. íšella, išallah; alb. 
ishalla. 

928. IŠARÉTE sb. f. pl. išaretsi ΄znak, signal, i{aret΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor (Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite: cǎndu tritseam îń 
featse cu išaretea ΄koga pominuvav mi dade znak (i{aret)΄. Od tur. 
(arap.) išaret; alb. išaret; srhr. išáret.  

929. IŠTÁFE sb. f. IŠTÁǏE (Megarevo) ΄volja za jadewe, apetit, i{taf΄. Zborot 
e poznat vo `iviot govor (Skopje, Kru{evo, Megarevo), go nema vo 
re~nicite: no am ištafe, tsiva nu-ń si mǎcǎ ΄nemam apetit, ni{to ne 
mi se jade΄. Od tur. ištah, eštah; alb. eštáf; srhr. ištâh (vo Prilep ešča); 
bugar. ištáh. 

930. ITÍN sb. m. ΄sira~e΄ (Miha). Od tur. (arap.) yetim; alb. jetim. 

931. IZǍ)NE sb. f. pl. iziń (Basme, Miha), IZÍNE (Basme, Antologie, ArEnA) ΄dozvola, 
odobrenie, izim΄. Od tur. (arap.) izn, izin; alb. izén, ize; srhr. izin; 
bugar. izim; alb. izë. 

932. IZÉTE sb. f. pl. izetsǐ ΄maka, trud΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje, 
Kru{evo), go nema vo re~nicite: tsi izete am traptǎ ΄kolku maki 
imav΄. Od tur. (arap.) iziyet; vo Kumanovo: izijét ΄nevolja, nema{tija΄; 
bugar. izét.  

933. IZMÍRĽI sb. pronom. ΄Izmir΄. Ova ime Aromancite go primile direktno 
od Turcite, zatoa {to zborovite koi po~nuvaat so konsonantskite 
grupi -sk, -st, -sp, -sb, -sm, -gr, -pt (obi~no gr~ki), dobivaat vo 
turskiot jazik napred edno -i (cf. G. Meyer, Türk. Stud. I 15). Od tur. 
Izmir.  
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934. ǏABANGSÍ sb. m. pl. iabang&adzǐ (Miha) ΄stranec, jabanxija΄. Od tur. (pers.) 
yabanci; rom. ǐabagiǔ; alb. jabanxhí; srhr. jabanac, jabàng&ija; bugar. 
ebanec, ebandžíja. 

935. ǏÁCǍ sb. f. pl. ǐatse (Miha, Pascu), YǏÁCǍ (Basme, Pascu), YICǍ, m. pl. yicadzǐ 
(Pascu). ΄kragna, jaka΄. Od tur. yaka; rom. ǐacǎ; ngr. yiakâs; alb. jakë; 
srhr. jàka; bugar. jaká.  

936. ǏAЌÍE sb. f. pl. ǐaќiǐ (Miha) 1. ´melem´; 2. ´flaster΄. Od tur. yakiî; alb. jakí; 
bugar. jakíja.  

937. IÁDEŠ sb. m. (Pascu), ǏÁDETS (Miha) ΄igra, oblog, jadec´, ´furcula΄. Vo 
Megarevo zna~i 1) igra, oblog;  2) ako e nekoja `ena bremena, pa 
ako  se saka da se doznae dali }e rodi ma{ko ili `ensko dete, 
toga{ se zema kov~e - ǐadets, ΄furcula΄ (koe{to pri oblo`uvaweto se 
kr{i na dva dela, {to zna~i deka oblogot e storen), pa se stava na 
-spurnǎ a) pravta {to ostanuva vo vre}ata, koga od nea }e se istrese 
jaglenot; b) koga }e izgori `arta, raz`arenata pepel {to ostanu-
va. Ako kracite se pribli`uvaat kon svojot vnatre{en del, to-
ga{ `enata }e rodi ma{ko dete, ako pak kracite se {irat, se odda-
le~uvaat eden od drug, toga{ se smeta deka `enata }e rodi `ensko 
dete. Vo Kumanovo, na `ar se stava koko{kina ili petlova slezi-
na, pa ako taa pukne toga{, se veruva, deka `enata }e rodi ma{ko, 
a ako slezinata samo se razlie, `enata }e rodi `ensko dete. Od 
tur. (pers.) yadets, ΄1. se}avawe; 2. viqu{ka΄; rom. ǐadeš (Romania, 
XXXI 566, XVIII st.); ngr. yiádes; bugar. jádec; srhr. jadac, alb. jadec. 

938. ǏAHNÍE sb. f. pl. iahniǐ ´vid jadewe´, ´ragoût΄. Od tur. (pers.) yahni; rom. ǐahni 
(Romania, XXXI, 566, XVIII st.) vo Skopje: janija; srhr. ΄paprikaš΄; alb. 
jahní. 

939. ǏALÁNE adv. (Miha) ΄la`no, la`en, jalan΄. Od tur. yalan; alb. jallan; srhr. 
jalan. 

940. YALANGSÍ sb. m. pl. ǐalang&adzǐ (Miha) ΄la`livec΄. Od tur. yalanci; srhr. 
jalàndžija; bugar. jalandžíja. 

941. ǏAMÁCǍ sb. f. pl. ǐamatse (Miha), ǏAMAČE (dem.) (Kru{evo) ΄mal sad 
obi~no bakaren, bakarna ~a{a, vo koja naj~esto se ~uva mast - koja 
se va|a postojano΄. Od tur. yamak; bugar. jamak ΄pomo{, pomo{nik΄.  

942. ǏANGLǍ)ŠǍ, I adv.´pogre{no´(Miha). II sb. f. ΄pogre{ka΄. Od tur. yanlîš; alb. 
janglaiš; srhr. jànliš; bugar. janlǎš. 

943. ǏANЌESEGSÍ sb. m. ΄nikakvec, kradec, kesexija΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor (Skopje), go nema vo re~nicite: ca vǎrnu ǐanќeseg&i ǐaste ΄kako 
nekakov nikakvec e΄. Od tur. yankeseci; vo Kumanovo - jánkesédžija; 
bugar. jankesedžíja.  
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944. ǏANGSÍC sb. m. ΄ko`na torba, {to se nosi od strana΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor (Kru{evo), go nema vo re~nicite: scoase pǎnea di tu 
ǐang&icu ΄go izvadi lebot od ko`nata torba΄. Od tur. yancik; srhr. 
jándžik; bugar. endžík; alb. janxhik.  

945. ǏAPÍE sb. f. pl. ǐapiǐ, - urǐ ΄gradba, zgrada, japija΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor (Skopje), go nema vo re~nicite: are ’ng$osu unǎ nao ǐapiǐe ΄ima 
dolu edna nova zgrada΄. Od tur. yapi; alb. japi; srhr. japija; bugar. 
japija. 

946. ǏARAMÁZ adj. sb. m. ΄nikakvec, neranimajko΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor (Skopje), go nema vo re~nicite: ǐarmazlu a necluǐ ΄neranimajko 
eden΄. Od tur. yaramaz; srhr. jaràmaz; bugar. jaramaz. 

947. ǏARÁN sb. m. (Miha, Pascu), YǏARÁM (Miha) ΄qubovnik΄. Od tur. (pers.) 
yaran; alb. jaran; srhr. jaran; bugar. jaran. 

948. ǏARANLÎ )ЌE sb. f. (Miha) ΄prostitucija΄. Od tur. (pers.) yaranlîk; 
949. ǏASEMÍN sb. m. (Pascu). ΄jasmin´, (Jasminum officinale)΄. Od tur. (arap.) 

yassemin; ngr. yiasmí, jasemí, yiasumí; alb. jasemin; srhr. jasmin. 

950. IAŠA-SÎ )N interj. ΄da `ivee΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Kru{evo), go 
nema vo re~nicite. Od tur. yašasîn; alb. jasha. 

951. ǏATSÍE sb. f. pl. ǐatsiǐ ΄pettata turska molitva΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor (Skopje), go nema vo re~nicite. Od tur. yatsi, ΄legnuvawe, 
spiewe΄; srhr. jàcija; alb. jací. 

952. ǏAVÁŠ adv. ΄lesno, poleka, java{΄. Od tur. javaš; alb. javash; srhr. jàvâš. 

953. ǏAVAŠLÎ )ЌE sb. f. ΄bavnost vo rabotata, java{lak΄. Zbor poznat, kako i 
prethodniot, vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: multu ešči 
ǐavaš, cu ǐavašlîќe nu pots s΄fats tsiva ΄mnogu si baven, so bavnost nema 
ni{to da postigne{΄. Od tur. yavaslîk; srhr. javašluk; alb. javashllík. 

954. ǏAZÎCǍ interj. (Tahov, Weigand. Arom., Miha) ΄{teta, sramota, toa e {teta, 
toa e sramota, jazak΄. Od tur. yazîk; bugar. jazǎk; alb. jazëk, jazik.  

955. ǏAZÍ sb. m. (Miha) ΄pismo´, ´onaa strana na metalnata para, na koja e 
pismoto΄, v. tura-ǐaziǐa. Od tur. yazi; rom. jazija; srhr. jazija; alb. jazí. 

956. ǏURNÉCǍ sb. f. ǐurneќǐ (Pascu) ΄ugled, primer, mustra, urnek΄. Od tur. 
(pers.) ürnek; bugar. jornék; srhr. ùrnek; alb. yrnek. 

957. ǏURÚŠE sb. f. pl. ǐurušǐ (Miha, Pascu), ǏURÚŠE (Nicolaidi, Pascu), IRÚŠE 
(Antologie) ΄napad, juri{΄. Od tur. yürüyüš; rom. ǐureş (Romania, XXXI 
566, XVII); ngr. yiurúsi; alb. yrysh; srhr. ju4 4riš; bugar. jurúš. 

958. ǏUZBAŠÍ sb. m. pl. ǐuzbašadzǐ ΄kapetan, upravnik na nad 100 vojnici, lu|e, 
juzba{ija΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite. Od 
tur. yüz-baši; rom. ǐuzbaša; alb. uzbash; srhr. juzbaša; bugar. juzbašíja.  

959. ǏUZLÚC sb. m. pl. ǐuzluќǐ, ǐuzlucurǐ ΄stopare´, ´para od 50 pari din.΄ Od tur. 
jüzlük; rom. ǐuzluc; bugar. juzluk. 
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960. ЌAFÍR sb. m. ΄nevernik, nikakvec΄. Zbor poznat vo `iviot govor 
(Skopje), go nema vo re~nicite: ќafir a necluǐ ΄nikakvecu nieden΄. 
Od tur. (arap.) kâfir; alb. gafir. 

961. ЌAMÈTE sb. f. pl. ќametsǐ (Antologie, ArEnA) ΄1. bura, nevreme, kijamet; 2. 
{teta΄. Od tur. kiyamet; ngr. kiameti; alb. kijamet; srhr. kijámet; 

962. ЌAǏÉ sb. m. pl. ќǎǐ, ќeuri ΄na mast pe~eno testo΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor (Gostivar), go nema vo re~nicite: cathi tahina mǎcu cǎti dao 
ќeurǐ ΄sekoe utro jadam po dve pe~iva (}ai)΄. Od tur. (pers.) kâi; vo 
Gostivar ćaja; srhr. (Vuk) ćáija.  

963. ЌAǏGSÍ sb. m. pl. ќaǐg&adzî ΄prodava~ na }ai΄. Zbor poznat vo `iviot govor 
(Gostivar), go nema vo re~nicite. Od tur. (pers.) kâyci; srhr. (Vuk) 
ćaidžija, ΄placentarius΄. 

964. ЌEČÉ sb. f. pl. ќečǐ (Miha) ΄kapa {to ja nosat, obi~no, Arnautite, ke~e΄. 
Od tur. kêče; rom. checéa; ngr. ketses; vo Skopje: keče, alb. keçe. 

965. ЌÉFE sb. f. pl. ќehǐ (Basme, Miha, Pascu), ЌEFI (Antologie), ЌIÉFE, ЌIFÉ 
(ArEnA) ΄veselba, raspolo`enie, volja, `elba, }ef΄. Od tur. (arap.) 
keyif; rom. chéf, chiéf (Romania, XXXI 561, XVII st.); ngr. kefi; srhr. ćef, 
ćeif; bugar. kev, keif; alb. qejf.  

966. ЌEFLÍ, adj. (Miha) ΄raspolo`en, }eflija΄. Od tur. (arap.) keifli; rom. chefliǔ; 
ngr. keflis; bugar. keflíja; alb. qejflí, qeflí. 

967. ЌEFSǍ)S adj. ΄neraspolo`en, mrzovolen΄. Zbor poznat vo `iviot govor 
(Skopje), go nema vo re~nicite: tsi ešči ahǎtu ќefsǎs ΄{to si tolku 
neraspolo`en΄. Od tur. (arap.) keifsîs; bugar. kefíz;  

968. ЌEPAZÉ adj. ΄nikakvec, bednik΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje), 
go nema vo re~nicite: nǎsu ǐaste ќepaze ΄toj e bednik, nikakvec΄. Od 
tur. kêpaze; bugar. kepaze. 

969. ЌÉSǍ sb. f. pl. ќesurǐ (Miha) ΄kesa, torba, kese΄. Od tur. kese; rom. chisea 
(Romania, XXXI 562, XVIII st.); srhr. kesa; alb. qese, kese. 

970. ЌESE-BAŠÍ sb. m. Zbor poznat edinstveno kaj Aromancite (i nivna 
slo`enka). ΄blagajnik vo familijata΄. Od tur. kêse-baši (Ovaa 
slo`enka, so zna~ewe kako kaj Aromancite, ne ja poznava turskiot 
jazik); 

971. ЌÉŠЌE interj. (Miha) ЌÉŠЌI (Kru{evo) ΄kamo da´, ´neka bide΄. Od tur. kêške; 
bugar. kéški.  

972. ЌÁRE sb. f. (Miha, Pascu, Antologie) ΄zarabotka, dobivka, }ar΄. Od tur. 
(pers.) kâr; rom. chiar; alb. qar; srhr. ćâr; bugar. kjar. 

973. ЌARLÎ adj. ΄onoj {to e vo dobivka, onoj {to dobil, }arlija΄. Zbor poznat 
vo `iviot govor (Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite: ǐara 
nǎsu inši ќarli ΄povtorno toj e vo dobivka (}ar)΄. Od tur. (pers.) kârli; 
srhr. ćárlija (Kumanovo); bugar. kjarlíja; alb. qarlí. 
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974. ЌAFÉTE sb. f. pl. ќafetsǐ, ќafeturǐ (Miha) ΄falewe΄. Od tur. (arap.) kiyafet, 
΄nošnja΄; 

975. ЌIBÁPE sb. f. pl. ќibǎpurǐ (Miha, Pascu) ΄meso ise~eno i za~ineto, pa 
ispe~eno; }ebap΄. Od tur. (arap.) kêbap; rom. chebàp (Cihac); ngr. 
kebápi; srhr. ćèvap; bugar. kebap; alb. qebap. 

976. ЌIBAPČÍU sb. m. pl. ќibapčadzǐ (Miha, Pascu) ΄}ebap~ija΄. Od tur. (arap.) 
kêvabci (cf. Mikl. Türk, El. I 69); srhr. ćevabdžija; bugar. kebapčíja; alb. 
qebapxhí. 

977. ЌIBÁRE adj. (Miha) ΄otmen, ~ist, }ibar΄. Od tur. (arap.) kîbar; bugar. kibár; 
alb. qibar. 

978. ЌIBARLÎ )ЌE pokraj ЌIBAREATSǍ (Miha), ΄1.~istotija; 2.blagorodnost, 
otmenost΄. Od tur. (arap.) kîbarlîk.  

979. ЌIBÉǏE sb. f. pl. ќibeurǐ ΄pokriva~, }ebe΄. Zbor poznat vo `iviot govor 
(Skopje): nǎ amvǎlim cu ќibeǐe ΄se pokrivame so }ebe΄. Od tur. kêbe; 
rom. chiebe, chebe, ghebe (Romania, XXXI 561, XVIII st.); srhr. ćèbe; 
bugar. kébe; alb. qebe. 

980. ЌIBRÍTE sb. f. pl. ќibritsǐ (Miha) ΄kibrit΄. Od tur. (arap.) kibrit; rom. chibrít 
(Romania, XXXI 561, XVIII st.); alb. qibrit; srhr. ćibret, ćibrit; bugar. 
kibrit. 

981. ЌIDÉRE sb. f. pl. ќiderǐ (Miha, Pascu) ΄taga, `alost, nesre}a΄. Od tur. (arap.) 
kêder; bugar. keder; alb. qederr. 

982. ЌIFÍĽU sb. m. (Miha, Pascu), ЌIFÍLE (Miha) ΄1. garant, 2. garancija΄. Od tur. 
(arap.) kêfil; rom. chefil; ngr. kefílis; srhr. ćefil; bugar. kefíl. 

983. ЌIFILÍME sb. f. (Pascu), ЌIFILÎ)ЌE (Kru{evo, Skopje) ΄garancija΄. Od tur. 
(arap.) kefil-etmek, kefillîk; bugar. kefilemé. 

984. ЌIFTÉ sb. m. pl. ќiftedzǐ (Pascu), ЌÓFTǍ, f. pl. ќofte, -urǐ (Pascu, Miha) ΄}ofte, 
meso sitno ise~kano, za~ineto i pr`eno vo mast΄. Od tur. (pers.) 
küfte; rom. chiftea (Romania, XXXI 561, 1761); ngr. kioftés, keftes; srhr. 
ćùfte; bugar. kjofté; alb. qofte. 

985. ЌIHǍÉ sb. m. pl. ќihǎǐadzǐ (Miha, Pascu) ΄upravnik, stare{ina i sopstvenik 
na golemo stado ovci, }aja΄. Od tur. (pers.) kâhya; rom. chehaia; ngr. 
kehayiâs; alb. qehaj; srhr. ćehaja; bugar. kehajá. Dodatok: ќihǎǐoańe 
(Pascu), ΄`ena na eden }aja΄; paraќihǎé (Pascu) ΄chef des bergers΄.  

986. ЌIHLIBÁRE sb. f. pl. ќihlibǎrǐ (Basme, Miha, Pascu), ЌEHRIBÁR (Nicolaidi, 
Pascu) ΄kilibar, (Succinum)΄. Od tur. (pers.) kêlibar; rom. chihlimbar 
(Romania, XXXI 561, 1792); ngr. kehribári, kehrebari; alb. qehlibar; srhr. 
ćelibàr, ćilibar, ćiribar; bugar. kehribár. 

987. ЌILÉŠ adj. (Miha), ЌELÉŠ (Basme) ΄}elavko; smotan, }ele{΄. Od tur. kêleš; 
rom. cheleş; srhr. Ćelešević, prezime; bugar. keléš ΄malǎn na rǎstǎ, na 
boj΄. Dodatok: ќélču (Kru{evo, Skopje) ΄}elavko, smotan΄. bugar. 
kelče ΄ćelav, ničto i nikakov΄; alb. qel. 
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988. ЌILÍME sb. f. pl. kilin (Basme, Pascu, Antologie) ΄prostirka, kilim .́ Od tur. kîlim; 
rom. chilim (Romania, XXXI 561, 1761); ngr. kilími; alb. qilim; srhr. ćilim, 
kìlim; bugar. ke(i)lim.  

989. ЌILIPÚRE sb. f. pl. ќilipurǐ (Basme, Nicolaidi, Pascu) ΄plen, dobivka, da 
dobie{ ne{to besplatno, mufte, }elepur΄. Od tur. kelepir; rom. 
chilipir (Romania, XXXI 561, XVIII st.); ngr. kelepúri; alb. qilipur; srhr. 
ćelèpir; bugar. kelepir. 

990. ЌILIPURGSÍ sb. m. pl. ќilipurg&adzǐ. Zbor poznat vo `iviot govor: mare 
ќilipurg&i ǐaste ΄golem muftexija e΄. Od tur. ќelepirci; rom. chilipurgiǔ 
(Cihac), chilipirgi (Tiktin); bugar. kelepirdžija. 

991. ЌILÍTSǍ sb. f. (Pascu) ΄tapis de laine΄. Od tur. halî; ngr. halí.  
992. ЌIMANÉ sb. f. pl. ќimanadzi, ќimaneurǐ, ќimaneǐ (Miha, Nicolaidi, Pascu) 

΄violina, muzi~ki instrument, }emane΄. Od tur. (pers.) keman; rom. 
cheman; alb. kemane, ќemendže, srhr. će(i)máne; bugar. kemané, kemené. 

993. ЌIMÉ sb. f. (Miha) ΄omraza, lutina, kimka΄. Od tur. kin.  
994. ЌIMÉRE sb. f. pl. ќimerǐ (Pascu, ArEnA) }emer, eden vid (ko`no) kese, kako 

pojas, vo koe se ~uvaat pari΄. Od tur. (pers.) kemer; rom. chimer 
(Romania, XXXI, 561, 1715); ngr. keméri; srhr. ćèmer; bugar. kemer. 

995. ЌINÁRE sb. f. pl. ќinǎrǐ (Basme, Miha, Pascu) ΄1. rab; 2. rab na platno, {tof΄. 
Od tur. (pers.) kênar; alb. bugar. kenar. 

  ЌINDÍE (Nicolaidi) v. Iќindie. 
996. ЌINÉFE sb. f. (Miha) ΄nu`nik, klozet, }enev΄. Od tur. (arap.) kenef; alb. 

qenef; bugar. kenef.  
997. ЌIPÉNG)E sb. f. pl. ќipeng$ǐ (Basme, Pascu), ЌIPINÉCǍ (Miha), ЌǏPÉNE (Skopje, 

Kru{evo), pl. ќipeń ΄kepenok, kapak na prozorec, na rabotilnica, 
prodavnica΄. Od tur. (pers.) kepenk; rom. chepeng (Romania, XXXI 
574); ngr. kepéyi; alb. qepenkë; srhr. ćefenak, ćepenak; bugar. kepenek, 
kepenk (cf. Mikl. Türk. El. I 70). 

998. ЌIRÍE sb. f. pl. ќiriǐ (Pascu), ЌÉRA, ЌÍRA, m. pl. ќeradzǐ (Nicolaidi), ЌERÁO, f. 
pl. (Nicolaidi, Antologie, Pascu) ΄naem, zakup, kirija΄. Od tur. (arap.) 
kira; rom. chirie (Romania, XXXI 562, 1650); ngr. qirá; alb. kirá; srhr. 
kirija (cf. Naš jezik, I. 7. , 240), bugar. kiríja. 

999. ЌIRAGSÍ sb. m. pl. ќirag&adzǐ, ќirîg&adzǐ (Antologie, Miha, Pascu), ЌERAGSI 
(Weigand. Arom., Nicolaidi) ΄kiraxija, voza~, prevoznik΄. Od tur. 
(arap.) kîraci; rom. chirigíǔ, chirgíu (Cihac); ngr. kiradzîs; alb. qiraxhí; 
srhr. ćiridži-ja; bugar. kiri(a)džíja.  

1000. ЌIRAGSILÎ )ЌE sb. f. (Miha, Pascu) ΄zanimaweto, profesijata na kiraxijata΄. 
Od tur. (arap.) kiracîlîk; rom. chirigelîc; srhr. ćirijanje; bugar. kiradžilǎk. 

1001. ЌIRANIGSÍ sb. m. pl. ќiranig&adzǐ ΄nikakvec, rasipan ~ovek΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor, go nema vo re~nicite: ma mare ќiranig&i di nǎsu nu va s-
aǐbǎ ΄ne }e se rodi pogolem nikakvec od nego΄. Od tur. kêraneci 
΄sopstvenik na javni ku}i, podveduva~΄; 
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1002. ЌIRЌINÉDZU sb. m. toponim kaj Kru{evo. Od tur. kelkenes ΄edna ptica΄; 
bugar. kerkenéz, kerkenek, ΄1.ptica vetru{ka, mal sokol, 2. vetrilo΄.  

1003. ЌIRISTÉ sb. m. pl. kiristedzi (Pascu), ЌERESTÉ (Nicolaidi), ЌIRISTÉA (Miha), 
ЌERESTEÉ (Pascu) ΄gradba, materijal za gradba΄. Od tur. (pers.) 
kereste; rom. cherestea (Romania, XXXI 561, XVIII st.); ngr. kerestés; 
srhr. ćeresta; bugar. keresté. 

1004. ЌIRISTIGSÍ sb. m. pl. ќiristig&adzǐ (Miha, Pascu) ΄graditel΄. Od tur. (pers.) 
keresteci; rom. cherestegiǔ; bugar. kerestedžija. 

1005. ЌIRISTIGSILÎ )ЌE sb. f. ΄grade`ni{tvo, profesijata na grade`nikot, 
graditelot. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: 
are hǎire di ќiristig&ilîќea ΄ima korist od grade`ni{tvoto, od  
grade`niot zanaet΄. Od tur. (pers.) kerestecilîk; rom. cherestegerie.  

1006. ЌISÁTE sb. f. pl. ќisǎtsǐ, ќisǎte (Miha, Nicolaidi, Pascu), ЌESATE (Miha). 
΄manque de débit ou de chalands (Nicolaidi, Pascu); ΄manque d΄argent, 
“kriza”΄. Od tur. (arap.) kesat; rom. chesat; ngr. kesáti; bugar. kesat, 
kesatlǎk; alb. qesat. 

1007. ЌISЌÍN adj. adv. (Pascu), ЌISЌIME (Miha) ΄`iv, bistar; ~ist΄. Od tur. 
keskin; alb. kiskin; bugar. keskin; alb. qeskin. Dodatok: ќisќim(n)eátsǎ, sb. 
f. (Miha, Pascu). ΄inteligencija; ~istotija΄. 

1008. ЌISIGSÍ sb. m. pl. ќisig&adzǐ (Basme, Antologie, Miha, Pascu) ΄razbojnik, 
kradec, kesexija΄. Od tur. kesici; rom. chesǎgiǔ; srhr. ć(k)esedžija, 
ćesendžija; bugar. kese(i)džija.  

1009. ЌISIGSILÎ )ЌE sb. f. (Miha) ΄kra`ba, razbojni{tvo΄. Od tur. yan kêsecilîk.  
1010. ЌITAPÉA sb. f. pl. ќitǎpurǐ (Miha) ΄kniga, oficijalna kniga, registar, 

kitab΄. Od tur. (arap.) kitap; srhr. ćitap. 
1011. ЌITAPČÍ sb. m. pl. ќitapčadzǐ (Miha) ΄arhivar, pisar΄. Od tur. (arap.) 

kitabci. 

1012. ЌITAPČILÎ )ЌE sb. f. ΄profesijata na - kitabxijata (pisarot)΄. Od tur. 
(arap.) kitabcîlîk. 

1013. ЌITÍB sb. m. pl. ќitibadzǐ (Pascu), ЌITÍP (Nicolaidi) ΄sekretar, pisar΄. Od tur. 
(arap.) kâtib: ΄pisatel΄ (cf. Barić I 254, Elezović 215-16); rom. chǐatip; 
srhr. ćatip, ćata; alb. qatip.  

1014. ЌOPÉC sb. m. ΄ku~e, pes, posebno pejorativno za ~ovek΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor (Skopje), go nema vo re~nicite: ќopec a-necluǐ ΄ku~e 
edno΄. Od tur. köpek; 

1015. ЌOPECLÎ)ЌE sb. f. ΄nikakvi{tvo΄. Zbor poznat vo `iviot govor 
(Skopje), go nema vo re~nicite: ahtare ќopeclîќe samo nǎsu poate s-u 
facǎ ΄takvo nikakvi{tvo samo toj mo`e da stori΄. Od tur. köpeklîk; 

1016. ЌOR adj. (Miha, Pascu) ΄slep, }or΄. Od tur. kôr; rom. chior (Romania, XXXI 
562, XVIII st.); alb. ќor; srhr. ćorav (spor. prezime Ćorović); bugar. 
kjor. Dodatok: ќorču (Skopje, Kru{evo) ΄slep; smotan ~ovek΄.  
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1017. ЌORLEMÉ adv. (Miha, Pascu) ΄na slepo, na brza raka ne{to 
pravi, }orleme~ki΄. Od tur. körleme; bugar. kjorleme. 

1018. ЌORFIŠÉЌE sb. f. (Skopje, Kru{evo) ΄}or fi{ek, fi{ek od pu{ka {to 
ne e ubistven΄. tu tufeќea are ќorfišeќǐ ΄vo pu{kata ima }ori fi{eci΄. 
Od tur. (pers.) kôrfišek; bugar. kjor-fišek. 

1019. ЌÓSE adj. (Miha, Pascu) ΄}ose, }os, }osav΄. Od tur. kôse; alb. ќose; srhr. 
ćosa; bugar. kjosé. 

1020. ЌÓŠE sb. f. pl. ќošurǐ (Basme), ЌǏÓŠǍ (Pascu), ЌÚŠE, m. pl. ќušedzǐ, ќušatsǐ 
(Basme) ΄agol, kat~e, }o{(e)΄. Od tur. köše; alb. qosh; srhr. ćoša; 
bugar. kjoše.  

1021. ЌÓŠCU sb. heter. pl. ќošcurǐ (Basme, Antologie, Miha, Pascu) ΄paviljon, 
kiosk, kafean~e΄. Od tur. köšk; rom. chioşc; ngr. kióski; alb. kiosk; 
bugar. kjošk; srhr. ćo4 4šak. 

1022. ЌOTÉCǍ sb. f. pl. ќotetsǐ (Pascu), ЌUTÉЌE (Kru{evo, Skopje) ΄}otek, 
tepawe΄. Od tur. kütek; bugar. kjoték, kjuték, keték; vo Skopje: ćútek; alb. 
qytek. 

1023. ЌUMBÉTǍ sb. f. pl. ќumbetsǐ. ΄pe~ka, }umbe΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor (Skopje), go nema vo re~nicite: aprindi ќumbeta ΄zapali ja 
pe~kata (}umbeto) (zapali go ognot). Od tur. (pers.) künbet; bugar. 
kjumbe. 

1024. ЌUMBETČÍ sb. m. pl. ќumbetčadzǐ ΄majstor {to gradi pe~ki, }umbexija΄. 
Zbor poznat vož`iviot govor (Skopje): ќumbetčilu ńi adrǎ unǎ bunǎ 
ќumbetǎ ΄majstorot za pe~ki (}umbexijata) mi napravi edna dobra 
pe~ka (edno dobro }umbe)΄. Od tur. (pers.) künbetči; vo Gostivar: 
ќunbétčija. 

1025. ЌUMÚRE sb. f. (Miha) ΄drven jaglen, }umur΄. Od tur. kümür; srhr. ćumur; 
alb. qymyr; bugar. kümür.  

1026. ЌUMǏURGSÍ sb. m. pl. ќumǐurg&adzǐ (Miha) ΄}umurxija, jaglenar΄. Od tur. 
kümürci; srhr. ćumurdžija; bugar. kjumjurdžija; alb. qymyrxhi. 

1027. ЌUMURGSIRÍA, sb. f. (Miha) ΄prodavnica kade {to se prodava jaglen΄. 
Zborot e od literaturno poteklo. 

1028. ЌÚNGSE sb. f. pl. ќung$i, ќungurǐ (Pascu), ЌÚNGU, m. pl. ќundzǐ (Miha). ΄1. 
zemjen }unk; 2. limen }unk za pe~ka; 3. oluk na ku}a; Od tur. künk; 
ngr. kiûyki; alb. qynke, tšungu; srhr. ćunak (cf. AslPh XXIX 622); bugar. 
kjunk. 

1029. ЌUP sb. heter. (Basme), KÚPǍ (Pascu) ΄zemjen sad, }up΄. Od tur. küp; rom. 
chǐup; alb. qyp; srhr. ćup; bugar. kjup.  

1030. ЌÚRCU sb. heter. pl. ќurcurǐ (Miho, Pascu) ΄ko`uv, krzno, }urk΄. Od tur. 
kürk; alb. qyrk, tšürk; srhr. ću4 4rak; bugar. kjurk. 

1031. ЌURCČÍ sb. m. pl. ќurcčadzǐ, ќurčadzǐ (Miha, Pascu) ΄krznar, }ur~ija΄. Od 
tur. kürkci, kürkču rom. churci; alb. qyrkxhí; srhr. ćùrčija (cf. Rad. 222, 
133-4); bugar. kjurkčíja.  
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1032. ЌURČILÎ )ЌE sb. f. pl. (Miha) ΄ko`arski, }ur~iski zanaet΄. Od tur. kürkčilîk, 
kürkčülük. 

1033. ЌUSЌÍE sb. f. pl. ќusќiurǐ (Miha) ΄lost, `elezo so ~ija{to pomo{ćse 
podiga tovar, }uskija΄. Od tur. küski, küskü; alb. qyskí; srhr. ćùs(š)kija; 
bugar. kjuskíja.  

1034. ЌUSTÉCǍ sb. f. pl. ќustetsǐ (Antologie, Miha) ΄sinxir~e na saatot, }ostek΄. 
Od tur. küstek, ΄sinxir~e na saatot; okovi; rom. chiostéc; ngr. kiostéki; 
alb. köstek; srhr. ćùstek, ΄spona na nozete na kowite ΄; bugar. kjostek. 

1035. ЌUTÚЌE sb. f. pl. ќutuќǐ. ΄1. penu{ka, trupec, }utuk; 2. slu`bena kniga vo 
koja se nao|aat podatoci za tapiite, `itelite i sl. 3. glupak΄. 
Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: ešči scriǐatu tine 
tu ќutuќea ΄dali si staven vo spisokot,  popisot na `iteli΄. Od tur. 
kütük; srhr. ćùtuk; bugar. kitjuk, kjutuk; alb. qytyk. 

1036. ЌIVÚRE sb. f. pl. ќivurǐ (Basme, Miha, Nicolaidi, Pascu) ΄1. mrtove~ki sandak; 
2. grob΄. Od tur. (arap.) kubur, ΄grob pokrien so {tici ili so 
kameni plo~i΄, pl. od kabr, ΄tombeau΄; alb. qivur. 

 
 

L 
 

1037. LÁFE sb. f. pl. lǎhǐ (Basme, Antologie, Miha, Nicolaidi, Pascu), lavǎ, pl. lǎvi 
(Basme, Pascu) ΄1. razgovor,  laf, 2. {um, buka΄. Od tur. (pers.) laf; 
rom. laf; alb. llaf; srhr. laf; ngr. láfi; bugar. laf. Dodatok: lǎfusire (Ind. 
pres. lǎfusescu - Miha). ΄zboruva, razgovara΄; lavatúrǎ (Pascu), lǎvǎturǎ 
(Nico), ΄crieur΄.  

1038. LAFǍZÁN adj. (Pascu), LǍFǍ)ZAN, (Nicolaidi) ΄bavard΄. Od tur. (pers.) lafazan; 
alb. llafazan. 

1039. LÁLǍ sb. m. pl. lalîń (Basme, Miha, Pascu) ΄striko, vujko, tetin΄. Od tur. 
lala, ΄gouverneur d΄un enfant΄; ngr. lalâs; alb. lalë; srhr. lale (pl). (cf. 
Capidan, Raporturile albano-române, 535). 

1040. LALEÉ sb. f. pl. laleǐ (Pascu) ΄tulipe΄. Od tur. (arap.) lale; ngr. lalés; rom. 
lalea (Romania, XXXI 566, XVIII st.); srhr. lala; bugar. lale; alb. lale. 

1041. LǍCǍRDIǏE sb. f. pl. lǎcǎrdiurǐ (Antologie, Weigand. Arom.) ΄prikazna, zbor, 
{ega, lakrdija΄. Od tur. lakîrdi; alb. llakërdí; srhr. lakrdija; bugar. 
lakǎrdíja.  

1042. ǍGǍ)ME, sb. f. pl. lǎgǎń (Basme, Miha), LǍGÚME (Basme, Miha), LUGÚME 

(Antologie, Basme), LUYÚME (Pascu), GǍLǍ)ME (Miha), GLǍME, YLUME 
(Pascu) ΄podzemen kanal, prokop, lagam΄. Od tur. lagîm; rom. lagum; 
ngr. layúmi; alb. lagam, lagǎm; srhr. lagum; bugar. lagǎm, lahǎm. 

1043. LǍHÚRE sb. f. pl. lǎhurǐ (Nicolaidi) ΄ceinture en laine΄. Od tur. (pers.) lahur; 
ngr. lahúri, lahurí; bugar. lahúr; alb. lahure. Dodatok: leurie (Miha). 
΄crvena krpa, marama΄.  
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1044. LǍPǍ) sb. m. pl. lǎpadzǐ (Nicolaidi, Pascu) ΄cataplasme΄. Od tur. lapa; ngr. 
lapâs; alb. llapë; bugar. lapa. Dodatok: lǎvíľe (Pascu) ΄souillure΄; lǎvós 
(Basme, Miha, Pascu) ΄ne~ist, valkan΄; lǎvǎšire (Pascu), lǎvušire (Miha), 
΄souiller΄.  

1045. LELÍC sb. m. pl. lelitsi (Basme, Pascu), LILÉC (Nicolaidi), LULÉC (Nicolaidi), 
ULÁLEC (Basme, Miha), ULEALEC (Miha), ULULEC (Nicolaidi), 
UĽULEC (Pascu) ΄{trk΄. (cf. Capidan, Raporturile albano-române, 536). 
Od tur. leylek; ngr. lelék, lejléki, lélekas; alb. lejlek; bugar. lélek. 

1046. LÉŠǍ sb. f. pl. lešurǐ (Pascu), LÉŠE (Basme) ΄le{, mrtovec, mr{a΄. Od tur. 
leš; rom. leš (Romania, XXXI 566, XVIII st.); ngr. lési; alb. lesh; srhr. leš; 
bugar. leš. 

1047. LIBADÉ sb. m. pl. libadedzǐ (Pascu) ΄sorte de manteau de dame΄. Od tur. (arap.) 
lebade; srhr. libade.  

1048. LIЌÉ sb. m. pl. liќedzǐ (Nicolaidi, Pascu), LIЌEǓ, pl. liќeǐ (Nicolaidi) ΄fleka΄. 
Od tur. (pers.) leke; ngr. lekés; rom. lichea (Romania, XXXI); alb. lekë; 
bugar. leké. Dodatok: liќisire, vb. IV. (Ind. pres. liќisescu) (Pascu) ΄tacher´, 
´souiller΄; ALIЌIRE (vo `iviot govor, vo Skopje, Kru{evo) ΄zalepi΄. 

1049. LIYÉNE sb. f. pl. liyene (Pascu), LIG)ÉNE (Pascu), LÉÉNE (Nicolaidi, Pascu), 
LIÉNE (Pascu), LIYÍN (Pascu) ΄bassin, cuvette´; cruche pour conserver de 
l΄huile (Pascu-liyin)΄. Od tur. (pers.) legen; (cf. G. Meyer, Türk. Stud. I. 
50); rom. lighǐan; leghian, leghen; ngr. leyéni, liyéni; alb. legen; srhr. 
ledjen; bugar. legén, ligén, lién, lihén.  

1050. LIMÁNE sb. f. pl. limǎń (Nicolaidi, Miha, Pascu) ΄pristani{te΄. Od tur. 
liman (cf. G. Meyer, Türk. Stud. I. 80); rom. liman (Romania, XXXI 566, 
XVII st.); ngr. limáni; alb. liman; bugar. liman. 

1051. LINGÉR sb. heter. pl. ling$ere (Basme, Pascu) ling$er, f. pl. ling$erǐ (Nicolaidi). 
΄bakaren poslu`avnik. Od tur. (pers.) leger; ngr. liykéri; alb. lenger.  

1052. LIZÉTE sb. f. (Miha) ΄1. vkus, 2. zadovolstvo, lezet΄. Od tur. (arap.) lezzet; 
alb. lezét; bugar. lezét. 

1053. LIZETLÍ adj. (Miha) ΄so vkus, vkusno΄. Od tur. (arap.) lezzetli; bugar. 
lezetlíja; alb. i lezetslëm (m. r), e lezetshne (ž. r.) 

1054. LOCMÁE sb. f. pl. (Basme), LUC(U)MǍ), m. pl. luc(u)madzǐ (Nicolaidi) ΄espèce 
de boullettes de pâte soufflées et sucrées΄. Od tur. (arap.) lokma; rom. 
locma; ngr. lokmâs, lukumâs; alb. lokme. 

1055. LUCÚME sb. f. pl. lucuńǐ (Miha, Nicolaidi) ΄lokum, vid slatki΄. Od tur. 
(arap.) lokum; rom. lucum; rahatlucum; srhr. lòkuma, rahatlokum, ratluk; 
bugar. lokum; alb. llokum. 

1056. LULAЌǏÚ sb. heter. pl. lulaќǐurǐ (Pascu), adj. (vo `iviot govor, Skopje, 
Kru{evo) ΄1. sin, sinkav΄, 2. indigo (Pascu). Od tur. leylak; ngr. luláki; 
bugar. ljulek. 

1057. LULÉ sb. m. pl. luledzǐ (Pascu), LULÉǏ (Nicolaidi) ΄lule΄. Od tur. lule; rom. 
lulea (Romania, XXXI 566, XVIII); ngr. lulé(â)s; alb. llullë; srhr. bugar. 
lula. 
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1058. MABÚLE adj. (Miha) ΄najdobro, na ~elo, ima prvenstvo΄. Od tur. (arap.) 
makbul; alb. magbullë; bugar. makbul. 

1059. MADÉ sb. m. pl. madedzǐ (Basme, Nicolaidi) ΄1. materijal, predmet; 2. 
rabota,  konkretno ne{to (sitnica). Od tur. (arap.) madde. 

1060. MADÉME sb. f. pl. mademurǐ (Miha, Pascu) ΄1. rudnik; 2. ruda΄. Od tur. 
(arap.) maden; rom. madem; ngr. madémi; alb. madém; bugar. madém; vo 
Kumanovo: madém.  

1061. MAHMUDÍE sb. f. pl. mǎhmudiurǐ (Kru{evo), m. pl. mahmudedzǐ (Miha) 
΄zlatni pari od Sultanot Mahmud (1730-1754)΄. Od tur. (arap.) 
mahmudiye; rom. mahmudea; srhr. mahmudija; bugar. mahmudíja, 
mamudija. 

1062. MAHMÚR adj. (Miha) ΄onoj {to ne se otreznil od pijanstvo, polunapien, 
mamuren΄. Od tur. (arap.) mahmur; rom. mahmur (Romania, XXXI 567, 
1620); ngr. mah(k)múris; srhr. mamuran; bugar. mahmurlíja. Dodatok. 
mahmurli (Miha), muhmurli (Pascu), itn.  

1063. MAHMURLÎ)ЌE sb. f. (Miha), MAHMURLÍЌE (Pascu) ΄neprijatnost od 
piewe i od nenaspanost, mamurlak΄. Od tur. (arap.) mahmurlîk; rom. 
mahmurie; ngr. mahmurlíki; alb. mamurllëk; srhr. mahmùrluk; bugar. 
mahmurlúk. 

1064. MAǏASÍLE sb. f. ΄Hoemoroides΄. Zborčpoznat vo `iviot govor (Skopje, 
Kru{evo, Megarevo), go nema vo re~nicite: are maǐasile ΄ima hemo-
roidi΄. Od tur. (arap.) mayasil (cf. Barić I 283, Elezović 213); alb. 
majasíl; srhr. majàsil (vo Kumanovo: majasíľ); bugar. majasǎl. 

1065. MAǏMÁR sb. m. (Nicolaidi, Pascu), MAMARE, m. pl. mamǎrǐ ΄arhitekt, 
graditel΄, pretpostaven, stare{ina΄. Od tur. (arap.) maymar; ngr. 
maymáris. 

1066. MAǏMÚN sb. m. (Weigand. Arom., Miha, Pascu), MAǏMINÁ, MAǏMINA (Pascu) 
΄majmun΄. Od tur. maymun; rom. mǎimúnǎ, mǎimuţǎ; ngr. majmú; alb. 
majmun; srhr. majmun; bugar. maimúna.  

1067. MAǏÓŠE adj. ΄polukiselo, nakiseluva΄. Zbor poznat vo `iviot govor 
(Skopje), go nema vo re~nicite: ǐaste nih)ǐam maǐoše ΄malku nakiselu-
va΄. Od tur. (pers.) mayhoš; bugar. maihóš. 

1068. MAǏTÁPE sb. f. pl. mǎǐtǎќǐ, mǎǐtǎpuri ΄potsmev, {ega, majtap΄. Zbor poznat 
vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: fats maǐtape cu mine ΄mi se 
potsmeva{, se majtapi{ so mene΄. Od tur. (pers.) maytap; vo Kuma-
novo: majtáp, vo Skopje: májtap; bugar. majtáp. 

1069. MAITAPČÍ sb. m. pl. maǐtapčadzǐ ΄{egaxija, majtap~ija, onoj koj se 
potsmeva nekomu΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje, Kru{e-
vo), go nema vo re~nicite: ǐaste mare maǐtapči ΄golem {egaxija e΄. Od 
tur. (pers.) maytapči; bugar. majtapčíja; vo Skopje: majtápčija.  
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1070. MÁLǍ sb. f. (ArEnA, Basme, Pascu) ´posed, imawe, imot΄. Od tur. (arap.) 
mal; alb. mall; srhr. mâl (cf. Na{ jezik, III 25); bugar. mal. 

1071. MALIBÍE sb. f. pl. malibiurǐ ΄blago jadewe od mleko, orizovo bra{no i 
{e}er΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje), go nema vo 
re~nicite: mǎcaǐ unǎ malibie ΄izedov edna porcija malebija΄. Od tur. 
(arap.) malebi; vo Skopje: malébija. 

1072. MALIBIGSÍ sb. m. pl. malibig&adzǐ ΄majstor koj pravi i prodava - malebija. 
Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje), go nema vo re~nicite: mi 
turnaǐ la malibig&ilu ΄svrativ kaj malebixijata΄. Od tur. (arap.) 
malebiyeci: vo Skopje: malebídžija. 

1073. MANÉǏE sb. f. pl. maneurǐ ΄muzika, svirka, pesna΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor (Skopje, Kru{evo, Megarevo), go nema vo re~nicite: dzǎǐ unǎ 
mane(ǐe) ΄otpej edna pesna΄ (bukvalno: Ka`i mu edna pesna). Od tur. 
mane; rom. manea vo Skopje: mâne; bugar. mané. 

  MARIFETE (Miha) v. murafete. 
  MARIFETLÎЌE v. murafetlîќe. 
  MASANDRǍ (Miha) v. misandrǎ. 
1074. MAŠÂLÁ interj. (Weigand. Arom., Pascu) ΄bravo, da `ivee, ma{ala΄. Od tur. 

(arap.) mašallah; rom. mašala; srhr. mašalah; bugar. mašalá; alb. 
mashallah. 

1075. MÁŠǍ sb. f. pl. mašurǐ (Pascu), MǍŠǍ), m. pl. mǎšadzǐ (Pascu), MÁŠE, f. 
(Kru{evo, Skopje). ΄ma{a΄. Od tur. maša; ngr. masiá; alb. mashë; 
srhr. maša; bugar. mašjá. 

1076. MACSÚS, adv. (Basme, Miha, Pascu) ΄posebno, namerno΄. Od tur. (arap.) 
mahsus; ngr. maksús; srhr. maksus; bugar. maksús. 

1077. MAZÂLÁ, interj. ΄Bog da ~uva, da ne dade Bog (Gospod), mazala΄. Zbor 
poznat vo `iviot govor (Skopje), go nema vo re~nicite. mazala di 
nǎsu ΄Bog da ~uva od nego΄. Od tur. (arap.) mazallah; alb. Mazallah. 

1078. MǍCÁTE, sb. f. pl. mǎcǎtsǐ (Nicolaidi) ΄étoffe qui recouvre un sofa΄. Od tur. 
makat; rom. macat (Romania, XXXI 566, XVII st.); ngr. makati; bugar. 
makat.  

1079. MǍCǍRǍ) sb. m. pl. mǎcǎradzǐ (Miha, Nicolaidi, Pascu) ΄kalem, valjak na 
koj{to e namotan konec, makara΄. Od tur. makara; rom. macara 
(Romania, XXXI 566, XVIII st.); ngr. makarâs; alb. makare; bugar. 
makará. 

1080. MǍGǍZÍE sb. f. pl. mǎgǎziurǐ (Basme, ArEnA, Weigand. Arom., Miha), 

MAYǍZÍE (Pascu), MǍGǍZǍ), m. pl. mǎgǎzadzǐ (Pascu) ΄prodavnica, go-
lema prodavnica vo koja se ~uva stoka, magacin΄. Od tur. magaza (cf. 
G. Meyer, Türk. Stud. I 62); rom. magazá, magazíe, magazin (Romania, 
XXXI 566, 1776); alb. magaze, magazin; ngr. magazí; srhr. magàza; 
bugar. maazá. Dodatok: magǎzár (Pascu), mǎyǎzatór (Pascu) ΄boutiquier΄.  
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1081. MǍGSÚN sb. heter. pl. mǎg&une (Pascu), MÎNGSUN (Pascu) ΄marmalad, slatko, 
maxun; lepak΄. Od tur. (arap.) macun; rom. magǐun; ngr. madzúni; srhr. 
madžun; bugar. madžun. 

1082. MǍHǍLǍ) sb. m. pl. mǎhǎladzǐ (Weigand. Arom., Basme, Miha, Nicolaidi, Pascu) 
΄del od gradot, kvart, maalo΄. Od tur. (arap.) male (mahalle); rom. 
mahala (Romania, XXXI 567, XVII st.); ngr. mahalâs; alb. mahallë, 
mëhallë; srhr. mahałǎ; bugar. mahalá, máalo. 

1083. MǍHǍNǍ) sb. m. pl. mǎhǎnadzǐ (Miha) ΄gre{ka, zabele{ka, nedostatok, 
mana΄. Od tur. (arap.) mana; alb. beháne; srhr. mána, mahana; bugar. 
mahaná. 

1084. MǍHMÚZE sb. f. pl. mǎhmujǐ (Basme), MUHMÚZǍ (Pascu), MÎHMUZÉA 
(Antologie) ΄mamuzi΄. Od tur. mahmuz; rom. magmuzǎ; srhr. mamuza, 
màhmuza; bugar. mamúz, mahmúz. 

1085. MǍǏÁUǍ sb. f. pl. mǎeǐ (Pascu), MǍǏAO (Miha) ΄kvasec, maja, ferment΄. Od 
tur. (pers.) maya (cf. Barić I 280, Elezović 197); rom. maǐa; ngr. mayjá, 
maja; srhr. màja; bugar. majá; alb. majë. 

1086. MÂNDÍLA sb. f. pl. mandiľi (Calendarul I) ΄marama so koja se obvitkuva 
glavata΄. Od tur. (arap.) mendil; (cf. G. Meyer, Türk. Stud. I 46); vo 
Skopje: méndil; alb. mindil. 

1087. MǍNGǍ)RE sb. f. pl. mǎngǎrǐ (Miha), MÎNGǍR (Basme) ΄sitni turski 
bakarni pari vo vrednost od dve pari. ΄Od tur. (arap.) mangîr; rom. 
mangîr; srhr. màngura; bugar. mangǎr. 

1088. MǍRÁZE sb. f. pl. mǎrǎjǐ (Weigand. Arom., Basme, Miha, Pascu) ΄bolka, 
bolest, stradawe, du{evno stradawe΄. Od tur. (arap.) maraz; rom. 
mǎraz; ngr. marázi (Thumb); alb. maraz; srhr. ma4raz; bugar. maráz. 
Dodatok: mǎrǎjár (Pascu), marajósu (Pascu) ΄malade΄. 

1089. MARAZLÍ adj. (Miha) ΄onoj {to strada du{evno, {to ima napadi΄. Od tur. 
(arap.) marazli. 

1090. MǍRCÚŠ sb. heter. pl. mǎrcuše (Miha) ΄crevo, gumeno crevo kaj nargileto΄. 
Od tur. markuš; ngr. markusi; bugar. markúč. 

1091. MǍRDǍ) sb. f. pl. mǎrde ΄beleg; nedostatok΄. Zborčpoznat vo `iviot govor 
(Magarevo), go nema vo re~nicite: armase cu mǎrdǎ ΄ostana so ne-
dostatok, mana΄. Od tur. marda; rom. marda (Romania, XXXI, 575, 1793).  

1092. MǍSÁT sb. heter. pl. mǎsǎtsi (Pascu) ΄fusil pour aguiser les couteaux΄. Od tur. 
masat; rom. masat; ngr. masát(k)i; srhr. masat, ΄ognilo΄. 

1093. MǍSCǍRǍ) sb. m. pl. mǎscǎradzǐ (Basme, Miha, Pascu) ΄{egaxija, lakr-
dija{ (Pascu); besramnik, nikakvec΄. Od tur. (arap.) mascara; rom. 
mascara (Romania, XXXI 567, XVIII); ngr. mascarâs; alb. maskará, 
mascarǎ; srhr. mascàra; bugar. mascará. Dodatok: mǎscǎríľe (Pascu) 
΄gaudriole, obscénite΄; mǎscǎripsire, vb. IV. (Ind. pres. mǎscǎripsescu) 
(Pascu) ΄insulter, outrager; déshonorer une femme΄; mǎscǎlídǎ (Miha) 
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΄maskiran ~ovek΄; mǎscǎroáńe (Kru{evo, Skopje), f. ΄bezobraznica΄. 
rom. mascaróanǎ (Cihac) ΄arlequinade, arlequine΄.  

1094. MǍSCǍRLÎ)ЌE sb. f. pl. mǎscǎrlîќi (Miha, Pascu) ΄besramnost, bezobrazluk΄. 
Od tur. (arap.) maskaralîk; rom. mascarlîk; ngr. maskaralíki; bugar. 
maskarlǎk. 

1095. MǍSLÁTE sb. f. pl. mǎslǎtsǐ, mǎslǎturǐ (ArEnA) ΄1.rabota; 2. na~in΄. Od tur. 
maslahat; alb. masllahat; bugar. maslahat. 

1096. MǍSTRÁFE sb. f. pl. mǎstrǎh)ǐ (Kru{evo) ΄izdatok, tro{ok, mastraf΄. 
Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: tsi mǎstrafe 
avuš ΄kakov tro{ok si imal΄. Od tur. (arap.) masraf; bugar. masráf; 
vo Skopje: mástraf; alb. mastraf.  

1097. MǍSTRǍPǍ) sb. m. pl. mǎstrǎpadzǐ (Miha, Pascu) ΄bokal {to sodr`i ne{to 
pomalku od 1l.; pehar, ~a{a (Pascu). Od tur. (arap.) mašraba; ngr. 
mastrabâs; alb. mastrapá; mastrap, maštrap. 

1098. MǍTǍRÁC sb. heter. pl. mǎtǎratse (Pascu), MǍTRAC (Pascu) ´~utura, 
matarka´,΄gourde΄. Od tur. (arap.) mathara; ngr. matarâs; alb. matare. 

1099. MǍKSÚLE sb. f. (Miha, Pascu) ΄se ona {to se dobiva od ovcite (mleko, 
mle~ni proizvodi, volna i dr.); Od tur. (arap.) mahsul; alb. maksul. 

1100. MǍZÍE sb. f. (Miha, Pascu), MǍZEAǓǍ, pl. mǎzeǐ (Pascu) ΄crnilo so koe se 
ma~kaatžve|ite΄. Od tur. mazî; alb. mazí; 

1101. MǍZGÁLǍ sb. f. pl. mǎzgǎľi (Pascu), MUZGÁLǍ, pl. muzgaladzǐ (Miha) ΄mal 
prozorec; pu{karnica΄. Od tur. mazgal; alb. mazgalla; srhr. ma4zgal; 
bugar. mazál, mǎzgal. 

1102. MEЌEMÉ sb. m. pl. meќemedzǐ (Nicolaidi) ΄tribunal, cour de justice΄. Od tur. 
(arap.) mahkême; alb. mekeme; bugar. mehkemé. 

1103. MERKÉZ-HOTÉL ΄naziv na eden hotel vo Skopje, hotelot ΄central΄. Od 
tur. merkez, ΄mittelpunkt΄; rom. merchez. 

1104. MERABÁ interj. ΄pozdrav΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje), go 
nema vo re~nicite. Od tur. (arap.) merhaba; srhr. mer(h)aba; alb. 
merhaba. 

1105. MÉSTRǍ sb. f. pl. mestre (Pascu), MÉSTE, pl. mesti (Miha) ΄papu~i΄. Od tur. 
mest; rom. mest; ngr. mésti; alb. meste; srhr. mestva (cf. JArchiv, XXXII 
383-388). 

1106. MICÁME adv. sb. (Miha) ΄mekam, 1. meko, ne`no, malodu{no; 2. melodija΄. 
Od tur. (arap.) mekam; bugar. ma(e)kám; alb. mekam. 

1107. MIЌÉTE sb. f. pl. (Miha) ΄mala xamija΄. Od tur. (arap.) mesčid; ngr. medzíti; 
bugar. mečit.  

1108. MIЌÁRE sb. f. ΄vojna komora΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje), go 
nema vo re~nicite: lu acǎtsarǎ miќare ΄go fatija komorata΄. Od tur. 
(pers.) mekâr, ΄prepreden ~ovek, intrigant΄.  

1109. MIDRÉSE sb. f. ΄muslimanska teolo{ka {kola, vo rang na sredna {kola, 
medresa΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje), go nema vo 
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re~nicite. Od tur. (arap.) medrese; srhr. medresa; bugar. medrese. (cf. 
Barić 1284, Elezović 215-16); alb. medrese. 

1110. MIGDÁNE sb. f. pl. migdǎńǐ (ArEnA, Basme, Miha), MIYDÁNE (Nicolaidi, 
Pascu), MÀǏDÁNE (Nicolaidi) ΄megdan, plo{tad, javno mesto, {irina΄. 
Od tur. (arap.) meydan; rom. maidan; ngr. meidiáni; alb. mejdán; srhr. 
mègdân; bugar. megdán, mejdan. Dodatok: dare tu migdane migdane 
(Basme, Miha, Pascu), ΄mettre au jour; mettre en évidence΄; išire tu (Basme, 
Miha, Pascu), ΄apparaître΄, ´se dévoiler, se faire connaître´.  

1111. MIGSILÍSE sb. f. (Pascu), MEGSILISE (Wegand. Arom., Pascu), MIJLISE (Miha), 

MIGSILIZE (Miha), MINGILIŠǍ (Pascu), MINGSILIZE (Antologie). Od tur. 
(arap.) meclis; srhr. medžlis; bugar. medžlís; alb. mexhliz. 

1112. MIGSÍT sb. m. (Basme, Weigand. Arom., Miha), MIGSIDÍE, f. (Miha) ΄zlatna 
turska para iskovana za vreme na sultanot Abdul Mexid, 
mexidija΄. Od tur. mecidiye; srhr. medžidija; bugar. medžidijé.  

1113. MIHLEME sb. f. pl. mihlemurǐ, MEYLEME (Pascu) ΄onguent΄. Od tur. melhem 
(cf. G. Meyer, Türk. Stud. I 42); rom. mehlem; alb. meglem; srhr. mèhlem; 
bugar. mehlém; alb. mehlem. 

1114. MIHǍNǍ) sb. m. pl. mihǎnadzǐ, MIHENÉ (Miha), MIENÉ (Miha) ΄meana, 
kr~ma΄. Od tur. (pers.) meyane; alb. mehane; srhr. mehana, meana, 
mejhana, mejhana; bugar. mehana. 

1115. MIHENGSÍ sb. m. pl. miheng&adzǐ (Miha), MIENGSI (Miha) ΄meanxija, kr~mar΄. 
Od tur. (pers.) meyaneci; alb. mehanxhí; srhr. mehândžija; bugar. 
mehandžíja. Dodatok: mieng&ioáńe (Miha) ΄meanxika, kr~marka΄. 

1116. MIENGSILÎ )ЌE sb. f. (Miha) ΄rabotata na kr~marot΄. Od tur. (pers.) 
meyanecilîk; srhr. mehadžiluk; bugar. mehandžilǎk. 

1117. MIHÚRE sb. f. pl. mihurǐ, MIURE (Miha) ΄pe~at, mur΄. Od tur. (arap.) mühür; 
rom. muhur; alb. myhyr; srhr. mùhur; bugar. muhjur. Dodatok: 
MIURISIRE (Ind. pres. miurusescu - Miha). ΄zape~atuva, zape~ati´. 

1118. MILÉTE sb. f. pl. miletsǐ (Basme, Antologie, Miha, Pascu) ΄narod, narodnost, 
milet΄. Od tur. (arap.) millet; alb. milét; srhr. milet; bugar. milét. 

1119. MILÉZ adj. ΄melez΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje, Kru{evo), go 
nema vo re~nicite: nǎsu ǐaste milezu ΄toj e melez΄. Od tur. (arap.) 
melez; rom. melez; alb. meléz; arphr. me 44lez; bugar. melez.  

1120. MINARÉE sb. f. pl. minareurǐ (Antologie) ΄kulata na xamijata, minare΄. Od 
tur. (arap.) minaré; rom. minarea; alb. minare; srhr. minare, munara; 
bugar. minaré, -t; ngr. minares (Thumb).  

1121. MINDÁN sb. heter. pl. mindane (Pascu), MINTANU (Kru{evo) ΄mek elek so rakavi, 
{to se preklopuva na gradite, mintan΄. Od tur. (pers.) mintan; rom. mintean 
(Romania, XXXI 567, 1787); srhr. mintan; bugar. mintan; alb. mintan.  

1122. MINDÉRE sb. heter. pl. mindere (Miha, Pascu) ΄minder, 1. drven krevet, 2. 
vid drveni klupi koi se nao|aat vo sobite, pokraj yidovite΄. Od 
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tur. minder; rom. mindir (Romania, XXXI 567, 1787); ngr. mendéri; alb. 
minder; bugar. mindér.  

1123. MING)INÉ sb. m. pl. ming$inedzǐ (Pascu), MING)IMÉ, sb. f. pl. ming$imeurǐ 
(Kru{evo). ΄sprava za presuvawe, presa΄. Od tur. mengêne (cf. G. 
Meyer, Türk. Stud. I 48); rom. minginea; ngr. mégenes, méggeni; alb. 
mengené; bugar. méngeme. 

1124. MING)ÚŠ sb. heter. pl. ming$uše (Antologie, Pascu), MǍNG)ÚŠE (Pascu), 
MING)ÚŠǍ, f. (Miha) ΄1. u{nik, obetka, men|u{a; 2. momina solza 
(bot)΄. Od tur. (pers.) mengûš; srhr. me(i)ndjuš(a); bugar. menguš, 
mengiši, mengjuš. 

1125. MINTÍŠE sb. m. pl. mintišeadzǐ (Kru{evo) ΄vint, mente{΄. Od tur. (arap.) 
menteše. 

1126. MIRÁЌE sb. f. pl. mirǎќǐ (Basme, Miha, Pascu), MIRAЌE (ArEnA, Antologie, 
Weigand. Arom., Pascu) ΄merak, 1. `elba, qubov; 2. vkus, zadovolstvo΄. 
Od tur. (arap.) merak; srhr. merak; bugar. merak; alb. merak, marak. 

1127. MIRACLÍ adj. (Miha) sb. m. ΄qubitel na ne{to, meraklija΄. Od tur. (arap.) 
merakli; srhr. meraklija; bugar. meraklíja. 

1128. MIRALÁǏU sb. m. pl. miralaǐ ΄oficerski ~in, polkovnik, povisok 
oficer΄. Od tur. (arap.) mir-alaj; rom. miralaíu; bugar. miraláj; vo Ku-
manovo: miraláj ΄major΄.  

1129. MIRÁZE sb. f. pl. mirǎzǐ (Miha, Pascu) ΄nasledstvo, miraz koj{to `enata 
mu go nosi na ma`ot΄. Od tur. (arap.) miras; rom. alb. miraz; ngr. 
mirasis; srhr. mìrâz; bugar. miráz, meráz. 

1130. MÍRE sb. m. (Pascu) ΄pâturage΄, ´pasi{te´. Od tur. (arap.) mera; bugar. merá.  

1131. MIRGSÁNE sb. f. pl. mirg&eń (Antologie, Miha, Pascu), MILDZANǍ (Weigand. 
Arom.) ΄koral, merxan΄. Od tur. (arap.) mercan; rom. mǎrgean (Roma-
nia, XXXI 567, 1761); ngr. mercáni; alb. merxhán; srhr. mèrdžân; bugar. 
merdžán. 

1132. MIRÍE sb. f. ΄porez΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite. 
Od tur. (pers.) miri; rom. mirie; srhr. mirija; bugar. miríja. 

1133. MIRIMÉTE sb. f. pl. mirimetsǐ (Miha, Pascu), MERIMETE (Nicolaidi) 
΄popravka, ispravka΄. Od tur. (arap.) meramet; rom. meremet (Romania, 
31, 567, 1776); alb. merahmet; srhr. meremet; bugar. meremét. Dodatok: 
mirimitsire (Pascu), mirimitisire (Miha) ΄poprava΄.  

1134. MIRMÉR sb. m. (Miha) ΄mermer΄. Od tur. (arap.) mermer (cf. G. Meyer, Türk. 
Stud. I 36, Geagea 169);  

1135. MISÁNDRǍ sb. f. pl. misǎndzrǐ (Nicolaidi, Pascu), MǍSǍNDRǍ (Miha) ΄golem 
orman vo yidot, musandra΄. Od tur. (arap.) musandra; ngr. musántra, 
musántera, mesántra, mesântras; bugar. musándra. 

1136. MÍSCU sb. m. ΄miris, misk΄,  MUSCU (Kru{evo), (Miha). Od tur. (arap.) 
misk; alb. bugar. misk. 

1137. MÍSCǍ sb. f. pl. mišči ΄misirka, misir΄, (Numida meleagris)΄.  Zbor poznat 
vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: ti prîndzu avum miscǎ ΄za 
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ru~ek imavme misirka΄. Od tur. (arap.) missîr; srhr. misîrka; bugar. 
míska; alb. misir, misirkē. 

1138. MÍSUR sb. m. (Miha, Pascu) ΄p~enka, misirka carevka (Zea mays)΄. Od tur. 
(arap.) missir; alb. misër; bugar. misir; srhr. (Na{ jezik, III 273, IV 8). 

1139. MISIRLÍ adj. (Miha) ΄egip}anec΄. Od tur. (arap.) missirli; rom. misirliǔ; 
bugar. misirľe.  

1140. MIŠÍNE sb. f. (Basme, Miha, Pascu), MEŠÍNE (Nicolaidi) ΄tanko napravena 
({tavena) ov~a ko`a, me{ina΄. Od tur. mešin; rom. mešinǎ (Romania, 
XXXI 564, 1761); ngr. mesíni; bugar. mešin. 

1141. MITIRÍZE sb. f. pl. mitirizǐ (Pascu) ΄{anec, skrivali{te, zaseda΄. Od tur. 
(arap.) meteris; rom. meterez; ngr. meterízi (Thumb), meterísi; srhr. 
meterìz; bugar. meteríz.  

1142. MǏULEAZÍM sb. m. pl. mǐuleazim (Miha) ΄poru~nik, oficer΄. Od tur. (arap.) 
mülazim; vo Kumanovo: milazím ΄oficer΄, vo Kru{evo postoi ovaa 
izreka: ne melazǎm miľazim bidejći nefer ΄{to }e mi e da bidam 
oficer, koga mo`am da bidam prost vojnik´, t.e. ´podobro e da sum 
prost vojnik, otkolku oficer΄.  

1143. MIZDRÁЌE sb. f. pl. mizdrǎќi (Kru{evo) ΄kopje΄. Od tur. (arap.) mizrak; 
rom. mizdrac; alb. mazdrák; srhr. mizdrak; bugar. ma(ǎ)zdrák, mǎždrak. 

1144. MIZÉ sb. m. pl. mizedzǐ (Weigand. Arom., Basme, Miha, Pascu) ΄ona so {to  
lu|eto se zala`uvaat pred jadewe, mezalak΄. Od tur. (pers.) meze; 
rom. mezea (Romania, XXXI 567, XVII st.); ngr. mezés; alb. meze; srhr. 
mèze; bugar. mezé. 

1145. MEZELÎЌE sb. f. Zbor poznat vo `iviot govor, kako i prethodniot, so 
istoto zna~ewe. Od tur. (pers.) mezelîk; rom. mezilîk (Romania, XXXI 
567, XVIII st.); ngr. mezelikí; srhr. mezeluk; bugar. mezelík. 

1146. MÎNGÁL sb. heter. pl. mîngale (Miha, Pascu) ΄bakarna podvi`na pe~ka vo 
oblik na mijalnik, mangal΄. Od tur. (pers.) mangal; rom. mangal 
(Romania, XXXI 567, XVII st.); ngr. maγkáli; srhr. mangâl; mangala; 
bugar. mangal; alb. mangall. 

1147. MUABÉTE sb. f. pl. muabetsǐ (Miha, Pascu), MOABETE (Nicolaidi), 
΄conversation´, ´entretien amicale´ (Nicolaidi, Pascu); razgovor, muabet 
(Miha). Od tur. (arap.) muhabbet; srhr. muhabet; bugar. muhabét; alb. 
muhabet. 

1148. MUABETLÍ, adj. (Miha), MUABETČÍ (Skopje, Kru{evo) ΄onoj {to umee i 
saka da zboruva, muabet~ija΄. Od tur. (arap.) muhabbetli, ΄cher, aimé΄; 
alb. muhabetlí.  

1149. MUAFǍZÁE sb. f. ΄~uvawe, vnimanie΄. Zbor poznat vo `iviot govor 
(Skopje, Kru{evo, Megarevo), go nema vo re~nicite: mutrea s-lu fats 
lucurlu cu muafazae ΄gledaj da ja zavr{i{ rabotata vnimatelno΄. Od 
tur. (arap.) muhafaza; srhr. muhafeza; bugar. muhafazá. 

1150. MUARÍF sb. f. (Miha) ΄nastavni~ki sovet΄. Od tur. (arap.) mu΄arif. 
1151. MUCAÉTE sb. f. (Miha, Pascu) ΄vnimanie, trud, nastojuvawe, mukaet΄: 

fatsire mucaéte ΄trudi se, potrudi se΄. Od tur. (arap.) mukayet; alb. 
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mukajét; bugar. mukàet; srhr. mukajét (cf. prezime MukajetoviÊ vo 
Kavadar).  

1152. MUCǍVǍ) sb. m. pl. mucǎvadzǐ (Pascu) ΄karton, kruta hartija΄. Od tur. 
(arap.) mukava; rom. mucava (Romania, XXXI 568, XVIII st.); ngr. 
mukavâs; vo Skopje: múkava; bugar. mukavá. 

1153. MUEZÍN sb. m. (Miha) ΄muezin, oxa {to pee na minare΄. Od tur. (arap.) 
müezzin; ngr. muezinos; srhr. muezin; bugar. mjuezin; alb. myezin. 

1154. MUFLÚZ sb. m. pl. mufluzań (Pascu), MUFĽÌUZ (Miha) ΄bankrotiran, onoj {to 
padnal pod ste~aj, mufquz .́ Od tur. (arap.) müflüz; rom. mufluz (Romania, 
XXXI 567, XVIII st.); ngr. muflúzis; bugar. mjufljuzin. Dodatok: mufluzía (Miha) 
΄bankrotstvo΄, mufluzire (Miha), ΄bankrotira΄. Dvata zbora se od 
literaturno poteklo.  

1155. MUFTÍ sb. m. pl. muftiań (Miha) ΄sudija, muftija΄. Od tur. (arap.) müfti; 
rom. muftǐu; ngr. muftí; srhr. muftija; bugar. muftíja; alb. myfti. 

1156. MUHAGSÍR sb. m. ΄doselenik΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje), go nema 
vo re~nicite: vinirǎ ΄ndoǐ muhag&ir ΄dojdoa nekolku doselenici .́ Od tur. 
(arap.) muhacir (vo Skopje: maxir, ottamu i naziv na eden del od gradot: 
Maxir maalo); alb. muhaxhir. 

1157. MUHTÁR sb. m. (Pascu) ΄percepteur΄. Od tur. (arap.) muhtar, ΄kmet, maalski 
pretstavnik΄; bugar. muhtar; alb. Miftar. 

1158. MUHTARLÎ )ЌE sb. f. pl. muhtarlîќǐ (Pascu) ΄perception΄. Od tur. (arap.) 
muhtarlîk.  

1159. MÚJDE sb. m. pl. mujdeduǐ (Miha, Pascu). ΄nagrada, posebno onaa nagrada 
koja se dava na toj {to nosi dobra vest΄. Od tur. (pers.) müžde; rom. 
mujdea; ngr. muzdes; alb. myzhde; bugar. mjužde, mjuždelîk.  

1160. MÚLЌE sb. f. pl. mulќi (Pascu) ΄bogatstvo´, ´imawe΄. Od tur. (arap.) mülk; 
ngr. múlki; bugar. mjulk.  

1161. MUNAFÍC sb. m. pl. munafitsǐ (Miha) ΄spletkar΄. Od tur. (arap.) münafik; 
alb. mynafík.  

1162. MUNAFICLÎ )ЌE sb. f. pl. munaficlîќǐ, MUNUFLÍЌE (Pascu) ΄spletka΄. Od tur. 
(arap.) münafîklîk.  

1163. MUNASÍPE adj. (Miha), MUNASÎP (Pascu) ΄zgodno, pristojno΄. Od tur. 
(arap.) münasip; srhr. munasib(p); bugar. munasǎp; alb. munasip.  

1164. MURAFÉTE sb. f. (Basme, Antologie, Pascu), pl. murafetsi ΄ve{tina, itrina, 
marifet΄. Od tur. (arap.) marifet; rom. marafet (Romania, XXXI 567, 
XVII st.); alb. marifét; srhr. marìfet; bugar. marifet, murafet. 

1165. MURAVETLÎ )ЌE sb. f. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje, Kru{evo), 
go nema vo re~nicite, so zna~ewe na prethodniot zbor. Od tur. 
(arap.) marifetlîk; srhr. marifetluk; alb. marifetllëk, marifetllik. 

1166. MURAЌÍPE sb. f. ΄mastilo΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje), go nema 
vo re~nicite: fǎrǎ muraќipe cum va-s scriǐ ΄kako }e pi{uva{ bez mastilo .́ 
Od tur. mürekep; alb. myrekep; srhr. muraćip; bugar. murakeb, murakíb. 
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1167. MURDÁR adj. (Basme, Pascu) ΄ne~ist, valkan΄. Od tur. (pers.) murdar; rom. 
murdar (Romania, XXXI 568, XVII); ngr. murdáris, fem. murdára (cf. i 
arom. murdarǎ, f. ); alb. murdar; srhr. murdar; bugar. murdár. 

1168. MURDARLÎ )ЌE sb, f. pl. murdarlîќi (Pascu) ΄ne~istotija, valkanost΄. Od tur. 
(pers.) murdarlîk; rom. murdarlîc; ngr. murdaria; srhr. murdarluk. 

1169. MURTÁT sb. m. ΄otpadnik, predavnik΄. Zbor poznat vo `iviot govor 
(Skopje), go nema vo re~nicite: nǎsu ǐaste murtat, nuǐ ti noǐ ΄toj e 
predavnik, ne e za nas. ΄Od tur. (arap.) murtat; ngr. murtátis (Thumb). 

1170. MUSAFÍR sb. m. (Miha, Pascu) ΄gostin΄. Od tur. (arap.) misafir; rom. musafir 
(Romania, XXXI 567, XVIII), ngr. musafíris; alb. mysafir; srhr. musafir. 

Dodatok: Musafirlî $ќe, sb. f. (Miha) ΄gostoprimstvo΄.  
1171. MUŠǍMÁ sb. m. pl. mušǎmadzǐ (Nicolaidi), MUŠUMǍ (Pascu), MÎŠǍMǍ 

(Nicolaidi), MUŠǍMÁE (Miha) ΄platno prema~kano so vosok, mu{ama΄. 
Od tur. (arap.) mušama; rom. mušama (Romania, XXXI 568, 1693); ngr. 
musamâs; alb. mushamë, müšmá; srhr. mušema; bugar. mušemá. 

1172. MUŠTIRÍ sb. m. pl. muštiradzǐ (Miha, Pascu) ΄kupuva~, mu{terija΄. Od tur. (arap.) 
müšterí; rom. mušterǐu (Romania, XXXI 568, XVIII st.) ngr. musterîs; alb. 
myshterí, mushterí; srhr. mùšterija; bugar. mištjuríja, mjušteríja.  

1173. MUŠUR sb. m. (Pascu) ΄mar{al΄. Od tur. (arap.) müšir; bugar. mjušir.  
1174. MUTÁFE sb. f. pl. mutǎh)ǐ, mutǎfurǐ (Basme, Miha, Pascu) ΄prostirka od 

kozina; pokriva~ od kozina, mutav (Miha). Od tur. (arap.) mutaf; alb. 
mutáf, ΄}ebe΄; bugar. mutáf (cf. prezime MUTAFDŽIJEV).  

1175. MUTAFGSÍ sb. m. pl. mutafčadzi (Miha) ΄fabrikant i prodava~ na mutavi, 
mutavxija΄. Od tur. (arap.) mutafci; bugar. mutafdžíja. Dodatok: 
mutaflîќe (Miha) ΄rabotata pri praveweto mutavi΄.  

1176. MUTISARÍF sb. m. (Miha) ΄na~alnik΄. Od tur. (arap.) mütessarif.  

1177. MUTISARIFLÎ )ЌE sb. f. (Fratsiľa I. str. 72) ΄okrug, administrativna edi-
nica΄. Od tur. (arap. ) mütessariflîk. 

1178. MUTLÁC adv. (Miha) ΄vistina΄, ´apsolutno΄. Od tur. (arap.) mutlak; bugar. 
mutlak; alb. mutllak. 

1179. MUVLÉTE sb. f. (Weigand. Arom., Tahov) ΄dozvola, otsustvo, rok΄. Od tur. 
mühlet; vo Skopje: múvlet. 

1180. MUZAVÍR sb. m. (Nicolaidi), MOZOVIR (Nicolaidi) ΄spletkar, klevetnik΄. 
Od tur. (arap.) müzevir; rom. mozavir; ngr. muzavíria; srhr. muzuvir, 
muzuvijer; bugar. mjuzevir, -in; alb. mizevir.  

1181. MUZAVIRLÎ )ЌE sb. f. pl. muzavirlîќǐ (Nicolaidi) ΄kleveta, spletkarewe΄. Od 
tur. (arap.) müzevirlîk; rom. muzovirie; bugar. mjuzev(f)irlík. 

1182. MUZMÚLA sb. f. pl. muzmule (Pascu), MUŠMULǍ) (bot) ΄mu{mula, (Mespilus 
germanica)΄. Od tur. mušmula (cf. G. Meyer. Türk. Stud. I 33); rom. 
mušmulǎ; ngr. músmulu; alb. mushmullë; srhr. mušmula; bugar. mušmula. 
Dodatok: muzmuľeš (Pascu) ΄néflier΄. 
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1183. NÁFILE adv. ΄zaludno, bescelno΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema 
vo re~nicite: nafile lucru ΄zaludna rabota΄. Od tur. (arap.) nafile; 
bugar. nafilé; vo Kru{evo: náfile; alb. nafile. 

1184. NÁHTE sb. f. (Miha) ΄~ista para (dobivka), gotova para΄. Od tur. (arap.) 
nakit, ΄para΄; rom. naht (Romania, XXXI 568, XVIII st.). 

1185. NALBÁN sb. m. (Nicolaidi, Miha, Pascu), NALBANT (Nicolaidi), ALBAN 
(Nicolaidi) ΄potkova~, nalbat΄. Od tur. (pers.) (arap.) nalbant; rom. 
nǎlbán (Romania, XXXI 575, 1791); ngr. (n)albántis; alb. (n)ałbán; srhr. 
nàlbânta; bugar. nalbánt, -in, lambatin; alb. nallban. 

1186. NÁLČE sb. f. pl. nǎlčurǐ (Miha), ZNÁLČE (Skopje) ΄potkovica΄ (cf. i arom. 
prezime: Nal~a- vo Bitola). Od tur. (arap.) nálča; srhr. nálča 
(Skopje); alb. nallçe. 

1187. NALÉTE interj. ΄proklet, anatema da go udri, nalet΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor (Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite: nalete s-
hibǎ ΄ ahtare lucru ΄nalet neka e takva rabota΄. Od tur. na΄let; srhr. 
nalet; bugar. nalét; alb. nalét.  

1188. NALÎ )NE sb. f. pl. nalîń (Miha), NAĽUNE (Pascu). Od tur. (arap.) nalîn 
΄nalani, drveni obuvki΄; srhr. nanule; bugar. nalǎni; alb. nallane. 

1189. NAMЌÓR adj. ΄neblagodaren, nikakvec, nam}or΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor (Skopje), go nema vo re~nicite: nǎsu ǐaste namќoru ΄toj e 
nam}or΄. Od tur. (pers.) namkôr; srhr. namćor.  

1190. NÁME sb. f. pl. nǎmǐ (Basme, Nicolaidi, Pascu), NÁMǍ (Miha, Nicolaidi, Pascu), 
ANÁMǍ (Nicolaidi, Pascu) ΄slava, glas, ugled΄. Od tur. (pers.) nam; ngr. 
námi; alb. nam. 

1191. NÁNǍ sb. f. (Pascu) ΄menthe΄. Od tur. (arap.) nane; bugar. nané; srhr. nana; 
alb. nanë, nënë. 

1192. NÁRЌE sb. f. pl. nǎrќǐ (Pascu) ΄taxe, prix des denrées fixé officiellement΄. Od 
tur. (pers.) nark; narkj; bugar. nark. 

1193. NARG)ILÉ sb. m. pl. narg$iledzǐ (Miha, Pascu) ΄nargile, pipe orientale, composé 
d΄un flacon rempli d΄eau, que la fumée traverse avant d΄arriver à la bouche΄. 
Od tur. (pers.) nargîle; rom. narghilea; ngr. nargilés, srhr. nargile; 
bugar. nargilé. 

1194. NASIÉTE sb. f. pl. nasieturǐ ΄sovet, opomena΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor, (Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite: tsǎ facu nasiete ΄te 
sovetuvam΄. Od tur. nasihat; alb. nasihat. 

1195. NAFÚZE sb. f. (Miha) ΄statistika, registar, popis΄. Od tur. (arap.) nufuz 
΄familijaren list΄; bugar. nufúz; alb. nafuz. 

1196. NǍHÍE sb. f. pl. nǎhiurǐ, ΄oblast, nahija΄. Od tur. (arap.) nahiye; rom. nahiea; 
alb. nahie; srhr. náhija; bugar. nahíja. 

1197. NǍMLÍE sb. f. pl. nǎmliǐ (Miha, Pascu), LǍMNÍE (Pascu) ΄cevka od pu{ka΄. 
Od tur. (pers.) namli; ngr. lamní; alb. namlí, lamní.  
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1198. NǍMÚZE sb. f. (Antologie, ArEnA, Miha, Pascu), NUMÚZE (Pascu), 
NǍMUSTRǍ (Miha), NÎMÙZE (Antologie) ΄~est, ~esnost΄. Od tur. (arap.) 
namus; srhr. namus; bugar. namús; alb. namuz. 

1199. NǍMUZLÍ adj. (Miha) ΄~esen, ~ovek od zbor΄. Od tur. (arap.) namuzli; alb. 
namuzlí. 

1200. NǍ)ZǏ sb. f. pl. (Pascu) nǎjǐ (Basme) ´koketerija, kapric´; ´caprices, 
simagrées΄. Od tur. (pers.) naz; rom. naz; (Romania, XXXI 568, XVIII st.); 
ngr. názi. Dodatok: nizearcu (Pascu) ΄capricieux; (cheval) rétif΄.  

1201. NÉFTE sb. f. (Pascu) ´nafta´;΄naphte΄. Od tur. (pers.) neft; bugar. neft. 
1202. NEÍSE adv. (Antologie) ΄neka, neka bide, ako΄. Od tur. neyse ΄{to bilo΄; vo 

Skopje: néjse; alb. nejse. 
1203. NIBLIBÍE sb. f. pl. niblibiǐ (Miha), BILBIČE f. (Basme, Pascu), BILBÍC heter. pl. 

bilbitse (Nicolaidi) ΄leblebija΄. Od tur. leblebi; alb. neblebi, srhr. 
leblèbija; bugar. leblebíja. 

1204. NIBLIBIGSÍ sb. m. pl. niblibig&adzǐ (Miha). Od tur. leblebici; vo Skopje: 
leblebidžija, neblebidžija; alb. leblebixhí. 

1205. NIЌÉZ sb. m. adj. ΄skr`av, skr`avec, skap΄. (Miha). Od tur. (arap.) nekes; 
alb. neqes; bugar. nekez, -in.  

1206. NIÉTE sb. f. pl. nietsǐ (Pascu), NǍETE (Miha), NǏETE (Cionescu) ΄namera, 
niet΄. Od tur. (arap.) niyet; alb. njét; srhr. nìjet; bugar. niét. 

1207. NIFÉZE sb. f. pl. nifezurǐ ΄zdiv, di{ewe; vozduh΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor (Skopje), go nema vo re~nicite: nu are di ǐu s-ľa nifeze ΄nema od 
kade da zeme vozduh΄. Od tur. (arap.) nefez, ΄zdiv΄; vo Gostivar: néfes; 
bugar. nefés. 

  NIMUCAETE (Calendarul I) v. mukaete. 

1208. NIRÁNGSE sb. f. pl. nirang&i (Pascu) ΄orange΄. Od tur. (pers.) narec (vo Skopje 
ne se upotrebuva ovoj zbor, tuku: portokal); ngr. neránci; alb. 
naranxh; srhr. narandža (cf. prezime NeranxiÊ), pomorandža. Dodatok: 
nirang&ǐu, nîrîng&eǔ (Pascu), m. ΄oranger΄. 

1209. NIŠÁNE sb. f. pl. nišǎń (Basme, Miha, Nicolaidi, Pascu), NIŠANI (Antologie): 
΄ni{an, 1. znak; 2. odlikuvawe (Antologie, Basme, Pascu); 3. cel 
(Basme, Pascu); 4. kapar (Nicolaidi); 5. prsten, znak za svr{uva~ka 
(Miha); 6. ~udo (Basme, Pascu). Od tur. (pers.) nišan; rom. nišan; ngr. 
nisánis; alb. nishan; srhr. nišan; bugar. nišán. Dodatok. nišinipsire vb. IV. 
(Pascu) srhr. nišaniti; alb. nishanoj. 

1210. NIŠANLÍ adj. (Miha) ΄ozna~en, zabele`en, obele`en΄. Od tur. (pers.) 
nišanlî; bugar. nišanlíja. Dodatok: nišanleaǐ (Basme) ΄habile à tirer au 
but΄(Pascu). 

1211. NIŠANGSÍ sb. m. pl. nišang&adzǐ (Pascu) ΄strelec, ni{anxija΄. Od tur. (pers.) 
nišanci; rom. nišangiu; srhr. nišandžija; bugar. nišandžíja; alb. nishanxhí.  

1212. NIŠIDÍRE sb. f. (Pascu) ΄sel ammoniac΄. Od tur. (arap.) nüšadîr; rom. nišadîr; 
ngr. nisadíri; srhr. nišadar (cf. Barić  I 281, Elezović 204); bugar. nišadǎr. 



 163  

1213. NIŠISTÉ sb. f. (Miha), NIZISTÉ (Pascu), NEZEZTÉ (Nicolaidi) ΄{tirak, skrob, 
ni{este΄. Od tur. (pers.) nišeste; rom. nišestea; ngr. nisestés; alb. 
nisheste; srhr. nišeste; bugar. nišeste. 

1214. NIZǍMÍE sb. f. (Miha) ΄vojska, redovna vojska΄. Od tur. (arap.) assakîri-
nizamie. Dodatok: nizám, sb. m. pl. nizamań (Miha, Antologie) ΄vojnik΄. 
rom. nizam; alb. nizám; srhr. nizam; bugar. nizám. 

 
 

O 
 

1215. ÓCǍ sb. f. pl. oќe, ócǎ (Basme, Miha, Pascu), UCǍ), m. pl. ucadzǐ, ucats (Basme, 
Antologie, Miha, Pascu) ΄oka, te`ina od 1282 gr.΄. Od tur. (arap.) oka 
(cf. G. Meyer, Türk. Stud. I 65); rom. oca (Romania, XXXI 568, XVII st.); 
ngr. oká; alb. okë; srhr. bugar. oka. Dodatok: ucarcu (Pascu) ΄qui pèse 
une ocque΄.  

1216. ÓDǍ sb. f. pl. ode (Basme, Antologie, Miha, ArEnA, Pascu), ODÁE (Nicolaidi), 
UDÁE (Weigand. Arom., Basme, Antologie), f. pl. odǎǐ, udǎǐ, ODǍ 

(Nicolaidi), UDǍ) (Basme, ArEnA, Nicolaidi, Pascu), pl. udadzǐ ΄soba, 
odaja΄. Od tur. oda; rom. odae (Romania, XXXI 568, XVII st.); ngr. odas; 
alb. odë; bugar. odajá; srhr. odaja (cf. Rad, 222, 134 - za nastavkata -ja). 
Dodatok: dem. udǎitsǎ (Basme), udiču (Basme).  

  OGSAC (Miha) v. ug&ac. 
1217. OGǍDISIRE vb. IV. (Ind. pres. ogrǎdisescu - Pascu) ΄avoir une nouvelle 

mauvaise affaire sur les bras΄. Od tur. ugramak; alb. ogradís; srhr. 
nagrajisati.  

1218. OǏMÉ sb. f. (Miha) ΄rab, linija΄. Od tur. oyma. 

1219. OLMAGSÁC adj. (Kru{evo, Skopje) ΄za ni{to, slab, siten, neugleden΄. 
Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: un olmag&ac om 
΄eden neugleden - slab - ~ovek΄. Od tur. olmayacak, ΄nema da bide΄.  

1220. ONBAŠI sb. m. pl. onbašadzǐ ΄desetar, podoficer΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor (Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite: cu nǎsu avea un 
onbaši ΄so nego be{e eden desetar΄. Od tur. onbaši; alb. onbásh; bugar. 
on(m)bašíja.  

1221. ORMÁNE sb. f. (Kru{evo) ΄{uma, gusta {uma, orman΄. Od tur. orman; 
srhr. orman; bugar. ormán. 

  ORTAC (ArEnA), v. urtac; alb. ortak. 
1222. OŠ-BEŠ interj. ΄zdravo-`ivo΄, kako si΄. Zbor poznat vo `iviot govor 

(Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite. Od tur. (pers.) hoš-beš 
΄zdravo-`ivo΄. 

  OVǍRDA, OVǍRDǍLÎЌE v. uvǎrdǎ, uvǎrdǎlîќe.  
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1223. PADIŠÁH sb. m. ΄padi{ah, sultan΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Kru-
{evo), go nema vo re~nicite. Od tur. (pers.) padišah; srhr. padišah; 
bugar. padišáh; alb. padishah. 

1224. PÁE sb. f. pl. pǎǐurǐ (Basme, Nicolaidi, Pascu), PAYǏE (Nicolaidi), APÁE (Pascu) 
΄dar´, ´mominska ruba´; (Pascu) ΄portion: ´mise, au jeu des osselets΄. Od 
tur. (pers.) pay, ΄udel΄; alb. pajë; bugar. paj.  

1225. PÁFTǍ sb. pl. pafte (Pascu) ΄raie, rainure d΄une chaussette΄. Od tur. pafta; rom. 
paftǎ (Romania, XXXI 568, 1745); alb. paftë; bugar. páfta, pófta. 

  PAŠA-ЌOFTÉ v. Ќofte.  
1226. PAIDÓS sb. heter. ΄odmor, po~inka΄. Zbor poznat vo `iviot govor 

(Skopje), go nema vo re~nicite: lǎ dedu a lucrǎtorlor paǐdos s-facǎ ΄im 
dadov na rabotnicite da se odmorat΄. Od tur. paydos; rom. paidos; 
srhr. pàjdos; bugar. pájdos. 

1227. PÁNGSE sb. f. pl. pǎng&urǐ ΄kanxi´, ´{epi, (Falculae)΄. Zbor poznat vo `ivi-
ot govor (Skopje), go nema vo re~nicite: cǎte li aǐ pang&ile ΄kolkavi 
{epi, kanxi, nokti ima΄. Od tur. (pers.) penče; srhr. pandža; bugar. 
pándžja. 

1228. PARČÉЌE sb. f. pl. parčeќurǐ ([apkarev) parčeќǐ ΄del, par~e΄. Od tur. 
(pers.) parče; rom. parcea; srhr. párče; bugar. parčjá. 

1229. PǍČÉ sb. m. pl. pǎčadzǐ (Miha, Pascu) ΄posebno jadewe napraveno od 
vareni ov~i, kozji, ili tele{ki noze so ocet i so luk΄. Od tur. 
(pers.) pača; rom. pace; ngr. patsâs; srhr. pače (cf. Na{ jezik II 2); alb. 
pagë; bugar. pačja. 

1230. PAČAGSÍ sb. m. pl. pačag&adzǐ (Miha) ΄gotva~ i prodava~ na pa~a΄. Od tur. 
(pers.) pačaci. Dodatok: pačag&ilîke sb. f. (Miha) ΄zanaetot na 
pa~axijata΄ Od tur. (pers.) pačacilîk; pačag&ería (Miha) ΄prodavnica 
kade {to se prodava pa~a΄.čZborot e od literaturno  poteklo. 

1231. PAČARÍZE sb. f. ΄{teta, defekt, kole`, beqa΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor (Kru{evo, Skopje), go nema vo re~nicite: featse pačarize 
΄napravi  rusvaj΄. O tur. pačariz; srhr. pačariz; alb. paçariz.   

1232. PAČAVÚRǍ sb. f. pl. pačavure(ǐ) (Pascu), PAČÁVRǍ (Kru{evo) ΄lavette; 
bourre des armes à feu΄. Od tur. pačavra; rom. pačavurǎ (Romania, XXXI 
568, XVIII); ngr. patsavura, patsavra; alb. paçavër; bugar. pačavra, 
pačaura, pačjavra.  

1233. PǍ)HǍ sb. m. pl. pǎhadzǐ (Basme, Pascu) ΄cena, cenkawe, procena΄. Od tur. 
(arap.) paha.  

1234. PǍPUTSǍ sb. f. pl. paputse (Basme, Miha, Pascu) ΄~evli΄. Od tur. (pers.) 
papuč; rom. papuc (Romania, XXXI 568, 1761); ngr. paputsi; srhr. papuča; 
alb. papuçe; bugar. papuc(č)i. Dodatok: pǎputsar (Miha, Pascu) ΄~evlar΄.  
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1235. PǍPUGSÍ sb. m. pl. pǎpug&adzǐ (Pascu) ΄~evlar, papuxija΄. Od tur. (pers.) 
papučci; rom. papugíu; ngr. papucis; srhr. papudžija; bugar. papukčíja, 
papudžija; alb. papuçexhí.  

1236. PǍRǍ) sb. m. pl. pǎradzǐ, pǎratsi (Miha, Pascu), PARǍ), PRǍ (Basme, Antologie), 
PÎRǍ, pl. pîràdzi (Antologie) ΄para΄. Od tur. (pers.) para; rom. pará 
(Romania, XXXI 568, XVII st.); ngr. parâs; alb. pará, pare; srhr. para, pl. 
pare, ΄pari΄, bugar. pàra.  

1237. PARALÍ adj. (Megarevo, Kru{evo) ΄onoj {to e pri pari, parajlija΄. Od 
tur. (pers.) parali; rom. pǎrali; srhr. paralija; alb. parelí. 

1238. CAFE-PÁRASI sb. f. (Miha) ΄xeparlak΄. Od tur. (arap.) kahve-paressi, 
΄pourboire΄.  

1239. PǍRMÁC sb. m. pl. pǎrmatsi (Miha, Pascu), PǍRMAЌE, f. (Miha) ΄re{etka; 
ograda; kolec (Nicolaidi); prst΄. Od tur. parmak; rom. parmac, ΄pouce΄ 
(Romania, XXXI 568, 1715); ngr. parmáki; alb. parmák; bugar. parmak; 
srhr. parmak. 

1240. PǍRMACLÎ)ЌE sb. f. pl. pǎrmǎclîќi (Miha, Pascu) ΄potpira~, ograda na 
~ardacite΄. Od tur. parmaklîk; ngr. parmaklíkia; bugar. parmaklǎk; srhr. 
parmakluk (Kumanovo). 

1241. PǍSTRǍMǍ) sb. m. pl. pǎstrǎmadzǐ (Basme, Miha, Pascu), PǍSTǍRMǍ) 
(Kru{evo) ΄su{eno, posoleno meso, pastrma΄. Od tur. pastîrma (cf. G. 
Meyer, Türk. Stud. I 57); rom. pastrama (Romania, XXXI 568, 1761); ngr. 
pasturmâs, pastrumas; alb. pastërmá, pastrmák; srhr. pâstrma; bugar. 
pastǎrmá. 

1242. PǍŠǍ) sb. m. pl. pǎšadzǐ, pǎšatsi (Pascu), -pǎšǎlarǐ, pl. (Miha, Pascu, Antologie), 
PǍŠÉ (ArEnA, Antologie), PÎŠE (Antologie) ΄pa{a΄. Od tur. paša; ngr. 
pasiâ, pasâs; alb. pashá; srhr. paša; bugar. paš(j)á, pàša. Dodatok: 
pǎšoańe (Pascu), pǎšǎloańe (Miha) ΄`enata od pa{ata΄.  

1243. PǍŠǍLÍЌE sb. f. pl. pǎšǎliќǐ (Miha, Pascu) ΄pa{alak, oblast nad koja vladee 
pa{a΄. Od tur. pašalîk; rom. pašalîk; ngr. pasalíki; srhr. pašaluk; bugar. 
pašalǎk; alb. pashallëk.  

1244. PǍTLǍGSÁNǍ sb. f. pl. pǎtlǎg&eń (Miha, Pascu) ΄modar patlixan΄. Od tur. 
(arap.) patlican; rom. patlǎgea (Romania, XXXI 568, XVIII st.); ngr. 
patlidzáni; srhr. patlidžan (cf. ZRPh XXX 177); bugar. patlàdžan; alb. 
patlixhan.  

1245. PǍVRÍE sb. f. (Miha, Pascu) ΄strav΄. Od tur. (pers.) perva (mnogu retko se 
upotrebuva vo tur. jazik). 

1246. PǍZÁRE sb. f. pl. pǎzǎrǐ (Basme, Antologie, ArEnA, Pascu), PÎZÀRE 
(Antologie), PAZARE (Weigand. Arom.) ΄pazar; 1. pazaren den; 2. 
dogovarawe proda`ba, odnosno kupuvawe; 3. grad; 4. cena΄. Od tur. 
(pers.) pazar (cf. Elezović 198-99); ngr. pazári (Thumb); alb. pazár; srhr. 
pazar; bugar. pazar. Dodatok: pǎzǎripsire (Pascu), pǎzǎrisire (Miha) 
΄pazari΄. 
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1247. PǍZǍRLÎ )ЌE sb. f. pl. pǎzǎrlîќǐ (Pascu) ΄poga|awe za vreme na kupo-
proda`bata, pazarlak΄. Od tur. (pers.) pazarlîk; rom. pazarlîk; srhr. 
pazarlu(ǎ)k, bugar. pazarlǎc; alb. pazarllëk. 

1248. PǍZVÁN sb. m. pl. pǎzvań (Kru{evo), PǍZVANGSÍ, pl. pǎzvang&adzi (Skopje). 
΄no}en ~uvar, no}na stra`a΄. Od tur. (pers.) pazvan; rom. pazvangiǔ; 
srhr. (cf. Rad, 222, 133). 

1249. PÉЌI adv. (Miha) ΄dobro, na drago srce, peki΄. Od tur. pek iyi, peki; bugar. 
péki; alb. peqe. 

1250. PÉLǍ sb. f. (Miha) ΄gruba debela volnena tkaenina΄. Od tur. (pers.) pelas. 
1251. PÉLTE sb. m. pl. peltedzǐ (Miha, Nicolaidi, Pascu) ΄pelte, `ele od razli~no 

ovo{je΄. Od tur. (pers.) pelte; rom. peltea (Romania XXXI 569, XVIII 
st.); p(b)eltés; srhr. pelte; bugar. pelté; alb. pelte. 

1252. PELTÉC sb. m. (Pascu) ΄peltek, nem, onoj {to pelte~i΄. Od tur. peltek; 
rom. peltic (Romania, XXXI 569, XVIII st.); bugar. peltek. 

1253. PÉRČE sb. f. (Basme, Miha, Pascu) ΄prcle, per~e΄. Od tur. perčem; rom. 
perčinu; ngr. pertsés; alb. perçe; srhr. perčin; bugar. perče, perčem, 
perčin. 

1254. PERDÉ sb. m. pl. perdedzǐ (Pascu), PIRDE (Miha), BIRDÉ (Nicolaidi), 
BRǍDEÁǓǍ f. pl. brǎdeǐ (Nicolaidi) ‘perde, 1. ΄zavesa; navlaka; 2. sram, 
sramota, obraz; ~esnost΄. Od tur. (pers.) perde; rom. perdea (Romania, 
XXXI 569, 1693); ngr. perdés; alb. perdé; srhr. perde; bugar. perdé. 
Dodatok: perdecsǎz (Skopje, Kru{evo), ΄bezobrazen΄; fǎrǎ pirde ΄bez 
obraz, bez ~esnost΄. 

1255. PEŠ sb. heter. pl. pešurǐ (Pascu) ΄skut, dolniot del od fustan΄. Od tur. peš; 
srhr. bugar. peš. 

1256. PÉŠIN adv. ΄prvo, najprvo΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje), go 
nema vo re~nicite: pešin s-ńi daǐ pradzľi ΄prvo da mi dade{ pari΄. Od 
tur. Pešin; rom. pešin; bugar. pešín.  

1257. PIČ sb. m. (Miha), ΄dete; kopile΄. Od tur. pič, ΄kopile΄; bugar. pič.  
1258. PICMÉZǍ sb. f. pl. picmezurǐ (Miha), PITMÉZE (Pascu) ΄varen sok od ovo{je, 

pekmez΄. Od tur. petmez; rom. pe(i)gmez, pes(z)met; alb. pekméz; srhr. 
pèkmez; bugar. pekmez, pètmez. 

1259. PIHLIVÁN sb. m. pl. pihlivańǐ, pihlivanańǐ (Miha, Pascu) ΄akrobat, bora~, 
junak, pelivan΄. Od tur. (pers.) pehlivan; rom. pehlivan (Romania, 
XXXI 569, XVII st.); ngr. pehlivánis, pehlevánis, behlevánis; srhr. 
pehlivan, pelivan (Skopje); bugar. pejlivan, pehlivan; alb. pehlivan. 
Dodatok:. pehlivǎnescu, ǎ, adj. (Miha) ΄akrobatski, bora~ki΄.  

1260. PEHLIVANLÎ )ЌE sb. f. (Miha, Pascu) ΄profesijata na bora~ot΄. Od tur. 
(pers.) pehlivanlîk. 

1261. PILÁFE sb. f. pl. piléhi, PILEÁF (Miha), PILEÁFE (Miha), PIĽÁFE (Pascu), f. 
΄pilaf, oriz varen so mleko i za{e}eren΄. Od tur. pilav; rom. pilaf; 
ngr. piláfi; srhr. pilav; bugar. pilaf; alb. pilaf. 
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1262. PIMBÉ, adj. (Skopje, Kru{evo) ΄roze, zatvorena rozova boja, pembe΄. 
Zbor poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: pimbe boje 
΄roze boja΄. Od tur. pembe; rom. pembe; srhr. pèmbe; bugar. pembe; alb. 
pembe. 

1263. PINGSÉ sb. heter. pl. ping&adzǐ ΄podloga na ~evli, pen~e΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor (Skopje, Kru{evo, Megarevo), go nema vo re~nicite: 
ńi si arupse ping&ea ΄mi se skinalo pen~eto (na ~evlite)΄. Od tur. 
pence; rom. pingea (Romania, XXXI 569, XVIII st.); srhr. pendže; bugar. 
penče. 

1264. PINGSERÉ sb. f. pl. pingerǐ (Weigand. Arom., Pascu), PINGSÚRǍ (Megarevo) 
΄prozorec, penxere΄. Od tur. (pers.) pencer; alb. penxhere; srhr. 
pendžer; bugar. péndžer, péndžjar. 

1265. PIRDÁHE sb. f. pl. pirdǎhǐ (Pascu) ΄action de raser à contre-poil; rossée. Od tur. 
(pers.) perdah; rom. perdaf (Romania, XXXI 569, XVIII st.); bugar. 
perdah. 

1266. PIRGSÉLE sb. f. pl. pirg&eľi ΄{estar, {to go upotrebuvale ~evlarite΄. Zbor 
poznat vo `iviot govor (Kru{evo), go nema vo re~nicite. Od tur. 
pergel; rom. perghele. 

1267. PIRÍZE sb. f. (Miha) ΄dieta, post, vozdr`uvawe΄. Od tur. (pers.) periz; alb. 
periz; bugar. períz. 

1268. PIRIŠÁNǍ sb. f. (Miha) ΄srebreni odnosno zlatni pari nani`ani vo niza 
i noseni na ~elo, kako ukras΄. Od tur. perišan; rom. peruzea; ngr. 
peruzi; alb. perishan. 

1269. PIRVÁZE sb. f. (Miha) ΄prozorska ramka, pervaz΄. Od tur. (pers.) pervaz; 
rom. pervaz; ngr. pervázi, prevázi; alb. perváz; srhr. pervaz; bugar. 
perváz. 

1270. PISLÎ )ЌE sb. f. ΄ne~istotija΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje, 
Kru{evo), go nema vo re~nicite: ti pislîќea a-lor ǐuva nu ΄are ΄nikade 
ja nema nivnata ne~istotija΄. Od tur. pislîk; vo Skopje: píslǎk; alb. 
pisllëk. 

 1271. PISCÚLE sb. f. pl. piscuľi ΄ prcle na fesot, piskul΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor (Skopje), go nema vo re~nicite. alb. piskyl. 

1272. PISKÉSE sb. f. pl. piskese (Basme, Antologie, ArEnA, Pascu), PIŠЌEŠE (Miha), 
PIŠЌEŠǍ (Weigand. Arom., Pascu) ΄dar, podarok΄. Od tur. (pers.) peškeš; 
rom. peşcheş; ngr. peskési; alb. peshqesh; srhr. peškes; bugar. peškeš. 
Dodatok: piskisire (piskisescu, ind. pres. Pascu) ΄faire don΄.  

1273. PISЌÍRE sb. f. pl. pisќirǐ (Pascu), PIŠЌIŔE (Antologie, Miha) ΄krpa za lice; 
pe{kir, écharpe blanche que les vieilles femmes portaient à la tête΄. Od 
tur. (pers.) peškir; rom. peşchir (Romania, XXXI 569, 1588); alb. peshkir; 
srhr. peškir; bugar. peškír. 

1274. PISTILE sb. (Miha) ΄roué de coups΄, rossée. Od tur. pestil; alb. pestil. 
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1275. PISTIMÁLE sb. f. pl. pistimǎľ (Pascu), PIŠTǍMÁLǍ (Miha) ΄dolga pamu~na 
nametka, koja slu`i za bri{ewe, posebno vo kupatilo, pe{temal΄. 
Od tur. (pers.) peštemal; rom. peštiman; ngr. pestemáli; alb. peshtemall; 
srhr. peštèmâlj; bugar. peštemal. 

1276. PIŠMÁN adj. (Antologie, Pascu), PIŠMÁNE (Miha) ΄toj {to se kae, pi{man΄. 
Od tur. (pers.) pišmán; alb. pishman; srhr. pišman; bugar. pišmán. 
Dodatok: pišmǎnipsire (Ind. pres. pišmǎnipsescu Pascu) ΄kae se΄; 
PIŠMǍNIRE (Miha). itn. 

1277. PIZIVÉNGU sb. m. (Kru{evo, Skopje), PISIVENGU (Miha) ΄podveduva~ na 
`enskiot pol, podveduva~ na svojata `ena, nikakvec, pezevenk΄. Od 
tur. pezevenk; rom. pezevenchǐǔ (Romania, XXXI 569, XVII st.); ngr. 
pezevénis; alb. pizeven; bugar. pezevénk;  vo Skopje: pézevenk. 

1278. PIZIVENGLÎ )ЌE sb. f. (Kru{evo), PISIVENGLǍ))ЌE (Miha) ΄nikakvi{tvo, 
podveduvawe΄. Od tur. pezevenklîk; rom. pezevenclîc; ngr. pezeveylîki; vo 
Skopje: pezevénglǎk.  

1279. PRÁNGǍ sb. f. pl. prange, prǎnguri ΄okovi, lanec, prangi΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor (Kru{evo, Skopje), go nema vo re~nicite: lu bǎgarǎ tu 
prange ΄mu stavija prangi, go okovaa΄. Od tur. pranga; bugar. pranga; 
alb. pranga. 

1280. PÚĽǍ sb. f. pl. puľe (Pascu), PÚĽU, sb. m. pl. puľuri (Skopje, Kru{evo). 
΄po{tenska marka΄. Od tur. (pers.) pul; ngr. fóla; alb. pullë; srhr. pu4 
4lja, bugar. pul ΄pari~ka od dvaeset pari΄. 

1281. PUSÍE sb. f. pl. pusiǐ (Miha, Pascu) ΄zaseda; klisura, tesnec; pozicija, 
pusija΄. Od tur. (pers.) pussi; alb. pusí; srhr. busija; bugar. pusija. 

1282. PÚŠTU sb. m. pl. pušti, pušteań (Basme, Miha, Pascu) ΄débauché, libertin, jeune 
homme qui se livre à la prostitution΄. Od tur. pušt; ngr. pústis; alb. posht. 
Dodatok: puštéan (Basme, Pascu), id.; puštuire (Pascu), vb. refl. 
΄s΄embrasser΄; pustucsire (Miha), ΄razru{i, zapusti΄.  

1283. PUTÚRI sb. m. (Miha, Pascu) ΄sukneni pantaloni, ~ak{iri΄. Od tur. potur; 
rom. potur (Romania, XXXI 569, XVIII st.); srhr. potur; bugar. poturi. 

1284. PUTURLÁC sb. m. pl. putulatsǐ ΄selanec, neizdelkan ~ovek, onoj {to nosi 
~ak{iri΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje, Kru{evo), go 
nema vo re~nicite. Od tur. poturi, i arom. suf. lac (cf. RIEB II, t. 3-4, p. 
236).  

 
 

R 
 

1285. RAЌIGSÍ sb. m. pl. raќig&adzǐ ΄kr~mar, rakixija΄. Od tur. (arap.) rakici; rom. 
rachigiu; srhr. rakidžija; bugar. rakidžíja; alb. rakixhí. 

1286. RǍMǍZÁNE sb. f. (Miha) ΄ramazan, muhamedanski post΄. Od tur. (arap.) 
ramazan; rom. ramazan; srhr. ramazan; bugar. ramazán; alb. Ramazan. 
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1287. RǍVÉNTE sb. f. (Nicolaidi) ΄koren od nekoja bilka (Rheum)΄. Od tur. 
(pers.) ravend (se upotrebuva samo vo pesni); ngr. ravénti, revénti; alb. 
ravençeni; srhr. raventa; bugar. revén. 

1288. REDÎF sb. m. (Nicolaidi), RIDIF (Miha) ΄regrut΄. Od tur. (arap.) redif; ngr. 
redífis; alb. Radife; bugar. redif, srhr. redov. 

1289. RÉNDǍ sb. f. pl. rende (Miha, Pascu), RINDÉAǓǍ, f. pl. rindeǐ (Pascu) ΄strug, 
rende΄. Od tur. (pers.) rende; rom. rindea; alb. rende; bugar. rendé; 
srhr. erende. Dodatok. arudisire (Ind. pres. arudisescu-Nicolaidi) ΄raboter, 
râper΄. 

1290. RICÁME sb. f. (Miha) ΄smetka, presmetka΄. Od tur. (arap.) rekam; bugar. 
rakám. 

1291. RIGSÉ sb. heter. pl. rig&adzǐ (Pascu), ARIGSÉ (Basme, Nicolaidi), RIGEAE (Basme, 

Antologie, Miha), ARIDZÁE (Weigand. Arom.), REGSEÁIE (ArEnA) ΄molba, 
rixa΄. Od tur. (arap.) rica; rom. regeá; ngr. ridzâs; alb. rixhá; bugar. 
ridžá. Dodatok. fatsire rig&ae (Basme, ArEnA) ΄moli΄; tur. (arap.) rica 
etmek; rig&uire (Miha) ΄slu`i΄. 

1292. RIHÁTE sb. f. pl. rihǎtsǐ (Basme, Antologie, Miha), ARIHÁTE (ArEnA, Weigand. 
Arom., Antologie, Cionescu, Pascu), ARǍHÁTE (Nicolaidi) ΄odmor, mir, 
odmorawe, raat΄. Od tur. (arap.) rahat; rom. rahat; ngr. raháti; alb. 
rahát; srhr. rahat; bugar. rahát. Dodatok. arihǎtipsire, vb. intr. (Ind. pres. 
arihǎtipsescu - Pascu) ΄odmori se; arîhîtipsit, -ǎ, adj. (Antologie).  

1293. RISÍTE sb. f. (Miha), RISÉTE, ARISÉTE (Kru{evo, Skopje) ΄otpi{uvawe, 
otka`uvawe, prostuvawe (obi~no na dolg)΄. Od tur. (pers.) ressid. 
Dodatok: s-ti fats risete ΄da propadne{ da dade Bog (Gospod)΄.  

1294. RIVǍNÍE sb. f. pl. rivǎniǐ (Miha), ΄vid slatki, revanija΄. Od tur. (pers.) 
revani; ngr. revaní; srhr. ravanija; alb. ravaní. 

1295. RIZÉ sb. m. pl. rizedzi (Pascu), RÉZǍ, f. (Pascu) ΄reze, {arki, ~ep na 
vratata΄. Od tur. reze; ngr. rezes; srhr. (e)reza; bugar. reza, reze; alb. 
reze, rezé. 

1296. RIZÍLE (Miha), ARIZÍLE (Kru{evo, Skopje, Megarevo), I. adj. ΄ne~esen, podol, 
besramnik; II. sb. f. ΄podlost, sramota, rezil΄. Od tur. (arap.) rezil; ngr. 
rezilis; alb. rezil; srhr. rézîl; bugar. rezíl. Dodatok. rizilire, rizilipsire (Miha, 
Nicolaidi), ΄srami se΄.  

1297. RIZILÍЌE sb. f. (Nicolaidi), ARIZILÎЌE (Kru{evo, Bitola, Skopje, 
Megarevo) ΄sramota, podlost, rezilak΄. Od tur. (arap.) rezillik; rom. 
rizilic; bugar. rezilǎk; alb. rezillëk. 

1298. RUBÍE sb. m. pl. rubiedzǐ (Pascu), RUP (Kru{evo, Bitola), ARUP 
(Kru{evo, Bitola). ΄stari turski zlatni pari΄. Od tur. (pers.) 
rubiye; rom. rup; bugar. rubié. 

 RUGANE (Miha), v. arugane. 
1299. RUSVÉTE sb. f. (Pascu), RUŠFÉTE (Miha, Tahov) ΄mito, ru{vet΄. Od tur. 

(arap.) rušvet; rom. rušvet; ngr. rusvéti; alb. ryshfét; bugar. rušvét; vo 
Skopje: rúšvet. 
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1300. RUSFITČÍ sb. m. pl. rusfetčadzi (Pascu), RUŠVETČÍ (Kru{evo, Skopje) ΄onoj 
{to prima mito, podmitliv΄. Od tur. (arap.) rušvetci; rom. rušvetar; 
bugar. rušvetčíja; alb. ryshfetxhí. 

1301. RUSPÍE sb. f. pl. ruspiǐ (Miha), ARUSPÍE (Miha) ΄kurva, javna `enska, 
rospija΄. Od tur. orospi; srhr. orospija; bugar. (o)rospíja; alb. rrospi, 
rrospi. 

1302. RUSPILÎ)ЌE sb. f. ΄kurvarewe, kurvarlak΄. Od tur. orospuluk; alb. 
rrospillëk. 

 
 

S 
 

1303. SACÎ)N interj. (Miha) ΄nemoj, vnimavaj, nikako, sak'an΄. Od tur. sakîn; bugar. 
sakǎn. 

1304. SÁČU sb. m. pl. sačurǐ (Kru{evo) ΄sa~´, ´der metallen Deckel΄. Od tur. sač; 
alb. srhr. bugar. sač. 

1305. SǍČMǍ) sb. m. pl. sǎčmadzǐ ΄sa~ma, olovni zrnca koi se nao|aat vo 
fi{ecite za love~ka pu{ka΄. Zbor  poznat vo `iviot govor, go ne-
ma vo re~nicite Od tur. sačma; alb. saçme; srhr. sàčma; bugar. sačma. 

1306. SǍCSÍE sb. f. pl. sǎcsiurǐ ΄ saksija, zemjen sad vo koj se sadi cve}e΄. Zbor  
poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite. Od tur. sacsi; rom. 
sacsie; alb. saksí; srhr. sàksija; bugar. saksíja. 

1307. SADÉE (Pascu), SADÉ (Basme, Miha, Pascu), adj. ~isto, neizme{ano; SÁDE, 
adv. ΄samo, edinstveno΄. Od tur. (pers.) sade; rom. sade (Romania, 
XXXI 569, 1715); alb. sadé; srhr. sade; bugar. sadé. 

1308. SAFÍRE sb. f. pl. safirǐ (Pascu) ΄safir, skapocen kamen΄. Od tur. (pers.) 
safir; ngr. safíri; srhr. safir; alb. safír.  

1309. SAGLÁME adj. (Miha) ΄siguren, doverliv, saglam΄. Od tur. saglam; alb. 
sagllamë; vo Skopje (i na celiot Jug) saglam. 

1310. SANЌÍ adv. (Miha) ΄bo`em, kako da, sankim΄. Od tur. sanki; vo Skopje: 
sanki; vo Kumanovo: sǎnkí. 

1311. SARAÓŠ adj. (Miha) ΄pijanica΄. Od tur. (pers.) sarhoš; vo Skopje: sáraoš; 
alb. sarhosh. 

1312. SARAOŠLÎ )ЌE sb. f. (Miha) ΄pijanstvo, pijan~ewe΄. Od tur. (pers.) saraošlîk; 
vo Skopje: saraošlǎk.  

1313. SATRAZÁM sb. m. pl. satrazamań (Basme, Weigand. Arom., Miha, Nicolaidi, 
Pascu), satrazań (Miha) 1.΄golem vezir, pretsedatel na vlada; 2. na-
silnik, silexija΄. Od tur. (arap.) sadr΄azam; rom. sadrazam; bugar. 
sadrazam; alb. sadrazem. Dodatok: satrazamát (Miha) ΄vlast΄, sadrazama; 
satrazamía (Miha) ΄ministerstvo΄. Dvata zbora se od literaturno 
poteklo. 
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1314. SǍCÁT adj. (Miha, Pascu) ´sakat, kuc´. Od tur. (arap.) sakat; ngr. sakatis; 
alb. sakat; srhr. sàkat; bugar. sakat, sakaten. Dodatok: sǎcǎtipsire, vb. IV 
(Ind. pres. sǎcǎtipsescu - Pascu), ΄sakati΄. 

1315. SACATLÎ )ЌE sb. f. pl. sacatlîќi (Calendarul I), SǍCǍTLÍЌE (Pascu) ΄sakatlak, 
kucost; nedostatok΄. Od tur. (arap.) sakatlîk; rom. sacatlîc; ngr. 
sakatlíki; srhr. sàkaćênje; bugar. sakatlǎk; alb. sakate. 

1316. SǍCǍLDISIRE vb. IV. (Miha, Pascu), (Ind. pres. sǎcǎldisescu) ΄razdrazni, 
naluti, predizvika; voznemiri; sakaldisa΄ (Kru{evo, Skopje). Od 
tur. sîkîlmak; bugar. sǎkǎldísvam; vo Skopje: sǎkǎldísuam.   

1317. SǍCǍLMÁE sb. f. pl. sǎcǎlmǎǐ, SǍCǍLDÍA (Miha) ΄gri`a, voznemirenost, 
sakalma΄. Od tur. sîkîlma. 

1318. SǍCǍ)ZE sb. f. (Kru{evo, Skopje) ΄smola΄. Od tur. sacîz; rom. sacîz; alb. 
sakëz; bugar. sakǎz. 

1319. SǍCǍZLÍ adj. (Kru{evo) ΄smolest΄. Od tur. sakîzli; vo Skopje: sakǎzlija.  
1320. SǍCLÉTE SICLÉTE sb. f. ΄maka, te`ina, nervoza, saklet΄. Zbor  poznat vo 

`iviot govor (Skopje), go nema vo re~nicite: mi acatsǎ cǎti vrnǎ-
oarǎ sǎcletea ΄ponekoga{ me fa}a nervoza΄. Od tur. sîklet; alb. siklet; 
bugar. sǎclét.  

1321. SǍFÎ )RE sb. f. (Miha) ΄ni{to, nula΄. Od tur. sîfîr. 
1322. SǍFTIÁNǍ sb. f. (Miha), SǍFHIÁNE (Pascu) ΄fina ko`a, saftijan, 

maroquin΄. Od tur. (arap.) sahtiyan; rom. saftiani (Romania, XXXI 569, 
1761); ngr. sahtiáni; alb. safjan; bugar. sahtijan. 

1323. SǍHÁNE sb. f. pl. sǎhǎń (Pascu), SǍHÁN (Miha), SAN (Basme) ΄saan, ~inija 
od bakar΄. Od tur. (arap.) sahan; rom. sahan (Romania, XXXI 569, 
XVIII st.); ngr. saháni; alb. sahán; srhr. sahan; bugar. sahán. Dodatok: 
sánču dim. (Kru{evo, Skopje),  

1324. SǍHÁTE sb. f. pl. sǎhǎtsǐ (Basme, ArEnA, Weigand. Arom., Antologie, Miha, 
Pascu), SǍÁTE, SÁTE, SÁTǍ (Pascu), SAHÁTE (Weigand. Arom.), SÎHÁTE 
(Antologie) ΄~asovnik, ~as, saat΄. Od tur. (arap.) saat; ngr. sahati 
(Thumb); alb. bugar. srhr. sahat. Dodatok: sǎhǎdyár (Pascu), ΄personne 
qui, quelques heures avant la noce, annonce à la fiancée l΄arrivée du futur΄. 

1325. SǍHǍTČÍ sb. m. pl. sǎhǎtčadzǐ (Miha), SAIGSǏA (Pascu), ΄~asovni~ar, 
saat~ija΄. Od tur. (arap.) saatci; srhr. sajdžija; bugar. sahatdžíja; alb. 
sahatxhí. Dodatok: saig&oańe (Pascu), ΄`enata na ~asovni~arot΄. 

1326. SǍHǍTČILÎ )ЌE sb. f. (Miha), ΄zanaetot, rabotata na ~asovni~arot΄. Od tur. 
(arap.) saatcîlîk; u Skopje: sajdžilǎk.  

1327. SǍǏDISIRE vb. IV. (Ind. pres. sǎǐdisescu) ΄ceni, po~ituva΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor (Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite: nu mi 
sǎǐdiseašte ti tsiva ΄ne me smeta za ni{to, ne me ceni΄. Od tur. saymak; 
alb. sajdis; bugar. saidís(u)vam;  vo Skopje: sajdísujam. 

1328. SǍLCÎ )M sb. m. pl. sǎlcîń (Pascu), ΄grozd΄. Od tur. sakîm; rom. salcâm, ΄acacia΄ 
(Romania, XXXI 570, XVIII); bugar. salkǎm. 
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1329. SǍLÉPE sb. heter. pl. sǎlepurǐ (Pascu), SALÉP (Miha), ΄salep΄. Od tur. (arap.) 
salep; ngr. salépi; alb. salep; srhr. sálep; bugar. salép.  

1330. SǍLEPČÍ sb. m. pl. sǎlepčadzǐ (Pascu), SALIPČÍ (Miha), ΄prodava~ na salep, 
salep~ija΄. Od tur. (arap.) salepci; ngr. saleptsis; rom. salepcǐu; srhr. 
salepčija; bugar. salebdžíja; alb. salepxhí. 

1331. SǍLIMÉTE sb. f. pl. sǎlimetsǐ (Nicolaidi), SILEAMÉTE (Miha), SELAMÉTE 
(Skopje) 1. ΄pozdrav; 2. spas, osloboduvawe΄. Od tur. (arap.) selamet; 
rom. selemet; alb. selamét; srhr. sèlâmet; bugar. selemét. 

1332. SǍLTǍNÁTǍ sb. f. pl. sǎltǎnǎtsǐ (Pascu), SǍLTǍNÁTE (Miha, Antologie, ArEnA), 
SÎLTÎNÁTE (Antologie) ΄rasko{, sve~enost, saltanat΄. Od tur. (arap.) 
saltanat; rom. saltanat; srhr. saltanet (A. Krstić, Opštinski djubretar); 
bugar. saltanat; alb. salltanat.  

1333. SǍLTǍNATLÍ adj. ΄nakiten, nagizden΄. Zbor poznat vo `iviot govor 
(Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite: multu ešči sǎltǎnatli ΄mnogu 
si nakiten΄. Od tur. (arap.) saltanatli; bugar. saltanatlíja; alb. 
salltanatlí. 

1334. SǍMÚRE sb. f. (Nicolaidi, Miha), SAMÚRE (Basme) ΄samurlija, ko`a od 
samur΄. Od tur. (pers.) samur; rom. samur (Romania, XXXI 570, XVII 
st.); ngr. samúri; alb. samur; srhr. samur, -ovina. 

1335. SǍRÁČU sb. m. pl. sǎračǐ ΄sedlar, sara~΄. Zbor poznat vo `iviot govor 
(Skopje),  go nema vo re~nicite. Od tur. sarač; rom. saračiu; srhr. 
sàrâč; bugar. saradžíja, sarač; alb. saraç. 

1336. SǍRÁF sb. m. pl. sǎrah$ǐ ΄menuva~, menuva~ na pari, saraf΄. (Pascu), ZARÁF 
(Miha), pl. zarahǐ, zarafań. Od tur. (arap.) saraf; rom. saraf, zaraf 
(Romania, XXXI 573, XVII st.); ngr. saráfi; alb. saraf; bugar. saráf, -in. 
(cf. bugarsko prezime: Sarafov). 

1337. SǍRǍFLǍE sb. f. (Nicolaidi), ZǍRǍFLÎЌE (Miha) ΄profesijata na 
menuva~ot (na sarafot)΄. Od tur. (arap.) saraflîk; rom. saraflîc; ngr. 
saraflíki; bugar. saraflǎk.  

1338. SǍRÁE sb. f. pl. sǎrǎǐ (Miha, Pascu), SǍRAYE (Basme), SÊRAΓǏE (Cionescu). 
΄dvorec, saraj; palata na pravdata΄. Od tur. (pers.) saray; rom. saraǐǔ; 
ngr. saraj, saráyi; srhr. sàrâj; alb. saraj; bugar. saraj. 

1339. SǍRǍGSÁE sb. f. (Miha), SǍRGSÁE (Miha) ´skrofula; nekoj vid treva, 
΄scrophula΄. Od tur. sîraca; vo Kumanovo; sarádža; bugar. saradžaliv. 

1340. SǍRDISIRE vb. IV. SÎRG))ISIRE (Antologie) ΄opkoli, zarobi, sardisa΄. Od 
tur. sarmak, ΄opkoli΄; bugar. sardís(u)vam; vo Gostivar: ne sardisaja 
΄ne zarobija, ne opkolija, ne sardisaa΄. 

1341. SǍRMǍ) sb. m. pl. sǎrmadzǐ (Pascu) ΄ise~kano meso, izme{ano so oriz, 
potoa zavitkano vo tanok lozov list i svareno, sarma΄; ´~esto ja-
dewe na Jugot΄. Od tur. sarma; rom. sarma (Romania, XXXI 570, XVIII 
st.); ngr. sarmas; srhr. sàrma; bugar. sarmá; alb. sarmë. 
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1342. SǍTÎ )RE sb. f. pl. sǎtîrǐ (Miha, Pascu), SÁTRǍ (Miha), ΄satar, {irok no` za 
se~kawe meso, drva i sl.΄. Od tur. (arap.) satîr; rom. satîr (Romania, 
XXXI 570, XVII st.); alb. satër; bugar. satǎr; vo Kumanovo: sátǎr. 

1343. SCHÉLE sb. f. (Miha) 1.΄skele´; 2. ´pristani{te΄. Od tur. iskele (cf. ZRPh 
XXXIX 96, Ju`noslov. fil. III 203, G. Meyer, Türk. Stud. I 77); rom. 
schelǎ (Romania, XXXI 570, XVIII st.); alb. skele; srhr. ske4 4la; bugar. 
skelja. 

1344. SЌIMBÉU sb. m. pl. sќimbedzǐ (Nicolaidi), SЌIMBÍǓ (Nicolaidi), ŠKEMBÉ 
(Kru{evo, Skopje) ΄{kembe, trbu{ka΄. Od tur. (pers.) iškembe; ngr. 
skembés; srhr. škèmbe; bugar. škembé; alb. shkembe. 

1345. SЌIMBÁR sb. m. pl. sќimbari ΄prodava~ na {kembiwa΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor (Skopje). Od tur. (pers.) iškembeci; bugar. škembar. 

1346. SCRUM sb. heter. pl. scrumurǐ (Miha, Pascu), NSCRUM (Miha) ΄sé {to e zagoreno, 
zagoreno΄. Od tur. kurum; rom. scrum (Romania, XXXI 570, XVIII st.); ngr. 
skrúmos; alb. skrumb; bugar. scrom. Dodatok: scrumare (Basme, Pascu), vb. I. 
nscrumare (Basme, Miha) ́ zagoruva, zagori ne{to΄. 

1347. SEÍD sb. m. pl. seidzǐ (Miha) ΄{pion, agent, taen pratenik΄. Od tur. (arap.) 
seyd, ΄princ, poglavica΄. 

1348. SEIMÉN sb. m. pl. seimeń (Miha) ΄~uvar, telohranitel, stra`ar΄. Od tur. 
(pers.) seymen; alb. sejmen; srhr. sejmen; bugar. sejmén, -in. 

1349. SEÍZ sb. m. (Nicolaidi), pl. seizań, ΄kowu{ar΄. Od tur. seyis; rom. seiz; ngr. 
sejzis; srhr. sèiz; bugar. seiz, -in. 

1350. SELÁME sb. f. ΄pozdrav, selam΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje, 
Kru{evo), go nema vo re~nicite. Od tur. (arap.) selam; srhr. sèlâm; 
bugar. seljám; alb. selam. 

1351. SÉMTE sb. f. (Basme), ΄strana na svetot, granica΄. Od tur. (arap.) semt; 
bugar. semt.  

1352. SERASЌÉR sb. m. (Miha) ΄vrhoven komandant, ~in vo vojska΄. Od tur. 
(pers., arap.) ser΄asker; srhr. bugar. serasker. 

1353. SÉRTU adj. (Miha, Pascu), NSÉRTU (Miha), ΄lut, `estok, sert΄. Od tur. 
(pers.) sert; alb. i sert; bugar. sert. Dodatok: sertic (Pascu) itn. 

1354. SERTLÎ )ЌE sb. f. ΄gnev, lutina΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje), go 
nema vo re~nicite. Od tur. (pers.) sertlîk; bugar. sertlǎk; alb. sertllëk. 

1355. SFILDÍČU adj. (Kru{evo, Skopje) ΄slonova koska, od slonova koska΄. 
ќaptinle ǐaste di sfildiču ΄~e{elot e od slonova koska΄. Od tur. (arap.) 
fil-diši; ngr. fildisi; alb. fildish; srhr. fidiš; bugar. fíldiš. 

 SFINDUЌE v. sinduќe. 
1356. SIBEPI (Antologie, ArEnA) 1. sebap, ΄pri~ina, povod; 2. dobrodelstvo, 

dobro delo΄. Od tur. (arap.) sebep; alb. sebep; srhr. sevâp; bugar. 
sebéb. 

1357. SICTISIRE vb. IV. (Miha), SICTÎRDISIRE (Kru{evo) ΄tera, istera΄. Od tur. 
sectirmek; bugar. sikter(d)isa. Dodatok: siktér, interj. ΄odi!, mar{!, 
sikter΄; alb. sikter. 
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1358. SIDÉFE sb. f. (Miha, Pascu), SIDÉFI (Megarevo) ΄sedef, stratum 
maragaritiferum΄. Od tur. (arap.) sedef; rom. sidef: (Romania, XXXI 570, 
1792); ngr. sedéfi; srhr. sèdef; bugar. sa(e)déf; alb. sedef.  

1359. SIDEFLÍ adj. ΄sedefest΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje). Od tur. 
(arap.) sedefli; rom. sediflǐǔ; srhr. sedefli; bugar. sadefjanij. 

1360. SIFÉRE sb. f. pl. siferǐ (Basme), ΄vojska΄. Od tur. (arap.) sefer; ngr. seféri; 
alb. sefer; bugar. sefer. 

1361. SIFTÉ sb. m. pl. siftedzi (Nicolaidi, Miha, Pascu) ΄prv pazar, (proda`ba) vo 
denot, sefte΄. Od tur. (pers.) sefte; rom. sefte (Romania, XXXI 569, 
XVIII st.); ngr. seftes; srhr. sefte; bugar. sefte, sevte; alb. sefte. Dodatok: 
siftisire vb. IV. ΄po~nuva, pravi prva kupuva~ka, zapo~nuva΄.  

1362. SIGSADÉ sb. f. pl. sig&adeurǐ (Weigand. Arom.) ΄volnena prostirka, sexade΄. 
Od tur. secade; rom. segedea; alb. sexhade; srhr. sadžada, sidžada, 
serdžada; bugar. sedžade.  

1363. SIGSÍME sb. f. pl. sig&iň (Miha, Pascu), ŠIGSÍME (Antologie), ΄ja`e, konop, vrvka, 
sixim΄. Od tur. sicim; alb. sixhim; bugar. sidžím; vo Skopje: sídžim, -ka. 

1364. SILEÁH)E sb. f. pl. sileah$i (Miha), SILEÁFE (Miha), ŠILEÁHE, ČILEÁHE 
(Basme). ΄pojas za oru`je΄. Od tur. (arap.) siľah, ΄oru`je΄, silahlîk, 
΄porte-armes΄; rom. sileaf; ngr. siláhi; alb. siláh; srhr. silah, sìlâj; bugar. 
siljáh, siljahlǎk. 

1365. SIMANIЌÍ sb. f. (Miha), ΄sena, kasija, Cassia senna΄. Od tur. (arap.) sinâ-
meki; rom. sinemiche; ngr. sinamikí; bugar. selemikíja; vo Kumanovo: 
sinamići.  

1366. SIMÍTǍ sb. f. pl. simitsǐ (Basme, Miha, Pascu) ΄kola~, leb, od belo p~eni~no 
bra{no; simit΄. Od tur. simit, simid (cf. G. Meyer, Türk. Stud. I 58); rom. 
simit (Romania, XXXI 570, 1791); alb. simit; srhr. sı4 4mit; bugar. semit(d). 

1367. SIMIGSÍ sb. m. pl. simigadzi (Basme, Nicolaidi), SIMIČÍ (Miha) ΄prodava~ na 
simiti, simit~ija΄. Od tur. simitci; rom. simigiu; alb. simitxhí; srhr. 
simidžija; bugar. semidžija; vo Skopje: simítdžija.  

1368. SINDÚЌE sb. f. pl. sinduќi (Basme, Weigand. Arom.), SǍNDÚЌE (Miha), 
SUNDÚЌE (Pascu), SFINDÚЌE (Basme, Weigand. Arom., Pascu), 
SFENDÚЌE (Pascu) ΄kov~eg, sandak΄. Od tur. (arap.) sandîk; rom. 
sǎnduc; ngr. sentúki; alb. sënduk, sanduk; srhr. sànduk; bugar. sandǎk. 
Dodatok: (dim.) sfindiќítsǎ (Pascu); sinduќisire (Pascu) ΄stavi nekogo vo 
kov~eg΄.  

1369. SINÉTE sb. f. pl. sinetsǐ (Pascu), SUNÉTE (Miha) ΄obre`uvawe kaj 
muslimanite, sunet΄. Od tur. (arap.) sünnet; ngr. sunéti; alb. synet; 
srhr. sùnet; bugar. sjunet. Dodatok: featsire sunéte ΄obre`uva, obre`e΄, 
tur. sünet etmek. 

1370. SINÉTE sb. f. pl. sinetsǐ (Pascu) ΄uverenie, diploma, pismo, akt΄. Od tur. 
(arap.) senet; rom. sinet (Romania, XXXI 560, XVIII); bugar. senet. 
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1371. SINGSAЌE sb. f. pl. sing&eќǐ (Pascu), SANGSÁC (Miha) ΄sanxak, oblast, 
administrativna edinica΄. Od tur. sancak; rom. sangéac; ngr. 
sandzáki; alb. sanxhák; srhr. sàndžak; bugar. sandžák.  

1372. SINGSÍR sb. heter. pl. sing&ire (Miha), ŠINGSÍR (Basme), ZINGSÍR (Miha), ZINČIP 

(Weigand. Arom.), ŠINGSÍRE (Basme) ΄sinxir, veriga΄. Od tur. (pers.) 
zincir; rom. singir; alb. zingjir, singjir; srhr. sìndžîr; bugar. sindžir, zindžir. 

1373. SINGSIRLÍ adj. (Miha) ΄veri`en΄. Od tur. (pers.) zincirli; srhr. sindžirli; 
bugar. sindžirlija, zindžirlija. 

1374. SINÍE sb. f. pl. simiǐ, -urǐ (Weigand. Arom., Pascu) ΄golem bakaren sad vo koj 
se pe~e pita, leb i sl., sinija΄ Od tur. sini; rom. sinie; ngr. siní; srhr. 
sinija; bugar. siníja. 

1375. SIRBÉZ adj. (Miha) ΄gord, voobrazen; sloboden, smel, serbez΄. Od tur. 
(pers.) serbes; srhr. sèrbes; bugar. serbést, serbéz; alb. serbez. Dodatok: 
sîrbescu (Pascu), ΄nerveux, vif, alerte΄ 

1376. SÎRBISLÍЌE sb. f. (Pascu) ΄voznemirenost, `ivost΄. Od tur. (pers.) 
serbeslîk.  

1377. SÍRE sb. f. (Pascu), SIÍRE (Miha) ΄posmatrawe, gledawe, seir΄. Od tur. 
(arap.) seyr; rom. seir; alb. sehír; srhr. seir, sehir; bugar. seír. Dodatok: 
fatsire sire (Miha) ΄gleda, posmatra so zadovolstvo, gleda seir΄. Od 
tur. (arap.) seyr etmek. 

1378. SIREAÚǍ sb. f. pl. sireǐ (Pascu), SǍRǍ), pl. sǎre (Miha) ΄red, tek; imawe, 
delokrug΄. Od tur. sîra; alb. sēra; bugar. sǎrá. 

1379. SIRIGSÉ sb. m. pl. sirig&edzǐ (Pascu) ΄skrofuli΄. Od tur. sîraca; vo Skopje: 
sáradža.  

1380. SIRGSÍE sb. f. pl. sirgiurǐ ΄tezga, izlog, podvi`en izlog za stokata koja se 
prodava na pana|ur΄. Od tur. sergi; alb. sergí; bugar. sergíja; vo 
Skopje: sérgija. 

1381. SIRMÁE sb. m. pl. sirmaedzǐ (Basme, Pascu), SIRMÉE (Miha) ΄imot (obi~no 
nedvi`nina, stoka); glavnina od imotot, sermija΄. Od tur. (pers.) 
sermaye; rom. sermaǐa; ngr. sermayjá, sermayés; alb. sermi; srhr. sèrmija 
(cf. Na{ jezik, II, str. 48); bugar. sermíja. 

1382. SIRSÉM adj. (Basme, Miha) ΄lut, nervozen΄. Od tur. (pers.) sersem; bugar. 
sersem; vo Skopje: sersém; alb. sersem. 

1383. SIRSIMLÎ)ЌE sb. f. (Basme), SIRSEMLÎ )ЌE (Miha) ΄nervoza, gnev΄. Od tur. 
(pers.) sersemlik; alb. sersemlike. 

1384. SIRVÍĽU sb. m. (Pascu), SILVÍǓ (Nicolaidi) ΄~empres, kiparis΄. Od tur. 
(pers.) selvi; servi; alb. selví; bugar. selvíja.  

1385. SIVDÁE sb. f. pl. sivdai (Antologie, Miha, Pascu), SEVDÁǏE (Weigand. Arom.), 

SIVDÁ (Pascu), SIVDǍ) (Basme, Antologie, ArEnA), SIVDÁǏE (Antologie). 
΄qubov, `elba, sevda΄. Od tur. (arap. pers.) sevda; rom. sevda; ngr. 
sevtâs; srhr. sevdah; bugar. sevda; alb. sevdá. 
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1386. SIVDǍLǍ) adj. (Pascu), SIVDALÍ (Miha) ΄aimé, agréable; amateur΄. Od tur. 
(arap.) sevdali; ngr. sevdali, sevyali; bugar. sevdalíja; alb. sevdalí. 

1387. SÎMSÁR sb. m. (Miha, Pascu) ΄posrednik, trgovski posrednik΄. Od tur. 
(pers.) simsar; rom. samsar, sinsar; srhr. sàmsâr (cf. P. Skok, JArchiv 
XXXI 476), vo Kumanovo: simsar; bugar. samsár, -in. 

1388. SÎMSÂRLÍЌE sb. f. (Pascu), SIMSǍRLÍЌE (Miha) ΄posredni{tvo΄. Od tur. 
(pers.) simsarlîk; bugar. simsarlǎk.  

1389. SÓBǍ sb. f. pl. sobe ΄pe~ka, soba΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje, 
Kru{evo), go nema vo re~nicite: aprimseš soba? ΄dali ja zapali 
pe~kata΄? Od tur. soba; rom. sóbǎ; bugar. soba, ΄odaja, s΄pešt v΄ neja za 
toplenje΄; alb. sobë. 

1390. SÓE sb. f. pl. soǐuri (Basme, Miha, Nicolaidi, Pascu, Weigand. Arom., Antologie, 
ArEnA), SÓǏE (Cionescu) 1. soj, ΄rasa, familija, rod; 2. sorta, fela, 
poteklo΄. Od tur. soy; rom. soiǔ (Romania, XXXI 570, XVII st.); ngr. soj; 
alb. soj; srhr. sôj; bugar. soj. Dodatok: soǐ-di-soe (Basme), soe-di-soe 
(Antologie), ΄razli~en, raznoobrazen΄: alta soe (Pascu) ΄d΄une autre 
manière; tse soe (Antologie) ΄comment΄? ´quelle espèce?´ 

1391. SUILITÍCU adj. (Pascu), SOILÍ (Kru{evo) ΄od dobra familija, od dobra 
fela, rasa, soj΄. Od tur. sojli; alb. sojlí; bugar. sojlíja.  

1392. SUISÎZ adj. (Miha) ΄od lo{a rasa, familija΄. Od tur. soysuz; alb. sejsuz. 
1393. SÓNE sb. f. (Antologie, Weigand. Arom.), SONI (Antologie, ArEnA) ΄kraj 

zavr{etok΄. Od tur. son; vo Skopje: son, alb. son.  
1394. SPAHÍ sb. m. (Kru{evo) ΄spahija, golemoposednik΄. Od tur. (arap.) ispahi; 

rom. spahiǔ; srhr. spàhija; bugar. spahíja; alb. spahí. 

1395. SPAHILÎ )ЌE sb. f. ΄spahilak΄. Zbor, kako i prethodniot, poznat vo 
`iviot govor (Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite: are mare 
spahilîќe ΄ima golemo imawe΄. Od tur. (arap.) ispahilîk; srhr. spahìluk; 
bugar. spahilǎk. 

1396. SUBÁŠ sb. m. (Basme) ΄upravnik na policija, stare{ina΄. Od tur. subaši; 
rom. subaša; alb. subash; srhr. su4 4baša; bugar. subaš, subašija. 

1397. SUCÁЌE sb. f. pl. sucǎќǐ (Basme, Antologie, ArEnA) ΄ulica, sokak΄. Od tur. 
(arap.) sokak; rom. socac; ngr. sokáki (Thumb), srhr. sokak; bugar. sokák; 
alb. sokak. 

1398. SUFÁE sb. f. pl. sufǎǐ (Miha), ΄sofa, divan, kanabe΄. Od tur. soffa; ngr. sofâs; 
alb. sofa; srhr. sofa; bugar. sofá. 

1399. SUFRǍ) sb. m. pl. sufradzǐ (Basme, Pascu), SÓFRǍ, pl. sofre (Basme, Miha, 
Pascu) ΄trpeza, visoka do 50 sm., na koja porano se jadelo, sofra΄. 
Od tur. (arap.) sofra; rom. sofra; ngr. sofrâs; alb. sofër, sofra; srhr. 
sofra, sovra; bugar. sofra. Dodatok: sufǎrlî )ќe, sb. f. pl. sufǎrlîќi (Miha) 
΄~ar{av za masa΄.  
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1400. SUGSÚC sb. m. pl. sug&utsǐ, sug&ucurǐ (Miha, Pascu) 1. ΄kolbas; 2.eden vid 
slatka koja se pravi vo forma na kolbas΄. Od tur. sucuk; rom. sug&ǐuc; 
alb. suxhuk; srhr. sùdžuk, bugar. sudžúk. 

1401. SUǏTARÍ sb. m. pl. suǐtaradzǐ (Miha) ΄komi~ar, lakrdija{΄. Od tur. soytari; 
rom. suǐtar, soitar; srhr. sojtarija; bugar. sojtaríja, sojtara. 

1402. SUǏTARLÎ )ЌE sb. f. pl. suǐtarilîќǐ (Miha) ΄lakrdija, {ega, komedija΄. Od tur. 
soytarilîk; bugar. sojtarlǎk.  

1403. SULǏÚCǍ sb. f. pl. sulǐutse (Miha) ΄pijavica, krvopiec΄. Od tur. sülük; alb. 
sulluk.  

1404. SULTÁN sb. m. pl. sultanań ΄sultan΄. Od tur. (arap.) sultan; rom. sultan; idem. 
i vo drugite balkanski jazici. Dodatok: sultánǎ, sb. f. ΄li~no ime, 
`ensko΄.  

1405. SUMÚNǍ sb. f. pl. sumuń (Pascu), SOMÚNǍ (Miha), SǍMÚNǍ (Tahov) ΄leb, 
somun΄. Od tur. somun; srhr. sòmûn; alb. somune; bugar. somún. 

 SUNDUЌE, v. sinduќe. 
1406. SURÁTE sb. f. pl. surǎtsǐ, SURÉTE (Pascu) ΄obraz, lice, surat΄. Od tur. 

(arap.) surat; alb. surat; bugar. surát.  
1407. SURDISIRE I. vb. (IV konj.) 1. trans. ΄prodade, naturi; 2. intr. ima proliv΄ 

(Miha, Pascu). Od tur. sürdürmek; vo Kumanovo: surmek, bugar. sjurmek. 
II. sb. f. proliv, diarrheé ΄ (Pascu). Dodatok: surdisire, sb. f. (Pascu), 
΄diarrhée΄. 

1408. SURGSÚNE sb. f. (Miha), SǏURGSÚNE (Miha), SURYǏÚNE (Pascu) ΄progonstvo, 
surgun΄. Od tur. sürgün; rom. surghǐun (Romania, XXXI 570, XVII st.); 
ngr. surgúni; alb. syrgjyn, surjun; srhr. surgun; bugar. surgún, sjurgjun. 
Dodatok: suryǐunipsire (Pascu), nsurg&ǐunire (Miha), ΄protera΄. 

  SURLǍ, v. zurlǎ. 
1409. SURTÚC sb. m. pl. surtutsǐ ΄skitnik, bezrabotnik΄. Zbor poznat vo 

`iviot govor (Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite: ti primńi 
dzua tutǎ ca vǎrnu surtuc ΄cel den se {eta{ kako nekoj skitnik΄. Od 
tur. sürtük; ngr. surtúkis; bugar. surtúk; alb. syrtyk. 

1410. SURUGSÍ sb. m. pl. surug&adzǐ (Miha) ΄po{tenski slu`benik, toj {to 
raznesuva, nosi po{ta, ko~ija{΄. Od tur. sürüci, ΄~oban, ov~ar΄; rom. 
surugiǔ (Romania, XXXI 570, XVIII st.); ngr. surudzís; vo Kumanovo: 
súrudžija.  

1411. SURUGSILÎ )ЌE sb. f. (Miha), ΄rabotata na po{tenskiot slu`benik΄. Od tur. 
sürücülîk.  

1412. SUTLÍǏÁČ sb. m. pl. sutliǐačǐ ΄sutlija{, oriz svaren vo za{e}ereno mleko΄. 
Od tur. sutliyaš; srhr. sùtlijaš, vo Skopje: sutlilač, sutlijač; alb. sutlijaç.  

1413. SUVARÍ sb. m. pl. suvaradzǐ (Miha, Pascu) ΄vojnik, kowanik΄. Od tur. suvari; 
bugar. suvarí, suvarié; vo Skopje: suvárija. 
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Š 
 
1414. ŠAH sb. m. (Antologie) ΄{ah, persiski vladetel΄. Od tur. (pers.) šah; rom. 

srhr. bugar. šah. 
1415. ŠAÍN sb. m. pl. šaiń (Basme, Antologie, ArEnA, Miha), SAÍN (Pascu) 1. ΄sokol; 

2. hrabar ~ovek, junak΄. Od tur. (pers.) šahin; ngr. saíni, saínis, sayínis; 
srhr. šain; bugar. šahín. Dodatok: Vo okolinata na Kru{evo postoi 
toponim: sќinlu al šaín ΄{ainov trn΄.  

1416. ŠAÍT adj. sb. m. ΄svedok΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje), go nema 
vo re~nicite: mine escu šait nǎsu ΄jas sum svedok, garant, za nego΄. Od 
tur. (pers.) šahid; alb. šahid; srhr. šeit; bugar. šahit.  

1417. ŠAL sb. heter. pl. šale (Pascu) ΄châle΄. Od tur. šal; rom. šal (Romania, XXXI 
571, 1761); ngr. sáli; alb. shall; srhr. bugar. šal. 

1418. ŠAMÍE sb. f. pl. šamiǐ (Basme), ŠIMÍE (Miha, Antologie), SǍMIE (Weigand. 
Arom.), SIMIE (Weigand. Arom. Samarina) ΄marama, {amija, xepno 
{ami~e, za vrzuvawe glava i voop{to {amija΄. Od tur. (arap.) šami; 
srhr. šámija; bugar. šamíja; alb. shamí. 

1419. ŠAMIGSÍ sb. m. pl. šamig&adzǐ ΄onoj {to pravi {amii΄. Zbor poznat vo `i-
viot govor (Skopje), go nema vo re~nicite: nǎsu ǐaste šamîg&í ΄toj e 
{amixija΄. Od tur. (arap.) šamici; vo Skopje: šamídžija. 

1420. ŠAPŠÁL sb. m. 1. {ap{al ´negri`liv, neuredno oble~en, nemaren´; 2. 
΄neseriozen, zanesenik΄. Zbor poznat vo `iviot govor, (retko se 
upotrebuva) go nema vo re~nicite: ca vǎrnu šapšal imnǎ ΄odi kako 
nekoj {ap{al΄. Od tur. šapšal; bugar. šapšalá; alb. shapshall. 

1421. ŠǍDRǍVÁNE sb. f. pl. šǎdrǎvǎńǐ ΄vodoskok, izvor, {adrvan΄. Zbor poznat 
vo `iviot govor (Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite: va-s 
nedzim mǎne la šǎdrǎvane ΄utre }e odime kaj [edrvanot΄ (toponim vo 
okolinata na Kru{evo). Od tur. šedîrva; bugar. šadravan; alb. 
shadërvan. 

1422. ŠEǏTÁN sb. m. pl. šeǐtanań ΄|avol, neranimajko, nemirko, {ejtan΄. Zbor 
poznat vo `iviot govor (Skopje), go nema vo re~nicite: a, bre šeǐtan, 
cara s-te acatsu, ΄a, bre {ejtan, ako te fatam΄. Od tur. šeytan; alb. 
shejtán; bugar. itn.; vo Kumanovo: itn. 

1423. ŠÉU sb. m. ΄{eh, stare{ina na dervi{ite, dervi{΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor (Skopje), go nema vo re~nicite: lu vidzuš šeulu ΄go 
vide li {ehot΄. Od tur. (arap.) šeh; ΄stare{ina na te}eto΄; alb. sheh.  

1424. ŠǍ)MǍTǍ sb. m. pl. šamatadzi (Miha, Pascu) ΄buka, vreva, vikot΄. Od tur. 
šamata; ngr. samatâs; alb. shamatë; bugar. šamatá; vo Kumanovo: šámota. 

1425. ŠǍNDǍRMÁE sb. f. (Miha) ΄skelet na nekoja zgrada, gradba΄. Od tur. 
šundrama, ΄ko{ara΄; alb. sundurma.  

1426. ŠǍRǍ) sb. f. (Miha) ΄lukavost, zloba΄. Od tur. (arap.) šerr; alb. sherr. 
Dodatok: nširarè (Miha) ΄tromper΄. 
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1427. ŠIÁC sb. m. pl. šiatse (Basme, Pascu), ŠǍǏAC (Miha, Nicolaidi) ΄{ajak, gruba 
tkaenina za obleka΄. Od tur. (arap.) šayak; rom. šaǐac (Romania, XXXI 
571, XVIII); srhr. ša4 4jak; bugar. šáek. 

1428. ŠIBÉC sb. m. pl. šibetsǐ, šibecurǐ, ŠUBÉC (Miha), JABÉC (Antologie, Pascu). 
΄majmun, nemirko, {ebek΄. Od tur. (arap.) šebek; ngr. sebéka; bugar. 
šebek; alb. shebek. 

1429. ŠIBÓE sb. f. (Miha, Pascu), SEBÓE (Pascu) ΄{eboj΄. Od tur. (pers.) šeboy; 
alb. shebojë; srhr. šeboj; bugar. še(i)boj. 

1430. ŠICǍ) sb. m. pl. šicadzǐ, šicatsǐ (Basme, Antologie, Pascu), ŠICÁE (Basme, 
Antologie)., ŠACÁE (Miha), f. pl. šǎcǎǐ ΄{ega΄. Od tur. šaka; alb. shaká; 
bugar. šaká, šjaká;  vo Skopje: šáka. 

1431. ŠICǍGSÍ sb. m. pl. šicag&adzǐ (Pascu), ŠACAGSI (Miha) ΄{egaxija΄. Od tur. 
šakaci; alb. shakaxhí; bugar. šakadžíja; vo Skopje: šakádžija. 

1432. ŠIЌÉR sb. m. (Miha) ΄{e}er΄. Od tur. (arap.) šeker; srhr. šećer; bugar. alb. 
sheqer: vo Kumanovo: šikér. Dodatok: nebét-šeќér, sb. m. (Miha) 
΄posebno napraven {e}er, nebet-{e}er΄. Od tur. (arap.) nebat-šekeri; 
bugar. nebet-šeker; vo Skopje: nebét-šéker. 

1433. ŠIЌIRGSÍ sb. m. pl. šiќirg&adzǐ (Miha) ΄{e}erxija, fabrikant i prodava~ na 
bonboni, lokumi i dr. {e}erni proizvodi΄. Od tur. (arap.) šek ^êrci; 
rom. cichirgiǔ (Tictin); srhr. šećerdžija; bugar. šekerdžija; alb. sheqerxhí. 

1434. ŠIЌIRGSIĹÎ )ЌE sb. f. ΄rabotata, profesijata na {e}erxiijata΄. Zbor 
poznat vo `iviot govor (Skopje, Kru{evo, Bitola), go nema vo  
re~nicite: lucreadzǎ šiќirg&ilîќe ΄ja raboti rabotata na {e}erxijata΄. 
Od tur. (arap.) šekêrcilîk; vo Skopje: šećérdžilǎk.  

1435. ŠILVǍ)RI sb. f. (Antologie, Pascu), ŠǍLVǍRǏ (Miha), ŠǍLIVǍRǏ (Nicolaidi) 
΄{alvari, {iroki `enski pantaloni, vo oblik na ga}i΄. Od tur. 
(arap.) šalvar; rom. šalavárǐ; ngr. salvári, saravára; alb. shallvare; srhr. 
šàlvare; bugar. šalvári. Dodatok: (dim.) šilvǎrusǎ (Pascu).  

1436. ŠIMŠÍR sb. heter. pl. šimšire (Pascu) ΄{im{ir, zimzeleno drvo, ΄buis΄. Od 
tur. (pers.) šimšir; ngr. simsíri; srhr. šimšir; bugar. čimšir, šimšir. 

1437. ŠINDÁNE sb. f. pl. šindane, šindǎń (Miha, Pascu), ŠǍNDAN (Pascu) ΄~irak, 
svetilnik΄. Od tur. (arap. pers.) šamdan; ngr. sandáni; alb. šałan, 
šanan; bugar. šandán. 

1438. ŠINÍC sb. m. pl. šinitse (Pascu) ΄boisseau΄. Od tur. šinik; alb. shinik; srhr. šinîk; 
bugar. šinik. 

1439. ŠIRBÉT sb. heter. (Miha, Pascu), ΄medovina, {erbet΄. Od tur. (arap.) šerbet; 
rom. šerbét; alb. sherbét; srhr. šerbet; bugar. šerbét.  

1440. ŠIRÉT sb. adj. (Basme, Miha, Pascu) ΄lukav, ve{t, lisica, {eret΄. Od tur. 
(arap.) šerret; rom. širet (Romania, XXXI 571, XVIII st.); ngr. serétis; 
srhr. šeret; bugar. šijrétin. 
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1441. ŠIRETLÍЌE sb. f. pl. širetliќǐ (Pascu), ŠIRITLIЌE (Basme), ŠIRITLÎЌE 
(Cionescu). ΄lukavstvo, {eretlak΄. Od tur. (arap.) šerretlîk; srhr. 
šereluk; bugar. šijretlǎk. 

1442. ŠIRÍT sb. m. pl. širitsi (Nicolaidi), ΄pandelka, {irit΄. Od tur. širit; rom. širit 
(Romania, XXXI 571, 1693); alb. shirit; srhr. še(i)rit; bugar. širit. 

1443. ŠIŠ sb. heter. pl. šiše (Basme, Miha) ΄no`΄. Od tur. (pers.) šiš, ΄épée mince et 
pointue΄; rom. šiš; bugar. šiš.  

1444. ŠÍŠǍ sb. f. pl. šišǎ (Miha), ŠIŠE (Basme) ΄{i{e΄. Od tur. šiše; alb. shishe; 
srhr. bugar. šiše.  

1445. ŠIŠANEÁ sb. f. (Miha) ΄kratka pu{ka, karabina΄. Od tur. (pers.) šešanè; 
shishhane. 

1446. ŠÍŠCU adj. (Miha) ΄debel, debelko΄. Od tur. šišman; srhr. šiškav; bugar. 
šišman, šíško (spor. i bugarsko prezime: Šišmanov) 

  ŠIŠIRDISIRE v. šištisire. 
  ŠIŠIRMAE v. šištisire. 
1447. ŠIŠTISIRE vb. refl. (Basme, Antologie, Miha, Pascu), ŠIŠÎRDISIRE (Kru{evo). 

΄zbuni se, {a{tisa΄. Od tur. šašîrmak; ngr. sastiso; bugar. šaštisvam; 
alb. shastis; vo Skopje: se šaštisa, ΄se zbuni, {a{tisa΄. Dodatok: 
šištìsit (Antologie, Pascu). ΄zbunet, konfuzen΄; šištimárǎ, sb. f. pl. 
šištimǎrí (Basme) ΄~udewe, zabuna΄. ngr. sastismára, sástisma. 

1448. ŠIŠǍRMÁE sb. f. (Miha), pl. šišǎrmeǐuri ΄zabuna, voznemirenost΄. Od tur. 
šašîrma; bugar. šǎšǎrmá, šašarmá. 

1449. ŠUBÉE sb. f. pl. šubeurǐ (Basme, Miha), ŠUBIE, sb. m. pl. šubiedzǐ ΄somne`, 
{ube΄. Od tur. (arap.) šübe, šübeh; alb. shybe; bugar. šjubé; vo 
Gostivar: šúbe.  

1450. ŠUBIILÍ adj. (Pascu) ΄somni~av, {ubelija΄. Od tur. (arap.) šübheli; bugar. 
šjubelíja; alb. shybelike. Dodatok: šuǐbelǎtic (Basme), itn.  

1451. ŠUЌÚR interj. ΄fala, fala Bogu (fala mu na Gospoda), {u}ur΄. (Miha).Od 
tur. (arap.) šükür; alb. shyqyr; bugar. šjukur; srhr. šućur (cf. srpsko 
prezime vo Skopje: [uÊuroviÊ).  

1452. ŠURÚP sb. m. (Miha) ΄sirup, {urup΄. Od tur. (arap.) šurup; rom. šurup; vo 
Skopje: šurup; alb. sirup, shurup. 

 
 
 
 
   
 
 
 
 
 

 
 



 181  

T 
 
1453. TABIÉTE sb. f. pl. tabiets, tabieturi (Miha, Pascu), TABIÁTE (ArEnA), TAǏBÉTE 

(Kru{evo, Skopje) ΄obi~aj, navika, tabiet΄. Od tur. (arap.) tabiat; 
rom. tabiet (Romania, XXXI 571, XVIII st.); alb. tabiat; bugar. tabehet, 
tabiját.  

1454. TABIETLÍ adj. (Miha, Pascu) ΄tabietlija΄. Od tur. (arap.) tabiatli; rom. 
tabǐetliǔ; bugar. tabehetlíja.  

1455. TABYÍE sb. f. pl. tabyiǐ (Pascu) ´okop, kopawe, iskopuvawe´; ΄redoute΄. Od 
tur. (arap.) tabija; ngr. tábia; alb. tabí. 

1456. TAHMÁЌE sb. f. (Miha) ΄lakomost, al~nost΄. Od tur. (arap.) tamah; ngr. 
tamahi. 

1457. TǍHMǍЌÁR sb. m. pl. tǎhmǎќarǐ, adj. (Miha) ΄lakom, al~en ~ovek, 
skr`avec, tama}ar΄. Od tur. (arap.) tamahkâr; ngr. tamahjári; alb. 
tamaqar; bugar. tamahkjar; vo Gostivar: támaќar. 

1458. TǍHMǍЌARLÎ)ЌE sb. f. ΄lakomost, al~nost΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor (Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite: nu am vidzutǎ ahǎtǎ 
tǎhmaќarlîќe ΄ne sum videl takva lakomost΄. Od tur. (arap. pers.) 
tamahkârlîk. 

1459. TAHMÍNE sb. f. (Basme, Miha) ΄na nevideno, naga|awe, pretpostavka, 
tamina΄. Od tur. (arap.) tahmin; rom. tah(c)mín; alb. tahmin; bugar. 
tahmín. Dodatok: cu tahmine (Basme) ΄na nevideno΄; di tahmine, pi 
tahmine (Miha) ΄otprilika΄, (tur. tahmina). 

 TAHTABIC v. tartabic. 
1460. TÁǏFǍ sb. f. pl. taǐfe (Basme, Miha, Antologie, Pascu), TǍǏFǍ, pl. tǎǐfadzǐ 

(Nicolaidi) ΄tolpa, grupa lu|e (organizirana kako karavan, kako 
dru`ina); dru{tvo, tajfa; narod, partija. Od tur. (arap.) tayfa; rom. 
taǐfa; ngr. tajfâs; alb. tájfë; bugar. tajfá.  

  TALIME v. TILIMI. 
1461. TAMǍM adv. (Basme, Antologie, Miha, Pascu), TAMÁN (Antologie) ΄to~no, 

taman, potpolno to~no΄. Od tur. (arap.) tamam, tamame; rom. taman; 
ngr. tamám; alb. tamam; srhr. tàmân; bugar. tamán. 

1462. TARATÓRE sb. f. (Pascu), TARATÓR (Miha), m. ΄salata od luk, krastavica, 
kiselo mleko i zejtin; taratur΄. Od tur. taratur; bugar. tarátor; alb. 
tarator. 

1463. TARTABÍC sb. m. pl. tartabitsǐ (Miha, Nicolaidi, Pascu), TAHTABÍC (Weigand. 
Arom., Nicolaidi) ΄tavtabita΄, (Cimex lectularius)΄. Od tur. (pers.) 
tahtabiti; alb. tahtabite, tartabike, taftabik; bugar. tahtába, tahtábita, 
tahtabika; vo Kumanovo: tatábit. 

1464. TÁSE sb. f. pl. tǎsǐ (Nicolaidi), TAS, heter. pl. tase (Miha) 1. ΄bakaren sad; 2. 
{ega, farsa (Nicolaidi). Od tur. tas; rom. tas, teas (Romania, XXXI 571, 
XVIII st.); ngr. tása(i); alb. tas; srhr. ta4 4s; bugar. tas. 

1465. TAUŠÁN sb. pronom. prezime vo Kru{evo. Vo Kru{evo postoi i naziv 
na edna ~e{ma: Šoputlu al taušan, ΄tau{anova ~e{ma΄. Od tur. taušan, 
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tapšan, ΄zajak΄; srhr. spor. prezime Tau{anoviÊ, (Dj. Popović, 
Turske...207: ΄Turcite gi vikaat Tau{ani Grcite na ostrovite od 
arhipelagot,  zatoa {to se itri i podvi`ni kako zajaci΄). 

1466. TÁVǍ sb. f. pl. tave (Antologie, Miha, Pascu), TǍVǍ), m. pl. tǎvadzǐ (Kru{evo, 
Pascu) 1. tava, ΄zemjen sad vo koj se pe~e, se vari jadewe; 2. jadewe 
zgotveno vo takov sad΄. Od tur. tava; rom. távǎ (Romania, XXXI 571, 
XVIII st.); ngr. tavâs; alb. tavë; srhr. tàva; bugar. tavá. 

1467. TAXLIDÁR sb. m. (Pascu), TAXIDÁR (Calendarul I) ΄poreznik΄. Od tur. (arap. 
pers.) tasil-dar; rom. taxidar; bugar. taksildar. 

1468. TAXIRÁTE sb. f. (Basme, Antologie, ArEnA, Miha) ΄nevolja, taksirat΄. Od 
tur. (arap.) taksirat; alb. taksirat; bugar. taksirát; vo Skopje: táksirat. 

1469. TAXIRATLÍ adj. ΄nesre}nik, taksiratlija΄. Zbor poznat vo `iviot govor 
(Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite: multu ǐaste taxiratli ΄mnogu 
e nesre}en, malerozen΄. Od tur. (arap.) taksiratli; bugar. taksiratlíja; 
vo Skopje: taksirátlija; alb. taksiratlí. 

1470. TAZÉU adj. f. tazee (Nicolaidi, Pascu) ΄presen, taze΄. Od tur. (pers.) taze; ngr. 
taze; alb. taze; srhr. táze; bugar. tazé. 

  TABANE v. tǎbac. 
1471. TǍBÁC sb. m. (Pascu), ΄tanneur, corroyeur΄. Od tur. (arap.) tabakk; rom. tabac 

(Romania, XXXI 571, 1792); ngr. tabákis; alb. bugar. tabak. Dodatok: 
tabacaryǐó, m. pl. tabacaryǐadzǐ (Pascu), ´fabrika za tabaci, 
{tavalnica´;΄tannerie΄.  

1472. TABĀNE sb. f. (Miha), ΄mesto, zgrada kade {to se ~isti ko`a΄. Od tur. 
(arap. pers.) tabane, tabakhane; ngr. tabainu; bugar. tabaná. 

1473. TǍCÁTE sb. f. (Miha) ΄mo}, sila, snaga, mo`nost΄. Od tur. (arap.) takat; 
alb. takát, u Skoplju: tákat.  

1474. TǍCÎ )ME sb. f. pl. tacîń (ArEnA, Miha, Pascu), TÎCÎ )NE (Antologie) ΄obleka, 
kompletna obleka, kompleten pribor΄. Od tur. takîm; rom. tacîm 
(Romania, XXXI 571, XVII st.); ngr. takími; alb. takëm; bugar. takǎm. 

1475. TǍCÎNSIRE vb. refl. (Pascu, Ind. pres. tǎcînsescu), ΄kara se, tepa se΄. Od tur. 
takîlmak, ΄zadeva΄. 

1476. TǍCRÍRE sb. f. pl. tǎcrirǐ (Miha, Nicolaidi) ΄poziv, pokana΄. Od tr. (arap.) 
takrir. 

1477. TǍGÁRE sb. f. pl. tǎgari (Basme) ΄tagar, mera za `ito; bakaren sad vo koj 
stoi `ar (vo Kru{evo)΄. Od tur. tagar; ngr. tayári; bugar. tagár, 
tagárec; vo Prizren: tágar; alb. tagár. 

1478. TǍGǍRČÍCǍ sb. f. pl. tǎgǎrčitsǐ (Basme, Miha, Pascu), TRǍGǍČÍCǍ (Basme), 
TRǍYǍČÍCǍ (Pascu), TǍRGǍČÍCA (Miha, Pascu) ΄ko`na torba za 
produkti, ΄obi~na me{ina od ov~a ili kozja ko`a so otvor na 
edniot kraj (Radovanović. V., Marijovci...51)΄. Od tur. dagarčik; rom. 
taghîrtsǎ; ngr. tayartsíka, tayirtsíka; alb. tarçik, tarçuk; bugar. taržik, 
tagardžik; vo Mariovo, tagarčik. 
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1479. TǍHÎ )NE sb. f. (Nicolaidi), TǍRHÚNE (Pascu), TĀNE (Skopje) ΄taan, maslo od 
susam so pomo{ na koe se pravi poznatiot desert taan-alva΄. Od 
tur. (arap.) tahan; rom. tahîn (Romania, XXXI 571, XVIII st.); ngr. tahíni; 
bugar. tahǎ)n: vo Skopje: tân. 

1480. TǍÍNE sb. f. taiń (Basme, Pascu), TǍÍME (Basme) ΄obrok, sleduvawe, dneven 
vojni~ki obrok΄. Od tur. (arap.) tayin; rom. taǐin (Romania, XXXI 571, 
XVII st.); ngr. taín(m)i; srhr. tain; bugar. taín. 

1481. TǍMBǍRǍ) sb. m. pl. tǎmbǎrafzǐ (Miha, Pascu), TAMBÚRǍ (Miha) ΄tambura, 
muzi~ki instrument΄. Od tur. (arap.) tanbur, tanbura; ngr. tamburâs; 
alb. tambura; srhr. tambura; bugar. tambura.  

1482. TǍPÁNGSE sb. f. pl. tǎpang&i (Pascu) ΄pi{tol, vid pi{tol΄. Od tur. tabance, 
tabanca; alb. tabanxhë.  

1483. TǍPÍE sb. f. pl. tǎpiǐ (Miha, Pascu) ΄tapija, pismen dokument za 
sopstvenosta na nekoj nedvi`en imot, zemja i sl.΄Od tur. tapi; alb. 
tapí; srhr. tapija; bugar. tapíja. 

1484. TǍPSÍE sb. f. pl. tǎpsiǐ (Basme, Pascu), TIPSÍǍ (Weigand. Arom.), TÎPSÍE 
(Antologie), TIPSÍE (Antologie) ΄tepsija, {irok i plitok bakaren sad 
vo koj se pe~e leb, pita i dr. Od tur. tepsi; rom. tipsíe; ngr. tapsí; alb. 
tepsí; bugar. srhr. tepsija. 

1485. TǍRÁCǍ sb. f. pl. tǎrǎtsǐ (Miha) 1. ΄oluk, ograda; 2. ~e{el, ~epkalo, 
greblo΄. Od tur. tarak; ngr. taráki; bugar. tarak; vo Kumanovo: tarák. 

1486. TǍRÁFE sb. f. pl. tǎrǎh$$$ǐ (Miha, Pascu) ΄del, partija΄. Od tur. (arap.) taraf; 
ngr. taráfi; alb. taraf; bugar. taraf. Dodatok: taran-taran ΄na site 
strani΄. Izraz poznat vož`iviot govor, go nema vo re~nicite: lu 
cǎftaǐ taran-taran ΄go barav na site strani΄. Od tur. taraf-taraf; vo 
Kumanovo: taraf-taraf.  

1487. TǍRHǍNǍ) sb. m. pl. tǎrhǎnadzǐ (Miha), TRǍHǍNÁ (Pascu), ΄tarana, sitno 
izdrobeno testo, izroneto i isu{eno, koe se vari i se jade΄. Od tur. 
(pers.) tarana; rom. trahana; ngr. trahanâs; bugar. trahana, tarhana; srhr. 
taràna; alb. trahan, tërhan.  

  TǍRHUNE, v. tǎhîne. 
  TǍRPǍNǍ, v. trǎphǎnǎ. 
1488. TǍTLÍE sb. f. pl. tatliuri ΄vid slatki, tatlija΄. Zbor poznat vo `iviot 

govor (Skopje), go nema vo re~nicite: dultse ca tatliǐe ΄blago kako 
tatlija΄. Od tur. tatli; bugar. tatlíja; srhr. tatlija; alb. tatlí.  

1489. TǍVÁNE sb. f. pl. tǎvǎń (Basme, Weigand. Arom., Miha, Nicolaidi, Pascu), 
DǍVÁNE (Pascu) ΄tavan΄. Od tur. tavan; rom. tavan; ngr. t(d)aváni 
(Thumb); alb. taván; srhr. tàvan; bugar. taván. Dodatok: tǎvǎnusire, 
dǎvǎnusire, ΄gradi tavan΄; taván-tabúr ΄voen begalec´. 

1490. TÉCǍ adv. (Miha) ΄neparen, tek΄. Od tur. tek; alb. tek (pokraj tek a çift, v. 
čift a tek); bugar. tek; vo Skopje: tek. 
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1491. TECARDÁN adv. ΄povtorno, odnovo΄. Zbor poznat vo `iviot govor 
(Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite: tecardan vine ΄povtorno  
dojde΄. Od tur. (arap.) tekradan; vo Kumanovo: tvecradán; alb. tekrar.  

1492. TECNEFÉS sb. m. (Pascu) ΄asthme des chevaux, pousse΄. Od tur. (arap.) 
teknefez; rom. tecnefes; alb. teknefes; bugar. teknefes;  

1493. TÉĽU sb. heter. pl. teľe (Basme, Miha), TÉLE (Nicolaidi). f. 1.  ΄`ica, tel; 
telegraf; 2. ΄fils d΄or ou d΄argent que la nouvelle mariée porte en guise de 
voile΄. Od tur. tel; rom. tel; ngr. téli; alb. tel; bugar. tel; vo Skopje: tel. 
Dodatok: Vo Kru{evo postoi prezime Teléscu.  

1494. TEMBÍHE sb. f. pl. tembihi (Nicolaidi), TIMBÍHE (Kru{evo) ΄red, poredok, 
vospituvawe΄. Od tur. (arap.) tenbi; alb. terbí. 

1495. TENGSÉ sb. f. pl. teng&urǐ (Pascu) ΄quart de drachme΄. Od tur. tenk, denk; rom. 
tenghǐǔ; ngr. téyyi; bugar. denk. 

1496. TERGSUMÁN sb. m (Miha) ΄tolkuva~, obi~no preveduva~ vo konzulatite, 
odnosno vo prateni{tvata΄. Od tur. (arap.) tercüman; rom. tergiuman; 
bugar. terdžimanin; vo Skopje: térdžuman. 

1497. TERGSUMANLÎ )ЌE sb. f. (Miha) ΄funkcijata na tolkuva~ot 
(preveduva~ot)΄. Od tur. (arap.) tercumanlîk; rom. tergiumanlîc; bugar. 
terdže(u)manlǎk. 

1498. TÉRSU (Miha), TÉRSE (Basme), TÉRSǍ (Miha), adj. I.΄ tvrdoglav, opak 
č~ovek; II. adv. naopaku, nazade~ki΄. Od tur. (pers.) ters; alb. ters; vo 
Gostivar: ters.  

1499. TERSENÉE (Basme), TERSǍNǍ) (Miha), TÉRSENE (Skopje), adv. ΄naopaku, 
nazade~ki, tersene΄. Od tur. (pers.) tersîne; bugar. tersené; vo 
Gostivar: térsene. 

1500. TIBIŠÍRE sb. f. (Basme, Miha, Pascu) ΄kreda΄. Od tur. tebešir; rom. tibišir; ngr. 
tebesíri; alb. tebeshir; bugar. tebešír. 

1501. TIЌÉ sb. m. pl. tiќedzǐ (Pascu), TEЌÉ (Miha) ΄muslimanski manastir, te}e΄. 
Od tur. (arap.) tekê; alb. teqe; bugar. teké; srhr. tekija.  

1502. TICLÍFE sb. f. (Basme) ΄pritesnuvawe, sramewe΄. Od tur. (arap.) teklif; 
rom. teclif; bugar. ta(e)klif; vo Skopje: bez téklif, ΄bez pritesnuvawe΄; 
alb. teklif. 

1503. TIFIRÍČE sb. f. (Miha) ΄pro{etka, ekskurzija, teferi~΄. Od tur. (arap.) 
teferič, tefferüç; srhr. teferič (L. Zore, vo Dubrovnik: ΄zabava nadvor od 
doma so jadewe i piewe΄); bugar. teferíč; alb. teferik. 

1504. TIFTÉRE sb. f. pl. tifterǐ (Antologie, Basme, Miha, Pascu), ∆IFTERE (Pascu). 
΄spisok, registar, protokol; kniga΄. Od tur. (arap.) tefter (cf. G. 
Meyer, Türk. Stud. I 39); ngr. teftéri; alb. tefter; srhr. tefter; bugar. teftér.  

1505. TIFTÍCǍ sb. f. pl. tiftitse (Pascu) ΄mal volnen pokriva~; prostirka, 
diftik΄. Od tur. diftik, ΄vid volna΄; rom. tiftíc; bugar. teftík, tiftik. 

1506. TILEÁC sb. m. (Miha) ΄pomo{nik vo kupatilo, maser΄. Od tur. tellak; 
bugar. tellak; vo Kumanovo: teľák.  
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1507. TILEÁL sb. m. (Basme, Miha), TIĽÁN (Pascu) ΄glasnik, telal, vika~΄. Od 
tur. (arap.) tellal; rom. telál (Romania, XXXI 571, 1715); ngr. tellális 
(Thumb) i dr.; alb. telall; srhr. tèlâl; bugar. tel(j)ál, -in. 

1508. TILEALÎ )ЌE sb. f. (Miha) ΄telalska slu`ba΄. Od tur. (arap.) tellellîk. 
1509. TILÍME sb. f. pl. tilimurǐ (Pascu), TALÍME (Miha) ΄voena obuka΄. Od tur. 

(arap.) tálim; rom. talím; alb. talém; bugar. talím. 
1510. TIMÁRE sb. f. pl. timǎrǐ (Pascu). ΄timarewe, nega na kowi΄. Od tur. timar, 

΄nega koja im se uka`uva na zaboleni kowi ili na doma{ni 
`ivotni΄; ngr. timári; srhr. timarenje, timarit; bugar. timarijá, timar, 
timárenie. 

  TIMBEL v. dembel. 
  TIMBILÍЌE (Pascu) v. dembelîќe. 
1511. TIMINÉE sb. f. pl. timineǐ (Miha) ΄pozdrav΄. Od tur. (arap.) temena; rom. 

temenea; ngr. temená; alb. temená; bugar. temené. 

1512. TINGSÍRE sb. f. pl. ting&irǐ (Basme, Pascu), TINGSERÉ (Weigand. Arom., Miha), 

TENGSERÉ (Pascu), TENGSIRÉ (Basme), TINGSÍŔ, heter. (Basme), TINGSIRÉ, f. 
pl. ting&iradzǐ (Pascu) ΄lonec, tenxere. Od tur. tencer; rom. tingire 
(Romania, XXXI 572, 1669); ngr. tendzéri, téndzeris; srhr. te4ndžera; bugar. 
tendžere(a), tendžura; alb. tenxhere. Dodatok. (dem.) ting&irušǎ (Miha),  

1513. TINIЌÉ sb. m. pl. tiniќadzǐ (Basme, Pascu), TINIЌÉE, f. pl. tiniќeǐ (Basme, 
Miha). ΄lim, tene}e΄. Od tur. tenekê; rom. tinichea (Romania, XXXI 572, 
1761); ngr. tenekés; srhr. teneće (cf. P. Skok, ZRPh XXXVI 649); bugar. 
teneké, tenekíja; alb. teneqe. 

1514. TINIЌIGSÍ sb. m. pl. tinićig&adzǐ (Miha, Pascu) ΄limar, tene}exija΄. Od tur. 
tenekêci; rom. tinichigiu; ngr. tenekidzís; bugar. teneќedžija; vo Gostivar: 
tenećédžija; alb. teneqexhí. 

1515. TIPÉE sb. f. pl. tipeurǐ ΄vrv, {ilec, tepe΄. Zbor poznat vo `iviot govor 
(Skopje), go nema vo re~nicite: s΄ alinǎ pǎn pi tipe ΄se ka~i na vrvot΄. 
Od tur. tepe; alb. tepé; bugar. tepé; srhr. te 44pe.  

  TIPSIE v. tǎpsie 
1516. TIPTÍLE adj.  i adv. (Basme, Pascu) ΄prepraven(o), prikrien(o). Od tur. 

(arap.) tebdil; rom. tiptil (Romania, XXXI 572, XVII st.); alb. tevdil; 
bugar. tebdil. 

1517. TIRIZÍE sb. f. pl. tiriziǐ ΄terezija, sprava za merewe΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor (Skopje), go nema vo re~nicite: fǎrǎ tiriziǐe om ΄~ovek 
bez mera, nepresmetliv΄. Od tur. terzi, terazi; rom. terzie; alb. terezí; 
srhr. terazije, terezije; bugar. terezija. 

1518. TIRTÍPE sb. f. pl. tirtiќi (ArEnA, Miha, Pascu), TERTÍP (Nicolaidi) 1.tertip 
΄ve{tina, ume{nost; 2. {ega; 3. red, sistem΄. Od tur. (arap.) tertip; 
rom. tertip (Romania, XXXI 571, 1783); ngr. tertípi; vo Gostivar: tértip; 
alb. tertip. Dodatok: tirtipčí (Miha, Pascu), ΄{egaxija΄. 
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1519. TIRZÍ sb. m. pl. tirzadzǐ ΄kroja~, terzija΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go 
nema vo re~nicite (Skopje). Od tur. (pers.) terzi; rom. terzi; alb. terzí; 
bugar. terzíja; srhr. tèrzija (cf. prezime: TerziÊ) 

1520. TIRZILÎ )ЌE sb. f. ΄rabotata na kroja~ot΄. Zbor poznat vo `iviot govor 
(Skopje), go nema vo re~nicite. Od tur. (pers.) terzilîk; srhr. terzìluk; 
bugar. terzilík.  

1521. TISKIRÉ sb. m. pl. tisќiredzǐ (Antologie, Pascu), TISKIRÉE, f. (Miha) ΄patna 
isprava; pokana, teskere΄. Od tur. (arap.) teskêre, tezkêre; rom. 
tešcherea; ngr. teskeres; alb. tesqeré; bugar. teskeré.  

1522. TISLÍME sb. f. pl. tisliń (Miha, Cionescu, Pascu) 1. ΄izdavawe, predavawe; 2. 
dosuduvawe΄. Od tur. (arap.) teslim; rom. teslim; alb. teslim; bugar. 
teslím. Dodatok: featsire tislime(Miha) ΄doveri na ~uvawe΄. Od tur. 
(arap.) teslim etmek. 

1523. TISTÉ sb. m. pl. tistedzǐ (Nicolaidi) ΄vrzop, 12 par~iwa, ΄duzina΄. Od tur. 
(pers.) teste; rom. teste (Romania, XXXI 572, 1761); ngr. testés; srhr. 
tèste; alb. bugar. testé.  

1524. TITÍZ adj. (Miha) ΄skr`av, skr`avec, titiz΄. Od tur. titiz; bugar. titis; vo 
Skopje: titiz (postoi i prezime TitizoviÊ).  

1525. TITIZLÎ )ЌE sb. f. (Miha) ΄skr`avost΄. Od tur. titizlîk. 
1526. TIZÁHE sb. f. pl. tizǎhǐ (Nicolaidi) ΄tezga, izlog vo koj se izlo`uva stoka΄. 

Od tur. (pers.) tezgîah; rom. tejghea (Romania, XXXI 572, 1793); ngr. 
teziáhi; tezyjáhi; alb. tezgjáh; srhr. te4 4zga; bugar. tezgjáh. 

1527. TÎRLÍЌE sb. f. pl. tîrliќǐ (Pascu), TǍRLÎ)ЌE (Miha) 1. ΄chaussure légère en feutre; 
2. kapa od valana volna΄. Od tur. terlik; alb. terlík; bugar. terlik. 

1528. TOAFČÍ, sb. m. pl. toafčadzǐ ΄trgovec so galanteriska stoka΄. Zbor poznat 
vo `iviot govor (Megarevo), go nema vo re~nicite. Od tur. (arap.) 
toafči, ΄galanterist΄.  

1529. TOCMÁC sb. m. pl. tocmacurǐ ΄tokmak, mal ~ekan; glupak, nedodelkan 
kako tokmak΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje, Kru{evo), go 
nema vo re~nicite: vedz-lu tocmaclu a-necluǐ ΄vidi go tokmak eden΄. 
Od tur. (arap.) tokmak; rom. tocmak; srhr. tokmak; bugar. tokmák; alb. 
tokmak. 

1530. TÓPǍ sb. f. pl. tok&ǐ, tope, toape, topurǐ (Basme, Antologie, Miha, Pascu), TÓBǍ (Miha, 
Pascu), TOP, heter. pl. topurǐ (Basme, Miha) 1. ΄site predmeti {to se 
val~esti, so top~esta forma; topka za igrawe; topka (od sneg) za 
frlawe; 2. topka {e}er; 3. top i topovsko |ule; 4. vrzop, bala΄. Od tur. 
top; rom. top; ngr. tópi; alb. bugar. top; srhr. to44p. Dodatok: topcǎ, sb. f. pl. 
topk&ǐ, toptsi (Basme, Pascu) ΄topka za igra  ́(cf. vo Ju`na Srbija: tópka). 

1531. TUPČÍ sb. m. pl. tupčadzǐ (Miha, Pascu) ΄top~ija, artilerec΄. Od tur. topči; 
rom. topciǔ; ngr. topitsis; srhr. topdžija; bugar. topčíja; alb. topxhí. 

1532. TOPHANÉ sb. f. (Miha): ΄arsenal, topana΄. Od tur. (pers.) topane; bugar. 
tophaná; (cf. vo Skopje del od gradot: topāna).  
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1533. TOPÁL adj. (Weigand. Arom., Nicolaidi), TUPÁL (Miha) ΄kuc, sakat΄. Od tur. 
topal; alb. topall; srhr. tòpâl; bugar. topál.  

1534. TOZ(E) adj. sb. f. ΄vo prav, prav΄. Zbor poznat vo `iviot govor, go nema 
vo re~nicite: toz-šeќer acumpraǐ ΄kupiv siten {e}er (prav-{e}er)΄. 
Od tur. toz; alb. toz(s); bugar. toz; vo Kumanovo: tos. Dodatok: tos-
parasi, ΄sitnica, xeparlak΄. Od tur. tozparesi. 

1535. TRǍMBǍ $ sb. f. pl. trǎng&ǐ (Basme, Antologie, Pascu), TRÁMPǍ (Skopje) 
΄zamena, zamenuvawe, trampa΄. Od tur. trampa (cf. G. Meyer, Türk. Stud. 
I 62); rom. trámpǎ; alb. trampë; bugar. trámpa. Dodatok: trǎmpusire, 
΄trampa (se)΄.  

1536. TRǍPHǍNǍ) sb. m. pl. trǎphǎnadzǐ, TǍRPǍNǍ) (Kru{evo) tarapana, 1. 
΄kova~nica za pari; 2. prodavnica vo koja ima mnogu rabota΄. Od 
tur. (arap.) taraphane; rom. tarapana (Romania, XXXI 571, XVII st.); alb. 
tarapáne; bugar. tarapaná. 

1537. TUBÁC sb. m. (Pascu) ΄tutun; burmut΄. Od tur. (arap.) tabak; rom. tabac. 
1538. TUFÉЌE sb. f. pl. tufeќǐ (Basme, Antologie, Miha, Pascu), TFEЌE (Antologie). 

΄pu{ka΄. Od tur. (pers.) tüfek; rom. tufec; ngr. tufeke (Thumb), tuféki; 
alb. dyfek, dufék; srhr. tùfek; bugar. tufek, tjufek. 

1539. TUFICČÍ sb. m. pl. tuficčadzǐ, tuficčatsǐ (Basme, Pascu). ΄pu{kar΄. Od tur. 
tüfekči; ngr. tufektsis; rom. tufecciŭ; srhr. tufekdžija; bugar. tufekčija. 

1540. TUGSÁR sb. m. (Miha) ΄trgovec΄. Od tur. (arap.) tücar; alb. tuxhar; bugar. 
tudžar, -in; vo Kumanovo - tudžár. 

1541. TUGSARLÎЌE sb. f. (Miha) ΄trgovija΄. Od tur. (arap.) tücarlîk; bugar. 
tudžarlǎk; alb. tuxharllëk. 

1542. TÚǏBE interj. ΄nikako, nikoga{΄. Zbor poznat vo `iviot govor (Skopje), 
go nema vo re~nicite. Od tur. (arap.) tüybe, ΄zakletva΄; bugar. tjujbé; 
alb. tybe.  

1543. TULÚMBǍ sb. f. pl. tulumbe, tulung&i (Miha, Pascu) ΄pumpa; protivpo`arna 
pumpa΄. Od tur. tulumba; rom. tulumbǎ (Romania, XXXI 572, XVIII st.); 
ngr. tulumpa; bugar. tulumbá; vo Skopje: túlumba. 

1544. TULUMBAGSÍ sb. m. pl. tulumbag&adzǐ (Miha, Pascu) ΄onoj {to pravi i 
prodava pumpi; po`arnikar΄. Od tur. tulumbaci; rom. tulumbagǐu; ngr. 
tulumbadzís; bugar. tulumbadžíja.  

1545. TÚNA sb. f. (Pascu) ΄Dunav΄. Od tur. tuna.  

1546. TÚNGSE sb. f. pl. tung&urǐ (Pascu), STRÚNGSU (Kru{evo, Skopje) ΄bronze΄. Od 
tur. tunc; ngr. túndzis; alb. tunç; bugar. tunč. 

1547. TÚČU sb. heter. pl. tučurǐ (Miha) ΄laiton΄. Od tur. tuc-tunc; rom. tuciǔ 
(Romania, XXXI 572, XVIII st.); bugar. srhr. tuč. 

1548. TUPTÁNE adv. ΄na golemo, toptan´, ´en gros΄ (Miha, Pascu). Od tur. top-tan; 
rom. toptán; bugar. toptán; vo Skopje: tóptan, alb. toptan. 
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1549. TUPTANGSÍ sb. m. pl. tuptang&adzǐ (Miha, Pascu) ΄prodava~, trgovec na 
golemo, grosist΄. Od tur. toptanci; rom. toptangíǔ; bugar. toptandžíja; 
vo Skopje: toptándžija; alb. toptanxhí. 

1550. TUPÚZE sb. f. pl. tupujǐ ΄topuz, bozdogan΄. Zbor poznat vo `iviot govor 
(Kru{evo), go nema vo re~nicite. Od tur. topuz; rom. topuz; ngr. 
to(u)púzi; alb. topuz; srhr. tòpuz; bugar. topuz. Dodatok: vo Kru{evo (i 
vo Belgrad) postoi prezime: TopuzoviÊ.  

1551. TUPUZLÍ adj. ΄naoru`en so topuz, naostren΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor (Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite. Od tur. topuzli; 
srhr. topùzlíja, ΄toj {to nosi topuz΄. Dodatok: postoi izraz: em 
cabatli em topuzli, ΄em kabaetlija em zortlija΄.  

1552. TÚRA sb. f. (Miha) ΄onaa strana na metalnite pari na koja{to e `igot΄. 
Od tur. tugra; rom. tura; alb. turá, tugrá; alb. tura. Dodatok: túra-ǐaziǐa 
´eden vid igra, kocka; koga parata se frla vo vozduhot i toga{ se 
pogoduva na koja strana }e padne: kruna ili glava΄.  

1553. TÚRCU sb. m. TÚRCǍ i TÚRCIZǍ, f. ΄Tur~in, Tur~inka΄. Vo prenosna 
smisla zna~i i ΄krvnik΄. Od tur. Türk (cf. Capidan, Aromâni 180, 
zabele{ka). Dodatok: turќipsire (Antologie, Miha), nturќipsire (Tahov), 
΄potur~uva se΄, spored gr~koto: turkepso (cf. Geagea, 213); alb. turk, 
turke. Turtsescu adj. (Antologie, Weigand. Arom.), ΄turski΄; Turќiria 
(Miha), Turќia (Kru{evo) ΄Turcija´. 

1554. TURFANDA sb. f. (Pascu) ΄prémices, primeurs, fruits précoces΄. Od tur. 
turfanda (cf. G. Meyer, Türk. Stud. I 35); rom. trufandá (Romania, XXXI 
572, XVIII st.); ngr. trufanto; bugar. turfanda.  

1555. TURLÍE sb. f. pl. turliǐ (Basme, Antologie, Cionescu, Miha, Pascu) ΄vid, razlika΄. 
Od tur. türli; alb. turli; bugar. turlija. Dodatok: turlí-turlí (ArEnA, Cionescu). 
΄razli~en, raznoviden .́ Od tur. türli-türli; bugar. tjurljí-tjurljí (cf. RES V 50; 
Sandfeld, Ling. balk.); altǎ turlie (Pascu) ΄autrement, d΄une autre manière΄; turlí-
tavá, ΄Eden vid jadewe, vo koe ima meso, raznoviden zelen~uk i za~ini .́ 
Vo Skopje: turlí-tavá; alb. turli-turli. 

1556. TÚRNǍ sb. f. pl. turne (Pascu) ΄brochet΄. Od tur. tuna balîgi; ngr. tûrne. 
1557. TURPÍE sb. f. pokraj DULPIE, DURPIE ´turpija´; ´die Holzfeile΄. Od tur. 

dürpi; vo Skopje: túrpija; alb. turpí. 
1558. TURŠÍǏE sb. f. pl. turšiǐ (Miha) ΄tur{ija, razli~en zelen~uk -piperki, 

krastavici i dr., konzerviran vo ocet, za zima΄. Od tur. turši; ngr. 
tursí; srhr. tùršija; bugar. turšija, trušíja; alb. turshí. 

1559. TUTCÁLE sb. f. pl. tutcǎľi (Miha, Pascu) ΄lepak, lepilo, tutkal΄. Od tur. 
tutkal; ngr. tutkáli; alb. tutkáll; srhr. tutkal; bugar. tutkál. 

1560. TUTÚNE sb. f. (Basme, Pascu), TUTUME (Miha, Pascu) ΄tutun, (Nicotiana 
tabacum)΄. Od tur. tütün; rom. tutún (Romania, XXXI 572, XVII st.); ngr. 
tutuni; srhr. tùtun (cf. prezime: TutunoviÊ); bugar. tjutjun. Dodatok: 
beare tutune (Miha) ΄pu{i΄, bukvalno, ΄pie tutun΄, vo Skopje: pije 
tutum, ΄pu{i΄. Od tur. tütün ičmek. 
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1561. TUTUNGSÍ sb. m. pl. tutung&adzǐ (Miha, Pascu) ΄onoj {to pu{i tutun; onoj 
{to prodava tutun΄. Od tur. tütünci; rom. tutungíǔ; bugar. tjutjundžíja; 
srhr. tutundžija, ΄~ibuk~ija΄ (cf. prezime: TutunxiÊ).  

1562. TÚZLǍ sb. pron. ΄Localité près de Caterina΄ (Antologie, 343). Od tur. tuz, ΄sol΄. 
cf. srhr. ime na grad Tuzla (Bosna)΄. 

1563. TUZLÚЌE sb. f. pl. tuzluќǐ ΄dokolenki, tozluci΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor (Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite: ǐarna s΄poartǎ 
tuzluќǐ ΄vo zima se nosat tozluci΄. Od tur. tozlîk; rom. tuzlúc; ngr. 
tuzlúki; srhr. tòzluke, tozluci; bugar. tuzlùk. 

1564. TSÓPǍ sb. f. pl. tsoќǐ (Basme, Miha) ΄golemo par~e leb΄. Od tur. čup, 
΄delanka, iverka΄; alb. copë.  

 
 

U 
 
1565. UCNÁ sb. m. (Pascu), UCNǍ (Basme), ΄kana ΄, v. CǍNA. 

1566. UGSÁC sb. m. pl. ug&atse (Basme, Antologie, Weigand. Arom., Miha, Pascu), 

OGSÁC (Miha, Pascu), UGSÁЌE (Basme), f. 1. ΄oxak; 2. ku}a, doma}inska 
ku}a; ogni{te΄. Od tur. ocak; rom. ogeac; ngr. udzáki; alb. oxhak; 
bugar. odžák; srhr. odžak. 

1567. ǓGSÚME sb. f. ΄napad, nalet, juri{, uxum΄. Zbor poznat vo `iviot govor 
(Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite: featsirǎ unǎ mare ug&ume 
΄napravija eden golem juri{΄. Od tur. hicum; rom. hugǐum; vo Skopje: 
údžum; alb. hyxhym. 

1568. UǏDÍE sb. f. (Antologie), (Basme), ΄ressemblance΄. Od tur. ujmak, v. ponatamu. 
1569. UIDISIRE vb. IV. (Basme, Antologie, Miha, Nicolaidi, Pascu) ΄razbere se, 

dogovori, sredi, ujdisa΄. Od tur. uymak; alb. uidís; srhr. ujdurisati; 
bugar. ujdís(u)vam. Dodatok: uǐdisit, niuǐdisit, (Pascu), adj. neuǐdisire 
(Pascu), sb. f. ΄manque de conformité, défaut d΄ adaptation΄;  

1570. UǏDURMÁǏE sb. f. pl. uǐdurmǎǐ  ΄ujdurma, spletka΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor (Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite: áń trapse unǎ mare 
uǐdurmaǐe ΄mi napravi edna golema ujdurma΄. Od tur. uydurma; bugar. 
ujdurma. 

1571. UǏGÚNE adv. (Miha) ΄zgodno, ujgun΄. Od tur. uygun; bugar. ujgùn; vo 
Gostivar: újgun; alb. ujgun. 

1572. UMÚTE sb. f. pl. umutsǐ ΄nade`, izgled za napredok΄. Zbor poznat vo 
`iviot govor (Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite: am umute 
cǎ va-s bitiseascǎ gine aistu lucru ΄Se nadevam deka dobro }e zavr{i 
ovaa rabota΄. Od tur. (pers.) umut, ΄nade`΄; alb. ymyt. 

1573. UNDULÎ )ЌE sb. f. (Miha) ΄nadnica, plata΄. Od tur. ondelîk, ΄desetok΄.  
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1574. URDÍE sb. f. pl. urdiǐ (Basme), UR∆IE (Pascu) 1. ΄divi ordi {to lutaat; 2. 
tolpa; lu|e, orda΄. Od tur. ordi, ΄vojska, logor΄; rom. ngr. ordí; alb. 
hordhí, ordí; srhr. ordija; bugar. ordija. 

1575. URSÚZ adj. (Basme, Antologie, Miha, Pascu), UGURSUZ (Kru{evo) 
΄nikakvec, lo{; smurten; ugursuz΄. Od tur. ugursuz; rom. (h)ursuz 
(Romania, XXXI 572, XVII st.); ngr. ugursúzis; bugar. ursuz, -in; srhr. 
ugùrsuz; alb. ugursuz. 

1576. URSUZLÎ )ЌE sb. f. (Miha), ΄nesre}a, nesre}en skok΄. Od tur. ugurzuslîk; 
rom. ursuzluc; srhr. ugursùzluk; bugar. ursuzlǎk.  

1577. URTÁC sb. m. pl. urtatsǐ (Antologie, Tahov, Miha, Pascu) ΄partner, 
kompawon, ortak΄. Od tur. ortak; alb. orták; srhr. òrtak; bugar. orták.  

1578. URTACLÎ)ЌE sb. f. (Miha) ΄ortaklak, partner vo rabotata΄. Od tur. 
ortaklîk; bugar. ortaklǎk; srhr. ortàkluk; alb. ortakllëk. 

1579. USTǍ) sb. m. pl. ustadzǐ (ArEnA) ΄majstor, ve{tak, gazda, pretpostaven΄, 
´handwerksmeister΄. Od tur. usta, ΄meister΄; alb. ustá; bugar. usta. 
Dodatok: ustabaší, sb. m. (Kru{evo, Skopje) ΄glaven majstor, {ef na 
majstorite΄. Od tur. usta, ΄majstor΄ i baš, ΄glava΄. 

1580. USÚLE sb. f. pl. usule (Nico, Pascu) ΄mera, usul; manière, méthode΄. Od tur. 
(arap.) usul; bugar. usul. Dodatok: cu usule ΄vnimatelno΄, ΄so usul΄ 
(Skopje). 

 UZMIЌAR v. huzmete; alb. hyzmeqar. 
1581. UVǍRDǍ sb. m. adj. ΄ovarda, dare`liv, ~ovek so {iroka raka΄. Zbor  

poznat vo `iviot govor, go nema vo re~nicite: multu ešči uvǎrdǎ 
΄mnogu si dare`liv (ovarda). Od tur. (pers.) hovarda, ΄pijanica, 
kico{, ~ovek so {iroka raka;  vo Skopje: ovarda. 

1582. UVǍRDǍLÎ )ЌE sb. f. ΄dare`livost, ovardalak΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor (Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite. Od tur. (pers.) 
hovardalîk; vo Skopje: ovardálǎk. 

1583. UZÚN, adj. (Miha) 1. ΄visok; 2. dolga~, glupak΄. Od tur. uzun; bugar. uzùn; 
srhr. ùzun (cf. arom. prezime Uzun, i srpsko prezime UzunoviÊ).  

1584. UZUNACMÁC adj. (Miha) ΄prost, glupak, dolga~΄. Od tur. (arap.) 
uzunahmak, ΄sot, idiot΄. Dodatok: uzun-boǐ, od tur. uzun-boy, ΄visok rast, 
glup΄. 

1585. UZUNGSÓVA adj. (Miha) ΄mnogu dolg, dolga~΄. Od tur. uzunce.  
 
 

V 
 
1586. VÁDE sb. m. pl. vadedzǐ (Pascu), VADÉE, f. (Miha) ΄rok΄. Od tur. (arap.) vade; 

rom. vadea (Romania, XXXI 572, XVIII st.); bugar. vade; alb. vade. 
1587. VADIMÍE sb. f. (Miha) ΄rok, denot za pla}awe na dolgot΄. Od tur. (arap.) 

va΄demin hulili, ΄pribli`uvawe na mojot rok΄.  
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1588. VÁHTE sb. f. (Basme, Pascu) ΄vreme, moment, sezona΄. Od tur. (arap.) vakît; 
alb. vakt; srhr. vakat. 

1589. VALÍ sb. m. pl. faliadzǐ (Antologie, ArEnA, Tahov, Nicolaidi, Pascu) ΄upravnik 
na edna pokraina, valija΄. Od tur. (arap.) vali; rom. valiǔ; bugar. srhr. 
valija; alb. valí. 

1590. VǍCÚFE sb. f. pl. vǎcuh$i (Nicolaidi, Pascu), VǍCǍ)FE (Basme, Miha) ΄ostavina, 
pobo`no zave{tanie, crkoven imot, vakaf΄. Od tur. (arap.) vakîf (cf. 
Barić I 284, Elezović 217); rom. vacuf; ngr. vakúf(ia); alb. vakaf, vakëf; 
srhr. vakuf(p); bugar. vakúf, vakǎf, vukúf, vakf. 

1591. VǍRÁЌE sb. f. (Basme), VǍRAЌǏU (Miha, Nicolaidi) ΄zlaten ili srebren 
list΄. Od tur. (arap.) varak ΄sredstvo, pra{ok za pozlatuvawe΄; ngr. 
varáki; alb. varak. 

1592. VǍTÁNE sb. f. pl. vǎtǎń ΄stan, le`i{te, gnezdo΄. Zbor poznat vo `iviot 
govor (Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite. Od tur. vatan, 
΄Vaterland΄; alb. vatán; bugar. vatan, ΄op{tina, imot na edno 
semejstvo kaj rodopskite Pomaci΄.  

1593. VIЌÍĽU sb. m. (Nicolaidi, Pascu), VEЌÍĽU (Nicolaidi), VEЌÍLE (Miha). 
΄zastapnik, opolnomo{tenik΄. Od tur. (arap.) vekîil; rom. vechíl, 
vichil (Romania, XXXI 572, XVIII st.); ngr. vekílis; srhr. vèćîl; bugar. 
vekíl, -in; alb. veqil. 

1594. VIЌILIMÉE sb. f. (Pascu) ΄procuration΄. Od tur. (arap.) vekil-etmek. 

1595. VIЌILEARGSÍ sb. m. pl. -adzǐ (Miha) ΄nadzornik΄. Od tur. (arap.) vekilarc; 
bugar. vekil-harč. 

1596. VILǍÉTE sb. f. pl. vilaetsǐ (Weigand. Arom., Pascu), VILǍETE (Nicolaidi) 
΄pokraina, rodno mesto, vilaet΄. Od tur. (arap.) vilayete; ngr. vilaéti; 
alb. vilajét; srhr. vilaet; bugar. vilaét.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

1597. VILAETLÍ adj. sb. m. ΄zemjak, ~ovek od na{eto rodno mesto΄. Zbor  
poznat vo `iviot govor (Skopje, Kru{evo): nǎsu ΄ń ǐaste vilaetli ´toj 
mi e zemjak΄. Od tur. (arap.) vilaetli; srhr. vilaétlija; bugar. veleatlíja, 
velejatlíja; alb. vilajetlí. 

1598. VIRÁNE sb. f. (Pascu) ΄pustina, prazen, zapu{ten prostor΄. Od tur. (pers.) 
viran, veran; rom. virane; alb. viran; bugar. veran; srhr. (cf. Barić I 280, 
II 389; Elezović 198).  

1599. VIRÉME sb. f. ΄nervoza, gri`a, bolest΄. Zbor poznat vo `iviot govor 
(Skopje, Kru{evo), go nema vo re~nicite: va-s crepu di vireme 
΄}ećumram od nervoza, od gri`i΄. Od tur. (arap.) verem, ΄tuberkulo-
za΄; bugar. verem, vihrem. v. fireme; alb. verem. 

1600. VIRISÍE sb. f. pl. virisiurǐ (Nicolaidi, Pascu - m. pl. virisadzǐ) ΄kredit, veresija, 
prodavawe odnosno kupuvawe na doverba, na kredit΄. Od tur. 
veressiye; rom. veresie; ngr. veresé(s); alb. veresi; srhr. veresija; bugar. 
veresíja.  

1601. VÍŠINǍ sb. f. pl. višine (Basme, Miha), VÍŠŃǍ (Miha), VIŠÁNǍ (Pascu), 
AVIŠÁNǍ (Skopje, Kru{evo) ΄vi{na΄. Od tur. višna; ngr. vísino, vísinu; 
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srhr. víšnja; bugar. víšnja; alb. vishnje. Dodatok: víšin (Basme, Miha, 
Nicolaidi, Pascu), víšan (Nicolaidi, Pascu), višńu (Miha) ΄vi{na (ovo{ka, 
drvo), (Prunus cerasus)´.  

1602. VIŠNÁTǍ sb. f. (Pascu), VIŠNAǍ (Nicolaidi) ΄napitok, sok od vi{ni΄. Od tur. 
(pers.) višnap(b); ngr. visináda, vissináda; bugar. višnab; rom. vişinatǎ. 

1603. VIZÍR sb. m. pl. vizirańi (Basme, Antologie, Miha, Pascu), VEZIR (Weigand. 
Arom.) ΄vezir, minister΄. Od tur. (arap.) vezir; rom. vizir; ngr. vezíris 
(Thumb); alb. vezir; srhr. vèzîr; bugar. vezir, vizir, -in. 

 
 

Z 
 
1604. ZAHMÉTE sb. f. pl. zahmetsǐ (Basme, Weigand. Arom., Cionescu, Miha, Pascu) 

΄trud, maka, rabota΄. Od tur. (arap.) zahmet; alb. zahmét; bugar. 
zahmét. 

1605. ZAÍF adj. (Nicolaidi) ΄slab, nemo}en, bolen, zaif΄. Od tur. (arap.) zayif; 
rom. zaif (Romania, XXXI 572, XVIII st.); bugar. zaif; alb. zaif. Dodatok: 
zaífcu (Basme, Pascu), ΄neraspolo`en΄.  

1606. ZAIRÉ sb. m. pl. zairedzǐ (Nicolaidi, Pascu), ZAIRÉE (Miha), ZAEREE (Pascu), f. 
΄produkti, zajre΄. Od tur. (arap.) zayre; rom. zaherea; ngr. zaeres, 
zayres; alb. zahire; bugar. zairé, zaheré. 

1607. ZALHANÉ sb. f. (Miha), ZǍRHǍNǍ) (Kru{evo, Skopje) ΄klanica΄. Od tur. 
(arap.) salane (salhana); rom. zalhana, salhana (Romania, XXXI 572, 
1761); bugar. s(z)álhana; vo Gostivar: salâna. 

1608. ZÁPTE sb. f. (Nicolaidi), ZÁPE, AZÁPE (Nicolaidi) ΄pre~ka, pokornost, 
zavisnost΄. Od tur. (arap.) zapt; rom. zapt; ngr. zápi, záfti; alb. zapt. 
Dodatok: zaptisire, ΄zadr`i, spre~i, zastane΄ (Basme, Miha, Pascu), vo 
Skopje: zaptisati, ΄zadr`i, spre~i΄. Od tur. (arap.) zapt etmek.  

1609. ZAPTÍǓ sb. m. zaptiǐańǐ (Miha) ΄stra`ar, xandar, zaptija΄. Od tur. (arap.) 
zaptiye; bugar. zaptié, zaptíja; alb. zaptí. 

1610. ZÁRE sb. f. pl. zǎrǐ (Miha, Pascu), ZAR, heter. pl. zarurǐ (Miha) ΄kocka za 
igrawe (kockawe); sre}a vo kockaweto, zar΄. Od tur. (arap.) zar; 
rom. zar (Romania, XXXI 573, XVIII st.) ngr. zári; alb. bugar. zar; srhr. 
(cf. Barić I 279, Elezović 196); alb. zar. 

1611. ZÁRFǍ sb. f. pl. zarfe (Miha), ΄~ini~ećza {e}er i za {olji od kafe,  
“podmetka” (N. jezik, V, 276)΄. Od tur. (arap.) zarf; ngr. zárfi; alb. zarf; 
bugar. zarf.  

1612. ZǍBÍTU sb. m. pl. zǎbitsǐ (Miha, Nicolaidi, Pascu) ΄oficer, xandarmeriski 
oficer΄. Od tur. (arap.) zabit; rom. zabit; alb. zabit; bugar. zabit, -in. 

1613. ZǍBÚN adj. (Pascu) ΄languissant΄. Od tur. (pers.) zabun ΄faible, infirme, 
malade΄; ngr. zabunis, zabunikos. 

1614. ZǍGÁR sb. m. (Basme, Miha, Pascu), ZAYAR (Nicolaidi) ΄love~ki pes, zagar, 
pejorativno za ~ovek΄. Od tur. zagar (cf. ZRPh. XXIX 226-7); ngr. 
zaγari; alb. zagár; bugar. zagar; srhr. zàgar.  
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1615. ZǍMÁNE sb. f. (Basme, ArEnA, Weigand. Arom., Antologie, Miha, Nicolaidi, 
Pascu), ZEMÁNE (Pascu), ZAMÁNE (Weigand. Arom.) ΄vreme, minato, 
doba΄. Od tur. (arap.) zeman; bugar. zamán; srhr. zeman. Dodatok: 
zǎmǎnescu, adj. (Basme) ΄starovremenski΄.  

1616. ZǍMBÁCǍ sb. f. pl. zǎmbatse (Miha) ΄krin΄. Od tur. zambak; ngr. zambáki; 
alb. zambak; bugar. zambak; vo Kumanovo: zǎmbák.  

1617. ZǍMBÍLA sb. f. pl. zambile (Antologie, Miha, Pascu) ΄zumbul (Hyacinthus 
orientalis)΄. Od tur. (arap.) zümbül; rom. zambilǎ (Romania, XXXI 572, 
XVIII st.); ngr. zambúli, zumbúli; alb. zymbyl; bugar. zjumbjul; srhr. 
zumbul (cf. V. Petrović, O biljkama...).  

1618. ZǍNÁTE sb. f. pl. zǎnǎtsǐ (Miha, Nicolaidi, Pascu), ZINATE (Weigand. Arom.) 
΄rabota, zanaet, profesija΄. Od tur. (arap.) zanat; rom. zanat; ngr. 
zanáti; alb. zanát; srhr. zanat; bugar. zanajat.  

1619. ZǍNǍTČÍ sb. m. pl. zǎnǎtčadzǐ (Miha, Pascu) ΄zanaet~ija, ~ovek {to raboti 
nekoja profesija (manuelen rabotnik). Od tur. (arap.) zanatci; alb. 
zanatxhí; srhr. zanatlija, zanadžija; bugar. zanatčíja.  

1620. ZǍRÁRE sb. m. pl. zǎrǎrǐ (Miha, Nicolaidi, Pascu) ΄{teta, zaguba, defekt΄. 
Od tur. (arap.) zarar; alb. zarar; srhr. zàrâr; bugar. zarár. 

1621. ZǍRCÚLǍ sb. f pl. zǎrcule (Pascu) ΄capuchon΄. Od tur. (pers.) zer külah (vo 
Skopje ovoj zbor ne se upotrebuva); rom. zǎrculǎ; ngr. zerkúla. 

1622. ZǍRZǍVÁTE sb. f. (ArEnA, Miha, Pascu) ΄zelen~uk, zarzavat΄. Od tur. (pers. 
arap.) zarzavat; rom. zarzavat (Romania, XXXI 573, 1793); bugar. 
zarzavát; alb. zarzavate. 

1623. ZǍRZǍVǍČÍ sb. m. pl. zǎrzǎvǎčadzǐ (Pascu), ZǍRǍVǍGSÍ (Miha) ΄prodava~ na 
zelen~uk, zarzavat~ija΄. Od tur. (pers., arap.) zarzavatči; rom. 
zarzavagiu; bugar. zarzavatčíja; vo Skopje: zarzavátčija. 

1624. ZÉFЌE sb. f. pl. zefќi (Basme, Miha), ZEVЌE (Pascu), ZEFCǍ (Pascu) ΄zabava, 
razonoda, veselba΄. Od tur. (arap.) zevk; rom. zefchǐǔ; ngr. zevki 
(Thumb); alb. zefk; bugar. zefk; vo Kumanovo: zefká; srhr. zevkárênje 
΄das beqveme Leben΄, zevkariti, ΄beqvem leben΄.  

1625. ZEVZÉC sb. m. pl. zevzetsǐ (Kru{evo, Skopje) ΄zevzek, vetrogon, 
nikakvec΄. Od tur. zevzek; rom. zevzec (Romania, XXXI 573, XVIII st.); 
bugar. zevzék; srhr. zevzek.  

1626. ZIAFÉTE sb. f. pl. ziafetsǐ (Basme, Weigand. Arom., Miha, Pascu) ΄gozba, 
veselba΄. Od tur. (arap.) ziyafet; rom. zǐafet (Romania, XXXI 573, XVII 
st.); ngr. ziafeti; srhr. zijafet; bugar. ziafet, zjafét; alb. zijafet. 

1627. ZIMBÍL sb. heter. pl. zimbile (Pascu), ZIMBÍLE, f. (Miha) ΄zembiq´; ´ceger΄. 
Od tur. (pers.) zembiľ; rom. zimbil; ngr. zembíli; alb. zimbíle; srhr. 
zembil (Barić I 280, Elezović 197-8); bugar. zembíl. 

1628. ZIMBIRÉЌE sb. f. pl. zimbireќǐ (Nicolaidi), ZUMBÎREЌE (Pascu), ZIMBIREC, 
heter. pl. zimbiretsǐ (Miha) ΄perce, feder~e na satot; pru`ina (na 
vratata)΄. Od tur. zemberek; rom. zemberec; ngr. zemberéki; alb. 
zemberëk; bugar. zembelek; vo Skopje: zémberek. 
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1629. ZING)ÍE sb. f. pl. zing$iǐ (Miha), ZÎNG$ÍE (Pascu), ZUNG$IE (Nicolaidi), ZǍNG$IE 
(Antologie) ΄uzengija΄. Od tur. üzengi; ngr. zeykí; alb. zengí; srhr. 
uzènija; bugar. uzengíja, izengij. 

1630. ZÎNDÁNE sb. f. pl. zîndǎńǐ (Basme), ZǍNDÁNE (Basme, Miha), ZUNDÁNE 
(Pascu) ΄pekol, zatvor, zandana΄. Od tur. (pers.) zîndan; alb. zindan; 
bugar. zandan. 

 ZNALČE v. nalče. 
1631. ZÓRE sb. f. (Antologie, ArEnA, Basme, Miha, Pascu), ZÓRǍ (Basme), ZOR 

(Miha, Basme), ZÓRI (ArEnA) ΄nevolja, maka, gri`a, zort΄. Od tur. 
(pers.) zor; rom. zor (Romania, XXXI 573, XVII); zóri; alb. zor; srhr. zôr; 
bugar. zor. Dodatok: zórcǎ (Pascu) zorle (Kru{evo); vo Skopje: zorlem. 

1632. ZÓRBA sb. m. pl. zorbadzǐ (Pascu), ZURBǍ) (Nicolaidi) ´qui s΄empire par force 
des biens des autres΄. Od tur. (pers.) zorba (vo skopskiot turski govor 
ne e poznat ovoj zbor); rom. zorba (Romania, XXXI 573, XVII st.); ngr. 
zorbâs, ΄tyran, despote, oppresseur΄.  

1633. ZOT adj. (Pascu) ΄fort, vigoureux΄. Od tur. (pers.) zud; alb. zot. 
1634. ZULÚME sb. f. pl. zuluń (Miha, Pascu) ΄nasilstvo, pqa~ka, zulum΄. Od tur. 

(arap.) zulum, zülüm; rom. zulúm; alb. zullum; srhr. zùlum; bugar. zulúm. 

1635. ZULUMGSÍ sb. m. pl. zulumg&adzǐ (Pascu), ZULUMЌÁR (Miha) ΄pqa~ka{, 
nasilnik, zulum}ar΄. Od tur. (arap.) zulumci; srhr. zulumćar; bugar. 
zulumdžíja; alb. zullumxhí.  

1636. ZURBALÎ )ЌE sb. f. (Nicolaidi, Pascu) ΄violence, arbitraire΄. Od tur. (pers.) 
zorbalîk. 

1637. ZÚRLU adj. (Basme, Miha, Nicolaidi, Pascu), ZÚRRU (Pascu) ΄lud; besen΄. Od 
tur. (pers.) zorli, ΄fort, robuste, vigoureux΄; ngr. zurlí, zurlós. Dodatok: 
zurleašte (Nicolaidi), zureašte (Pascu) ΄ludo΄; zurleatsǎ (Basme, Miha, 
Pascu), zureatsǎ (Miha) ΄ludost, ludilo΄; zurlire (Basme, Nicolaidi), 
zurire (Miha), zurlisire (Pascu) ΄besnee, luduva΄. 

1638. ZÚRNǍ sb. m. pl. zurnadzǐ (Pascu), SÚRLǍ, f. pl. surle (Miha) ΄hautbois; 
clarinette; groin΄. Od tur. zurna; rom. surla; ngr. zurnás; alb. zurle; srhr. 
zùrna; bugar. zurna, zúrla. 
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Nekolku zabele{ki za re~nikot 
 
 Vlijanieto na turskiot jazik na aromanskiot dijalekt, kako i na 
drugite balkanski jazici, e najgolemo vo leksikata. 
 Najgolemiot del turski zborovi {to gi ima vo aromanskiot 
dijalekt se poznati i vo drugite balkanski jazici.  
 Po brojot na turski zborovi koi gi poznava, aromanskiot dijalekt 
doa|a na pretposlednoto mesto. (Najmnogu turski zborovi poznava 
srpskohrvatskiot: preku 5000 samo kaj \. Popovi}; a najmalku albanskiot 
jazik: okolu 1200).  
 Od celokupniot broj turski zborovi poznati vo aromanskiot 
dijalekt, malku pove}e od sto mu se poznati samo na aromanskiot dijalekt 
(drugite balkanski jazici, smetaj}i go tuka i dakoromanskiot dijalekt, gi 
nemaat tie zborovi; desetina od niv gi imaat samo dakoromanskiot i aro-
manskiot dijalekt; malku pomalku od polovina od site turski zborovi {to 
postojat vo aromanskiot dijalekt, im se poznati i na drugite balkanski 
jazici, ne smetaj}i go dakoromanskiot dijalekt; okolu 300 zborovi im se 
zaedni~ki na site balkanski jazici. Drugite zborovi se poznati vo 
aromanskiot i vo dakoromanskiot dijalekt i u{te  vo  nekoj  balkanski 
jazik.   
 Od ovoj broj turski zborovi, aromanskiot dijalekt denes ne koristi 
golem del od niv. Najgolemiot del zborovi-poimi, vrzani za administraci-
jata, sudstvoto, vojskata i sl. se gubi i im otstapuva mesto na srpskohrvat-
skitečzborovi (odnosno na novogr~kite ili na albanskite, ako stanuva 
zbor za aromanskite govori vo granicite na dene{nite kralstva Grcija i 
Albanija). U{te se vo `iva upotreba zborovite vrzani za: domot, hranata, 
vidovi jadewa, posatki, cve}e, zanaeti, obleka i dr., no i tie zborovi 
po~nuvaat da se zamenuvaat so srpskohrvatski (i germanski, francuski ili 
zborovi od nekoi drugi jazici, obi~no poimi za: alatki, ma{inerija, 
materii i sl. ).  
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Petar Atanasov 
Les éléments turcs dans l'aroumain  

(Résumé) 
 

 Comme le titre l'indique, le sujet de ce travail traite des éléments turcs dans 
l'aroumain de Macédoine. Ce travail est en effet la thèse de doctorat de l'acad. 
Haralampie Polenaković, soutenue en 1939 à Zagreb, sur la base du matériel recueilli 
par l'auteur lui-même en tant que locuteur natif de l'aroumain.  
 Il aborde différents aspects de l'influence turque dans l'aroumain. Quant au 
lexique on constate qu'une bonne partie de celui-ci constitue aujourd'hui une couche 
lexicale archaïque mais en même temps il est la preuve de l'ampleur de cette influence 
turque non seulement en aroumain mais aussi dans les autres langues balkaniques, ce 
que nous pouvons constater des emprunts faits au turc par celles-ci, cités par l'auteur 
dans son travail. 
 Dans la première partie du travail l'auteur s'attarde sur les changements 
vocaliques de ces emprunts dans l'aroumain. Ainsi, la voyelle a accentué se diphtongue 
en ea en aroumain : tc. destemel > ar. destemeale "serviette' ; le a non accentué se ferme 
en & : tc. raki > ar. ar&}ie "eau-de-vie'. La voyelle a apparaît également comme voyelle 
prothétique dans les emprunts commençant par un r : tc. raft > ar., araf&, arafe 
"étagère", le phénomène étant une des principales caratéristiques de l'aroumain.  
 Le même principe est appliqué dans le traitement des changements des autres 
voyelles : e, i, o, u,  ainsi que de la voyelle turque ü. 
 Dans le traitement des consonnes des emprunts aroumains faits au turc l'auteur 
nous présente dans les moindres détailles tous ces changements. Citons en quelques 
exemples : p > f : tc. kalîp > ar. c&l&fe à côté de c&lupe "modèle, cadre"; p > t : tc. sebep 
> ar. simbete "cause", 'motif" ; b > p : tc. rub, ar. arup "mesure, dix centimes, piastre, 
huitème de l'aulne" ; k > g : tc. boccanîna, ar. bog¹ana "malédiction". Sont traités 
également les phénomènes de prothèse (tc. at > ar. hat "cheval"), d'aphérèse (tc. ihtiza, 
ar. tiz& à côté de ihtiz& et ihtizae  "nécessité"), d'épenthèse (tc. kubur > ar. cumbur&, 
cumbure  "pistolet"), de syncope (tc. batihava, ar. bathava " gratuitement, pour rien ; tc. 
inat�i, ar. ina�i " entêté, obstiné, tête de mule") et d'apocope consonantiques (tc. 
bimbaši, ar. bimbaš " officier supérieur"). Citons également les phénomènes de 
métathèse (tc. bakra�, ar. bruga�e à côté de b&rca�e et burga�e "chaudron", "chaudière" 
et de haplologie (tc. gügüm, ar. |um). 
 Dans la partie consacrée à l'accentuation des mots turcs empruntés par 
l'aroumain on constate que l'accent turc se maintient sur la même syllabe en aroumain 
sauf dans les cas où le mot est entré dans ce dernier par l'intermédiaire d'une autre 
langue, le plus souvent par le macédonien : à côte de c½lf&, maced. kàlfa on a aussi c&lfš 
"ouvrier qualifié d'un artisan" comme en turc kalf½. 
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 Le chapitre consacré aux verbes d'origine turque et à leur adaptation en 
aroumain nous montre que seulement quatre verbes appartiennent à la première 
conjugaison en -are et tous les autres font partie de la quatrième conjugaison en -ire. 
 Les emprunts faits au turc par l'aroumain ne se limitent pas uniquement aux 
mots mais aussi aux suffixes turcs ou d'autre origine (slave, grecque) qui s'ajoutaient 
aux emprunts turcs dans le processus de leur adaptation : -ar : �ergar "gitan" ; -at (lat. -
atus) : satrazamat "ministère" ; -can : �al&scan "appliqué, 'assidu, dilligent" ; -�e : (suff. 
dim.) don�e "caleçon, culotte". 
 Un chapitre entier dans ce travail est consacré aux noms de famille aroumains 
provenant du turc, qui sont basés le plus souvent sur la dénomination de l'activité 
exercée par la personne respective : Cazan¹i "celui qui fabrique de chaudières ou des 
alambics" ; Fes�i "celui qui fabrique des fez" ; Bo%a¹i "celui qui vend de la couleur ou 
qui badigeonne". Il y en a aussi qui proviennent du surnom d'une personne : ]ose 
"imberbe" ; Cambur "bosse" qui a la suite est devenu le nom de famille de ses 
descendants. 
 Font objet de cette étude aussi les phraséologismes, les sentences  et les 
proverbes entrés dans l'aroumain, traduits ou dans leur forme originale, ainsi que leurs 
correspondants dans le macédonien ou dans le serbe (le plus souvent dans le dialecte de 
Vranje). Voilà quelques expressions et proverbes: ½c{am-sur½te  ’on dit d'une personne 
renfrognée / hargneuse) ; ah&tu-% ta+e míntea du tc. okadar akli keser (cf. maced. tolku 
mu se~e pametot (Gostivar) ou tolko mu stiza pamet (Vranje), alb. �a� i pret 
mendja•. 
 Les changements sémantiques sont un phénomène courant chez les mots 
d'emprunt de même que les changements phonétiques. Ces changements peuvent être à 
la fois insignifiants mais aussi essentiels alors que les causes en sont multiples. L'auteur 
s'y attarde brièvement chez un certain nombre de mots : ahure, qui outre sa signification 
propre de "écurie" signifie aussi à Megarevo "vestibule carrelé dans lequel on passe la 
plupart du temps pendant l'été" ; b&rute "poudre à fusil" signifie aussi "sec" ; %anitsar 
"janisaire" signifie "criminel'. 
 Le Lexique représente la partie la plus vaste de ce travail. Il contient 1638 
lexèmes, des mots turcs entrés dans l'aroumain. Chaque entrée est suivie de ses 
caractéristiques morphologiques marquées par les abréviations latines courantes : le 
pluriel, les attestations pour la forme aroumaine, sa signification et l'étymologie (turque, 
arabe, persanne) ainsi que les formes de ces emprunts dans les langues balkaniques qui 
les possèdent. Toutes ces données font du Lexique une source riche des turquismes et 
une base pour les études comparées des éléments léxicaux empruntés au turc au niveau 
balkanique.      
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Pogovor 
 
 

Akademik Haralampie Polenakovi} e roden na 17 januari 1909 
godina  vo  Gostivar. Vo rodniot grad go zavr{uva osnovnoto obrazovanie, a 
gimnazija vo Skopje. Ovde studiral na Filozofskiot fakultet i po zavr-
{uvaweto na studiite vo 1934 godina, na predlog od prof. Petar Kolendi}, 
izbran e za asistent na grupata  za „Naroden jazik i kni`evnost”. @ivotni-
ot pat na akad. H. Polenakovi} e bogat i ispolnet so brojni uspesi i pos-
tignuvawa. 

Toj e eden od retkite makedonski nau~nici koi pred vojnata se stek-
naa so fakultetsko obrazovanie.  Po vojnata, so ostvaruvaweto na vekovni-
ot son na makedonskiot narod, sozdavaweto na makedonska dr`ava vo ram-
kite na jugoslovenskata federacija, koja ima{e ogromna potreba od vakvi 
kadri, H. Polenakovi} celosno se stavi na raspolagawe na potrebite na 
mladata dr`ava, kako vo osnovaweto i organiziraweto na obrazovnite i 
nau~nite institucii vo zemjata, taka i kako profesor po makedonska i 
jugoslovenska kni`evnost. Toj aktivno u~estvuval vo organiziraweto na 
Filozofskiot fakultet vo Skopje i vo svojstvo na osnova~ i profesor na 
Katedrata za jugoslovenski literaturi. Na 16 dekemvri 1946 godina toj go 
odr`a prvoto predavawe na tema „Bra}ata Kiril i Metodij, sozdava~i na 
prvata slovenska pismenost”. Zaedno so nekolku drugi zvu~ni imiwa, toj e 
„spiritus movens” za brojni inicijativi, aktivnosti i realizacii na poleto 
na obrazovanieto, naukata i kulturata: bil eden od inicijatorite za osno-
vawe na Dru{tvoto za makedonski jazik i literatura, na Seminarot za ma-
kedonski jazik, literatura i kultura, na Institutot za makedonski jazik, 
na Bigorskite nau~ni sredbi, na redica spisanija, trudovi i prilozi, pa i 
za osnovawe na najvisokata institucija od oblasta na naukata i umetnosta 
vo zemjata - Makedonskata akademija na naukite i umetnostite, ~ij ~len e 
u{te od prviot sostav, a potpretsedatel vo dva mandata. Voedno, toj e ~len 
od nadvore{niot sostav i na Srpskata akademija na naukite i umetnostite 
i na Akademijata na nauki i umetnosti na Bosna i Hercegovina. Akademik 
H. Polenakovi} za svoite zaslugi bil dobitnik na brojni nagradi i priz-
nanija me|u koi neminovno treba da se odbele`at republi~kata nagrada 11 
oktomvri i  nagradata AVNOJ, najvisokata nagrada vo ramkite na pora-
ne{nata jugoslovenska zaednica. Negoviot nau~en opus ja nadminuva brojka-
ta od 650 bibliografski edinici {to samiot gi klasificiral i podgotvil, 
kako prvo izdanie, vo pet toma, objaveni od knigoizdatelstvoto „Misla” vo 
1973 godina. Vtoroto izdanie pak, podgotveno vo {est toma od d-r Tome Sazdov 
i d-r Van~o Tu{evski go objavi „Makedonska kniga” vo 1989 godina. 
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Za deloto i mestoto {to mu pripa|a na akademik Haralampie Pole-
nakovi} vo na{ata kulturna istorija izneseni se najpofalni ocenki od 
strana na vrvni makedonski avtoriteti od domenot na kni`evnata nauka i 
kritika, na lingvistikata, na umetnosta, na folklorot. « Zad akademikot 
Polenakovi} ostanuva impozantno nau~no delo. Negovite nau~ni raboti se 
nabrojuvaat na pove}e stotini. Samo izbranite negovi tekstovi se objaveni 
vo pet reprezentativni toma. So pravo mo`eme da go nare~eme osnovopo-
lo`nik na istorijata na makedonskata literatura”/…/ ”Opusot na Hara-
lampie Polenakovi} ostanuva kako dragoceno nasledstvo vo na{ata nauka 
za kni`evnosta i osobeno vo na{ata istorija za kni`evnosta” (akad. B. 
Koneski, po povod smrtta na Polenakovi}).  

Minatata godina imavme mo`nost povtorno da gi slu{neme ovie 
ocenki kako u{te pokategori~na potvrda, no sega od edna pogolema 
vremenska distanca, na sve~eniot sobir {to MANU go organizira{e po po-
vod 95 godini od ra|aweto i 20 godini od smrtta na akad. Haralampie Pole-
nakovi}. “Strastven i strpliv istra`uva~ i prou~uva~ na na{ata sredno-
vekovna pismenost, toj uporno dlabe{e vo korenite na na{iot kulturen 
identitet - vo pismenosta i kni`evnosta, vo folklorot i jazikot, vo preda-
nijata i mitovite, vo pesnite i prikaznite, vo neiscrpniot trezor na 
nivnata memorija, mudrost i ubavina”/… / “profesorot Polenakovi} ja pri-
ka`uva{e, tolkuva{e i osvetluva{e istoriskata vistina za nas” /…/ Toj 
toa go prave{e “so uverlivosta na svoeto pismo i na svojot glas, so qubov, 
sigurnost i ubedlivost {to mu prilegaat na vistinski nau~nik i kulturen 
deec” (akad. M. Matevski). 

“Monumentalnoto nau~no delo na prof. Haralampie Polenakovi} 
bilo i }e bide predmet na natamo{ni istra`uvawa i ocenki. So nego, za 
prv pat, na istorisko - analiti~ka osnova se postavija temelite na na{ata 
kni`evna nauka vo celost” /…../ “Nau~nata i istra`uva~kata aktivnost na 
akad. Polenakovi} ne mo`e da se oddeli od negovata isklu~itelno 
plodotvorna pedago{ka dejnost /…/ Sme imale i drugi visoko ceneti pro-
fesori i vrvni avtoriteti vo na{ata sredina, no retki bea profesorite so 
takov neposreden pristap, sekoga{ otvoreni i zainteresirani za rabotata 
na pomladite kolegi, krajno komunikativni i so iskri~av duh vo odnosite 
so site lu|e. Mo`am slobodno da ka`am deka vo toj pogled toj be{e edin-
stven, po~ituvan i sakan” (akad. M. \ur~inov).  

No “akad. Haralampie Polenakovi} ne be{e samo istori~ar na 
literaturata, {to e prva negova vokacija, tuku be{e polihistor kakvi 
denes ima mnogu malku vo svetot /…/ toj prv ja otkri vrskata me|u Prli~ev 
i Di~o Zograf, potoa go osvetli zografskoto semejstvo na Ginovci, ja 
povle~e linijata na slovenski i gr~ki natpisi na ikonite od XIX vek” 
(akad. Cvetan Grozdanov).  

Vo ovaa niza na pofalni iska`uvawa za akad. H. Polenakovi} se 
nadovrzuva i ona na akad. Gane Todorovski : “Haralampie Polenakovi} e 
prvoto ime vo prvata istoriska trojka na vtemeluva~i na nau~nata discip-
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lina od specifi~no nacionalno zna~ewe - literaturnata nauka. Pokraj 
negovoto, li~at u{te imiwata na Dimitar Mitrev (r. 1919) i Bla`e 
Koneski (r. 1921), me|u niv toj e najstar po godini (r. 1909). Toa se trite 
brazdi od taa {iroko ili frontalno razviena prvopozicija na narodonau-
kata” /…./ “H. Polenakovi}, akademik i klu~na (da re~eme i: kultna) 
li~nost na skopskiot univerzitet “Kiril i Metodij” be{e ~ovek na silen 
tvore~ki zamav. Strogo principielen, trudoqubiv, inventiven i ekspedi-
tiven, povle~en pred vrevata na vremeto vo ma|osnata ti{ina na rabotnite 
obvrski, uspeva{e Toj, ili: nemu, tokmu nemu mu uspeva{e da se distancira 
od protokot na dnevnata politika so maniri na blagorodnik komu{to ne 
treba da mu se zabele`uva poradi ~istotata na negovoto ~estoqubie i po-
radi skrupulite na negovoto nau~ni~ko puritanstvo” /…/ “Svojot javen 
presti` go grade{e isklu~ivo vrz platformata na svojot poziv i svojata 
vokacija i raspolo`iva silna volja i blikotna rabotna energija, vrz svoeto 
sopstveno nau~no i nastavni~ko delo i anga`man”. 

Interesen e podatokot {to vo negovata nau~na kariera, mladiot 
Polenakovi} startuva so doktorska disertacija od oblasta na lingvi-
stikata ~ij naslov e Turski elementi u aromunskom dijalektu koja ja 
odbranil vo 1939 godina vo Zagreb, pred komisija sostavena od eminentnite 
profesori: Petar Skok, osnovopolo`nik na ju`noslovenskata romanis-
tika, Stjepan Iv{i}, slavist, avtor na trudovi od domenot na sporedbenata 
slovenska gramatika, i Mirko Deanovi}, romanist i leksikograf. Pri~i-
nata za izbor na tema od oblasta na romanistikata i pokonkretno na aroma-
nistikata treba da se bara vo faktot {to toj be{e roden govoritel na 
aromanskiot, a sekako deka i turskiot jazik aktivno go zboruval. Od ovoj 
trud jasno se gleda deka toj dlaboko zavlegol vo s# {to se prou~uvalo i 
objavuvalo vo domenot na aromanskiot vo Romanija, Grcija ili Germanija. 
Istra`uvawata na odreden broj Aromanci, pred prvata svetska i osobeno 
me|u dvete svetski vojni, kako Teodor Kapidan, Xorxe Murnu, [tefan 
Mihaileanu, Janku Dalametra, Take Papahaxi, Viktor Papakostea, koi 
imale mo`nost da se {koluvaat vo Romanija i vo golemite evropski centri 
i koi ostavile traen beleg vo taa zemja, mu bile sovr{eno poznati na 
mladiot Polenakovi}. No sepak, treba da istakneme deka toj svoite istra-
`uvawa vo domenot na aromanistikata gi vr{el i ostvaruval vo slovenska 
sredina, {to be{e zna~itelno pote{ko. Nemaj}i ja mo`nosta da se specija-
lizira vo toj domen, toj toa go prave{e so svojata silna volja i samouko, so 
vlo`uvawe na golem trud za da dojde do odredena literatura, informacija 
ili da objasni odredeni jazi~ni pojavi, svojstveni na aromanskiot. 
Sopstvenata sredina vo pogled na romanisti~kite prou~uvawa, vo toj 
period, ne mo`e{e apsolutno ni{to da mu pru`i osven prisustvoto na 
aromanskiot etni~ki element i sopstvenoto poznavawe na maj~iniot idiom 
vrz koi mo`e{e da se potpre. Toa be{e sepak silen motiv, kako za mladiot 
H. Polenakovi}, taka i za Petar Skok, neumoren istra`uva~ na 
balkanskoto romanstvo, koj gi pottiknuva{e takvite istra`uvawa vodej}i 
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se od na~eloto deka dol`nosta na ju`noslovenskata romanistika e da 
prou~i s# {to e romansko na svoite prostori. Vo taa smisla temata 
odbrana od Polenakovi} (ako ne i sugerirana od samiot Skok - na{a pret-
postavka), napolno se vklopuva{e vo takvata nau~na optika na golemiot 
hrvatski lingvist. Taa nesomneno pretstavuva{e interes za ju`nosloven-
skata romanistika i balkanistika, a za avtorot mo`nost i voedno dol`nost 
da se prou~i vlijanieto na turskiot jazik vrz eden balkanski romanski 
idiom, {to vpro~em toj toa go realizira mo{ne uspe{no.     

Za ovoj aspekt od nau~nata aktivnost na akad. Haralampie Pole-
nakovi} re~isi ni{to ne se znae. Poznato e samo deka toj doktoriral vo 
Zagreb na tema Turskite elementi vo aromanskiot dijalekt i s# se zapira 
na taa konstatacija. Vo ona {to sledi }e se obideme nakratko da se 
osvrneme i na toj aspekt od nau~nata dejnost na akad. Haralampie 
Polenakovi}.   
  

* 
 

Balkanot pretstavuva eden od retko bogatite mozaici na svetot. 
Malubrojni se regionite na zemjinata topka na koi se me{aat tolkav broj 
narodi, jazici, kulturi i razli~ni religii. Blagodarenie na nivnoto 
so`itelstvo, naj~esto vo ramkite na eden ist ekonomski, administrativen 
i politi~ki sistem vo koj razmenata na materijalnite i duhovnite vred-
nosti bila redovna pojava, balkanskite narodi, pokraj nivnite specifiki 
(pripa|aj}i na razni jazi~ni familii, kulturi i sl.), poprimija i niza 
zaedni~ki karakteristiki. Ova edinstvo vo raznolikosta (unité dans la 
diversité) vodi kon konstatacijata deka `ivotot na nieden balkanski narod 
ne mo`e da bide prou~uvan sam za sebe bez da se prou~i onoj na sosedite.  

Nasproti raznite negativni kvalifikativi za razedinetost izre-
~eni za narodite na ovoj geografski prostor, ne mo`eme da gi zatvorime 
o~ite pred brojnite faktori na unifikacija na Balkanot od najstari vre-
miwa do denes kakvi {to se elinizmot, staromakedonskoto i rimskoto car-
stvo, slovenstvoto i pravoslavieto, Vizantija, Otomanskoto carstvo i sl.   

Poznato e deka vo tek na pove}e vekovi turskiot bil jazik na 
komunikacija vo prostranata imperija {to go nalo`uvaa potrebite na ad-
ministracijata, pravoto, finansiite, vojskata i drugite sektori od op{te-
stvenoto `iveewe. Seto ova dovede do edno relativno paralelno navleguva-
we na brojni turcizmi vo site balkanski jazici, na direkten ili indirekt-
en na~in. Za islamiziranoto naselenie, islamot, kako i sekoja druga reli-
gija, ne e samo obred. Toa e i ku}en stil na `ivot, odreden moral i poinak-
va filozofija na `ivotot i filozofija na istorijata. Verata vlijaela na 
~ovekovata du{a, taa mu go izmeni na~inot na `ivotot, na materijalnata 
kultura i vo golem del negovite pogledi na svetot. Toa ne mo`e{e da nema 
reperkusii i vo domenot na jazikot ~ie prisustvo go sre}avame duri i kaj 
neislamiziranoto naselenie kaj site balkanski narodi.    
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 Doktorskata disertacija na akad. Haralampie Polenakovi} ~ij 
predmet e prou~uvaweto na turskoto vlijanie vo aromanskiot kade najgolem 
del zafa}aat leksi~kite elementi vo aromanskiot, no i vo drugite balkan-
ski jazici, iako ni doa|a so dosta zadocnuvawe, ne izgubila ni{to od 
svojata aktuelnost. Turskite jazi~ni elementi se i denes, vo golem broj, 
prisutni vo aromanskiot, kako vpro~em vo makedonskiot i vo drugite 
balkanski jazici. Zborovi kako adet, alva, ambar, amal, arabaxija, aram, 
baklava, belja, bere}et, boja, bubreg, budala, ~ador, ~air, ~ardak, ~ar{av, 
~atal, ~elik, ~e{ma, ~inar, ~irak, ~ift, ~orap, ~orba, xeb,  xiger, i 
redica drugi se del od na{ata leksika, nekoi od niv i od osnovnata leksika. 
 Vlijanieto na turskiot jazik vrz balkanskite jazici se ogleduva i 
vo brojnite kalki spored ovoj jazik, vo preka`anosta, kako turski fenomen, 
prisutna vo makedonskiot, bugarskiot, meglenoromanskiot, vo ohridskiot 
aromanski govor i vo albanskiot. Tie se samo del od brojnite vzaemni 
vlijanija me|u balkanskite jazici {to pridonesoa vo sozdavaweto na zaed-
ni~kiot jazi~en mentalitet na ovie prostori olicetvoren vo balkanskiot 
jazi~en sojuz. Gledano od ovoj aspekt, doktorskata disertacija na akad. 
Haralampie Polenakovi} pretstavuva dragocen materijal i nesomnen 
pridones vo aromanistikata i balkanskata lingvistika. Toa e vistinski 
balkanisti~ki trud zo{to turskite elementi se razgledani ne samo vo 
aromanskiot, tuku i vo site balkanski jazici. Registriraweto na ovoj isto-
riski leksi~ki fond, vo koj mnogu turcizmi denes sé u{te se vo upotreba, e 
od ogromno zna~ewe vo izgotvuvaweto na etimolo{kiot re~nik na make-
donskiot jazik kako i za edna podetalna istorija na makedonskiot jazik, 
proekti {to doprva treba da se realiziraat. Ne pomalo e zna~eweto na ovoj 
trud i za samata turska lingvistika.    

Da se zadr`ime sega i na najsu{testvenoto, a toa e deka vo osnova na 
ovoj trud se razgleduva vlijanieto na turskiot jazik vo aromanskiot. 
Samata ideja da se zafati so takva problematika go profilira Haralampie 
Polenakovi} i kako lingvist, poto~no romanist. Toa e fakti~ki negovata 
prvi~na orientacija vo naukata. Toa e voedno i prv nau~en trud od oblasta 
na aromanistikata {to e odbranet na ovie na{i prostori pred vojnata i 
edinstven dosega, ~ij avtor ima aromansko poteklo. Sekako deka aroman-
skiot bil i porano predmet na istra`uvawe od strana na pove}e romanisti, 
glavno Aromanci koi se {koluvale vo Romanija, no ne i na prostorite na 
Jugoslavija. Toa e idiom {to sé u{te ostanuva nedovolno prou~en i bi trebalo 
da bide edna od prioritetnite zada~i na makedonskata romanistika. Vistina e 
deka pretska`uvaweto na Take Papahaxi1 deka “ovoj dvaesetti vek }e bide vek na 
zgasnuvaweto na Aromancite”/…/ “Toa e lingvisti~ka smrt {to ja bara 
prirodata na okolnostite, nametnata od istoriskite nastani” ne se obistini, no 
vo dogledno vreme i toa }e se slu~i. Vo taa smisla trudot na akad. Polenakovi} 
ima dotolku pogolemo zna~ewe za istorijata na aromanskiot. 
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* 
   
 Trudot Turskite elementi vo aromanskiot glavno sodr`i dva 
dela. Vo prviot del e pomesten, pokraj bibliografijata, kratok Predgovor 
(str. 15) i Voved (str. 17) vo koj avtorot ja objasnuva celta na svoeto 
istra`uvawe, razgleduva pra{awa od sociolingvisti~ka priroda, 
pri~inite, periodot i na~inot na pozajmuvawe na turcizmite vo aroman-
skiot i vo drugite balkanski jazici. Vo ovoj del, pogolem prostor se 
posvetuva na vokalskite i konsonantskite promeni pri pozajmuvaweto na 
turskite zborovi vo aromanskiot. Razgledani se postapno site glasovi, 
ilustrirani so primeri i nivnite varijanti i, po potreba, prosledeni so 
komentari. Kako {to i samiot avtor naveduva vo Vovedot, glasovnite pro-
meni {to gi pretrpele turskite zborovi pri preminot vo aromanskite 
govori se odnesuvaat na zborovite od narodniot turski jazik, od raznite 
turski govori {to sitnoto ~inovni{tvo i askerot gi vovele na ovie 
prostori, nepoznavaj}i go literaturniot jazik. Interesno e {to vo kor-
pusot na turskite zaemki vo aromanskiot, avtorot razgleduva i pra{awa 
kakvi {to se epentezata, sinkopata, metatezata, haplologijata i akcentot 
{to nesomneno zboruva za negovata dobra lingvisti~ka podgotvenost da gi 
zabele`i i objasni ovie jazi~ni pojavi. Na krajot, H. Polenakovi} gi 
naveduva aromanskite glagoli izvedeni spored turskite zaemki, potoa 
sufiksite od tursko poteklo vo aromanskiot, aromanskite prezimiwa {to 
nastanale od turski zborovi za da zavr{i so edna lista od 118 izrazi, 
izreki i poslovici pozajmeni od turskiot jazik ili kalkirani spored 
turski model.        
 Vtoriot, pogolem, del (str. 73) go so~inuva Re~nikot na turcizmite 
vo aromanskiot dijalekt vo koj avtorot pomestuva 1625 vleznici, {to zna~i 
deka toj registriral vo aromanskiot, {to se zboruva na teritorijata na 
dene{na R. Makedonija, 1625 turski zaemki. 
 Strukturata na opisot e slednata: najprvin se dava vleznicata so 
pokrupen {rift vo kurziv po koja sledi nejzinata gramati~ka karakte-
rizacija (imenka, pridavka, glagol i tn., rodot i brojot so kratenkata plur., 
redovno prosleden i od samata mno`inska forma). Potoa se dava zna~eweto 
na vlezniot zbor, negovata etimologija (tur., arap., pers.) kako i poso-
~uvawe na aromanskite govori vo koi zaemkata poka`uva varijanti. Mnogu 
zna~aen fakt e zasvedo~enosta na vleznicata kaj pove}e aromanski avtori 
na monografii ili re~nici {to go razgleduvale turskiot leksi~ki ele-
ment i {to avtorot gi poso~uva vo ovoj trud. Od ne pomalo zna~ewe e para-
lelnoto bele`ewe na turcizmite i vo drugite balkanski jazici so {to 
trudot pridobiva vistinski balkanisti~ki karakter.      
 Kako {to i samiot avtor veli, golem del od razgledanite turski 
elementi vo aromanskiot denes se von upotreba, osobeno onie {to se odne-
suvaat na administracijata, sudstvoto, vojskata i sl. Ist e slu~ajot i vo 
drugite balkanski jazici koi, po propasta na Turskata imperija, stanale 
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nacionalni jazici vo svoite zemji i otstranile golem del od turcizmite. 
Sepak, od golemo zna~ewe e registriraweto, kako na postoe~kite turski 
elementi, taka i na is~eznatite, zatoa {to tie gi osvetluvaat kontaktite 
me|u balkanskite narodi, {to vo konkretniot slu~aj traele so vekovi i 
{to dovele do brojni interferencii vo jazikot. Za samoto zna~ewe na 
trudot i negoviot pridones vo aromanistikata, makedonistikata i balka-
nistikata ve}e ka`avme pogore. 
 Trudot Turskite elementi vo aromanskiot e odraz na edno vreme 
koga op{testveno - politi~kata realnost na Balkanot bila sosema podruga. 
Ottoga{ dosega sostojbite se pove}epati radikalno promeneti. Pa sepak, 
sekoj obid da se promeni ne{to vo ovoj trud, vo smisla da se vklopi vo 
sega{nata op{testveno - politi~ka i lingvisti~ka realnost na Balkanot, 
bi povlekol redica drugi izmeni vo samiot trud {to prireduva~ot ne bi 
smeel da gi napravi. Zadr`ani se nazivite na idiomite vo koi avtorot gi 
registrira turskite leksi~ki elementi. Edinstvenata su{tinska izmena se 
sostoi vo toa {to trudot, vo svojata originalna verzija napi{an na 
srpskohrvatski, se objavuva na makedonski jazik za da bide podostapen na 
na{ata nau~na i kulturna javnost. Makedonskiot jazik ne e spomnat zatoa 
{to vo periodot me|u dvete svetski vojni toj bil tretiran kako ju`ni 
srpski govori. Isto taka, vo duhot na toga{nite istra`uvawa na poleto na 
aromanskiot, avtorot upotrebuva naziv aromanski dijalekt, neprifatliv 
denes za aromanskoto naselenie od R. Makedonija, no vo upotreba vo 
romanskata i svetskata romanistika.  
 Isto taka i po odnos na grafijata ne se vr{eni bitni izmeni: za ro-
manskiot tekst se upotrebeni grafemi ş i ţ, dodeka pak za aromanskiot za 
istite glasovi zadr`ani se š i ts. Promeni se izvr{eni i vo grafijata na [c] 
{to se sre}ava vo originalot, za gr~kiot tekst, smetaj}i deka poadekvatno 
bi bilo ako toj glas se bele`i so ts i dz. Vo albanskiot del od tekstot pri-
meneta e grafijata od sovremeniot pravopis na ovoj jazik za {to se potrudi 
d-r prof. Aslan Hamiti, komu srde~no mu blagodaram. 
 Izrazuvam dlaboka blagodarnost do Oddelenieto za lingvistika i 
literaturna nauka pri MANU {to mi ja doveri zada~ata da go priredam 
ovoj redok trud posveten na aromanskiot vo spomen i dlaboka po~it kon 
avtorot, prof. akad. Haralampie Polenakovi}, stolb na makedonskata kul-
turna i kni`evna istorija, ~ii soveti i mene li~no mi bea dragoceni.   
 Na krajot izrazuvam blagodarnost i do Sowa Milenkovska koja vlo-
`i golem napor da vnese vo kompjuter eden te`ok tekst {to obiluva so 
dijakriti~ki znaci, kako i na Veselinka Labroska za prevodot na makedon-
ski jazik. 
 
       Petar Atanasov       
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